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《弥勒 会 见 记 》 研 究 


回 基 文 《弥勒 会 见 记 》 是 一 部 长 达 二 十 七 幕 的 古代 维吾尔 大 型 佛教 剧本 。 它 是 现存 我 国 
最 早 的 回锅 文 手 抄本 佛教 文学 巨著 之 一 ， 在 我 国民 族 文化 史上 占有 非常 重要 的 地 位 。 该 著作 
运用 完美 的 艺术 形式 ,形象 而 又 生动 的 古代 维吾尔 文学 语言 ， 描 述 了 佛 ZN, RSE 
Bs CRT. RB. RHEE, BERENS. ARTRARIC, 解释 了 佛教 哲理 ， 
XA THM FETE, WABI, MRA, AR پر‎ ¥; Tü ‡| HRRK, RER 
做 未 来 佛 ， 善 德 施 向 次 生 ， 来 世 拯救 生灵 的 故事 。 简 而 言 之 ， 即 描绘 了 所 有 佛教 徒 们 敬仰 的 
未 来 救世 主 弥 勤 的 生平 事迹 。 

回 船 文 4 弥 勤 会 见 记 》 的 哈密 本 ，《〈 以 下 简称 哈密 本 )， 于 1959 年 4 月 ， 哈 密 县 天 山 公社 脱 


米尔 提 大 队 巴 什 托 拉 的 维吾尔 族 牧 民 | 牙 合 亚 热 衣 木 | 在 脱 米尔 提 附近 的 山坡 中 放牧 时 所 得 。 
发 现时 文献 包 在 秸 子 内 , 藏 在 石 堆 之 中 , 千 子 和 文献 的 大 部 分 已 开始 腐烂 。| 牙 合 亚 热 衣 木 | 将 


这 部 珍贵 文献 交 给 当时 险 密 县 文化 馆 负责 人 同 马 义 | 同志 ， 当 年 秋天 又 转交 给 区 博物 馆 东 疆 


文物 工作 队 ， 现 存 新 疆 维吾尔 自治 区 博物 馆 。 

哈密 本 总 计 二 百 九 十 三 叶 (五 百 八 十 六 面 ) 。 每 叶 大 小 为 47.5x 21.7cm， 纸 为 褐 黄色 ， 
纸 质 厚 硬 ， 每 叶 填 下 左右 均 留 有 相等 的 空 险 ， 文 字 用 黑 旱 从 左 至 右 竖 写 ， 每 叶 书 有 三 十 行 或 
三 十 一 行 工整 美观 的 回 休 文 字 。 有 些 幕 前 面 都 用 红 墨 标 写 出 演出 场地 。 每 叶 左 侧 都 以 黑色 小 
字 回 骨 文 注 明 了 叶 数 。 每 叶 第 七 至 第 九 行 中 间 用 淡 墨 细 线 画 有 直径 为 4.6cm 的 小 圆 ， 圆 心 留 
有 直径 为 0.5cm 的 小 孔 。 这 大 概 是 为 钉 书 之 便 而 留 。 虽 然 喻 密 本 无 论 从 数量 上 或 从 保存 完整 
程度 来 看 ， 都 远 远 超过 现存 德国 的 其 他 几 种 回 髓 文 写本 ， 但 还 不 是 完整 的 写本 。 该 本 现存 的 
二 百 九 十 三 叶 中 共有 完整 叶 数 一 百 一 十 多 时， 其 余部 分 残缺 不 全 。 许 多 章 FF) 首尾 残缺 或 
当中 缺 字 少 叶 7 AE O AE, WAM RA RRA. HEAR, MRR TKR 
地 下 ， 发 现时 已 有 许多 叶 数 已 开始 腐烂 之 外 ， 被 藏 前 可 能 就 有 若干 叶 已 经 丢失 。 我 们 手中 的 
AR HR ER, Mohs CH 和 以 该 著 的 施主 名 义 而 作 的 序 文 。 序 文 的 回锅 文 标 
题 为 “yikiing ülüs” “yükünq” M Æ {E “BERR” , “BEN . ‘BE PEP SR 
TREIBER “yükün——” , “B” BJ 名 WJ É Re 1۲ “ülüs” RT, 
“ 品 ”等 意 。 序 文 主要 讲 的 是 施主 对 佛法 僧 三 宝 的 敬仰 和 崇拜 ， 也 可 以 说 是 “和 拜 文 ”， 因 该 
章 作 于 全 书 之 前 ， 所 以 根据 现在 的 习惯 ， 译 作 “ 序 文 ” (序章 〈 幕 ) ) ， 因 此 现存 的 哈密 本 
正文 二 十 五 划 加 上 序 文 ， 总 计 二 十 六 夭 。 

回 鸥 文 《 弥 佛 会 见 记 >》 哈密 本 是 高 号 回 锅 汗 国 的 达官 显 族 曲 ， 塔 什 依 甘 都 督 在 该 汗 国 初 
期 使 人 抄写 的 ， 关 于 这 一 点 ， 我 们 可 以 在 序 文 的 第 十 四 叶 正 面 原 文中 得 以 印证 。 
原文 转 写 ， 


yükünq tert y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r (A) 
y(ə)mə alkatmix ayka küsangig künka 
edrülmix ədgü edka kotluol kjwliol koluka 
kutiuol koyn yil zün üqünq ay 
iki otuzka m(ə)n üq ərdnikə kirt- 
günq keyüllüg upasi qü tax ygən 
tutuk kixim tüzün birlə kin kəltə- 
qi maytri burhanka tosalim təp 


bir maytri sü bəzətdimiz bit 


هم 55 w‏ ض إن ده به ojo‏ 


maytri simit nomjn v(ə)mə 
10. 01000000 تتەك‎ een a ەم‎ 


21. y(ə)mə bu buyanaol 37 eyra awjrar- 
22. biz təyri begu əl bilgə arslan 1 
23. uyolur tərkənimiz kutjya alkatmix on 
, 24. “uyolur əli otuz tigit eolani tokuz 
25. əlqi bilgəsi miy tapinur tümən 

26. iqrəkiləri birlə mim tümən yilka 


27. tagi əl axayu y(a)rlıka maklari bolzunlar 


EX: 

“Tey: جز |¡ ةز‎ OU H, ARRE EMSA ¬ + ¬ 8 , AO ¬ dE, BIK 
Tum ER PE TO مىس‎ Ma: FEAP Gr 
°: een — … 即 把 这 功德 施 向 我 们 天 智 
MER AR las to heel 
` EÉ VI E — KE D qa Bl FAT AR? 

LULU Seni öz E BEF RAM ZEK ا‎ PR47323 ək 4¦ 1] ¥ ران‎ S E, AED eS 
öz r, AH BEE, BARA ES و راز‎ DEN GRE LI) كە‎ 
HÖR GHEE) Eka A EEE, ER hk BE ER ( 即 回 
DA IF ZART IE B “a ee ا„ ج‎ 
十 五 诸 幕 未 尾 结束 语 的 一 段 原文 中 清楚 地 看 到 ， 如 第 三 章 结束 语 写 道 ， (原文 转 写 ) 


19. alku xasatarlariol etkurmix tüpkərmix 

20. Waybax xastr boxojunmjx aryaqintri bodis(a)w(a)t 
21. kix aqari ənətkək tilintin tohri tilinqə 

22. yaratmix prtarakxit (k)rmawazik tohri 

23, tilintin türk tilinqə awirmix maytri si- 

24. mit nom bitigda aniruti arhantnjy 


25. awdani atliol üqunq ülüx tükədi 


Wx, HURT, SE b EP ;& جد وام‎ H EF ki Mr oxa k 01 (27 BA, I 
塔 那 热 克 西 提 … RCMB RM k رز‎ REM (ES LI rh 26 E 22 ¥ BU SARS 
第 三 幕 完 毕 。” 

回 藤 文 《弥勒 会 见 记 》 留 于 今世 的 除 我 们 手中 的 哈密 本 之 外 ， 另 有 几 种 本 子 ， 在 本 世纪 
初 为 德国 考古 队 在 吐鲁番 地 区 所 得 ， 现 存 德国 。 据 德国 学 者 万 玛丽 声称 共有 6 种 写本 ， 两 种 
为 “ 胜 金 本 ”， 两 种 为 “木头 沟 本 ”， 剩 余 两 种 出 土地 点 尚未 查 明 。1957 年 万 玛丽 教授 将 收 
藏 在 梅 因 茨 (Main) 科学 院 的 该 著 残 卷 〈 共 113 页 ) 影印 刊 布 。 1961 年 又 将 收藏 在 柏林 科 
学 院 的 另 一 部 分 残 卷 〈 共 114 页 ) 刊 布 与 世 。 她 对 这 些 残 叶 进 行 了 认真 研究 ， 并 在 其 论著 《高 
BERTH) PH, “ CMA NC» PURER BRAS ARO HRB. ” 

KF ABN HUBS Nil» HER, BASS A HRH T4 AW Bik BE AA V - Ry 
柯 克 根据 该 著 的 “ 胜 金 本 ” 指 出 成 书 子 八 一 一 九 世 纪 之 间 。 葛 玛丽 教授 在 1957 年 发 表 的 研究 
文章 中 ， 认 为 该 本 抄 于 公元 九 世 纪 ， 译 书 年 代 应 更 早 一 些 。 法 国教 授 哈 米 顿 1958 年 在 《 通 
报 》 第 46 卷 发 表 书 评 ， 根 据 葛 玛 丽 教授 发 表 的 影印 本 ， 就 该 本 字体 与 敦煌 出 土 属 于 十 世纪 的 


大 部 分 回 岗 文 写 本 字体 相同 而 提出 应 属 十 世纪 。[T962 年 我 国 ]| 站 家 升 | 教授 在 《文物 》 七 一 一 


八 合 期 中 发 表 文章 提出 险 密 本 成 书 子 十 一 一 十 一 世纪 之 间 的 观点 o-1970- 年 士 - 耳 其 学 者 色 那 
西 " 特 肯 教 授 发 表 在 《德国 东方 学 研究 通讯 》 第 16 期 的 一 篇 专门 讨 论 《 弥 勤 会 见 记 》 成书 年 
代 的 文章 中 根据 万 玛 丽 教 授 1961 年 发 表 的 影印 本 ， 第 219 号 残 时 中 提 到 的 klanpatri FEX 
KALYANABHADRA， 意 为 “ 善 贤 ”) 与 属于 公元 767 年 高 昌 出 土 的 回锅 文庙 柱 文中 的 施 
主 为 同一 人 以 及 写本 字体 上 的 特点 ， 则 提出 《弥勒 会 见 记 》 成 书 于 八 世 纪 中 期 。 耿 世 民 先生 
在 1980 年 发 表 的 《 唆 里 迷 考 》 一 文中 认为 哈密 本 成 书 于 十 世纪 左右 。1982 年 他 又 提出 了 新 的 
看 法 ，“ 根 据 此 书 现存 的 北 个 写本 字体 都 属于 一 种 比较 古老 的 所 谓 写 经 体 ， 再 考虑 到 当时 高 
昌 地 区 民族 融合 的 情况 (当地 操 古 代 者 和正 语 的 居民 在 八 一 一 九 世 纪 时 应 已 为 操 突 厥 语 的 回 髓 
人 所 同化 吸收 ) ， 我 们 认为 《会 见 记 》 至 迟 应 成 书 于 八 一 一 九 世 纪 之 间 。” 

历史 学 家 们 认为 ， 公 元 五 世纪 前 天 山南 北 广大 地 区 已 有 古代 维吾尔 人 在 此 定居 。 就 我 们 
研究 的 回 静 文 飞 弥 勤 会 郊 记 六 了 哈密 本 字体 是 较 古 上 老 的 所 谓 写 经 体 ， 该 本 原文 中 记 有 施主 曲 氏 
在 高 昌 回 血 汉 国 初期 使 人 抄写 的 实事 ， 无 论 施主 据 回 锣 文 原 译本 或 其 他 抄本 使 人 转 抄 ， 该 抄 
本 的 年 代 当 然 要 效 于 译本 原稿 。 我 们 认为 该 本 成 书 于 公元 八 世 纪 中 期 。 

我 迄 所 茂 的 哈密 本 序 文 第 十 二 叶 反 面 第 十 七 蕉 第 十 苑 行 趾 书 有 从 焚 文 改编 成 吐 火 罗 语 的 
ANG KJ Eê E (Solmi) 人 ， 根 考证 所 谓 的 唆 里 迷 就 是 古 RRR, WERE DER 
界 常用 的 “ 吐 火 罗 A”。 我 们 在 整理 研究 哈密 本 过 程 中 没有 找到 有 关 回 髓 文 译 者 波 热 塔 那 热 
克 西 提 的 传记 。 因 该 本 不 完整 ， 记 有 译 者 传记 的 那 一 叶 可 能 已 残缺 。 德 国学 者 葛 玛 则 教授 据 
现存 德国 的 此 鲁 本 残 计 中 的 记载 一 认为 同体 文 译 者 是 伊犁 大 三 她 把 文献 原文 转 写 为 一 
balik” 即 “伊犁 城 ”。 法 国 的 哈 米 顿 (J-Hamilton) 教授 则 认为 应 转 写 成 “EI 一 一 balik” 
即 “ 国 都 ” “都 城 ” 之 意 。 他 以 “EI 一 一 balik” 可 能 是 指 回 髓 王国 的 都 Rê E ER 
文 译 者 是 高 昌 (B®) A. 

译 者 的 翻译 技巧 很 高 超 ， 译 文 完全 是 艺术 性 的 再 创作 ， 每 幕 ( 章 ) 基本 上 以 三 个 人 的 对 
话 开 始 ， 文 中 语言 流畅 ， 感 情 真 挚 ， 故 事 新 颖 ， 形 象 动人 。 译 者 应 用 多 种 修辞 手法 ， 使 作品 
更 加 完善 。 若 懂得 古代 维吾尔 语 ， 欣 赏 回 髓 文 遗 作 可 以 说 是 一 种 很 美的 艺术 享受 。 这 不 仅 体 


3 


现 了 古代 维吾尔 文学 语言 的 高 度 AR, TER SREP A FRANZ, BA 
僧 古 萨 力 一 样 ， 是 一 位 著名 的 语言 大 师 。 

众所周知 ， 维 吾 尔 人 伊斯兰 教化 以 后 ， 有 许多 维吾尔 著名 学 者 以 阿拉 伯 人 名 自称 或 借 为 
笔名 。 与 此 同时 ， 略 有 佛教 常识 的 人 便 知 ， 佛 教徒 出 家 为 僧尼 后 ， 不 再 称 世俗 名 字 ， 而 由 师 
父 另 起 名 ， 佛 教 称 其 为 法 名 ， 这 在 汉族 佛教 大 师 人 名 中 也 展 见 不 鲜 。prtanraksit BRADER 
有 碟 人 名 ， 但 我 们 可 以 肯定 回 髓 语 是 译 者 的 母语 ， 此 名 为 他 的 法 名 。 从 译文 具有 的 维吾尔 文学 
语言 水 平和 现存 德国 的 吐鲁番 本 残 叶 中 记 有 译 者 是 高 昌 人 的 依据 ， 我 们 不 难得 出 译 者 就 是 古 
RAE RAW Bo 

CHS LILY ERT RADIA 〈 但 其 中 也 有 许多 大 乘 佛教 的 观点 ) ， 本 
BEH ERA FE KIF NEHER CHR FD o RR ERN CREA NED HT 
$ER dı UL rək, Herp 4454 4 CMAITRE—YASAMITI NATAKAY MX “N 
ATAKA?” 为 “剧本 ”之 意 。 上 古代 看 者 文本 每 章 GE) REA TABA, MAMA 
演唱 曲调 ， 由 此 可 知 ， 该 本 无 疑 是 剧本 。 专 家 学 者 们 将 《 弥 惑 会 见 记 》 的 回 髓 文本 和 淖 者 文 
本 相 比 较 后 得 知 两 者 之 间 非 常 相近 ;但 各 自 有 不 同 的 交 学 风格 a- 我 们 研究 的 回信 文 哈密 本 中 
没有 标 出 曲调 和 出 场 人 物 ， 但 每 章 〈 幕 ) 前 均 标 有 地 点 ， 跋 文中 又 记 有 幕 名 。 作 品 中 也 有 音 
乐 伴奏 的 场面 ， 而 且 每 一 章 〈 幕 ) 的 故事 情节 都 是 通过 具体 人 物 的 对 话 形式 来 表现 的 。 书 名 
中 也 不 用 回 髓 人 常用 于 佛经 的 “sudur — (22) , Hü Hİ-“nomobitig” RAP ME 
通过 生动 的 故事 形式 表现 宗教 思想 的 一 种 故事 书 (而 不 是 纯 粹 讲 佛 道 的 经 。 并 且 文 中 还 有 
“kerinq” 一 词 ， 意 为 “ 场 ”， 由 此 我 们 可 以 肯定 地 说 ， 回 髓 文 《弥勒 会 见 记 》 充 满 了 浓厚 
的 剧本 色彩 ， 完 金具 备 剧 本 的 特征 。 以 下 我 们 简单 分 析 研 究 编 入 本 书 内 的 回 髓 文 《 弥 勤 会 见 
记 》 哈 密 本 比较 完整 的 序章 ， 第 一 章 、 第 二 章 、 第 三 章 和 第 四 章 的 主要 内 容 及 保存 状况 。 

了 哈密 本 序章 共计 十 四 时 、 二 十 八 面 。 每 面 书 有 三 十 行 回 休 文 写 经 正体 。 目 前 我 们 从 哈密 
本 整理 出 属于 序 文 的 内 容 共 十 叶 ， 十 二 面 比较 完整 ， 缺 四 叶 〈 前 三 页 和 第 十 三 叶 ) 其 中 有 两 
于 叶 数 残缺 。 经 我 们 转 写 翻 译 和 考证 后 得 知 ， 一 叶 是 序章 第 五 时 正 反面 ， 一 叶 是 第 十 四 叶 正 
反面 ， 序 文通 过 形象 而 生动 的 佛教 故事 ， 描 写 了 天 中 天 佛 的 神通 和 万 能 ， 从 内 容 和 所 使 用 的 
佛教 术语 来 看 ， 为 佛教 小 乘 观 点 ， 它 详细 地 描述 了 “四 向 四 果 〈 四 双 八 辈 ) ” , MEK”, 
“二 十 七 贤 者 ”，“ 八 正道 ”等 佛教 离 俗 解脱 的 基本 理论 ;施主 对 佛法 僧 及 古 印度 ， 龟 效 、 
正 痊 等 城 国 的 佛教 大 师表 示 的 敬 言 。 最 后 又 谈 了 施主 使 人 抄 书 的 目的 ， 众 生 从 中 可 得 的 善 根 
并 希望 将 抄 书 的 善 德 之 力 施 向 众生 ， 希 望 上 至 国君 下 至 庶民 以 及 施主 本 人 ， 亲 友 父 母 兄弟 得 
以 善 份 的 故事 。 作 为 拜 文 的 序章 例 举 了 大 量 实事 ， 以 短小 精 悍 的 佛教 小 故事 ,把 佛教 徒 所 冤 
素 的 三 宝 ， 小 乘 教 修 习 的 各 种 果 位 、 佛 教理 论 、 佛 教 思想 ， 佛 教 所 称 善 德 、 那 恶 、 佛 教 哲 学 
观点 及 如 何 修 习 方 能 得 佛 果 入 湿 允 讲述 的 淋漓 尽 致 ， 为 我 们 研究 古代 维吾尔 人 佛教 文化 史 提 
供 了 重要 的 史料 。 

55— GE) 共 十 六 叶 、 三 十 二 面 ， 每 面 书 有 三 十 行 回 髓 文字 。 这 一 章 共 缺 三 叶 ， 六 面 
( 饼 第 八 、 十 一 、 十 二 叶 ) ， 现 存 我 馆 的 第 一 章 十 三 叶 中 最 后 的 故事 内 容 很 完整 ， 前 面 其 余 
几 叶 略 有 残缺 。 这 一 章 以 佛教 诸 天 之 一 的 多 闻 天 王 手下 三 员 大 将 的 对 话 展开 剧情 ， 剧 中 写 
道 ， 

“əmti bu nomluol sawao ay magit iltə raqagri kant ulusta ukmis kərgək” 
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“现在 这 一 章 (此 法 言 ) 应 从 摩 伽 陀 国 的 王 舍 城中 得 知 。” 此 时 ， 多 闻 天 王 手下 三 位 强 
壮 的 大 将 ， 即 沙 陀 加 力 ， 海 摩 瓦 提 ， 波 罗 那 苦 三 圣 沿 天 路 飞 来 ， 相 互 寒 喧 ， 说 神道 法 。 波 罗 
那 苦 这 样 说 ……?” 。 在 这 一 章 第 七 叶 正 面 第 二 十 行 至 二 十 行 的 原文 中 所 标明 的 场景 发 生 了 变 
化 。“ 现 在 此 场 (此 法 言 ) MARRS ERS ARES WRB. ” 

依 上 所 述 ， 我 们 看 到 第 一 章 可 分 为 两 场 。 第 一 场 ， 地 点 在 古 印 度 佛教 圣地 摩 伽 陀 的 国都 
王 舍 城 。 在 蔚蓝 色 天 空 的 圣 道上 三 位 天 神 在 白云 间 ， 球 逸 轻 组 而 来 ， 相 互 交谈 着 ， 他 们 在 空 
中 视野 很 广 ， 当 然 把 世界 发 生 的 一 切 看 的 一 清二 楚 ， 他 们 谈 到 佛祖 释 迦 件 尼 成 正 党 得 佛 果 之 
后 ， 正 在 摩 伽 陀 国 的 正 觉 山 上 说 经 道 法 ， 无 数 众生 得 知 此 消息 后 舍 家 弃 业 出 门 求 佛 。 又 谈 到 
RE EERE HR, SOVET R £ Tuz 517, WEER EA, SRE 
道 。 为 了 亲眼 看 到 弥勒 成 道 的 壮观 情景 ， 又 有 无 数 众生 为 得 眼福 而 出 家 ， 前 往 正 觉 山 。 三 员 
大 将 通过 生动 的 对 话 展 开 了 戏剧 故事 情节 。 他 们 叙述 的 都 是 将 要 发 生 或 正在 发 生 的 事 ， 为 下 
一 场 剧情 的 发 展 埋 下 的 伏笔 。 他 们 三 个 人 都 想 飞 向 正 觉 山 目睹 弥 惑 成 佛 的 热烈 场面 。 在 第 一 
HARM, SA, Bp, 在 古 印度 另 一 个 城 帝 区 沙 摩 营 提 国 中 有 一 智者 ， 即 跋 多 利 
婆罗 门 ， 地 点 变 了 ， 第 二 场 又 开始 了 。 第 二 场 一 开始 ， 便 是 智者 跋 多利 婆 罗 门 被 五 百 弟 子 拷 
拥 着 ， 他 则 拉 着 弥勒 的 手 。 在 这 一 场 中 主要 写 了 有 颇 多 利 婆 罗 门 得 到 天 神 的 启示 ， BARD 
PEMA. ARAH, KP MRS ARS A TR TS AR RE 
RGN RAR. RSP RENAA DH, TERR ARSE SH, AREER 
BOE, AER Hü: TR. RP MRSA, FIERES 4S 
ük 2 müz IMIR, PRR, OTU Y. PH MRR. E 
— liz i, kab دز‎ eH gəz A E RATE A, RENTE 
# RCH (又 从 吐 火 罗 语 ) ERR HBS XUD PRE ABP ir M 3 — 2 
Jūo 

BLE GO dte =m, Ro رو(‎ HAM 
完整 。 这 一 章 ， 紧 接着 上 面 ， 第 一 至 第 二 行 中 就 标 出 了 故事 发 生 的 地 点 。 

“əmti bu nomluol sawaol badari braman-njg awinta ukmis kərgək” , 

HX: RER- GER) ABLA AR.” AAA RAE 
DURE. 34938 TAHDE TA IL, SSE BB £ 3ق‎ 11, HR RA رم‎ 
事 。 

第 二 章 〈 幕 六 从 内 容 和 场景 的 变换 可 分 为 四 肠 ; SH, WRERS ABP, Y 
惑 等 十 六 个 弟子 前 来 拜访 。 相 互 问 过 早 安之 后 ， 诸 弟子 向 肥 多 利 婆 罗 门 法 师 请 求 ， 让 他 们 出 
家 拜佛 为 师 ， 行 善 得 佛 果 ， 并 希望 师 健 同 行 。 蚂 多 利 婆罗 门 表示 自己 年 返 体 弱 ， 不 能 同行 。 
而 支持 弥勒 诸 弟子 前 往 。 并 嘱托 诸 弟 子 ， 等 见 到 天 中 天 佛 时 ， 首 先 应 该 财 清 天 中 天 佛 三 十 工 
种 福 禄 之 吉 相 ;然后 各 自 提出 自己 心中 的 疑问 和 难题 =- 待 天 中 天 佛 能 流利 地 回答 你 们 所 提 的 
HE, PERRA. HHP TFT SWF, MARE, RAHMET, BERTE. 

第 二 场 ， 叙 述 了 帝 区 沙 摩 苦 提 国 中 的 民众 听 说 慈善 的 弥勒 将 要 离开 师 健 颇 多 利 婆 罗 门 去 
中 印度 ， 都 不 忍心 与 他 分 别 。 千 千 万 万 男女 老少 从 四 面 八 方 聚集 起 来 。 焦 拥 着 慈善 的 弥 勤 ， 
争 相 表 达 ，“ 善 福 天 ， 您 是 婆罗 门 纯净 的 梵天 。 所 有 无 希望 的 生灵 之 希望 ， 全 帝 戈 沙 摩 苦 提 
的 骄傲 ， 您 抛 下 我 们 打算 到 哪里 去 ? 尊 者 弥 勤 象 仁慈 的 父亲 ， 对 这 些 城 民 进行 安慰 ， 希 望 他 
们 不 要 翡 痛 。 他 说 ， 这 天 地 间 的 法 规 就 是 这 样 。 自 古 以 来 ， 虽 然 诸 生灵 沉 漫 于 互 受 的 狂欢 之 
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中 ， 但 就 象 喝 了 成 水 不 得 止 渴 。 千 千 万 万 的 城 民 听 了 深 受 感动 ， 决 心 舍弃 自己 的 父母 家 卷 跟 
pa × < 7] EA FIT o 

第 三 场 ， 在 途中 ， 诸 城 国 的 无 数 僧 众 对 弥 勤 表示 了 巨大 的 敬意 ， 亦 随 其 而 行 。 当 弥 勤 率 
众 通过 原始 森林 时 ， 狮 子 、 老 虎 、 大 象 看 见 他 ， 都 非常 驯服 。 大 象 用 鼻子 卷 起 莲花 ， 以 佛教 
最 高 礼节 表示 敬意 ， 狮 子 老虎 伏 卧 在 地 ， 用 舌 後 着 弥 勤 的 足 底 ， 野 兽 都 以 人 言 悔 过 自己 的 罪 
辈 决 心 断 除 罪恶 之 根 。 弥 勤 被 众生 簇拥 着 ， 长 途 足 涉 ， 历 已 艰难 ， 终 于 来 到 正 党 山 佛 祖 之 
前 。 

第 四 场 ， 在 正 党 山上 ， 弥 勤 诸 生灵 来 到 此 地 ， 只 见 天 中 天 佛 坐 在 高 大 威严 的 黄金 狮 座 之 
上 。 因 百 万 大 劫 以 来 就 已 有 见 佛 求 果 之 信念 的 弥 勤 仔细 地 观看 了 佛祖 的 三 十 二 种 福 禄 之 吉 
相 ， 各 自 都 用 最 美的 言语 赞美 了 天 中 天 佛 对 答 如 流 。 弥 勤 等 众生 无 不 和 敬佩， 立刻 身 身 施 
礼 ， 项 礼 膜拜 一 以 佛 福 的 师 一 并 获得 佛 果 成 道 。 此 时 一 一 这 三 千 世 间 开 整 不 宇宙 ) 犹如 千 界 
之 上 的 船上 只， 进行 了 六 种 漂泊 震荡 。 强 大 的 诺 天 在 蓝天 上 密布 如 星 ， 谈 云 盖 天 。| 从 正 觉 山上 
传 来 曲调 ， 即 仁者 弥勒 在 天 中 天 佛 之 法 中 出 家 ， 出 城 。 并 从 所 有 的 世界 传 入 了 “ 善 截 ”! 
ER 1 之 音 。 这 种 庆贺 的 善 音 主 从 无 色 世 界 ， 下 至 阿 左 地 狱 共同 传送 着 。 听 到 仁者 弥 支 
成 佛 的 声音 ， 四 生 五 道 的 生灵 全 部 喜乐 …… 。” 通 过 上 例 的 这 一 段 原文 中 ， 我 们 可 以 清楚 地 
看 到 ， 这 段 剧 情 反 映 在 舞台 上 必然 是 一 个 很 大 的 场面 ， 而 且 还 有 音乐 伴 宾 。 故 事情 节 发 展 到 
高 潮 阶 段 ， 演 员 的 情绪 随 其 而 高 涨 5 

最 后 ， 佛 祖 召 来 以 弥勒 为 首 的 四 万 僧 众 布下 宗旨 为 达到 湿 北 之 境界 ， 应 以 身体 、 语 
言 、 心 灵 、 行 善 积德 ， 为 自身 求 善 ， 为 他 人 的 功德 而 醒悟 。 然 后 佛祖 又 准备 去 别处 探 救 其 他 
生灵 。 此 章 的 跋 语 为 ，“《 弥 勒 会 见 记 》 中 弥勒 车 萨 成 道 的 第 二 章 结束 。” 

第 三 章 _( 幕 ) ， 共 十 二 叶 ,， 二 二 四面， 前 五 叶 内 容 很 完整 ,剩余 部 分 残缺 很 多 ， 以 上 几 
章 每 面 书 有 三 十 行 字 ， 而 这 一 章 每 面 书 有 三 十 一 行 回 驶 文字 。 该 章 是 这 样 开始 的 ， 

“əmti bu nomluoj sawaol kapilawastu baliktaki nigudaram 80110] sayramta ukmjs 

kərgək” , i 
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这 一 章 主要 叙述 子 释 迎 件 尼 的 姨 母 摩 订 波 闭 波 提 必 县 弥 夫 大 为 佛 织 一 金色 如 效 ， 但 天 中 
天 佛 不 愿 接 受 ， 让 她 转 施 其 他 僧 众 的 故事 。 从 内 容 上 可 分 为 两 场 。 

第 一 场 ，' 乔 县 弥 夫 人 的 女仆 为 了 打听 天 中 天 佛 何 时 到 迦 毗 罗 卫 城 来 ， 向 尼 柏 卢 陀 伽 兰 走 
去 。 当 她 走 到 这 里 时 ,一 伽 兰 走出 许多 僧 女 。 其 中 有 一 位 僧 女 盖 问 她 什么 时 候 来 的 ， 为 什么 而 
来 ? 女仆 说 明 来 意 。 她 们 之 间 一 问 一 答 。 引 伸 出 许多 生动 的 故事 。 女 仆 谈 到 恬 县 弥 夫 人 亲手 
织 了 一 件 天 衣 罩 效 亲 自 敬 奉 天 中 天 佛 。 她 谈 到 活 县 弥 亲手 织 布 ， 亲 自 扳 种 育 棉 ， 钢 草 浇 水 ，， 
进行 田间 管理 ， 上 自己 纺 线 并 制 成 天 衣 。 为 了 说 明 原因 ;， 女 付 还 介绍 了 天 中 天 佛 使 弥勒 成 道 之 
后 ， 抒 救 了 芸 蔡 众生 的 详细 经 过 。 在 女仆 叙 述 的 故事 中 谈 到 ， 当 释 伽 族 男人 歧视 妇女 ， 说 她 
们 不 能 出 家 ， 不 能 听 佛 法 成 正果 ， 因 为 她 们 和 黑 毒 蛇 一 样 ， 具 有 五 种 那 恶 : “第 一 、 喜 怒 无 
常 。 第 二 、 争 风 吃 醋 。 第 三 、 水 性 杨 花 。 第 四 、 无 思 无 德 。 第 五 、 爱 出 风头 。” Baha 
同 声 ，“ 经 受 九 个 月 另 十 天 怀孕 期 的 是 妇女 ， 受 尽 分 娩 阵 痛 生 育 的 也 是 妇女 ， 千 辛 万 苦 进 行 
养育 的 也 还 是 妇女 ! 难道 现在 妇女 还 要 被 人 看 不 起 ， 还 要 受到 歧视 吗 ? ° HEH KIN REE 
来 ， 来 到 天 中 天 佛 之 前 时 ， 佛 祖 针锋相对 地 说 ;. “妇女 们 具有 五 种 美德 ， 第 一 、 她 们 不 使 家 
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HEEE. BZ, MANERA RAMA A RM RR. BZ, REFA THIEF: 
作 祈 祷 。 第 四 、 使 男人 们 尽情 地 享乐 。 第 五 、 诸 佛 ， 辟 支 佛 、 诸 罗汉 ， 以 及 全 部 得 佛 果 的 生 
灵 都 是 妇女 生 的 ! ”这 段 体现 男女 要 平等 的 故事 ， 感 染 了 那 位 僧 女 。 在 她 们 俩 相互 交谈 时 ，. 
又 有 一 位 仆人 出 场 。 她 也 是 奉 主 人 耶 输 夫人 之 命 前 来 打听 天 中 天 佛 何 时 来 ， 她 们 谈 到 除了 她 
们 的 主人 织 布 以 外 还 有 五 百 个 释 迦 族 妇 女 也 织 了 布 。 最 后 她 们 打听 到 天 中 天 佛 今天 来 ， 又 看 
到 释 迎 族 的 官员 正浩 浩荡 荡 地 出 城 ， 前 去 迎接 天 中 天 佛 。 她 们 为 Y 豪 报 主人 ， 相 互 告别 而 
去 。 

PFI» MERA AMIA, FRAKKRR, MERA RR 
出 场 。 她 们 为 不 久 能 亲眼 见 到 天 中 天 佛 ， 亲 手 敬 # 天 衣 而 激动 。 她 们 兴高采烈 地 回忆 着 往 
事 一 走 到 尼 析 卢 陀 森林 之 中 一 恬 县 弥 夫人 追 述 着 ,- 曾 在 这 片 森林 之 中 全 智 的 天 中 天 佛 使 六 万 
妇女 享受 天 福 盖 断 除 子 一 切 烦恼 sz- 她 们 说 着 走 到 near BER AD HAI 妇女 
们 ， 就 象 强大 的 太阳 神 位 于 蓝天 白云 之 间 ， 太 阳 神 般 的 天 中 天 佛 坐 在 诸 释 迎 族 官员 之 中 ， 在 
尼 枸 卢 陀 森林 之 上 闪烁 着 金色 的 光芒 。” 此 时 有 人 报 天 佛 匆 县 弥 夫人 前 来 获 泰 。 夫 人 手 捧 金 
色 架 效 ， 拜 于 佛 前 ;- 诸 释 迦 族 官 员 立 身 前 迎 。 夫 人 说 子 许 多 善 言 妙语 ;颂扬 佛 恩 。 而 后 希望 
佛 收 下 礼物 ， 而 佛 不 收 ， 让 她 施 与 其 他 僧 众 。 并 说 这 想 效 一 定 会 转 到 弥勒 之 手 ， 由 弥勒 再 敬 
奉 他 才 收 下 。 诸 大 迎 族 官员 劝 佛 看 在 夫人 从 小 养育 你 的 恩惠 上 应 该 收 下 ， 夫 人 也 一 再 昔 昔 请 
求 佛 收 下 加 效 。 但 佛 婉 言 谢绝 -为 子 说 明 其 中 的 道理 ,- 佛 讲述 子 许多 佛教 理论 ;- 以 佛教 比喻 
故事 ， 讲 明了 佛教 中 施 布施 的 规定 ， 天 中 天 佛 精采 的 演说 和 深刻 的 佛教 哲理 ， 使 众生 口服 心 ， 
Ak, AORTA, RANA Ap, DHAR. 

FUE HE) × × (¦ ERD RATA KEHF AMAR REN AS EA Ft 
EREE, KEINER ره بلج‎ ps, RRR. HA B] اى‎ AREA. 
虽然 如 此 ， 这 一 章 在 研究 整个 剧本 时 ， 与 其 他 各 章 一 样 ， 占 有 同样 重要 的 位 置 。 这 一 章 从 内 
容 上 可 分 为 两 场 。 

第 一 场 ， 从 天 中 天 佛 释 迦 件 尼 和 其 弟子 谈话 开始 一 主要 写 子 许多 生灵 为 得 佛 果 ， 出 家 入 
禅 ， 苯 者 弥 勤 也 在 众生 之 中 ， 他 深思 熟 虑 得 佛 果 之 艰难 ， 也 坐 在 — AAR, AMI 
行 。 众 生 不 解 其 意 ， 争 相 辩 认 ， 均 未 能 得 知 。 后 有 佛祖 最 得 力 的 助手 之 一 目 键 连 慧 腿 观 之 ， 
也 未 能 领悟 ， 救 助手 无 生 有 罗汉 盖 他 们 俩 施 尽 六 十 动 时 以 来 勤 修 所 得 的 智慧 也 未 能 消 此 人 是 
谁 ， 也 未 能 使 他 从 禅定 中 醒 来 ， 感 到 内 次 ， 前 去 拜佛 。 天 佛 为 了 向 众生 和 诸 弟子 讲解 弥勒 之 
善 德 ， 预 示 和 章 者 弥 勤 相 遇 的 时 刻 ， 向 目 键 连 传 骨 。 目 键 连 到 达 须 弥山 ， 召 天 中 天 佛 十 方 各 
弟子 ， 使 他 们 聚集 在 阿 勒 沙 祥 寺 院 之 中 ,_ 冤 听 佛祖 指点 5 

第 三 场 ， 在 阿 勒 沙 禅 寺院 。 十 方 四 十 万 众 罗 汉 已 经 聚集 。 天 中 天 佛 放射 出 八 万 种 明亮 的 
圣 光 ， 那 亮光 照 亮 了 天 地 和 三 千 大 千 世 界 。 楚 天 ， 帝 释 等 诸 天 神 看 到 这 一 切 大 吃 一 尺 ， 目 用 
口 采 ， 为 了 了 解 那 光 充 之 神通 ， 全 部 来 到 阿 勤 沙 关 寺院 。 佛 祖 象 月 亮 照明 了 黑夜 ， 象 太阳 放 
射出 金色 的 光芒 ， 位 于 无 数 僧 众 之 间 的 狮 座 之 上 ， 向 弟子 含 利 弗 传 中 ， 让 他 去 唤醒 弥 勤 ， 但 
是 舍利 弗 施 尽 全 部 智慧 未 能 胜任 。 最 后 佛祖 将 金色 的 手臂 从 女装 中 抽出 来 ， 就 象 破 云 而 出 的 
五 头 龙 ， 手 指 相 弹 ， 使 弥 勤 醒 来 。 而 后 天 佛 向 阿 难 陀 下 旨 : “现在 僧 众 已 经 聚集 ， 将 恬 县 弥 
夫人 奉献 的 架 效 取 来 按 顺 序 施 向 众生 。” 众 人 均 觉 得 不 配 接受 ， 轮 到 弥勒 之 上 时， 他 接 过 金色 
的 加 效 ， 双 手 捧 着 敬 奉 与 佛祖 ， 佛 祖 接 过 架 效 穿 在 身上 ， 对 众生 传 则 “来 世 将 会 有 一 个 名 
叫 弥 勒 的 如 来 苯 者 精通 一 切 经 典 的 天 中 天 佛 出 世 。” 并 指定 弥 勤 为 未 来 佛 ， 顿 时 ， 三 千 大 千 

T; 


界 一 起 震荡 ， 海 水 翻腾 ， 蓝 天 下 起 了 莲花 雨 ， 乔 起 了 芬芳 的 靡 香 之 风 ， 天 众 5 E بط‎ E 7# 
喜 ， 弥 勒 和 佛祖 正式 相 见 。 佛 祖 要 弥 惑 赴 涅 吝 ， 希 望 弥勒 来 世 拯 救 受 苔 众生 ， 将 所 有 的 生灵 
引 向 正道 ， 超 度 过 去 诸 佛 未 能 拯救 的 生灵 。 尊 者 弥勒 拜谢 佛祖 ， 愿 做 未 来 佛 ， 普 度 一 切 苦难 
众生 。 对 回 驶 文 《 弥 惑 会 见 记 》 哈 密 本 的 序 文 和 前 四 章 的 主要 内 容 及 文章 结构 简单 分 析 研 究 
如 上 。 

本 书 原文 转 写 以 维吾尔 族 新 文字 为 基础 ， 所 用 字母 与 国际 音标 对 照 如 下 ， 


ale) b (b d cd] ə Cel g 0 h (0) i ci) 
i (D K ck} 1 3 m-(m2 n Cn) © CHI p Ep) 
q Cc) KİL S (s2 t Ct) u (u) ۷ cv) x (f2 


y CjJ Z tz ol (2 k (q) ə ce) 0 19) ü (y) 

Z| C23 n Cy) 

转 写 中 的 两 点 “…” 是 原文 中 的 停顿 符号 ， 括 号 中 的 字母 或 单词 表示 原文 中 已 残缺 ， 多 
点 表示 没有 办 法 恢复 的 原文 。 译 文中 的 括号 表示 根据 原文 的 意思 增添 的 字 或 词 。 为 了 保留 原 
文 的 特色 ， 译 文采 用 了 直译 的 方法 。 基 本 上 是 按 逐 字 逐 句 的 翻译 ， 为 了 表达 每 一 个 词 的 正确 
含意 ， 一 般 没有 进行 修辞 加 工 。 但 对 原文 个 别 行 申 的 词 和 句子 的 位 置 进行 了 适当 的 调整 。 

本 书 的 原文 转 写 最 后 由 副 研究 员 米 尔 苏 力 唐 同志 认真 校 阅 ， 汉 文 部 分 经 郝 关中 、 杨 金 
祥 二 同志 审定 ， 古 丽 鲜 * 瓦 海 提 同 志 参 加 了 本 书 的 索引 和 卡片 收录 单词 的 工作 ， 对 以 上 几 位 
同志 在 百 忙中 抽空 协助 ， 在 此 深 表 谢意 。 
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序章 第 四 叶 (AM) 


. يلا‎ Y 180 El = jJ Bz JE 2 
一 并 拯救 之 ; 
. 可 怕 的 兽 面 虎 身 ， 即 化 身 
.为 虎 而 拯救 了 他 。 

.为 了 拯救 赤身 行走 的 

. MR, 
. (装扮 为 ) 赤身 牧人 与 他 们 
， 同 路 ， 并 拯救 了 他 们 。 


AR bilr 


(b) Hi ER ZE 


还 有 一 次 一 一 个 有 孕 的 牧 女 


， 迈 着 沉重 的 步伐 ， 进 城 去 卖 酸奶 。 
. 在 途中 遭受 了 分 娩 

， 之 阵痛 ， 
. 眼光 呼喊 着 母亲 ， 

. ARM. SAMRPFRE 
. 看 到 了 她 的 痛苦 ， 无 法 

， 忍 受 ,- 便 化 身 为 她 的 母亲 ， 
， 说 着 温柔 的 言语 ， 
. BEATE a 者 PEC Be, 


以 乞求 的 


以 圣 神 的 手 

将 幼儿 洗 
净 ， 

(并 把 她 们 )〉 安全 地 送 到 城中 。 


.另外 当 纺 组 的 妇女 

.骄傲 自 大 时 ,为 了 阻止 和 消除 
. 这 些 妇女 自满 的 情绪 ， 
. 为 公主 以 自己 圣 神 的 手 拿 着 纺锤 纺 


( 佛 ) 化身 


线 。 


.还 有 为 了 断 除 男 施舍 者 5 和 
， 的 傲慢 和 冷酷 ， 
26. 
ENTER PT فطل‎ iil so 

. AT 18 Sinê لزلا‎ ¥8 Eicss = 
， 蓉 色 伽 利 萨 利 56 高 山 般 的 狂妄 


(65) 化 
圣 神 的 驱 体 为 施舍 者 


( 佛 ) 化 身 为 道人 长 者 


O ON @ OQ] çə Dö m 


(B 面 ) 


. قب فو رق‎ 
”而 抒 救 之 a。 另外 还 有 


(b) A TPR ROE BS EE te Bh C82 


ARA RAEE NATA 
. HENAO. پلا‎ TIBIA MY 
. 1۲ 9۳8۴ [2.6112100 iy oa +, 


( 佛 ) DLA 702-7846515 


， 说 经 道 法 并 拯救 之 。 
. يلا‎ Y TR BU RZ RON E 
. 苏 波 利 耶 514， 
25.55 yr 
一 除 此 之 外 ， 
.之 无 量 智 ， 将 善 德 

， 施 向 无 数 众 生 。 

， 第 二 ， 以 一 切 智 相 915 之 智 
一 转 施 82 善 德 是 这 样 ， 

. 能 够 洞察 

， 欲 解 陪 者 的 心胸 

一 根 底 行为 志向 以 及 
.众生 心中 是 否 有 和 欲 解脱 

， 之 种 ， 是 否 能 找到 
REMEH CER. 
.能够 洞悉 任何 一 个 


(BR) 化身 为 


(65) EUA Ak 


(ER) 借 禅 定 517 之 力 


. 是 否 可 以 进入 八 正道 Cl81。 

. 并且 还 洞 晓 

.利根 (19 智 者 和 中 道 智 者 。 

， 而 且 还 要 洞 彻 

, RCO, 420212, GOD, 

, Kun, 800, PIRE 


DD من‎ ID oa», & Po m 
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序章 第 五 叶 (AM) (B 面 ) 
.的 行为 和 举动 。 1. (之 财物 ) MT ( 身 旁 ) . FE 
.而 且 还 要 把 欲 解脱 之 众生 2. 能够 辨别 (药方 ) 。 第 四 
， 表 显 地 加 以 区 分 : ER 3. 以 自己 的 身影 转 施 善 德 。 
. 被 诸 佛 所 拯救 者 ， 此 系 4. 第 五 以 物 利 耶 沙 跋 539 
.被 诸 罗 汉 526] 所 拯救 者 “此 系 5. MERMA AER Bo 
. REACH mik Soz, 6. 若 再 问 曾 为 谁 转 施 了 若 德 ? 
. 均 以 名 叫 一 切 智 相 的 智慧 10402 DAN 
， 之 力 才能 得 知 。 第 三 ， 以 被 称 8. FÊ yi] HS APCS EY Fî 
， 作 摩 奴 沙 C28 的 圣 尊 美德 9， 的 公主 ， 为 三 个 月 真诚 而 
. 转 施 善 德 是 这 样 ， 10. 又 坚定 静 修 的 僧 众 进行 了 
一 曾 有 一 次 ”摩利 吉 529) 为 拯救 11. 各 种 完美 的 供奉 。 
. BREI NER, 12. 在 那 期 间 由 于 
. 涉 越 无 数 须 弥山 530 的 山峰 ， 13. BEWERTE, 
。 因 目 键 连 罗 汉 的 圣 尊 美德 ， 14. Uk (她 ) 搞 一 点 熬 汤 的 肉 ， 
MARA in Fe Skif 一 15. NS EAS: 
.就 拯救 (AREER RSH) 16. BLE (ARB) 。 到 处 
. 一事 (HAB) 请 述 时 ， 17. ERAK, (直到 日 ) 落 时 
. RER GREFI 18. 《公主 遭难 而 归 ) 。 那 时 
， 圣 尊 美 德 之 因 ， 19. (EI 从 外 面 回来 ， 看 见 
. 一 瞬间 抵达 人 徊 提 伽 陀 533) 城 20. 自己 的 公主 头 破 血 流 ， 满 面 
. 再 显 神灵 5 类 那 时 起 ; 21. HS, FE 《痛心 耐 暴怒) o 
. 如果 为 了 把 善 德 施 疝 无 数 22. 他 为 了 申诉 奉 告 (此 事 ) ， 前 去 
.众生 而 神速 行事 尽力 者 ， 23. (x) 天 中 天 佛 。 (天 中 天 ) th 
. 均 被 称 作 摩 奴 沙 24. 为 了 使 他 的 怒火 平息 ， 
， 圣 尊 美 德 之 因 。 25. -使 两 条 毒蛇 呈 世 ,它们 
， 第 四 ， 以 慈悲 之 善 念 26， 相 互 盘 缠 前 来 。 看 到 此 景 ， 
， 转 施 善 德 分 为 五 种 因 ， 27. 那个 富翁 如 些 作 念 ， 借 助 
.何谓 何 五 种 ? 28. 什么 力量 这 如 此 丑陋 的 
， 首 先是 显示 29. 毒蛇 降生 于 世间 呢 ? 
. 圣 苯 美德 。 第 二 使 所 爱 30. 而 后 便 清 楚 地 得 知 ， 因 个 烦 恼 C367 
之 力 
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ROSE ex 


序章 第 六 叶 (AM) 


.而 在 此 呈 世 ， 然 后 怒气 


Mik. RA (RM) 显示 出 


. - 圣 苯 美德 把 善 德 施 向 

. 无数 众 生 。 第 二 十 
.把 所 爱 施 于 身 旁 而 
.拯救 众生 是 这 样 。 

, ae qil 7 32 W BY Wa 8k 6372 2 Pf, 
， 男 外 还 有 其 他 独子 王 般 的 

. 诸 罗 汉 也 进入 了 涅 鳅 之 境界 。 
， 纯 净 的 众生 因 和 他 们 离别 

， 而 沉 入 了 巨大 的 诸 苦 

.之 中 为 子 断 除 那些 众生 

. 的 想念 之 情 ， 

. 天 中 天 佛 派 自 己 的 

， 侍 右 罗汉 舍利 弗 和 诸 贤 哲 
Els 又 派 侍 左 罗汉 

, HE Hud 

. HY UE, 

.看 到 这 些 (636) ， 那 些 

， 众 生 惊 喜 若 狂 ， 

. 听 得 天 佛 说 法 ; 
IEEE 

;第 三 ， 若 问 何谓 识 药方 

， 而 转 施 善 德 ， 原 来 是 

. 这样 ， 曾 有 一 时 ， 轧 昧 的 

. HASIA = TE im HİS LICH 
. 屠杀 殊 灭 释 迦 族 540， 

. BƏXT 8 SAW, 
.相貌 非凡 的 六 个 美女 

. BABE. H7 9100644 ± 


DN ga كم اهم‎ Be pa pa صم ىم‎ Pe 
oO oo ¬ @> ön e co tb x co 


oon © on w wry بر‎ 


(Brat) 


. RETA (AL) RET 
. 释 迦 族 ， 并 说 了 许多 污辱 的 言语 ， 


( 那 ) 六 个 妇女 以 悲 怜 忱 伤 的 
吾 语 多 次 敬 言 (劝阻 ) , تلع‎ 
BEWE, HAFF E: 
将 这 些 对 敌 之 女 ( 推 出 去 ) HA, 


. 分 其 尸 为 七 部 ， 抛 于 


MR) ZA. ATF 


. 领导， 完全 按照 君王 之 令 
.执行 。 全 智 的 

.天 中 天 佛 得 知 这 些 

一 妇女 应 被 瓜 救 的 时 间 ， 

. SKS ۱۱۱۲422 ERR Y 4 miz BE yn 
. 的 草药 撒 在 她 们 的 头 上 ， 
， 使 她 们 起 死 回 生 ， 并 说 法 
一 使 -( 地 和 们 ) 得 果 。 第 四 ， 
.以 身影 转 施 善 德 是 这 样 ， 
. 有 一 次 ， 天 中 天 佛 

19.- 和 舍利 弗 罗 汉 一 起 

.在 原野 上 游览 [44] 漫步 。 
.被 一 只 独 座 追逐 的 
PE EATE 
.舍利 弗 罗 汉 的 影子 内 ， 
.恐惧 丝毫 未 减 ， 

. EFER, CRB 
， 隐 藏 在 天 中 天 佛 的 影子 内 ， 
.顿时 恐惧 缘 消 。 

， 从 那 时 起 (dp) 以 身影 
， 将 善 德 施 向 无 数 众 生 。 


第 三 ， 若 问 何谓 识 药 方 
11 
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。 转 施 善 德 是 这 样 : 
. 以 自己 神圣 之 手 触摸 重病 患者 

. AMBRE APES ATT A, HEHE 

.从 死亡 中 拯救 出 来 ,使 他 成 得 罗汉 果 。- 
. 把 提婆 达 546] 从 头痛 中 
.拯救 出 来 。 抚 摸 六 师 外 道 547) 


مم wn‏ < ىە JO‏ 0 ى 


FRE FX 


序章 第 七 叶 (AH) 


(65) 


中 的 富 兰 那 (48) 师 ， 使 他 从 重病 5 的 


.死亡 中 得 解脱 。 

， 从 那 时 起 自 达 极乐 050 

一 至 佛 救 565D 灭 之 时 ， 

. 若 众 生 在 崇高 的 僧 伽 重 兰 盆 552 
， 及 善行 中 努力 ， 

一 若 在 土 至 天 界 下 至 大 世 6G537 

， 转 生 的 善行 中 勤 修 ， 

， 就 应 该 洞悉 所 有 善 德 ， 

ا ا . 

. REB Y زا ربا نز‎ KHIR 
. ZE n] EZ ER x 0553 KS 

. 长 期 以 来 传 述 的 不 朽 功德 556] 

， 善 根 之 妙 ， 我 曲 。 塔 什 依 甘 557) 
.头面 礼 足以 我 诸 世 

,之 体 茶 敬 地 顶礼 膜拜 。 

一 第 三 ;所 有 便 河 653 内 流沙 般 
.众多 的 三 世 559) 贤 智 诸 佛 
.之 师 ， 
.之 顶 而 受 礼 者 ， 

， 谓 之 法 宝 5。 如 果 分 别 

， 叙 述 法 宝 可 以 分 为 两 种 ， 

.一 谓 之 教义 622?， 二 谓 之 为 度 563)， 
. HARD, MRS} Hl 


Ti Zé pH ceo‏ زب 


çə تج تح تج دم‎ to وح تم تج‎ to eline ىم = ىم ى‎ popa ps ka 
SHO 0ت ۲ وخ نه لحم أن تت — من‎ co co ¬ وه ين < صن د‎ P © 


oo “4 O> gg < نم وه ده‎ 


(BH) 


， 总 称谓 三 藏 [55]。 治 愈 
， 贫 病 之 苦 ， 为 苦难 众生 
， 之 病 成 为 良药 ， 谓 之 经 藏 [66]。 


断 除 个 毒 而 毒害 


. 的 众生 之 毒 是 

， 律 藏 066 之 光 。 对 在 无 明 的 
.黑夜 里 迷惑 的 众生 ， 

. 成 为 〈 神 灵 妙 ) 药 是 

. APORTE ASS, 

二 第 三 所 谓 的 度 

也 分 为 两 种 ，‏ ا 

. 一 是 八 正道 之 本 质 ， 
.二 是 涅 克之 本 质 。 

. 八 正道 在 天 中 天 佛 

. 无 数 的 经 典 中 有 三 种 

5 不 同 的 名 称 ， Ei, 
-ZIRA FRIOS, ABR, 
, ERAGE, 

. 若 还 想 得 知 何谓 

. JUEIÄZIE, 

， 应 该 是 这 样 ， 

. 无 论 从 何 时 至 何 时 ， 如 果 

. 生 于 轮回 中 之 中 的 众生 在 世间 
. BE COP FF, FRE 
， 旋 泥水 中 沉沦 ， 在 四 生 572) 的 
. REP, EZ 
MESES 

. E RE) MERRY P 
. BUR, RAMBO, thik 
. ZAR. DENH, BF (ER) 


Də NI po wp ىم ىو هر هم‎ KA ى ادم‎ yı pop 
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序章 第 八 叶 (A 面 ) 


. 使 八 正道 的 明光 
RADA, AE 
.之 装饰 系 在 头顶 ， 

.把 正道 的 摩 尼 珍宝 073) 
, 持 在 手中 ， 用 正道 的 

， 磨 香水 冲洗 烦 脑 的 秽 污 s 


那 末 ， 从 那 时 起 将 立刻 


. 被 称 作 正 ， 正 道 之 正 ， 

.如 上 便 是 。 第 二 离 俗 、 解 脱 是 
. 这样， 自古 以 来 

.在 这 轮回 之 中 的 众生 ， 

.被 四 种 烦恼 满 盘 的 壕沟 而 包 图， 
.被 九 种 锁 销 链 般 的 
.烦恼 门卫 警觉 地 守护 ， 

. OLUN FRE (烦恼 ) 的 天 窗 盖 

. HATO (烦恼 ) ZIRA, 

. 被 五 种 烦恼 的 披风 遮盖 

. 被 七 种 成 行 的 烦恼 支柱 

. TE, KEM ZH MEY 

. THAW Bs 

. 无论 何 时 ， 若 众生 

， 能 够 找到 八 正道 ， 那 未 (他们 ) 
.立刻 就 能 从 如 此 多 的 苦难 中 解脱 出 


来 。 


. 第 三 、 如 果 问 何谓 不 受 侵 犯 而 赴 
， 所 求 之 地 ， 应 该 是 
这样， 讲述 九 十 六 种 

.外 道 575 者 因 路 罕 而 受 惑 ， 

. ERRORS PR 

. 流转， 车 沿 此 路 而 行 ， 

. 决 不 可 能 从 轮回 中 解脱 。 


م == ىم = = 
ہم NOT om‏ 


o 9 oo Q =» دن‎ WH م‎ 


(BH) 


. OR MID) 何 时 沿 着 这 条 正道 


而 行 一 便 能 立刻 得 所 求 而 平安 


 DRERZEN Eh 
， 分 为 不 同 的 四 种 。 如 果 问 
.是 那 四 种 ? —. AACR 
一 的 转世 法 在 那里 被 修正 。 


RR, E, 2 


， 之 火 在 那里 被 灭 尽 。 

. 第 三 ， 那 里 是 无 漏 智 (77] 永 便 
.的 善 根 。 第 四 ， 
， 有 漏 智 [78 ,无 漏 智 等 诸 法 中 
PRE GE) o RST 
， 如 此 各 种 无 量 善 法 宝 德 。 
.我 曲 。 塔 什 依 甘 都 统 

， 堆 敬 地 项 礼 膜拜 。 第 三 ， 

一 全 智 的 天 中 天 佛 救 
.之 城 国 的 持 护 者 ， 

18. 
一 之 位 施 无 相 G9 佛 事 而 

. xt hu RK, 

. RER, KERE 

.更 应 受 赞美 ， 比 众生 

. EER, ER PRE 

. Bü < 中 阿 含 经 》580 中 以 百 种 

， 赞 美 词 而 受 赞美 者 ， 和 耕地 一 样 
.如 果 撤 一 点 施舍 

， 之 种 而 回 施 无 数 之 果 者 。 

， 上 在 天 界 ， 下 在 人 体 

.之 中 成 为 愉快 英勇 威严 

. BBB XC kər, 


BER) 从 制定 的 


千秋 万 代 以 来 在 天 佛 
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F * W Xx 


序章 第 九 叶 (Am). 


,值得 用 爱 称 来 称呼 ， 
WEST IDE COM 
. AF AROS rh, 

. 创 于 诸 福 之 间 、 谓 之 ` 

. 真 谤 585) 的 十 八 有 学 者 ， 
.为 断 除 烦 恼 之 魔 军 

. TEJE, AKAR 

. 2 OĞ) 军 的 九 无 学 者 ， 

| LTE 

HH (及 ) 有 

. 果 位 者 总 称 
2-0. O87, 

， 现 在 应 将 那些 在 十 八 种 

,， 有 学 的 道路 上 努力 修行 的 | 
， 诸 贤哲 GƏ 有 果 位 者 分 别 加 以 解 


说 ， 


， 首 先 要 说 的 是 商 种 

， 众 生 ， 第 一 是 才 识 敏捷 

.的 利根 智者 ， 第 二 是 行为 
AE a ADK AY sl C882. 

.在 此 二 者 中 无 论 邵 一 种 《〈 生 灵 ) 
. UR Aa a b AE, BEN 
. 司 觉 之 城 的 最 外 一 层 大 门 ， 
FREEZE, 

. 至 十 五 心间 [80 谓 之 

. BARR OOT 

,的 (第 一 ) AFER MERE 
ا‎ 生灵 如 果断 除 见 道 之 上 的 

. JT ۱۵۲۲9227 EMM 

、 在 第 十 六 心间 "83 得 预 流 果 位 ， 
.这 叫 作 第 二 有 学 的 慈善 


سم Do‏ ده خط O? gn‏ 3 من م 


جم هل هم HH‏ هم ERP FP‏ مم اتج اتح اتح فد كخم كح اتح دح تح كح ون 
bo m ©‏ شن MN‏ ان mir ço DX AO ojo DO‏ دن - من SO‏ 


(BE ... 


. 生灵。 那 得 到 预 流 果 位 
.的 善 者 如 果 为 得 

.一 来 果 594 位 而 勤 修 ， 谓 之 

， 第 三 有 学 的 慈善 生灵 。 

， 那 趋向 一 来 果 位 的 勤 修 者 ， 
,者 断 除 欲 界 595 的 六 烦恼 96 而 
一 获 一 来 果 位 

. 谓 之 第 四 有 学 的 

. BEER. 8 

一 来 果 位 (的 生灵 ) BHA 
、， 得 不 还 果 597 位 而 努力 修行 ， 
HABLA (BE) ER. 
. WRR- KRANER غ إا‎ W K 
.和 欲 界 顽固 相 续 不 断 ， 从 首 中 之 首 
. ZEFZEHAHRON, 

: ， 而 获 不 还 果 位 ， 谓 之 

二 第 六 有 学 的 慈善 生灵 。 

. 那 得 不 还 果 位 的 善 者 ， 

.如 果 使 色 界 无 色 界 5992 相 续 不 断 
一 的 庄 烦 恼 精疲力竭 ， 而 

. 断 灭 之 ， 在 断 灭 第 四 无 色 界 5100 的 
ا‎ 第 八 烦恼 0101 之 前 ， 趋 向 

， 罗 汉 果 位 的 勤 修 者 

， 谓 之 第 七 〈 有 学 的 ) KEER 
， 而 在 下 降 于 见 道 时 ， 如 果 

.是 钝 根 者 ， 谓 之 随 信行 (102， 

， 这 便 是 第 八 有 学 的 

. BEER. MRE 
.利根 者 ， 谓 之 随 法 行 0103)， 

， 这 便 是 第 九 有 学 的 慈善 生灵 。 


OO ont O د¿ € حم تە‎ x 


Bh mt FP xu PRP kı xu xı‏ اوجح NR‏ كخم 65 N‏ كم كح N N N‏ ون 
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序章 第 十 叶 (A 面 ) 


:一 那 获 得 预 流 果 位 的 

.生灵 ;如果 为 得 不 还 果 位 
.而 勤 修 ， 若 断 除 六 烦恼 
.之 中 的 三 、 或 四 还 剩 

.二 烦恼 一 谓 之 家 家 3 
.家 家 是 从 俗 家 

. FR, 

. 这 便 是 第 十 有 学 的 

. AFER PRE 

.一 来 果 位 的 人 类 之 子 

. 如果 为 得 不 还 果 位 而 努力 ， 
， 断 灭 八 烦恼 ， 由 于 还 剩 

. 一 个 第 九 烦 恼 而 转世 

。 于 欲 界 ， 谓 之 一 间 ， 

. 这 便 是 第 十 一 

. BEN (BE) ER, 

， 那 随 法 行 的 生灵 在 达 

， 所 修之 道 时 ; 谓 之 见得 ; 
.这 倒是 第 十 二 有 学 的 (慈善 ) 
. 生灵。 任何 一 个 获得 不 还 果 位 的 
， 瓯 善 生灵 ， 如 果 点 燃 已 灭 的 注定 ， 
一 谓 之 证 身 盖 这 便 是 第 十 三 

， 有 学 的 慈善 生灵 。 那 获得 

. 不 还 果 位 的 生灵 在 

.和 欲 界 舍身 ， 还 没有 生 于 

. 色 界 之 时 以 这 两 界 之 间 的 

. RARE WR fi m A HESR, 
。 谓 之 第 十 四 (BEN) 善 者 。 
。 再 如 获得 不 还 果 位 的 人 ， 

. 合身 于 欲 界 ， 生 于 色 界 。 


جم وه Q) $€ ço‏ @ 3“ من م 


= = ھا PP‏ ئم س ەى KP‏ ىم اتح اتح NN 55 NN NR‏ كم N‏ ون 
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(BH) 


. EF (EF 的 同时 得 罗汉 时 
MAREA, HZ 

.第 十 五 有 学 的 (慈善 ) ER. 

. 还 有 获得 不 还 果 位 

”的 生灵 如 果 低 身 于 欲 界 ， 

. ETEF, APUG 

.由 于 敏捷 清醒 而 达 无 苦 

ENE RER 

. 第 十 六 有 学 的 慈善 生灵 。 

。 再 有 那 获得 不 还 时 位 

. WERTE 

. FRA, EFER, 

. EF ta, تار‎ li in HET 

. بو‎ 52 DFE JN IE jË 2 PR 

> TEBE, 

" REASTEHEN FE) ER, 
. 还 有 那 获 得 不 还 果 位 

. 33۴ ST AR, 

. ETER, ETER HM 

. 赴 涅 积 并 不 区 别 于 前 者 ， 上 内 有 

一 从 更 高 处 《 即 色 界 之 十 ~ 再 生 转 世 ， 
. 谓 之 上 流 者 ， 这 便 是 

.第 十 八 有 学 的 (慈善 生灵 。 

.在 这 如 此 各 种 佛 救 宝 岛 之 中 ， 

， 十 八 有 学 之 宝 完 美 无 缺 ， 清 晰 可 辩 。 
.以 下 再 分 别 解 说 

. 九 种 无 学 的 生灵 ， 

.首先 是 名 叫 

. 退 相 的 无 学 生灵 ， 

. REY W فا‎ 10 
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oo N G oO A & هم وح‎ 
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序章 第 十 一 叶 (Au) 


.这 便 是 第 一 (无 学 ) 的 善 者 。 
.再 就 是 名 叫 不 退 相 的 生灵 ， 
.| 得 罗汉 果 位 之 后 再 不 坠落 ， 
AEREA, 
. 还 有 名 叫 自身 自杀 的 无 学 生灵 ， 
. 由 于 轻薄 获得 罗汉 果 位 


hav MAE 


. 这 种 烦恼 之 迷惑 ， 

. WM BAA 

‚sta 

.就 象 名 叫 恬 陀 吉 的 罗汉 道人 ， 
. DE از كفت‎ R m ور‎ 
， 这 便 是 第 三 无 学 罗汉 圣 僧 。 
. 还 有 名 则 护 身 

. 的 无 学 生灵 ， 如 果 有 点 
BA BESTER 

. 自身 ,一 得 罗汉 果 位 之 后 

. 不 再 坠落 ， 这 便 是 第 四 无 学 的 
. FUER. BAK AOE 
. 无 学 生灵 ,如 果 画 对 一 些 从 
. 罗汉 果 位 而 坠落 者 ， 

， 昌 然 并 不 护持 自身 

， 而 决 榴 不 会 从 罗汉 

. RUBE, KEE 

. 第 五 无 学 的 罗汉 圣 僧 。 

. 还 有 名 叫 堪 达 相 的 无 学 
.生灵 ， 若 获得 高 于 一 切 
.罗汉 的 善 宝 ， 

.这 便 是 第 六 无 学 的 

。 罗 汉 圣 僧 ， 还 有 


çə fo &‏ چ Qı‏ ?€ ي جوزي 


xi oL xx == kKı =‏ ئم Hi‏ هم لمم Dö‏ كح ەم هم هەم دغ دع 
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oo won 


(BH) 


.安平 相 的 利根 者 

， 由 于 聪明 伶俐 ， 
.获得 罗汉 果 位 后 ， 
-ARHAR EE IG 
. HEUER. TEAM 

. 营 解 脱 的 无 学 生灵 ， 
25.0 

. XOR mk BB 

.获得 灭 尽 定 

ف . 

.被 称 为 第 八 无 学 的 

SM. BARN 

， 俱 解脱 之 无 学 欧 

ب ± ˆ ا 

. 烦恼， 在 诸 祥 定之 中 而 得 

， 巨 力 者 ， 便 是 第 九 无 学 的 罗汉 
EB, DE MRE WES 
.有 果 者 ， 俱 集聚 二 处 ， 谓 之 佛 
ERE. 750004051607 
二 强盛 的 诸 天 神 

， 以 自己 伟大 王冠 而 

. 顶礼 膜 拜 的 善 佛 僧 众 

. EEN: 3 — ili ۰ ۳ 

、 依 甘 都 统合 掌 头 面 

. 00 

. 膜拜 。 并 且 RB HE B02 = py 


ae C106) 


， 以 来 在 婆罗 门 之 路 上 
. HEA, EIA, 
.为 登 位 于 无 比 的 

。 佛 果 转 轮 王 50107 之 位 ， 


Hr pa pa jp a pap‏ خم وم دغ 
co‏ ما b‏ ته ج به دم ¬ co‏ م — m‏ 


تح تح DD‏ 062 تج تخ $o‏ ون 
N‏ ین oO cə on O) AJ‏ 


حم وم co n €? a» co‏ ف 


KE W x 


序章 第 十 二 叶 (AHÎ) 


. 249 35 FRA Tü Maj MIR ۲10۵2 2, 
， 使 五 世 之 众生 顺服 者 ， 


是 十 五 众 无 数 clo9 生 有 灵 


一 之 子 的 信仰 和 希望 ;来 世 
. 在 八 万 众生 ;长 者 生命 


中 俱 备 四 宝 ， 


.在 八 万 四 千 
2... 
.无 饥 无 苦 ， 繁 荣 

， 富 强 ， 无 狼 无 敌 ， 无 压 
AR FAIR. TRIER, 
， 俱 有 奇 珍 异 宝 ， 百 万 富翁 51107 
.及 其 家 卷 密 布 集聚 
街道 路 口 以 十 八 种 巨 宝 

. nem, BR 

. ERZ EEO 和 完美 的 

， 和 象征 ， 福 中 之 福 的 名 叫 

7# 9] a 1123 kk FF + Bh 
.深奥 论 的 修 习 者 ， 
2. 

, REPS PA HES FE G13 (的 


FE) 


AM FS FE E YE14 N BE 28 BT AE, 
. 5110111: 
ERRAI 

. 静坐 在 名 叫 禅 定 的 座位 上 的 

. SARE IRW 

. EU: RAEE 

. 该 心 诚意 的 恳求 

， 将 日 体 作为 抵押 ， 以 我 

. 各 办 之 体 而 项 礼 膜拜 。 


< دن‎ DƏ A 


(BH) 


.并 且 我 还 向 天 中 天 佛 
ABE, KHK 
.而 施 巨 善 德 的 印度 国 
. E مز غ رخ 01163 ج رم‎ 0327 ¦] $ 


ت 


. MERE, R BEEF, ESE 


#60117) 


一 诸 法 师 之 尊 前 顶礼 。 我 还 要 接着 向 
. 无数 种 经 典 

.的 作者 和 创作 者 ， 

ACA, RER 78 FEN, 
. BE RAF, دمن ات‎ 等 诸 菩萨 Cll%f 
. 5 Z S£ Wi 25 38 

TOUR. Rz 

"VI 46,2% H FİK (EZ u DE 

. 巨 善 德 的 诸 法 师 : 

5. 佛陀 热 克 西 提 ， 沙 罗 耶 热 克 西 提 ， 
MATHE RK 

. TIR. PR ış yz ağ 
， 国 中 以 前 的 诸 法 师 ， 
HR, HE, عع‎ 

、 诺 法 师 之 尊 前 顶礼 膜拜 。 

.对 三 宝 Q23] 持 如 此 诚 
PARED ARE PIE 
.从 以 前 的 诸 法师 那 里 听 到 了 

. 法 言 后 曾 如 此 作 念 : 

， 我 以 已 汪 得 的 难得 之 驱 体 ， 

， 驹 和 拜 了 历尽 艰难 而 能 相遇 的 三 宝 。 
， 我 现在 又 把 自己 今 有 、 明 无 的 ， 

， 空 而 又 不 永恒 的 驱 体 当 作 

， 坚 固 而 永恒 ， 经 常 想 着 我 

. 必 将 会 失去 的 财产 ， 在 灵魂 的 世界 
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序章 第 十 (四 7 叶 (AH) 


。 并 且 在 良 月 黄道 吉日 ， 

. 特 选 的 善 妙 而 又 吉祥 如 意 

.的 幸福 ,- 羊 年 闽 三 月 
FH, zz 

. ۳22۵ ۱ I - HEAL 

， 依 甘 都 统 和 我 的 夫 大 托 孜 娜 一 起 
. 为 了 能 和 未 来 佛 弥勒 口 : 引 相 见 ， 
， 特 建 弥勒 尊 像 一 座 ， 并 使 人 

. BE CRBS Rid» —*, 

, 把 这 立 尊 像 ， 使 人 写 书 

13 
. ERR FRE, MA 
. REU, 
. BALA, RARE 
. 日 益 巨 增 。 

， 而 护 守 我 的 城 国 ; 
. AER, SPARK, 

. 子孙 万 代 ， 种 族 

. ۳115 ۳2, AE 
.一切 众 生 安乐 欢喜 。 

. 再 把 这 功德 首先 也 

. RARA BA 
.EBERW ¥0 

. FERINA, SHAEF, 
， 九 个 智 使 者 ， 和 千 万 个 侍奉 者 ， 
， 富 廷 内 臣 一 起 精心 

. 治国 千秋 万 代 。 

， 在 写 此 书 时 期 ， 我 还 希望 
.为 之 而 愉快 的 女儿 阐 吉 托 孜 娜 ， 
.长子 阐 依 甘 ， 二 子 塔 词 尼 依 甘 ， 


之 功德 而 善行 最 先 转 向 


( 望 诸 尊 ) 借 此 功德 


ERAT) 


= 


مز وه كن هخ Ob “ CO) Q‏ ل 


ى = pa‏ هئ هر هم ى حل ى عا NNN N‏ دغ 
ò‏ م دم çə‏ + جى ?€ ¬ من <o‏ مەم تخ تل حي 


(BH) 


."NLBOHMERM, HA 
. 词 玲 托 孜 部 ， 借 此 善 德 之 力 ， 
. 安然 无 羡 的 在 诸 善之 内 ， 

. Be ELS, DB 
.把 这 功德 转向 母亲 

. 特 思 利 公 主 ， 弟 第 颜 利 宋 鸠 
. EF, BAHR Sa 

. 借 此 功德 之 力 而 安然 无 盖 。 
并且 还 要 将 此 功德 

; ×" gË BJ + 22 7± A 

， 伯 安 都 统 以 及 诸 亲 

， 得 之 善 份 ， 希 望 借 此 善 德 

- LAME RA; 

. BERR, 0659477 
AER, 

. ARMANI 

. لار‎ 986472 FA y, Ri 

. 全 部 种 族 在 翅 头 

. RRO GRE) — ik 

. TE, SREB LIN, 
.我们 与 众生 共同 为 

. BFR., RÆ., BT IM 
-HERE A HE») 
. 用 金 纸 在 那里 书写 。 


Aa A‏ یم نم یم e‏ غ 
co‏ ى دن کد سن oo‏ 


. Hi 7 9901200) q FL ۲۰۲1302 پ‎ 


b‏ ده € Ob ry €) gi‏ هه 


第 一 章 
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44 C1313 


. RELER CRE) MA 
ME 
. HE, SAREI (手下 ) 的 

, SRA, Bi? ye niz. 


海 摩 瓦 握 、 波 罗 那 库 5135) 沿 着 


.天 路 飞 来 ， 相 互 寒 喧 ， 
， 说 经 道 法 a- 波 罗 那 库 
， 这 样 说 ， 
， 在 此 界 无 尽 法 的 

. 无 数 种 炎 焰 在 闪烁 着 。” 
， 接 着 海 摩 瓦 提 这 样 说 : 


“请 看 ! 强 者 ， 


“近日 内 已 有 预兆 ， 


， 即 天 中 天 佛 成 得 正果 。 
. | 盘腿 而 坐 ， 享 受 了 了 
.七 个 七 天 禅定 之 乐 。 
17. 
Po: 得 到 ， 以 大 圣 茵 天 的 

. Ks ZETLİZ JR 1962 PT 1 U Fi C187 
PEA) = P C م‎ 

2. 阿 若 FE 22 FS IS 

SE Tke Jr. C1383‏ :ن Fey‏ تى 
天 (Bn) 0 ۰‏ —5 


还 未 讲述 任何 经 法 。 


南 无 


译文 


DP-‏ طم nn @ GO‏ 0 ها 


(BH) 


. 十 个 新 僧 罗 汉 和 天 CPR) 佛 
— FA GRIER) 
DECIME: 


“这 不 ! 
也 就 是 最 近 ， 未 成 熟 而 又 


， 很 傲慢 的 小 青年 ， 小 城市 的 


伊那 为 G399 如 此 作 念 ， 如 果 全 智 的 
佛 在 此 界 不 谓 之 善 ， 假 如 


， 他 讲述 的 经 典 也 不 是 善 中 
之 善 ， 那 诸 童 不 会 如 此 
10. 
. HPRH, IDA 

二 含 弃 家 卷 成 道 大 狄 尼 达 ] UM, 
， 现 在 我 们 所 有 的 官员 、 
.都督 也 应 舍弃 家 着 成 为 道人 

. RER, 2%) 
.成 为 道人 狄 尼 达 并 

. 得 罗汉 果 。” 然 后海 摩 瓦 提 
.这 样 说 ， 
一 以 后 的 五 十 罗汉 ，| 共 合 为 
.六 十 罗汉 ， 加 上 天 CPR) 0 
大 
一 这 样 说 ,如 果 是 那样 ， 现 在 …… 


YU BB, müt za aş 


他 们 前 去 拜佛 


“从 前 的 十 罗汉 和 


然后 
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第 一 章 第 三 叶 (AED 


. HEAR MAB 

. fiy sir FRA RIE 

. PARTES —— 
人体 的 锁链 和 棚 锁 。 你 们 也 
.从 锁链 和 柳 锁 中 得 到 了 解脱 。 
， 现 在 你 们 到 各 城 


×7 A 


.所 到 之 处 ， 使 众生 

， 得 善 乐 

.而 获 利根 。 

.我 为 两 三 个 ， 

. MITE, 

. 今天 我 也 到 名 则 伊 伯 利 ……。 
， 的 污 罗 门 灶 去 

. 施行 佛事 。” 听 到 

.这 话 …'… 天 界 的 


oe 07)”, 


.无 解脱 没有 被 摊 救 ……。 
.你 一 一 想 了 ， 你 知道 
.锁链 和 柳 锁 非常 坚固 ， 

， 在 这 里 你 不 是 不 解脱 、 不 被 拯救 ， 
， 而 你 的 解脱 及 得 救 …… 

， 听 毕 ， 全 智 的 天 中 天 佛 
0 ts 

， 恶 念 的 沙 魔 奴 0143]， 我 的 ……。 
.为 了 加 害 而 接近 ……。 
.清楚 地 得 知 …… 

， 所 有 妇女 ……。 


ىم دغ تن o ¬ 60 © x‏ هه 


= 
م‎ K 


12. 
-RETES 


(BH) 


.就 是 我 。 我 已 断 除了 


-LERA FEAR 


一 之 体 的 负担 sz 你 既 没 有 


， 解 赔 也 没有 得 救 ， 却 自称 


.已 解脱 而 得 救 ， 说 这 样 的 
一 话 你 应 该 感到 差 居 a” 听 到 


.这 话 ， 有 和 邪 念 的 沙 摩 奴 
2— 070557 

. AM, AI EAA 

. HAT. NA 

. 波 罗 那 库 这 样 说 ， 

为 此 全 智 的 天 中 


. 让 诸 弟子 从 城 到 城 


.从 这 国 到 那 国 进行 跋涉 呢 ? ° 


一 而 后 "…… 这 样 说 : 
“(是 的 ) 得 知 众生 被 拯救 

.的 时 机 而 传 则 派 遗 ， 要 问 为 

一 什么 ?- 那 时 尊 者 佛 

. 二 十 九 岁 ， 密 秘 地 从 

. WWF TIRO Hz, FE 

. EE kn OWE TAF 

HT. MESH 


A 


tə N nə كج‎ tə tö قفا اف‎ MD ىم قم كع‎ E A ىم‎ FP YP ça ya خم‎ 
© م‎ ON €? إن‎ FP وح ين‎ FP ço من وص‎ “q @ c = دن‎ N € co 
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. 家， 讲述 真 法 入 正道 ， 
. KERESFREN 
. VERZE, MX 

. 全 智 的 天 中 天 佛 

. A 81808000048 
。 三 个 信念 ， 伟 大 …… . 


. 的 沙 摩 奴 阻 止 诸 罗 汉 
.和 道人 到 每 一 个 城 国 
.去 行事 。 而 后 伟大 之 

. 伟大、 全 智 的 天 中 天 佛 
.将 那 六 十 名 冀 子 一 众生 

， 诸 罗汉 分 别 派 往 各 个 城 国 , 
.自己 从 江 遂 城中 出 来 

. BİA XUE IBC Fİ, 


. 为 了 我 妇女 而 来 的 …… 

. BENE JURA EE 
HRS FRI 
AE BR eee 使 难 陀 
.和 难 陀 跋 罗 51461 二 龙 女 
2 

. 从 那里 出 来 ， 现 在 …… 被 
ER, Mezun, Sa 
, EREEHFEMENTN ۰.۰ مه‎ 
.在 山上 请 看 我 的 兄弟 ， 全 智 
. 的 天 中 天 佛 成 得 正果 ， 


RE YX 


so Oo ىم وه‎ 


BE) 


昨天 已 经 整整 七 个 月 

, ەجا غ‎ ATT 
. FUER, SIT RRS 
. BR, PERRO, MER 
. ۶۳۱ 225285 DEBIT 

. 行 施 伟大 的 法 观 ， 

.并 转 施 佛事 面 准备 着 。 而 后 
XD 


“我 们 自己 


. Ta yz Hİ ...... 诸 龙 王 
， 的 诸 将 领 分 别 …………。 


20. 怀 着 巨大 的 敬意 
， 正 朝 着 正 觉 山 走 去 ， 还 有 
一 那 时 众 天 王 帝 释 天 


.四 大 天 王 等 

...... BRE 
2 50 
. conc IBFD RE 
.之 伟大 业绩 ， 
27:50 
. 正 觉 山 来 观看 ， 并 且 


ren ə 


IHNEN HEF 
、 而 作 准 备 呢 ? ”接着 海 摩 瓦 提 
. 这样 说 ， 
. EHTRREMREN 
Rs 
、 首 先 伟大 强盛 的 诸 麻将 
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， 贤 能 的 诸 仙 正 在 从 山上 ， 

. 林 中 出 来 ， 诸 阿 修罗 王 、 

. 诸 龙王 也 正 出 海 

. TKR, EH HERKE E 

. 812 À EL Ze E min bb 
.为 见 到 天 中 天 佛 的 
.所作 所 为 ， 正 在 朝 着 

. 正 觉 山 走 去 。” 然 后 ， 
LIMA 


“ 那 时 ， 便 是 见 到 


， 智 者 天 中 天 佛 的 尊 容 
. ¿HIS? ”然后 
. ə 


“伙伴 们 > 
CH za ` ` ` 


， 说 时 ， 把 这 些 话 向 所 有 官员 
， 转 达 时 富 我 们 的 兄弟 波 罗 那 库 


(AKA) 。 然 后 海 摩 瓦 提 
(这 样 说 ) : “XX روز‎ +; BE 


, MERDE TEYE C1509 dz 
， 到 达 了 正 觉 山 ， 抛 弃 婆 罗 门 法 规 ， 
. UR (FR) 佛 之 法 

. ER, Alk, Alk, 1 م35‎ 
， 成 为 道人 。 为 了 见 到 那 

， 天 中 天 佛 的 长 子 尊 者 

25. 
. 狄 尼 达 的 隆重 仪式 ， 
.观赏 新 日 的 景象 ， 

， 诸 天 众 已 经 聚集 。 所 以 我 们 
.也 要 前 往 。” 然 后 ， 波 罗 那 库 
， 这 样 说 ， 


弥勒 车 萨 成 为 道人 


“如 此 说 来 ， 尊 者 


第 一 章 


译文 


(BE) 


سر WwW N‏ خط إن 


(1512 


. رون‎ 68 917E " RR ` 

. OPERZE: “SK, RINA 
， 在 突厥 突 骑 施 城 廓 ， 
为 了 从 …… 处 行走 把 苯 者 
E E 


(我 ) 8 


ate RR i 


， 详 细 讲述 。 尔 后 
， 海 摩 瓦 提 这 样 说 


WE, URS BB FF 


.现在 我 把 苯 者 弥 勤 若 芒 的 

. 善 德 正确 地 讲 给 你 听 ， 

.让 它 成 为 你 GH) 的 因缘 ， 
一 就 象 你 和 十 二 长 者 在 一 生 中 
.相遇 释 迎 件 尼 天 中 天 佛 ， 

. iê. RE. BKE, 

二 在 来 世 还 要 和 八 万 

. 长 者 在 一 生 中 

. STERNE, 
”并 得 善 德 之 果 。 

.要 问 为 什么 ? 无 论 

， 哪 一 个 善 者 之 女 ， 

22: 
一 以 纯洁 的 心愿 
.积善 成 德 并 转 施 善 
— 便 能 超脱 轮回 ， 


思念 弥勒 佛 的 善 德 ， 


هم M ço N‏ ىه )6 — 00 صم 


=> ua 
=> o 
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. 他 还 为 所 有 挣扎 在 轮回 
.之 中 的 次 生 之 子 ; 

， 坚 立 了 善 念 。 信 和 念 

. EWEA, ARA 

. UB HIBR IKE Şb 

. EKAI ,تراج‎ Tez xi, 
， 在 一 刹那 也 没有 

. 感到 (丝毫 ”的 

. KB. REAM, 

. 为 诸 生 灵 的 苦难 而 

. RARE, جات الط‎ 
， 转 施 了 无 量 善 德 。 
IRE SE ə 

۱ m رت‎ PT SF, 因而 

.得 弥勒 之 名 。 所 有 的 善 念 
. AR, AECA 

. ]ا‎ Rh, ۰ 


.最 先 为 佛 果 授 记 ， 
. 并且 赞美 地 说 …… 

. E 
es 
. SHAME 
|¬ كت‎ 
a Ea TANE resen 
| ن`*‎ °°°“ 

.再 说 ， 波 罗 那 库 ， 这 
2255.” 
. R چا‎ 
1 使 禅定 成 熟 … 0 səs əəə 
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QO oa Aa w N مر‎ 


. EINER (RE) 
AZ 2۰۰۰۰ A 
. 把 恒 河 水 …… 所 有 
， 论 中 的 知识 …… 深 思 
AMA ee BAY 


(BH) 


， 并 未 受 惑 于 个“ 烦恼 ) e 
.在 中 多 利 动 时 的 同伴 ， 
.五 百 个 车 萨 之 间 ， 第 五 
. 个 佛 即 位 ， 使 其 他 四 百 
. 无 十 五 个 车 萨 充满 希望 。 
RR, MEAR °° 


¬¬ 城 …… 色 利 瓦 那 


Taaa HEF Bee 

一 mm 经 过 印度 国 … |.， ë 
ANTHRO ا اك غ‎ 
و ا‎ ....*.*" ` "`" 


25— از تر‎ ML RE 


(APR) 佛 在 此 界 呈 现 。 


A ə iv çənə 
BRAG hək, 

， 抵 达 正 党 山 ， 拜 见 天 中 天 

， 佛 成 正果 。 闻 善 法 而 觉得 

. 不够 ， 在 不 远 的 将 来 定 从 
.天 (中 天 ) 佛 之 法 获得 王子 智 。 
. 佛 宝 转 轮 王将 在 世间 
.启程 ， 将 以 天 (中 天 ) ا‎ 
.之 法 ， 从 轮回 中 ………。 


rr HER 


çə bo تج‎ po po ئم هم ئم ىمز صم دم وه تخ تخ تخ تخ‎ ya هم‎ pl ku pa 
م‎ cO ON €? Q F ين‎ Do من ف م ها‎ 3 €? gi <+ ده‎ N له عم‎ 
۰ ۰ ۰ 
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FE BAM (AM) 


. 一定 在 弥勒 成 佛 时 
. BRR,” mE, E 
. AREER IT, hit, 


“如 果 不 想 拜见 如 此 - 
E, HA 


ك 7۳35217 . 


° ةد‎ E 
.向 年 ………… 智 者 


， 以 金 银 装 饰 建造 而 珍惜 

. BE, FBSA, WE, 
. 获 狄 尼 塔 。 此 外 还 有 许多 
.众生 为 见 到 弥勒 车 萨 的 

， 阿 毗 斯 卡 之 日 聚集 在 

١ ERLE, A. 


.了 听 得 百 听 不 厌 的 经 典 ， 


(Bb) 法 。 有 人 可 以 成 得 


(B 面 ) 
1. 人 类 之 子 应 日 夜 尽力 ， 
2. REF AMEE, 
3. 应 以 隆重 的 礼仪 敬 奉 
4. 4. ” REW RD 
5， 对 兄弟 波 罗 那 库 这 样 
6. :ل‎ “你 口 出 良言 ， 你 
7 一 说 的 这 些 话 对 弥 勤 车 萨 
8 vad 以 
x 以 
10 ل‎ 
11, 0 然后 
12, .ەە‎ 益 
13, er re T 
180: 
15. eee 大 福 …… 
16. EE, BREMER 
17. en 这 样 说 ………: 
18. 7 لز‎ (× 18 HEH علا‎ ±± Fl # ¥; ¥ 
7055) 
20. HAME. ARIANE 
91. sss... °: ib 
22. eeens E RENAE 
ER 人 喜乐 大 
24, ə mo rr. 向 他 们 
OG. et, ال‎ 
26 — — EES 
28. FE GB BRS 8] 


. 8 〈 波 罗 门 ) ， 为 了 以 全 智 的 
.天 中 天 佛 之 法 成 得 道人 ， 


= دى مر دو مم Fa RP BP RP‏ اهم N‏ 
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| 1 121 ERE 
| تك‎ 
， 然 后 波 罗 那 库 这 样 说 ， 


“你 没有 看 见 吗 ? 伟大 


. 13۳8 HEP 
. FARK 
. YE, EIE 


1 这 样 … ... 


*..... 


5— 我 们 想 去 拜见 

. SOR PR FEE 
. AA TR By FF Bê j 3K 
. AHR. WUE IAB, 


Ci) MRE E, اتاك‎ 


， 海 摩 瓦 担 ， 波 罗 那 库 等 诸 将 领 向 着 
， 正 党 山 而 行 。 现 在 此 法 言 应 从 帝 戈 沙 


FE 


. DEN, REAREN 

. 的 (家 中 ) 得 知 。 而 后 
2— 000” E 
ER) AEREA 
BA BREA 

. WHF, 


以 亲切 


“SEILER, RRS] 


.非常 愉快 ， 拜 会 了 你 这 样 
.仁慈 而 有 功德 的 生灵 。 


= عىم pa‏ ئم = BB‏ احم عم KF‏ اوح يخ دغ تخ تخ DN‏ تج كم نها ON‏ 
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， 就 在 我 年 迈 的 一 百 

. ات‎ EA 

26 ولع‎ R EH 

， 所 生 了 愿望 行 举 了 

. WS BE sb MON ERR 
—W 1 Ju mk REE 


21 
. REES, كەن‎ 
ee EEE FEN 
.受苦 生灵 ， 把 他 们 


。 而 感到 愉快 和 欢乐 。 
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第 一 童 第 九 叶 (AH) 


. 谓 之 应 该 学 习 的 十 八 种 
， 顾 耶 祥 论 。 就 象 可 以 区 别 
DIES AE ABBE Ante, 
. MEME, REHE 
. BIR ااال‎ Korn 


. 这 也 是 弥勒 ……。 


第 一 章 译文 
(BH) 
1， 整 天 把 功德 施 向 别人 
2， 还 不 得 满足 。 应 该 
3， 得 到 所 有 地 界 众生 的 敬重 。 
4. 我 们 的 法 师 皮 多 利 婆罗 门 特别 
BD E = 
6. …… 为 写 论 而 学 
Ta 区 别论 述 
9; 
10. "süss 
11, eu 
12— ee 这 样 说 
13. aşağ, 
14. en 如 果 是 
16, re 18 
17 为 施 利根 
18. ىمە‎ 
25” 施 利根 
21. nu 
22. EI 
Zu siete 从 城 到 城 
DA, een 特别 恶 
ق‎ 断 除 ， 为 善 
26. en FS TRY 
Bu. se 按 伟大 法 而 创 
28. “sss 以 装饰 的 排列 而 断 
29. += SA ($ in Pt EH 
30, er 弟子 
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第 一 章 第 十 叶 (AH) 


DARA PER XE E X 
， 的 援助 ， 但 以 法 师 之 名 干 不 
， 了 这 样 伟大 的 事业 。 如 果 问 
.为 什么 ?此 界 无 数 法 师 …… 
， 那 是 谁 ……. 
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第 一 章 EX 
(BH) 
1. 其 他 财物 你 已 施舍 了 成 千 
2. 上 万 次 ， 得 到 者 诸 狄 尼 塔 ， 
3 得 到 财物 后 非常 高 兴 地 离 去 。 
5, ... 这 
8. 
تىا‎ 这 样 
11 "ərə 
12 
يل‎ 
14. NOTE 
15, .مە‎ 为 了 使 ……: 满足 …… 而 后 
16. en 生命 و‎ 
17. 完 …… 又 …… 上 生灵 
18, er 为 所 念 ...... [u] 
19. en WERF, 忧 者 ……。 
20200 55 和 我 一 样 的 
91. مە‎ 勇敢 地 …… 去 
22. een EJE 
23. E 
— 可 能 
25，-…… 说 
36 sess 你 是 谁 
FT; -FA 
28, sese 到 达 之 后 
29. esə 
30. 


. 接着 又 说 ， 
， 诸 圣 商 定 的 如 果 问 
.为 什么 ? 净 届 天 516 中 界 的 
. WERTER, WER 
， 对 多 闻 天 王 说 “你 这 魔王 
， 应 该 这 样 努力 ， 帝 戈 

， 沙 摩 车 提 国 中 的 跋 多 利 
. RRS IME 

. 全 智 的 天 中 天 佛 已 在 

， 此 界 呈 世 。 此 应 成 为 

， 仁 者 弥 勤 及 时 前 来 
.拜佛 之 因缘 。”” 
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第 一 章 第 十 三 叶 (AH) 


我 …… 应 成 为 对 你 的 ， 你 说 


. 你 举行 了 十 二 年 布施 会 ， 把 所 有 
， 财 物 都 施 含 尽 ， 最 后 只 奉献 给 
. RER PRP Ws kia 
,气急败坏 地 走 了 。 而 后 

A ES IS E MERAM 
. BHR. 1080178567 

， 各 种 问候 和 请 安 ， 摩 尼 踊 多利 
. 对 波 罗 那 这 样 说 ， 


“为 何 原因 我 们 的 


. AESHRERE 

， 让 我 们 告诉 跋 多 利 讯 罗 门 

， 天 中 天 佛 已 旦 显 于 此 界 呢 7 ” 
， 波 罗 那 库 这 样 说 : 
.仁者 弥 勤 要 依 天 佛 之 法 成 道 ， 
所 以 特派 我 们 传 骨 。” 摩 尼 上 路 多 利 
.这 样 说 ， 
. 我 们 直接 告诉 仁者 弥勒 呢 ? ” 波 罗 邢 


-这 是 因为 一 


“如 果 是 这 样 为 什么 不 让 


摩 
“这 事 可 能 是 伟大 强盛 的 


= 
o 
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(B 面 ) 


.而 后 摩 尼 跋 多 利 这 样 说 ， 


MENESES 
得 知 天 佛 已 在 此 界 呈 世 ， 


， 而 仁者 弥 勤 先 得 知 并 依 

. 天 佛 之 法 成 道 ， 那 末 

. RZEP — EH 

一 离别 仁者 弥勒 之 痛 蔡 

. Woe, vim, At. 

. 所 以 应 该 让 他 先 

一 得 道 。” 而 后 淡 罗 那 库 这 样 说 ， 
11. 
. Ek 71267 111956.” RABE 
, EZ دك‎ 16 in: 
一 原原本本 地 告诉 跋 多 利 婆罗 门 ， 我 世 
.到 仁者 弥勒 那里 去 把 帝 释 天 及 

.四 大 天 王 等 诸 圣 的 故意 

一 和 和 问候 转告 与 他 。” 
.这 些 话 ， 他 们 俩 分 头 而 去 。 

. LER RRS ARES ENE 

SEE. SEES DY aE de 
. 感到 忧伤 ， 晚 上 躺 在 床上 这 样 
a: BESTEN? 说 

ME 我 

.不 希望 那样 ， 不 管 怎样 

.应 该 善 德 俱 备 。 如 果 七 天 

， 之 内 使 我 心 碎 的 痛 若 降临， 车 

. ER (之 内 ) 我 的 头 裂 成 七 瓣 。 而 后 
， 不 怀 好 意 的 将 喜乐 无 穷 ， 

， 他 们 会 这 样 说 : 施舍 之 因果 

. 在 哪里 呢 ? ER 4132221] poe 


“如 果 是 这 样 、 那 不 ， 这 就 是 


“你 去 把 此 事 


>= ود 
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第 一 章 YX 


第 一 章 第 十 四 叶 (AH) 


， 相 续 施 度 无 量 。 但 在 顶礼 时 ， 

， 头 被 确 成 了 七 辩 而 舍命。 

， 因 为 没有 施 向 尼 罗 辽 C 

， 波 罗 门 便 没 有 感觉 到 

， 自 己 头 裂 。' 又 说 ， 由 于 

. EEE RS ARPT 

. 241۸8. MARE, ERE 
.生灵 内 心 沉 沧 ， 言 不 虔诚 者 
MES MIRAD 

， 深 处 为 众生 感到 

Dd. EXE 

. ESMAS AS 

， 的 装饰 天 宫 之 奇 珍 异 宝 发 出 震 响 ， 
.每 响 一 次 ， 戒 指 和 手镯 的 光泽 照 亮 了 
. EZ ا رد ا‎ r E, HRSA 

， 这 样 说 ， 
， 英 悲伤 ， 流 言 飞 语 会 被 消除 。 

， 如 果 问 为 件 么 ?那个 婆罗 门 

， 根 本 就 不 知道 “项 

， 是 什么 意思 ， 他 为 得 

， 财 宝 而 没 买 没 脑 邢 用 
BRO,” RSME 
WAG LT ARA 
.感到 奇怪 ， 惊 讶 地 这 样 问 : 

， 这 天 地 间 还 有 知道 "项 CDR, “Ti 


“NZ, RENDER, 


BA? (163) 


. WRG?” RAP PRS Fl ie 
. 全 智 的 天 中 天 佛 ， 念 其 无 量 

， 善 德 ， 这 样 说 ， 
， 金 钢 座 51699 上 以 自己 的 智慧 
， 断 除了 一 切 烦恼 ， 并 皆 知 


“是 谁 ? 位 于 


م ىم وين 8( gi‏ ?€ ¬ من © 


(BH) 


. 断 除 (烦恼 ) 的 时 间 及 一 切 法 规 。 
得 到 了 应 得 之 果 而 名 扬 天 下 ， 

二 他 是 天 众 及 大 类 的 法 师 。 他 不 但 
. MË 177 MEET 109 ” 。 
， 当 跋 多 利 婆 罗 门 听 到 了 

一 许多 他 砍 来 也 没有 听 到 过 的 


天 中 天 佛 之 善 德 和 名 望 ， 


. 全身 的 毛 卷 起 
向 上 ， 令 心 清 汶 ， 
10. 
. 1542317 A 
HERA, 

.“ 那 个 被 称 作 佛 的 善 者 是 谁 ? 

. 听 到 他 的 名 字 ， 我 曾经 如 此 作 念 
.在 有 烦恼 病 惑 的 坐 灵 之 间 ， 只 有 他 
DAB. RRP URE A 

. 接着 说 ， 我 没有 能 力 把 

.天 中 天 佛 的 善 德 二 一 加 以 
RIE UE BR ak, 

.但 我 还 是 简单 介绍 一 下 ， 

HERE hr E fF E A BR 062 

; 河 边 右 一 座 美 丽 而 又 
AAEM MLD DR, 

.在 城内 的 转 轮 王 等 诸 圣 之 行 
SA MEEF 1۴ KIA, 
.位 于 诸 释 迎 族 (0267 之 上 ， 

27. 
28. 
29. 
30. 


春光 满面 ， 非 常 


犹如 帝 释 天 般 的 

Mi EU, HE E 

的 夫人 摩 耶 51693 

公主 在 蓝 毗 尼 园 5170] 中 
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第 一 章 第 十 五 叶 (Am) 


. AT Bü 7600¥ 11712 F, -H 

， 八 日 在 自由 星 闪 烁 的 

:一 刹那 一 具有 三 十 三 种 - 

， 福 禄 之 吉 相 51722 和 八 十 种 好 5173) 的 ， 
. HRERL, SHE 

. 光芒 , 就 象 破 云 而 出 的 

. 太阳 ， 摩 尼 珍 宝 

. 般 的 神童 出 世 。 

. 他 一 出 世 就 象 兽 中 

. LEM AMER 

， 饮 食 并 朝 四 面 观望 

. قە س‎ RE كر زان‎ FE 

.这 样 说 ， 
.| 上 自 诸 天 ， 下 至 大 地 众生 

.的 唯一 法 师 就 是 我 。” 

. [HE کول‎ 

. FOOBGT RG, ER 

. 下 起 了 莲花 雨 ， 

， 四 面 八方 传 来 子 歌声 

.看 到 这 种 情况 ， 知 道 预 兆 的 贤 智 
.明白 了 ， 并 说 了 两 种 预言 ， 

.如 果 这 男 童 留 在 家 中 可 以 成 为 
-具有 七 宝刀 753 威 震 四 方 

. 的 转 轮 王 。 无 论 何 时 ， 

. WREAZE, RER 
.之 事 ， 定 获 无 与 伦比 的 正 善 佛 果 。 
， 而 后 那 有 福 的 生灵 

， 就 和 水 中 的 莲花 一 样 苗 壮 

. 成 长 ， 具 备 了 男子 的 

.一 切 美德 。 二 十 九 岁 时 


译文 
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(BE) 


. WHT MAEM 

. ROR, HATE, BRA 
， 及 娇嫩 的 诸 宫女 。 他 为 病 灾 、 
.年 老 、 死 亡 这 三 种 天 规 而 担忧 ， 
， 深 更 半夜 走出 迎 毗 罗 卫 城 ， 
.到 了 陀 跋 雅 森林 之 中 。 

， 他 到 了 那里 之 后 ， 不 愿 按 
EEES 
”强盛 的 诸 天 神 之 法 规 行事 ， 
.苦行 了 六 年 -经 受 了 难 忍 

， 难 持 的 高 戒 ， 让 自身 受 

. 如 此 之 苦 ， 但 还 是 未 能 得 其 因果 。 
AEAEE de A RR IR E 


(在 蓝 紫 尼 园 林 中 ) ， 尼 连 祥 河 边 


. HERA FOTO, DE 

.如 金刚 在 金刚 座 
.之 上 盘腿 而 坐 。 
ITRMETSEHNTN 

20.， 魔 苗 ， 在 第 三 十 四 

. 刹那 间 得 举世 无 双 的 佛 果 。 

.就 在 那 时 ， 广 阔 的 大 地 
.进行 了 六 种 深 泊 震 范 ， 

， 诸 海 、 湖 泊 掀 起 了 波涛 ， 须 弥山 在 
， 震 劲 .四 面 传 来 了 曲调 ,歌声 和 人 笑 声 ， 
.从 中 可 以 昕 到 “南天 佛 ' 之 言 。 日 夜 
. 六 次 以 醒悟 和 明智 
HARARE, BERR 
.生灵 的 救世 主 谓 之 全 智 的 

， 天 中 天 佛 。” 听 到 此 话 


=> 5 
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第 一 章 第 十 六 叶 (AH) 


E ا‎ Be, 


“如 果 一 个 人 单独 获得 


. 如 此 多 种 的 无 量 功德 ， 又 
.有 谁 能 和 他 相 比 呢 ? ”他 又 继续 间 、 


“现在 那 特殊 的 生灵 在 哪儿 ? > 


.了 昕 毕 ， 波 罗 那 跋 多 利 天 神 这 样 说 ， 


۱ 我 的 善 者 


.当天 中 天 佛 成 得 正果 之 时 ， 

， 在 车 提 树 下 享受 了 

.七 个 七 天 禅定 之 乐 ， 然 后 

， 按 梵天 的 请 求 ， 江 绕 城 

， 阿 勤 沙 禅 徊 蓝 中 的 法 轮 开 始 转动 
.拯救 子 五 比丘 和 八 万 生灵 ， 

， 从 江 绕 城 又 到 了 

， 摩 知 陀 国 ， 在 那里 拯救 了 

. BDR EKHE ERE RY 
， 等 诸 龙 女 。 从 摩 匣 陀 国 

， 双 来 到 了 正 沉 山上 ， 现 在， 天 CPR 


佛 ) 


， 正 在 分 误 众 生 的 供养 ， 
. FRE Sas LIE, 
. ZF, WEHREN, 

, RRA. REI 

,位 于 正 党 由 之 上 上。” 听 完 这 话 ， 
， 跋 多 利 婆罗 门 似乎 为 

， 正 党 山道 路 之 遥远 感到 了 失望 ， 
. MET? 27, GUA, 
. BE RMA, 
. 到 哪儿 去 呢 ? 在 如 此 漫长 的 岁月 里 
.为 了 断 除 病 惑 、 训 老 、 死 亡 之 根源 ， 
， 象 苦行 僧 一 样 折 磨 


以 得 元 量 智 


“我 该 怎么 办 ? 


olo A DN Bonn 


(BH) 


， 自 己 ， 未 能 得 到 善 根 。 

.可 还 是 从 世间 之 俗 海 

. 中 解脱 出 来 而 得 救 了 。 

一 可 最 后 我 成 了 非常 可 怜 的 
.和 商行 老 奴 ， 所 以 我 可 能 看 不 到 
. HEREHERE, ZAR 
. 天 中 天 佛 而 死去 。” 听 人 毕 ， 
. SERS 113857 IAHE M: 


那天 神 


“不 要 忧伤 ， 不 要 说 离 佛 祖 远 


.而 失 应 得 之 法 。 

， 要 问 为 什么 吗 ? 在 众生 

12. 在 念佛 之 瞬间 ， 佛 可 以 到 达 

一 相距 二 阿 僧 只 远 的 城 国 ， 把 
._ 善 德 施 向 无 数 众生 之 后 ， 一 刹那 
.又 可 返回 原 地 ， 对 一 切 众 生 
.一视同仁 ， 他 不 会 

一 放弃 拯救 象 你 这 样 

. 生灵 的 时 机 。， 所 | 以 您 

.应 充满 信心 ， 不 要 沉沦 ”。 

一 说 完 这 些 话 ， 便 辞 行 而 别 。 

， 而 后 践 多 利 淡 罗 门 念 天 中 天 佛 
. MEE, LATA, 

了 一 直到 天 亮 。 精通 三 切 论 书 的 ， 
4, (kaz ilk zü? iz HE CORN. 

. 圣 月 车 萨 大 师 从 印度 语 

5. FRR KY OD, BRUNA A 


8082 
(又 从 吐 火 罗 语 ) PER 


. RRR > 弥勒 会 见 记 》 书 中 
29. 
， 南 无 化 、 南 无 法 、 南 无 僧 。 


践 多 利 婆罗 门 做 施舍 的 第 一 章 完 。 
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， 南 无 佛 ， 南 无 法 ， 南 无 僧 。 
. 现 此 法 言 〈 第 二 章 ) 应 从 
MESE TAME 


175 he Bi & FE | [ r, 
ri: Ul) 原来 是 这 样 。 


,你 们 是 淮 ?_ ”此 时 ， 

25.0 REF 

. 1¥ RY E 

. READ | 1181 Bi, 

， 高 举 起 双手 ， 表 示 了 
.各 种 敬意 。 这 样 问候 : 


“ 象 天 一 样 的 法 师 心情 如 何 ? 


.昨夜 是 否 安宁 ? ” RZAD 
. 愉快、 喜悦、 满面 春风 地 说 ， 
BR BR BIT, — 
,平安 如 意 。 
.| Bus Y— B F3, mE 

.| REH CENNETE 
. 个 夜 ， 在 如 此 漫长 的 时 间 内 ， 
.一 天 也 没有 人 象 昨夜 那样 

. EDE Bik At Ae 

一 昨夜 有 一 位 衣着 穿戴 整齐 

. 身 发 着 神 光 的 天 童 

， 站 在 蓝天 上 

， 对 我 这 样 说 , ‘Saw 

. 天 中 天 佛 将 在 大 地 

.上 出 现 ， 
， 湿 机 以 来 一 直 没 有 转动 过 的 
. 法轮 已 在 江 渤 城中 启程 了 。”?? 
. 然后 慈善 的 弥 勤 满面 笑容 地 


(要 间 为 什么 ) 


H ömr f 183215 


ىم = pa‏ هم هش( 
Ho‏ نه دغ ± 


. 这样 说 ， 
.天 中 天 佛 在 何 地 呢 ? ” 
. RB RE ALE XH, 


KO ont @ ğı ($ WH وه‎ m 
۰ 


(BED 


"IR, DAA 


“TEE mbe ES AY F, ” 


， 听 到 此 话 ， 仁 者 弥勒 菩萨 
, Hu Hİ, mx 

. 净 居 天 的 圣 者 已 将 
.此 话 如 实 告诉 了 

. Ro RERAMA 
， 童 子 说 ， 
， 法 师 ， 你 是 否 相 信 

一 在 这 短暂 的 五 间 亚 世 中 

， 诸 佛 将 要 降生 的 话 呢 ? 7 

， 话 毕 ， 足 多 利 婆 罗 门 这 样 说 ， 


“天 一 样 的 


“ 智 儿 ， 我 对 此 言 深信 不 疑 。 


,要 问 为 什么 ? Alı Rz r 
， 以 前 的 智者 之 言 ， 曾 有 人 慷慨 ， 
KERR, KMS 
ESEL, Mn 

， 头 被 各 种 名 样 的 
REO, 
AL 
.受难 的 众生 ， 

， 而 力求 正果 。 行善 
.积德 的 生灵 在 摩 伽 陀 国 

. 战胜 四 种 沙 摩 奴 的 

.军队 ， 成 得 正果 。 那 有 果 的 
AA, RIAS 
. KERE, MAA 

， 善 妙 的 经 法 ， 使 远近 的 


هم نىم G‏ < ى ڭه oon‏ 


Aa pa‏ عم هم 
o‏ دغ ين 


FTE EX 


第 二 章 第 二 叶 (AH) 


. FEREERIM, 

一 并 把 他 们 拯救 出 来 。 

. 所 以 我 如 此 多 嵌 5 三 十 五 年 
， 以 来 相继 有 蓝天 上 的 伟大 ， 

. BREMER, MER, ME, 
. HR. ۷۵ REI, 

. 欢乐 和 睦 的 相互 往来 。 
.回荡 着 五 种 柔和 的 乐曲 

， 和 歌声 。 那 时 ， 我 听 到 了 从 中 
， 传 来 的 ,“ 南 无 佛 ' 之 音 。 那 

. 佛陀 是 何许 人 氏 ? 
， 我 还 不 其 了 解 。 可 现在 ， 

， 止 在 蓝天 ， 下 在 褐色 大 地 呈现 出 了 
14. 
ERA. MAREE 
.香气 轻 轻 地 吹拂 着 。 

， 所 以 我 得 知 ， 全 智 的 佛 

. 三 定 会 在 天 地 间 降 生 。” 

. 上 昕 到 此 话 ， 尊 者 弥 勤 车 萨 
. 惊喜 异常 ， 以 真诚 、 完 美 、 
. 深蓝 色 的 漂亮 眼睛 ， 注 视 着 
. 222 ۴ 96 71, ARDE 


(当时 ) 


一 片 福 禄 吉 相 ， 大 地 日 夜 不 停 地 


“REIT, DER, 


.打消 您 的 忧虑 吧 ! 全 智 的 佛 
将 会 在 大 间 降 生 。 所 以 现在 

. 我 对 您 有 一 点 乞求 ， 

. REPRO 46 — FE, JRA EJE BJ 

， 诸 佛 将 会 在 人 世间 出 现 。 

， 寻 求 和 他 们 相同 人 体 的 摩 尼 珍 宝 
.并非 一 件 容易 之 事 ， 若 不 接近 他 们 ， 


ob N €) 2» W co to x‏ هه 


RS APES XR i: 
.英明 的 法 师 ， 这 是 全 智 的 
.天 中 天 佛 转 软 王 放射 的 
一 光亮 a 现在 我 必须 应 该 
.成 得 道人 。” 然 后 ， 跋 多 利 
， 婆 罗 门 全 身 颤 拌 起 来 ， 这 样 说 ， 


(B 面 ) 


， 就 不 大 相称 ， 若 不 寻求 和 他 们 一 样 的 
一 诸 天 法 师 盖 把 希望 和 信仰 寄托 于 他 位 
二 也 不 行 z 现 望 天 一 样 的 法 师 允 许 ， 


〈 让 我 们 ) 接近 天 中 天 佛 出 家 


.成 得 道人 。” 话 尚未 完毕 ， 

一 具 见 ;从 全 管 的 

.天 中 天 佛 驱 体 中 
.放射 出 五 种 光亮 ， 

. ۳۱ 2210018 Ea q 

. HA, MEE ت‎ E tE 

， 之 右 绕 过 ， 犹 如 天 佛 

本 降临 SX BA ERE RR, 

. ARE, RETRO EE 

. ZE, FIKR, MH OBB 


s+ 
iA» 


“请 看 ! 


۱ MİX RB. 


.使 我 看 出 了 你 的 无 限 福 禄 与 善 德 。 
.这 叫 我 异常 惊喜 。 据 说 

. RPK, CRY 

. 智慧 对 五 世间 所 有 的 生灵 

. 都 一 视 同 仁 ， 但 又 

. 一 看 ， 唯 独 对 你 慈爱 。” 

. 话 毕 ， 所 有 的 弟子 男儿 
ERR. PERRY 

.的 规 距 举 起 右手 ， 相 互 …… 


33 


准备 完毕 。 看 到 这 


第 二 章 第 四 叶 (AH) 


j (1862 


， 摩 可 热 昌 等 于 六 个 男儿 ， 


3. 为 与 值得 十 六 种 尊敬 的 


> 


弥勒 离别 而 感到 痛苦 ， 含 着 眼泪 、 合 


掌 躬 身 ， 

DESEES 

这 样 说 ，“ 在 这 轮回 之 中 
父母 之 爱 胜 过 一 切 
Ba, PNA 

如 此 看 待 的 ， 我 们 爱戴 
您 的 心情 ， 胜 过 爱 自 己 


.可 爱 的 驱 体 和 生 
.现在 望 您 对 我 们 发 发 慈悲， 

， 以 仁爱 之 心 不 要 抛弃 和 阻拦 我 们 ， 
， 让 我 们 同行 吧 ! ”人 然后， 慈善 的 
ETRE ES BE 


“我 心中 所 念 “ET, 正 是 ， 


. ROME BR A Wr Bl sx Ze 
Me fe 望 你 们 再 三 深思 3 


这 无 休止 的 轮回 之 边际 


.非常 难以 达到 。 人 很 入 以 来 
.在 此 轮回 之 中 ,一 生灵 之 子 


TEICHE INT, 


， 现 在 他 们 和 你 们 -一样 ， 
。 将 希望 和 信 
0 然后 ， EEE 等 


1111 ۳0 2۳۳ Re ” 


十 六 个 相处 得 非常 好 的 


. 男儿 ， NET, 别离 PN 


.全 体 站 立 向 跋 多 利 婆罗 门 
这 样 说 ，“ 具 有 婆罗 门 之 容颜 的 ， 


. BRAS BSAA A, RII 


HTM‏ ,الا 


eo د إت‎ lo Mə) cə) po ىا‎ 


(B 面 》 


. BQ, RACERS 


生死 轮回 之 苦 ， 准 备 

离 你 而 去 ， 真 可 谓 无 耻 、 无 孝 。 
望 您 宽恕 奴仆 的 大 小 过 错 ， 
我 们 因 自 小 不 孝敬 而 伤害 了 
您 的 纯洁 之 心 而 深 表 慎 悔 。” 
VERT, KERNEN] 


、 折 到 有 已 谱 弟 子 这 些 
， 伤 心 的 言语 ， 又 想到 
. 8 2 51737 ¥, € 
WRI, 5 ®? 


握 状 慈善 鸭 弥 勤 之 手 这 样 
说 ， “第 一 ， 我 因 年 老 体 弱 ， 
不 能 前 去 拜见 指引 善 路 的 
法 师 。 第 二 ， 因 将 要 失去 


. RMI Be TF, 

”我 现在 已 成 了 活着 的 死尸 。 

.我 完全 尽 到 了 师傅 对 徒弟 

. 应 尽 的 责任 。 当 你 们 的 眼睛 变 得 
. RRA, WARS TNE 

. Me, Bil, BIJLN, 

. Iko Ox? Pe dz El PE 

， 诸 生灵 都 认为 我 是 一 位 非常 伟大 
， 守 规 知 法 ， 值 得 尊敬 的 狄 尼 达 。 
.如 果 你 们 抛弃 我 ， 而 为 了 成 得 道人 


到 天 中 天 佛 那 里 去 ， 那 么 无 数 生灵 


， 将 会 产生 疑虑 。 他 们 将 会 
. 什么 原因 使 这 些 男儿 们 要 离 
， 象 跨 多 利 婆罗 门 这 样 的 英 

.而 以 天 中 天 佛 之 法 成 为 道人 呢 ? 


< BJ -i 师 


— 
o 


11; 
. Rik EHE, 
. 第 四 、 健美 的 上 骨 结 构 。 


هم دم 63 A‏ ى ?€ co “q‏ هه 


۳ 
1 


第 二 章 第 五 叶 (AM) 
PRLS SPENT art 
在 天 佛 位 于 四 种 僧 众 之 时 
接近 他 ， 你 们 首先 应 该 竭尽 全 力 
熟知 区 分 三 十 二 种 福 禄 

WA, ER OE 


， 论 中 专门 讲述 过 了 。 
. | 也 就 是 说 ， 第 一 ， 


足下 平 如 锐 子 5 

第 二 、 手掌 、 脚 心 上 的 
HET RE m fikir 

清楚 。 第 三 ~ enə — ي‎ 
修长 的 手指 。 


۱۱ 
al 


oo ھە‎ €“) OD A A jw (to ہہ‎ 


da + تم‎ 
+ O 


(BH) 


ME EHRE, STE, 
AAS ACR, RINT RM? 
HKE. BF, BUA. Ho 
第 十 六 、 两 肩 之 间 
TAA A BRR 

制作 的 一 样 。 er 
魁梧 的 上 身 如 鸡 萨 

Wi E1893 مه‎ 

上 骨骼 非常 端正 的 身体 、 


HAG AB. FIL. 
tH AT 
12, 完整 的 排列 着 四 十 颗 珍 珠 般 洁白 的 
I AB. MT 


FAERIE X< 


14， 第 五 、 棉 花 般 柔软 的 手 Fe, BFL, JE üU ih MABE 
15. SA, ARE, tke 
16. HE, REMF EER Q BIS. FR. AWA eR 
17. (AEB. 便 人 五 看 不 厌 。 ük, 
18， 第 八 .- 正 立 于 摩 肤 5 16. HF) RMA 
19. 第 九 、 象 阿 者 尼 亚 G187 17. 一 样 宽大 的 肚皮 。 
20. 70 ± PE UJ 18, 第 二 十 五 、 口 内 滴 着 
21. 隐藏 着 的 阴部 TOT BEE SBI EY EM FEZ 
22. 25, RITA FE 20. BETA, ®, m. WS. 
23. 粗 贺 身体。 他 的 个 子 21. 第 二 十 七 、 焚 天 似 的 声音 。 
240. HEHE 1 22. 第 二 十 八 、 淡 蓝 色 的 腿 睛 。 
25. 与 其 身体 相当 。 21.85 Ju. REA BU 
26. #T—. بلاج‎ 1 38422 r 24. 眼睫毛。 第 三 十 ， 
27. 第 十 二 、 每 一 报 毛 向 右 卷 。 25. 用 乌 世 5180 装 饰 的 头 部 。 
28, 第 十 三 、 面 容 好 似 26, BE, RA تلا‎ 4:1) ARERR 
29， 纯 金 装 饰 。 27. 线 网 的 手指 。 第 三 十 二 ， 
30. 第 十 四 、 犹 如 孕妇 28. î AMHR bE, WE 

x 29. 以 上 的 三 十 二 种 善 相 齐全 ， 

30. Bia, MATRA WAAL Sad 
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第 二 章 第 六 (A 面 ) 


.有 暗自 用 恋 提 出 这 样 的 疑问 ;了 即 
PAIR SABES HM 

. 长相、 性 格 怎样 ? 年 庚 几 何 ? 

， 曾 将 哪些 论 传授 给 了 弟子 ? 
.你们 再 这 样 问 他 : 

. ‘W 是 什么 意思 ? 

. MIR’ Xəz”? 

， 如 果 他 能 把 你 们 所 问 的 

.各 种 疑难 都 解释 清楚 ， 
.然后 ， 你 们 就 可 以 得 知 ， 

. 无 疑 他 就 是 全 智 的 天 中 天 佛 了 。 
.车 问 为 何 ? 即 无 论 哪个 

， 扫 灵 若 完全 具备 三 十 二 

. 福 神 之 吉 相 ,- 那 末 这 个 生灵 

. 将 被 称 为 英明 全 智 的 佛 。 

， 你 们 当中 谁 岁 数 大 ， 

， 就 先 让 谁 提出 疑问 s 

， 然 后， 你 们 再 轮流 提出 各 自 

.学 过 的 耶 提 优 波 那 耶 夷 尼 迦 ， 

， 路 伽 耶 陀 G815 等 论 中 对 非常 深奥 的 
.观念 的 猜疑 ， 并 且 还 要 

. 提问 星象 中 的 各 种 

. 难题， 如果 他 能 对 你 们 

. 所 有 的 疑问 对 答 如 流 ， 

25. 
， 你 们 应 法 入 很 难 寻求 的 

.具有 佛 果 的 宝 岛 , 将 (众生 从 苦难 中 ) 
. 解脱 的 道路 用 善 宝 

.如 意 来 辅 平 。 当 你 们 达到 极乐 世界 
， 之 时 ， 将 属于 我 的 善 份 归还 于 我 。 


你 们 应 立即 做 他 的 弟子 。 


译文 


(BH) 


. 望 你 们 满足 你 们 年 迈 的 老父 

， 之 心愿 。” 从 那 以 后 ， 

， 翘 善 的 弥 勤 和 他 的 同胞 

。 阿 者 多 等 二 五 个 男儿 一 起 ， 

， 得 到 了 跋 多 利 婆罗 门 真 诚 的 嘱托 ， 
WAM, RAKE MALTY 


性 悔 ， 并 将 他 的 嘱托 转达 给 了 


. 五 百名 婆罗 门 男儿 。 然 后 
.从 跋 多利 婆 罗 门 的 城中 出 走 了 。 
.从 此 帝 戈 沙 摩 营 提 国 中 的 

一 许多 民众 是 这 样 听 说 的 : 
RENTAS SEITE 

. REPS IRA PENE To 


Ciftin, 千 千 万 万 


.男女 老少 ， 就 象 离开 了 
.亲爱 的 父母 一 样 ， 
.从 四 面 八方 聚集 起 来 ， 
AUGE 

. 弥勒， 尊敬 地 这 样 

. Th: 
تاک[‎ HSER 

.所 有 无 望 的 生灵 之 希望 ， 

. RY EER. 

. RT — 128 تە نش زار کر‎ 
. BERNER, 74001011-2 
.都 底 哪 里 去 了 ? 您 抛 下 我 们 打算 
27. 到 哪里 去 ? 失去 这 种 仁爱 的 痛苦 
， 从 何 而 降 ? 您 怎么 能 

， 抛 下 这 样 不 幸 的 痛 音 

. RUAN EE? 


7 4 4 
BER, BE 


هم Pp‏ ىم Rh‏ 
€ غ يغ o‏ 


هم وه كن م N Dn‏ هم م 


第 二 章 EX 


第 二 章 第 七 叶 (A 面 ) 


COR BNL) FHA RD) 


.车 萨 象 栎 天 一 样 ， 

.看 到 帝 苹 沙 摩 营 提 国 中 

. 民众 的 忧虑 和 悲伤 ， 他 

， 如 象 神似 的 转身 弯 驱 ， 伍 若 一 个 
2-5 

， 娇 子 进行 安慰 ， 

. 对 居民 这 样 说 ， 


“ 望 你 们 不 要 悲痛 。 


。 这 天 地 间 的 法 规 就 是 如 此 。 

1 要 知道 为 什么 吧 ? 在 如 此 漫长 的 

. SAF, ERHERZTÜRT 
.五 受 的 狂欢 之 中 ， 但 是 就 象 喝 了 咸 水 


ms. 


. 7082118 م‎ BT fê 

， 与 和 上 陵 的 众生 长 期 共享 快乐 ， 

. HR ما و[‎ eee 15 pr 32 
EA. BAR 

.长 期 珍惜 ， 保 养 白 己 的 身体 ， 

， 但 最 终 还 是 要 死亡 5 

.所 以 智者 之 子 只 有 以 自己 的 

， 善 行 、 美 德 、 幻 影 般 地 流芳 千古 ， 
， 才 不 会 被 舍弃 。 何 况 现 在 

. 法轮 王 即将 在 这 天 地 间 

. 显现 ， 谁 若 敬 仰 他 ， 并 把 希望 

， 寄 托 于 他 ， 他 就 赏 给 谁 四 种 道人 
.之 报酬 ， 将 以 支 迎 车 提 51322 之 果 
.鼓励 之 ， 从 而 使 众生 得 到 

. 最 公正 的 佛 果 之 种 。 至 高 、 伟 大 、 
. 强盛， 幸福 的 诸 保护 神 5193 若 接近 他 
， 将 获得 永 不 毁灭 的 世间 之 利根 。 


oo N Don = ده‎ N x 


خم = نم BP‏ س ىم ىم ىم 
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(BH) 


, 8غ2‎ A .تال‎ RE., E 

， 道 的 苦命 而 又 可 怜 的 生灵 ， 

， 只 有 念佛 之 仁慈 ， 在 恶 道中 

一 净化 亡灵 ， 才 能 依靠 自己 的 

. 力量 ， 从 三 恶 道 c145 中 

.解脱 出 来 而 得 救 。 派 遗 于 我 们 的 
.使 者 的 明亮 的 光芒 之 启示 已 来 临 。 
， 应 该 完全 按照 他 的 旨意 

. 行事。 所 以 琉 在 我 要 离开 这 个 国度 。 
一 你 们 不 必 过 分 的 

一 悲伤 一 之 后 一 后 手 万 万 人 众生， 

。 合 弃 自己 的 父母 家 着 ， 

. RIERA IRE 

一 著 萨 而 去 然而 ， 

， 当 佛 转 轮 王 的 长 子 ， 
20 

. MEURE ie El H 2, 

18. 
， 何 处 ， 都 有 无 数 生灵 以 隆重 的 
”仪式 迎接 他 ， 进 行 多 种 供养 。 
. 当 他 要 出 城 告 别 时 ， 

， 数 不 尽 的 生灵 ， 善 者 抛弃 
.自己 所 受 的 僧 众 ， 
ERAN ER جرح‎ 

， 而 去 了 。 在 无 数 世 间 ， 

. KREBS, 
， 善 得 之 主 。 
. 一 个 森林 ， 和 森林 中 凶猛 的 狮子 

. 老虎、 大 象 等 野兽 就 象 是 被 驯服 了 ， 
。 非 常服 贴 。 大 象 用 鼻子 


朝 着 中 印度 走 去 时 ， 无 论 经 过 


已 成 得 所 有 
(因而 当 他 ) 每 到 达 
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N 
or 


26. 
۰ A RER, 由 于 你 们 自己 
.所 作 的 恶 行 ， 
 ,LU Ş?£?£1I 


so a» co DHS م‎ 


第 二 章 第 八 叶 (A 面 ) 
REE, TEKH 
ha ge x hi, FERIH, 
表示 了 最 高 的 敬意 8 
DEF EE Bt EP ERE, 
DAT (¥0775 A ARO 
EBENE, RE: 
“我 们 对 所 有 的 
生灵 都 犯 过 罪 。 
折磨 死 苦 命 而 又 

可 怜 汐 动物 光 养 育 我 们 


一 自己 -我们 的 天 ， 
.您 对 所 有 的 生灵 都 慈悲 
. 我 们 是 一 切 罪恶 之 根 。 
三 您 是 爱护 无 数 生 灵 的 仁者 5 

. 我 们 是 恐吓 所 有 生灵 的 无 福 的 畜生 。 
.我 们 现 已 知 罪 

， 从 今天 起 将 除 

. 罪恶 之 根 ， 和 其 它 

. 动物 一 样 ， 以 水 草 养 育 

. 自体 一 
. 的 因缘 。 


为 怀 。 


这 应 该 成 为 我 们 行善 
(我 们 希望 ) 在 各 界 
SAME, MR 


. HK, ” RENT BE 
4. DEREK, FERS 


野兽 的 头 部 ， 这 样 说 ， 
“ 善 念 的 孩儿 们 ， 望 你 们 
EBEA T E BU 


` وات‎ 05 us 那么 你 们 只 有 


جر نكر 
© = 


= 
rə 


13. 
RASAR Z s A RUT 
. HER, BRE, 

16. 看 到 慈善 的 弥勒 车 萨 ， 
HERE, 合掌 ， 

， 走 近 他 这 样 说 : 


to po N 
oo 


co 


cə 
o 


cO oO FO çi He ىم د ده‎ 


20. 77 
5 
， 您 在 长 途 
URƏK SS R R و‎ 
24 T 2۳1۳ 2 LI 


~ 了 


. × ر س س‎ 
. £ bq X ± 158518 (EMR) AB 


BH) 


DSS WHE IRE Te 
IIA TAT ris 
PAGER, ° 慈善 的 

E VERE EEE 

之 法 规 ， 在 森林 中 行走 ， 

为 引物 界 施 善 ， 他 日 以 继 夜 地 
ACR, MEA, 伟大、 
强盛 的 上 天 感到 高 兴 ， 


. 使 各 国 各 城 的 众生 


得 到 巨大 的 善 时 < 


. GIN, FER FFE. 


四 大 天 王 、 伟 大 
BEIER 


“我 们 投奔 归附 您 处 。 
- 切 伟大 的 


涉 中 ， mü Y 


别 无 生灵 能 够 修 习 。 


， 您 是 各 界 生灵 仁慈 和 智慧 的 


摇篮 。 我 们 为 您 成 得 伟大 君主 的 
尔后 ， 


F-01983 
BETH), FER BARR 


第 二 章 第 九 叶 (A 面 ) 


bees 


Te ARH KK EOI ER, 


. MERE C2002 gö ae BE (2012 4F ME FFE (202) 18 


A, 

在 慈善 的 弥 勤 菩萨 

将 要 经 过 的 地 方 清扫 。 

尊 照 广 目 天 王 C2037 的 旨意 ， 

羯 罗 波 罗 昂 5204 等 诸 龙 王 

将 散发 着 让 香味 的 水 

酒 于 地 ;使 大 地 湿润 。 

紫 首 羯 磨 5205 圣 天 以 各 种 花卉 ， 


. 装饰 ， 美 化 着 道路 。 
. RRB KE OOM AR, 
, E ya (2072 — ye ap حر‎ 208125 


yir az 1¥; + MZA 


.五 种 使 人 百 听 不 厌 的 乐曲 。 
， 这 时 梵天 对 帝 释 这 样 说 : 


“请 看 ! 210-2092, HA 


.弥勒 在 前 世 以 溢 洁 的 心 
MET AE 

， 犹 尼 塔 以 及 父母 。 所 以 当 他 
. 15 ۳ 2 ES 
.时 ， 庄 天 和 生灵 以 罕见 的 敬意 
一 对 他 表示 子 敬 奉 。 他 历尽 

4. 艰辛 ， 实 行 自制 ， 
. 享受。 但 他 还 是 在 如 此 漫长 的 
. 道路 上 行走 ， 忍 受 疲倦 ， 

， 以 永 不 沉沦 的 耿直 的 心 ， 

， 对 所 有 的 生灵 产生 了 善 念 。 

。 他 在 现世 ， 念 天 CPR) 佛 
. 仁慈 的 功德 ， 在 来 世 


绝 元 感官 上 的 


Rh pa ala pa Ap طم نم‎ 
هه‎ ce ola e cə وه‎ — 4# 


cO OO yy Q ده خض ن‎ (o ə 


(BH) 


深思 熟 虑 修 习 的 禅定 ” 。 
接着 ， 帝 释 这 样 说 ， 

“他 复 作 殊 念 ， 更 加 
接近 天 中 天 佛 ; 

出 家 成 得 道人 。 现 在 ， 

请 看 我 的 天 ， 由 于 他 
头顶 土 的 蓝 冠 不 停 地 

在 滑动 ， 他 就 将 其 稍微 向 前 
挪动 了 一 点 。 无 论 从 


ATA HRA FR FE: 
他 都 以 淡 蓝 色 的 眼睛 ,以 无 限 的 
.渴望 ， 
， 那 个 方向 。 他 将 以 生来 

一 没有 受过 苦 的 娇嫩 身子 ， 

. 去 长 途 跨 涉 ， 绝 不 会 感到 疲劳 不 堪 。 
， 因 他 有 成 得 道人 的 信念 ， 
ARZEN UNER.” g BERE 0 
， 这 样 说 , 
. 历历 在 目 。 要 问 他 在 哪里 ? 这 不 
207 
. 须 夜 摩 :210 天 接着 说 ， 


不 断 地 注视 着 


“现在 天 中 天 佛 已 经 
已 到 达 了 属于 中 印度 国 的 地 界 了 。” 


“你 们 再 朝 那 边 仔细 地 看 看 ， 


， 中 印度 国 宁 的 诸 生 灵 象 
， 黑 云 般 的 聚集 起 来 ， 正 沿 着 


jE WH AF A KR EY IRN o 


.全 部 生灵 都 对 纯 婆 罗 门 种 族 的 


FEO INR Es 


， 喷 喷 称 慕 他 那 非 凡 超人 
. BER, 8 
。 为 众生 的 善 念 表示 了 敬意 。 
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第 二 章 译文 


第 二 章 第 十 叶 (AM) 


， 并 对 他 那 看 不 够 的 英俊 
. 面容 津津 乐 道 。 
. 帝 释 这 样 说 : 

， 国 中 ， 从 达 摩 提 河 52123 BEW ZB], 
， 生 灵 们 正在 前 来 ,只 怕 

.以 后 没有 有 机 会 和 慈善 的 
BATA, FALTA CAN 

. 2228 — PE RM 

， 犹 如 智 法 师 率 其 修 习 的 弟子 一 样 ， 
ZIEH, we, 

， 庄 城 的 富裕 者 ， 拥 挤 

.不 堪 地 堵塞 了 道路 ， 

. 怀 着 晋见 慈善 的 

. RE) E DER BRE 

. 他 后 面 。” 话 毕 ， 
， 又 说 : 
.离开 帝 戊 沙 摩 车 提 以 来 ， 
.诸城 ， 诸 国 的 生灵 ,共计 
. HFF, ERKE MN 
. ERST 
.然后 ， 帝 释 这 样 说 ， 


”接着 ， 
TET KU FE FE 


Xü 
“BA GED HÆ, 


00124 RTE Y xin, ” 


“这 不 是 ， 在 摩 伽 托 国 的 


， 象 征 和 骄傲 正 觉 山 上 ; 
三界 的 信仰 和 希望 之 法 师 》 
. 全 智 的 天 中 天 佛 ， 

.为 使 慈善 的 弥勒 成 得 

. 道人 ， 而 等 待 着 。” 
. BE, FRM: 

. 还 有 伟大 的 诸 天 ， 阿 和 修罗 
‚WE, WR, BERN, 


“那里 


. PRC, 


， 等 阿 修罗 诸 琅 、 
. AS HE ¥ AB ¥ 
. HER, FAYE (2172 4 zə 


(B 面 ) 


一 在 天 中 天 佛 周 玮 静坐 
. WA, 
ME ا‎ 


现在 我 们 应 该 下 去 ” 


“ 行 ! 下 去 ， 我 们 应 该 


一 观看 天 中 天 佛 和 力求 
， 佛 果 的 长 子 相遇 的 情景 ， 


而 一 他 眼福 。” 


pe ge‏ غ غ ات 


， 阿 霍 多 等 一 行 十 五 个 男儿 
.和 其 他 四 万 众生 ， 
.得 到 上 至 苍天 下 至 

， 城 民 的 敬重 ， 

， 他 们 以 成 佛 的 愿望， 


路 经 中 印度 所 属 的 诸 国 ， 


人 ` 


(此 时 ) > 2624۶ 185 3ع‎ 
1770 
HH 利 52152 

MENE ZË 2162, 
PARE, 


TI ER, 
زەت‎ EEES 


23. WT ME CTO EY) Sa, 


. 深蓝 色 组 子 装饰 着 头 部 ， 
.以 洁白 的 荷花 床 5219 缠身， 
， 投 着 金色 的 斗篷 ， 
， 镶 着 珍珠 的 手镯 ， 
.戒指 饰 满 了 手足 ， 
. FERR, 5 
。 正 觉 山 。 为 了 迎接 


(AM) 


€@ ob N Oh نه خن‎ Dö هعم‎ 


Pp ىم‎ xu 
co N e اد‎ 


第 三 章 第 十 一 叶 (Am) 


. 仁者 弥勒 的 到 来 ， 众 人 

. 以 巨大 的 敬意 ， 各 自 

. EH. SHE EWAN 
， 双 手 ， 弯 驱 顶 礼 ， 

， 投 去 爱戴 的 目光 ， 

. 万般 惊讶 地 对 仁者 弥 勤 著 萨 
， 这 样 说 道 ， 
。， 正 是 时 候 ， 恰 逢 

اك FRR‏ ا 
智者 都 在 等 候 。‏ . 
伍兹， 全 智 的 天 中 天 佛‏ . 
何 时 才能 成 全 你 的 修‏ ， 
佛 之 事 ?_ 您 含 弃‏ ， 

14. 
5. ROHR, BRE 

， 以 及 天 命 而 亲临 此 地 ， 

. 现在 将 要 和 主宰 一切 的 

. RIN. REM 

. 寄托， 巨大 的 心愿 将 要 得 到 
. 满足 。” 然 后 ， 楚 天 般 的 
. REN ERARFABER 
. 心愿， 在 那些 男儿 的 
ee HAN, 
.天 中 天 佛 在 无 数 

. KAZI, ABE 
.以 珍宝 黄金 制作 的 

. 象山 一 样 ， 具 有 一 百 

.十 二 种 巨 福 功 德 ， 威 严 的 
， 狮 座 之 上 述 经 道 法 。 

. BAT KHAK 


“您 来 得 


DEN) 


FL He SBR 


(BH) 


， 就 已 有 见 佛 求 果 之 信念 的 


(弥勒 ) 悟 觉 到 ， 毫 无 疑问 ， 


一 那 就 是 天 中 天 佛 s- 便 回想 起 


和 跋 多 利 婆罗 门 告别 时 


.交谈 的 那些 真诚 言语 ， 
LIMA O) ARI, 


哭泣 着 对 敏捷 的 诸 男儿 说 ， 
“请 看 ! 善 者 ， 无 疑 那 正 是 


一 全 智 的 天 中 天 佛 z 细 看 事实 ， 
BM? GEE, SEM, 
. AD), DRAMA PR BAM 
. ZF REIRE, 深蓝 色 的 
ARAS MIERE 

4. Si. fa. Ws Zu 

. 天宫 密 汁 的 牙齿 ， 

. 狮子 肚 似 的 肚皮 ， 口 内 

. 1۳5 ۲۱۱۲۱۷: PH +e 

. TENA, CBM, 

7 7572957 TE NII و‎ 

. Xi tu Zi و‎ 身体 的 

. 七 部 ; 金色 的 面容 

. BREE (BT) و‎ 
隐藏 着 阴部 3- 粗 园 的 

. ths 直 体 摩 膝 

. RATC FA FE BP s 

. ERA 

. kk 29 ۳3 و‎ 
.棉花 般 和 柔软 的 足 底 

. FB; 非常 健美 的 

。 上 骨 结 构 ， 手足 心 的 
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第 二 章 第 十 二 叶 (A 面 ) 


-一 轮 印 3_ 足 底 广 平 。 就 是 
一 这 样 三 十 二 种 福 禄 之 吉 相 
. 非常 明显 。 


OB, iH JL) 
FENA “RR ¥ ± | 
KEK, غك ف‎ 


. TERM G2, CAMARO. ME 
. 如 些 看 不 够 的 英俊 

. WAAR, EEH 

. 姿态、 甜蜜 的 言语 。 
UHE, ABLE AIL 

dk 

.婆罗 门 许 下 的 

， 诺 言 ， 都 举 起 手 

一 行礼 一 对 天 中 天 佛 

， 表 示 了 敬意 。 
.由 名 叫 提 斯 5222 的 男儿 提出 了 
. 心中 的 疑问 ， 
， 师 傅 跋 多 利 婆 罗 门 的 
. 长相、 性 格 如 何 ? ” 
. 天 中 天 佛 如 此 想 道 ; 
. 这些 男 儿 将 对 我 提出 心中 所 疑 。 
.现在 我 应 以 无 阻 于 
,一切 疑 难 的 智慧 ， 回 答 

一 他 们 的 疑问 二 这 会 对 他 们 

. 全 部 成 为 善 和 解脱 的 因缘 。 
BEA, ERE PALIAR 
. 般 的 声音 对 名 叫 提 斯 的 男儿 这 样 
“很 久 以 前 有 一 名 中 践 罗 那 斯 


首先 ， 


“我 们 的 


= t 


R -这 9 


说 
(223) 的 


WACO, AERA AZ. RE 
. 0] 10:00 18 0:46 IRS Hik, 


(Bi) 


$o x‏ ف € nr €) ğu‏ مم م 


Bom ىم‎ Be Bl هراهم ىم = خم‎ ka kk 
PS هه ات‎ Po NO ion Be ین‎ POS HA a 


3 
` 


t 
t 


.提出 了 心 
. فا الا‎ RRS 72 92 NA? 7 
.天 中 天 佛 以 佛 智 充实 的 

. DFR, EES, 
MESE DES: 
Ter” ib 

， 陀 尼 迦 男儿 提出 了 心中 的 
. Zei: 
. ZENIMNRSTERT 
5. 智慧 的 知识 论 。” 天 中 天 佛 
， 以 大 象 般 的 洪亮 声音 这 样 
. Ths 
MALA ABN قال‎ Y 
.智慧 的 知识 论 ， 他 们 之 中 

50 你们 二 行 十 六 个 人 来 到 了 这里 。|” 
21， 然 后 ， 摩 迎 尼 者 男 儿 
.提出 了 心中 的 疑问 ， 


وم 
5 


.因而 被 称 作 跨 婆罗 [225。” 听 到 
一 这 些 话 ， 诸 男儿 异常 惊讶 

. 再 次 这 样 说 ， 
-ERE 25 ن‎ ۵02 MEA 


“您 那 疑 难 


吃惊 s 一 一 然后 ， 阿 者 多 男儿 


的 疑问 ， “我 们 的 


“你 的 


“我 的 师傅 路 多 利 


“你 的 师傅 跤 多 利 婆 罗 门 


“RE 
项 ' ,所 谓 ' 顶 ' 之 法 规 如 何 ? * 


4. 天 中 天 佛 以 处 错 的 声音 
。 佛 界 呈 现 的 善 经 妙法 ， 

， 佛 僧 、 诸 宝 等 善 规 

， 组 成 三 宝 ， 如 有 

。 善 者 之 子 对 三 宝 令 心 永恒 的 
。 澄 净 ， 便 被 称 作 DU LR, 


“智慧 的 知识 


= 
o 


.姿态 这 样 回 答 ， 
， 如 果 从 前 领悟 三 宝 ， 

. 但 后 来 由 于 某 些 

. 原因 而 厌恶 它 并 使 

. Aa, 2538, 

. ox ETT TIE E” Al, 

。 波 罗 亚 迦 计 等 十 名 男儿 

， 将 般 那 修 迦 罗 5227 等 论 中 自己 学 过 
. HAR GRAD 的 有 关 论 中 的 疑问 
. 提出 来 ， 全 智 的 天 中 天 佛 同 样 
.以 那 种 难 不 住 的 聪明 才智 

7， 分 别 给 予 解答 。 
.天 中 天 佛 再 次 召见 那些 男儿 
. 这 样 说 ; 
. 必 知 的 ， 正 确 而 又 真实 之 法 。 
1. S VU md? 其 一 、 

.无 我 而 领悟 : 带 有 五 种 

. 附属 物 的 驱 体 ， 以 无 节制 ， 

. DKE, BE Z HURI Er s A? 
5. 其 二 、 应 该 得 知 ， 因 缘 集 中 ， 
26. 带 有 五 种 附属 物 的 驱 体 

， 降 生 的 根 由 并 且 应 该 得 知 
.为 何 降生 ? 其 三 、 应 该 得 知 : 

. 以前， 
. BR. HU, MARA. MANE 


Oo ON €) ون‎ fk دن‎ N خم‎ 
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> UAT SLX EER EB Ja 7 
. RE7 SI 226351 JL 
. 又 自行 这 样 发 问 : 


“RAMA RK, 顶层 "怎么 讲 ? ” 
(天 中 天 佛 )- 以 狮子 的 
“ 哪 一 个 生灵 


然后 ， 


“这 四 种 吉 相 是 善 众 


(现在 ) 的 流行 法 规 的 煽 灭 和 


bək غر‎ 
= 


O صم‎ Q € DH F&F ço Do KF 


(BH) 


一 正道 一 小 道 的 性 质 以 及 
一 产生 法 规 的 性 质 z ES 
.正确 讲述 了 这 样 深奥 的 


yü hiz zr, Boz dz W 


dükan. uu nü 
.男儿 和 其 它 几 万 天 众 
.获得 预 流 果 ， 有 些 

， 获 得 一 来 果 ， 也 有 

. 一些 (生灵 ) 获得 

.不 还 果 ， 又 有 许多 VER) 
H RATE HD 
FIORE. AG: 

. #1] 1 EE RR BY 

， 以 来 为 人 类 之 子供 奉 ， 
BAS, BAW. 
RUEDO GLFT) 
.出 家 成 得 道人 的 愿望 

一 因而 十 分 清楚 地 得 知 |， 

. 今日 自己 将 在 全 智 的 天 中 天 佛 
.之 法 中 无 疑 地 成 得 道人 ， 狄 尼 达 。 
一 如 此 念 毕 ,- 朝 着 以 善 
著称 的 僧 众 这 样 说 ， 


“我 们 刚才 都 已 看 到 了 


.天 中 天 佛 那 样 伟大 ， 使 众生 

， 得 果 的 善 相 ， 也 听 到 了 

. 纯净 的 、 昕 不 够 的 经 典 。 

. 如今 没 有 这 样 的 法 规 ， 即 毫 不 在 
.平地 令 心 阻 碍 施 善 。 要 问 为 什么 蚂 ? 
。 以 这 不 牢固 、 暂 时 的 躯体 ， 不 合理 的 
30. 


心愿 ， 不 能 够 满足 善 德 妙 念 。 
43 
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cO 60 N on w W هم تح‎ 


， 我 要 顺从 您 所 爱 的 
VEL, RR 
STRAW, 

. 1006¥ 00¥. 
.信仰 佛 僧 众 、 诸 宝 果 ， 
. RADA, EL 


之 礼 。 我 要 持 纯 裔 戒 之 印 。” 


， 这 样 说 完 ， 清 心 、 

. BAMBI 

， 仁 者 弥 勤 若 萨 

. 失去 原形 
.成 得 道人 ， 

. 狄 尼 达 。 此 时 ， 
.这 三 千 世 问 犹如 

. 千 界 之 上 的 船只 ， 
.进行 了 六 种 漂泊 ， 

. 震荡。 强大 的 

， 诸 天 在 蓝天 之 上 

. TAME MAR, 
.从 正 觉 山 上 传 来 曲调 
. 即 仁 者 弥勒 在 天 中 天 佛 
一 之 法 中 出 家 ,出 城 。 

， 并 从 所 有 的 地 界 传 来 了 


“SER ” “LR 1 ” Ho 


.这 种 庆贺 的 善 音 

.上 从 无 色 天 界 ， 下 至 

， 阿 鼻 地 狱 ， 共 同 传送 着 。 
.了 昕 到 仁者 弥 勤 成 佛 
.的 声音 ， 四 生 五 道 的 
.生灵 全 部 喜乐 ……。 
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第 二 章 YX 


第 二 章 第 十 七 叶 (A 面 ) 


， 蓝 天 中 请 天 大 声 对 


GRE) 这 样 说 : 
“HAE AKER 


.而 顶礼 膜拜 ， 由 于 我 们 的 
， 沈 美 ， 您 不 久 就 将 得 到 
.王子 智者 之 名 ， 无 论 何 时 
.您 在 佛 界 显 形 ， 那 时 
.不 要 忘 了 我 们 。” 尔 后 ， 
， 林 天 目不转睛 地 

. ۱ EA 

， 对 帝 释 这 样 说 ， 


《请 看 ! 多 美 、 美 俊 的 


. 面容 与 其 (装束 ) 如 此 相配 ， 
. 简直 和 天 中 天 佛 象 极 了 ， 

， 他 以 唯一 的 道人 相称 。?” 

， 接 着 帝 释 这 样 说 : 


“为 这 蓝天 之 上 的 福 禄 ， 


， 诸 法 师 喜 乐 异 常 ， 全 都 

.以 无 数 种 赞美 颂扬 了 

. BENI, ۷۶ ۲۱ ۵ 
.身体 抵押 与 他 。” 然 后 ， 

， 波 罗 亚 迎 计 和 独自 

一 留 下 的 阿 者 多 等 

. 十 四 个 男儿 和 和 相 随 的 

.四 十 万 众生 全 部 冤 奉 

. WDE, k= hD 

， 抛 弃 儿 女 成 得 道人 狄 尼 达 。 

.之 后 ， 波 罗 亚 迦 计 男儿 获得 预 流 果 ， 
， 以 最 大 的 敬意 从 天 中 天 佛 那 里 获得 佛 


k= 
Hə 


. Diba C BJ ESE T 


س م on Mm Oo A C N‏ هه 


= 
o 


(Bm) 


. 送 喜 ， 朝 着 帝 戈 沙 摩 车 萨 提 国 
. 走 去 。 最 后 ， 尊 者 天 中 天 佛 
. × ا ا ع3‎ 5 7¦ # + BE ولا‎ Ë ¦ 
。 四 万 刚 成 得 道人 的 僧 众 

， 这 样 说 ， 
.这 善 妙 中 之 善 妙 是 

.你 们 已 成 得 道人 犹 尼 达 ， 

， 善 中 之 善 是 你 们 

， 已 获得 道人 体 。 你 们 要 问 为 什么 ? 
. 象 乌 陀 跋 罗 花 一 样 ， 非 常 

， 难 遇 的 诸 佛 将 要 在 地 界 呈 现 ， 

. 如 果 你 们 找到 这 样 难 得 的 师傅 ， 

一 应该 以 身体 一 语言 一 心灵 、 

. 行善 积 德 ， 为 完成 佛 的 旨意 

， 而 努力 。 成 为 达到 湿 篆 之 境界 者 ， 
”在 涅 衔 之 道 的 行进 者 。 

.为 此 ， 你 们 去 吧 ! 为 自身 

. 求 善 ， 为 他 人 的 功德 而 醒悟 。 

， 我 现在 还 要 去 拯救 

. 优 楼 频 螺 迎 波 5229 等 诸 生 灵 。?” 
， 自 此 旨意 之 后 ， 那 些 聚 集 
EXACTA 
MALA. (CRA Ey mh 
4， 弥 惑 车 萨 成 为 道人 的 第 二 章 

25， 结 束 。 

， 南 无 佛 、 南 无 法 、 南 无 僧 。 


“你 们 是 我 善 福 之 儿 ， 
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第 三 章 译文 


第 三 章 第 一 叶 (Au) 


. BE, DREH, HER 
RIES (第 三 章 ) ت(‎ #10 ¥] DR 
. 尼 构 卢 陀 (230] 寺 庙 中 得 知 。 这 时 

. EI KEKE FRIKA 

. 894 m TACA By ee Ap 
IHRER OTH) 

2 La 

. dk, Hmi JE fi Pi Z 

. RER, Ab) 走 到 寺庙 

OTE MRE AE 

11. 
. EEE ]ا‎ — PFE HH ¡| Bp 02352 
出 来 -看 到 巾 提 尼姑 娘 

. 这样 问 ， 
. 而 来 ? ” 帆 提 尼姑 娘 回 答 ， 


(141110 询问 。 此 时 到 寺庙 的 


“你 从 何 地 为 何事 


“ArT SIS BLK RK Y 
AR AMS TYR, ae E 


， 向 摩 订 男 吾 热 库 王 询问 。? 
. 接着 那个 吾 怕 山 奇 又 问 ， 

. 的 到 六 与 你 有 什么 关系 ?_” 帕 提 尼 
.姑娘 回答 ， 


Kop gb 


“TE £; XK کال(‎ W UE |. هل‎ 
提 


. ARE 
. 劳动 亲手 为 〈 佛 ) RATHER 


Ai, 


. 洗 兆 准备 完毕 后 派 我 

一 打 昕 天 中 天 佛 ~( 什 么 时 候 )- 来 a 
.， 听 到 这 个 话 ， 那 个 吾 怕 山 奇 
.惊奇 地 说 : 
， 得 到 幸福 的 、 培 养 娇嫩 者 成 长 

， 的 是 恬 县 弥 夫 人 。 她 为 什么 还 干 

， 使 所 有 的 智者 降低 (身份 的 ) F, R 


“使 所 有 的 妇女 


那 易 破 


， 的 布 呢 ? 又 为 何以 自己 神圣 之 手 而 织 


Ar) Wee” 


== Ë elele شا‎ Pie ki 
ON جر ص إت‎ Y وه‎ iH g 


NN BS DN شر‎ 
won = o © 


24. 


25. 


° 


a ۰ 


27. 
28. 
29. 
90. 
31. 


:和 怕 提 尼姑 娘 回答 ， 
. EM, 
. BRST (Mh) Fr 

. 亲自 浇 水 并 进行 (田间) EM, 
. 自己 亲手 种 (棉花 ) ， 自 己 

. AFI HİL 
.自己 纺 ， 亲 手 织 成 布 。 ”接着 
， 那 个 吾 怕 山 奇 这 样 说 : 
一 才 从 天 中 天 佛 嘴 中 得 知 那 时 
. 摩 订 波 居 波 提 夫 人 

， 以 山 珍 海味 盛情 款待 了 


oo N gi € ço مم اتح‎ 


(BEI) 


听 到 这 样 话 帕 提 尼 姑娘 这 样 说 ， 
“如 果 仅 仅 是 织 布 那 就 不 算 什么 车 


.接着 那个 吾 怕 山 奇 又 问 : 


“ 除 此 之 外 ， 她 还 干 了 些 什么 ?_” 
“种 棉 
7۳23 KAS, 


HER 


“我 刚 


ERP CIO Kh, (对 他 ) | 表 


示 了 自己 的 敬意 ， 以 行善 
.之 德 ( 使 所 有 的 释 迎 族 , (妇女 得 到 


幸福 ) 


-一 的 公主 般 的 夫人 是 天 中 天 佛 

.之 奶妈 ， 其 相貌 就 象 十 六 岁 

.的 姑娘 一 样 永远 焕发 着 青春 。 

”并 且 有 无 数 个 媒 仆 

.在 其 周围 供养 ， 那 象 什 么 话 ? 她 为 什 


KA 

还 要 亲手 种 棉花 ?为 什么 象 受 苗 人 一 
FÉ 

(RA) RAR? ”接着 帕 提 姑娘 
这 样 回答 : GR) 以 伟大 的 

忠诚 之 心 ， 以 坚定 的 信仰 

作 了 这 样 多 的 〈 善 ) 事 ， 象 受 

兽人 是 什么 话 ? 现在 你 再 

听 一 听 ， 要 问 织 布 的 原因 

让 我 告诉 你 吧 ! 以 前 


oo. ¬¬ © إن‎ A w دم‎ xi 
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第 三 章 第 二 叶 (A 面 ) 


， 得 到 万 能 的 天 中 天 佛 

, =¥. RBH wee 
， 出 家 成 为 道人 ， 然 后 与 取 
， 掉 头 冠 的 一 千 个 新 道人 一 
. 起， 为 了 使 父亲 净 饭 王 

. “KAR ETT ×! × ¥ 13 
， 夫 人 以 及 释 迎 族 官员 ， 夫 人 
. 和 人 民 欢 聚 一 堂 ， 

. RE R dn nt? TAR 

， 那 时 释 迦 族 的 官员 举行 
14. 
.天 中 天 佛 向 男 估 们 讲 

. 经 时 ， 当 地 的 妇女 ， 公 主 


了 隆重 仪式 。 


| B JM ss səs 然后 
5. 027000827070 1 


. TÜR, NIRMA CBA) 

， 得 到 了 幸福 。 第 二 次 讲 经 

. H, KHAA (EN 得 到 了 
"EA. ی‎ UA, MF 

. Edik (BA) 得 到 了 

. Eile 
. Em مى دا انك‎ 
.解脱 出 来 。 而 释 迦 族 的 妇女 

. 没有 得 到 地 福 。 看 到 这 个 情 

. 景 ， 释 迎 族 的 庄 妇 女 沉 入 忧虑 
.和 痛苦 之 中 ， 痛 心 的 相互 与 泣 ， 
. REN: De: 
， 为 什么 天 中 天 佛 【 只 ) ABAM 

. FAR? 为 何不 给 妇女 们 

. PE? ”她 们 这 样 说 着 ， 全 部 

， 集 合 起 来 向 摩 襄 波 阔 波 提 恬 县 弥 夫人 


总 共有 十 八 万 


“这 是 什么 原因 ? 


X30 Of & DD A 


Gə RE 


Le Sta‏ ىم 
REE ədl Bie DIR FZ‏ 
Be or MER e‏ س ARE‏ 

. 32 BY 19 3⁄[ 2 fa BJ AURA 
一 迎面 走 来 ”没有 对 妇女 们 说 
21. 任何 话 ， 
. 有 得 到 幸福 的 蛮横 的 释 迦 族 男 人 
一 走 到 妇女 们 之 前 这 样 说 : 


第 三 章 第 二 叶 (AH) 
. 这样 请 求 ，“ 象 吾 都 巴尔 花 一 样 


. 的 贤 知 佛经 过 无 数 次 

MES DRA EUA 

.我 们 曾 和 那些 非常 难得 的 ， 

. 幸福 的 生灵 相遇 。 他 现在 一 
RURA ARIE, RIX 

. 未 能 看 到 他 那 看 不 够 的 (天 中 天 佛 ) 


之 相貌 。 


. 现在 您 《应 该 ) 为 此 努力 ， 我 们 托 您 


的 福 


. 争取 得 到 听 经 和 看 到 

TT ره‎ ˆ 
.然后 那 释 迎 族 的 和 性 县 弥 

. 夫人 关于 妇女 们 的 请 求 ， 
. RNIT AURE EERE, 
. 妇女 们 可 以 听 经 。” 听 到 此 宽大 


“从 今后 起 


人‏ جا 


(ZB) 1 妇女 们 集合 


TER. & 


“妇女 们 ， 你 们 到 哪里 去 ? 


.并 没有 让 你 们 到 尼 枸 卢 陀 寺庙 
HEMNES? 你 们 要 问 为 什么 ? 
、 我 们 的 同胞 悉 友 5317 正在 讲 你 们 的 一 


8 


:28， 种 缺陷 呢 。” 然 后 妇女 们 这 样 问 ， 


“我 们 到 底 训 什么 


. 缺陷 ? ”接着 释 迎 族 (男人 们 ) 
, 这 里 说 ， 


“ 们 给 我 们 讲 经 时 ， 
47 
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第 三 章 第 三 叶 (AH) 


. 经 中 有 这 样 的 话 ， 她 们 有 
五 种 缺陷 。 欲 知 黑 毒蛇 


有 哪 五 种 缺陷 ， 


.第 一 是 讨厌 的 臭 气 ; 


第 二 看 起 来 面目 可 怕 ， 第 三 
HERRE: AW HEY XE; BE 


. 有 烈性 毒 。 与 其 相同 ， 每 一 个 

. 妇女 也 有 五 种 

. Ris Bo, ER 

. 第 二 ， 争 风 吃 栈 

. B=, REDE, 第 四 ， 无 恩 无 德 
.第 五 ;喜欢 出 风头 

. 善良 而 又 禁欲 的 人 (宁愿 ) -把 烧 红 
. 的 〈 铁 ) 锥 子 刺 入 自己 的 眼睛 ， 而 
. 决 不 以 调情 之 心 盯 着 

. (妇女 a- 诸 妇女 何 时 才能 保持 纯 

. 斋戒 的 礼仪 ?” 哪 一 个 经 上 不 是 说 
. 如 果 (有 妇女 ) 出 家 ， 主 持 狄 尼 塔 礼 


仪 ， 


. 那么 此 经 就 会 遗失 ， 不 能 保持 纯洁 。 
. 如 前 所 述 你 们 有 各 种 缺陷 。?” 
. 听 到 这 些 话 一 所 有 的 妇女 都 说 : 


“经 受 九 个 月 零 十 天 怀孕 其 


.的 是 妇女 ; ZRI 

. 阵痛 生育 的 也 是 

Wk, FFA 

. 养育 的 也 还 是 妇女 ， 难 道 现 在 
.妇女 还 要 被 人 看 不 起 ? 还 要 受到 歧视 


吗 ? ” 


， 接 着 一 个 妇女 这 样 说 ， 


“ 视 因缘 诸 佛 排斥 


. 某 些 生灵 ， 到 一 定 的 时 
。 候 叫 那 些 生 灵 跟 随 智 者 走 。 


N +‏ ده در 


.妇女 生 的 。 听 到 这 个 由 令 ， 
， 们 兴奋 异常 ， 欢 喜 地 这 样 说 ， 


第 三 章 第 三 叶 (BE) 


. 现在 我 们 不 要 因为 这 些 a 
ee, ERA BA) 的 话 
， 而 放弃 听 经 的 机 会 而 退缩 回去 。 要 问 
.为 什么 ?_ 我 们 具有 奇特 而 又 难得 的 六 


种 


. 美德。 我们 是 从 八 种 
.欠缺 之 地 解脱 出 来 的 

. 我们 遇见 过 万 能 的 

， 天 中 天 佛 。 给 我 们 

. 讲 经 的 那 种 黎明 

， 快 点 到 来 吧 ! 让 我 们 
真诚 地 听 经 吧 1 ”然后 

一 从 摩 订 波 阅 波 提 为 首 的 八 万 

. 释 迦 族 的 妇女 朝 着 万 能 的 天 中 
.天 佛 的 方向 走 去 。 然 后 万 能 的 
一 天 中 天 佛 知道 了 那些 妇女 

. 心中 的 想法 。 | 因此 

， 叫 出 诸 道人 ， 下 了 这 样 的 旨 念 : 
这 五 种 善行 属于 诸 尼姑 
.第 一 ， 她 们 不 使 家 园 官 庭 空 功 ， 
.第 二 ， 积 累 并 保存 (劳动) 得 来 
二 的 东西 第 三 ”在 有 病情 时 ， 


MID ARIA, 第 四 与 男人 


. 们 尽情 地 享乐 ， 
.第 五 ， 诸 佛 、 辟 支 佛 、 诸 罗汉 


(以 及 ) 幸福 的 生灵 全 都 是 
妇女 


“那些 蛮横 的 释 迦 族 (男人 ) 


. 说 的 都 是 废话 。 他 们 对 我 位 
。 说 悉 达 难以 理解 地 排斥 我 们 。 
.现在 天 中 天 佛 以 世界 上 
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第 三 章 第 四 叶 (AH) 


.所 有 的 赞美 之 词 颂扬 

. TRI MERRIE Te 
7 SUE HAD zm” 
. 然后 天 中 天 佛 给 释 迦 族 的 妇女 讲 
. 述 了 如 此 动人 及 深奥 的 〈 佛 经 ) 。 
. 听讲 之 后 ， 八 万 妇女 

. BREITER. 第 三 次 讲 经 时 ， 

. 又 有 六 万 妇女 

.得 到 了 幸福 。 第 三 次 

. HAR, Baas 

o 2 Tem.” 


155 
p 


Bo 
١ 00 
FEE OD 


(叙述 SD EK 


“请 看 ! 我 
“b PFE 得 到 了 那些 巨大 的 利 
Iy = Ke. 


OR 


41) 
. PITRE MRR BAT SH. ” 
. RE EAE XI: 


“ 除 此 之 处 ， 恬 县 弥 妇 人 又 


.于 了 些 什么 ? ”然后 帕 提 尼姑 娘 回 

. &: ABUR ERRA A KR 
. 想法 ， 再 从 天 中 天 佛 ( 那 里) 

.得 到 了 非常 巨大 的 条 芒 木 ( 般 ) 的 
.利益 ， 和 许多 释 迎 族 妇 女 

一 一 起 得 到 子 苏 卢 多 波 那 之 果 5; 

. 现在 我 无 论 如 何 也 要 以 财产 ， 按 规 距 
， 以 恩 报 德 ， 向 〈 佛 ) 表示 敬意 。?” 
.接着 那个 吾 怕 山 奇 (又) hj; 


“有 了 如 此 好 的 想法 之 后 ， 


， 又 干 了 些 什么 ? : 然后 帕 提 尼 
بس‎ 


. at 


“此 后 叫 出 农业 都 统 下 


， 什 么 地 方 有 适 于 种 棉花 
的 八 种 (? 


一 制 衣 服 穿 而 纺织 的 
BREZA, m 
. BN BARR: 
布施 ， 将 这 制 成 的 衣服 带 去 
. 让 天 中 天 
. 在 世界 上 
二 有 成 得 正果 有 将 成 为 智者 ， 将 获 
， 阿 毗 斯 卡 之 名 。 
5， 善 的 弥 勤 以 外 ， 没 有 

. 一 个 生灵 能 够 成 得 正果 ， 

一 占据 佛 子 的 地 位 。 那 布 

. 到 慈善 的 弥 勤 手中 之 后 ， 他 再 

. 布施 ， 送 到 天 中 天 佛 那里 时 ， 才 能 


第 三 章 第 四 叶 (BH) 


。 什 么 都 具备 的 地 ， 你 们 就 将 那些 地 
. HELIO, RHAHR 
.中 天 佛 种 棉花 。” 

. 昕 了 这 些 话 之 后 ， 那 个 吾 怕 山 奇 
. 满面 笑容 地 对 怕 提 尼姑 娘 

. 这 样 说 ， 
RR MAAS 
.是 她 自己 用 棉花 

. AEB? ”然后 帕 提 尼姑 娘 
一 这 样 说 ; 
. 棉花 ， 纺 成 线 织 出 来 的 。 要 问 是 
. -什么 原因 ? 她 决 不 是 因为 贫穷 
一 流 倒 一 也 不 是 因为 随 类 和 奴仆 
.的 缺少 而 自己 织 布 ,是 因为 

. 她 为 了 以 永恒 的 纯洁 的 心灵 为 


“你 刚才 说 锋 县 弥 夫 人 


“我 是 用 自己 种 的 


“r m 


绅 ， 为 日 己 所 喜爱 的 儿子 


ER 


佛 穿 的 话 ， 那 么 这 个 生灵 
一 定 会 成 为 金光 满面 满 身 


” 又 说 ， “RTA 


( 算 作 ) 


. 成 为 金光 满面 满 身 的 善事 。 


(他 只 有 〉 努 力 才能 成 得 正果 。 


49 


O من‎ — 6) öl fk w şə ئم‎ 


xu ku pa ku =‏ غ مر mt‏ اهم كمع Hö‏ كع fo‏ كخ كخم NN Ë‏ تح كن ين 
Gi x tə la 5‏ كت cə GA‏ ج oa P də PB F‏ © © ى 


ك 
o‏ 


第 三 章 第 五 叶 (AH) 


. 才能 取得 佛 子 的 地 位 。 

.所 以 那 时 恬 县 弥 夫 人 

。 派 人 询问 天 中 天 佛 

.什么 时 候 到 迎 毗 罗 卫 城 来 。”. 这 时 
.一 个 名 叫 祁 提 卡 的 仆人 ， 从 远 处 
.大 声 地 这 样 说 . 
.已 告诉 我 天 中 天 佛 
.什么 时 候 来 ， 听 说 
,今天 来 。” 听 到 这 话 ， 帕 提 尼 
.姑娘 这 样 问 ， 
， 为 什么 事 而 去 的 ? ”然后 祁 提 卡 
. 仆人 这 样 说 ， 
. 织 好 布 之 后 派 我 去 询问 
ا‎ RPK AL yx ( 

. 什么 时 候 来 。” 然 后 那个 
ERA EA: 
MES AE A E AA 
， 这 样 说 ， 
。 天 中 天 佛 织 布 * 与 此 同 

. NX GA Ha (ax) 
. 为 伊那 拉 诸 道人 织 布 。” 接 着 
38” a ni, 
PROPER E DORA 

. ]ا للا‎ 22-1010122 EB LA We? ”然后 
. HE FIRA FE Bi: 
. 那里 去 。” 人 然后 帕 提 尼 
. 姑娘 这 样 说 ， 
. TEX رە زە سس کل‎ 
， 然 后 祁 提 卡 仆人 这 样 说 : 


“BA 


“你 是 什么 时 候 


DARAN 


“HA 


“ 恬 县 弥 夫 人 在 家 为 


“现在 


“现在 我 应 该 回去 


“我 也 回去 告诉 耶 输 夫人 


.天 中 天 佛 要 和 


“BBR PR ti 


pa 


So © CO ND NT مر دح‎ 


— 
EA, 


第 三 章 第 五 叶 (BH) 
， 阿 难 陀 5240 一 块 来 。” 然后 
. 吾 怕 山 奇 这 样 说 ，“ 那 么 
. 我 也 去 迎接 天 中 天 佛 。” 


.她 们 这 样 交谈 完毕 ， 

. 分别 向 不 同 的 方向 走 去 。 然 后 
. EE TEMA KRI 
EVA ± ك‎ 


(她 ) FEES ORR, 


， 向 耶 输 这 样 说 : 


“这 种 机 会 什么 时 候 到 来 ， 


1 我 应 该 亲眼) AB Hb RA 
. 君王 穿 这 件 衣服 


然后 耶 输 这 样 说 : “现在 
AE FF BE 


15. 寺庙 内 。 令 人 精神 振奋 ， 

16. KASEN 96 Er KT 

二 的 事情 的 到 来 已 经 还 远 了 。” 然后 
， 恬 旦 弥 夫 人 看 到 尼 构 卢 陀 寺 应 ， 
.这 样 说 ,“ 正 是 在 尼 构 律 陀 森 林 之 中 ， 


一 我 们 的 君主 悉 达 和 帝 释 神 

以 爱情 的 知识 使 六 万 
欢喜 ， 

| 使 僵 们 享受 福 。 这 次 又 正好 在 

， 这 片 森林 中 ， 使 烦恼 的 野兽 恐 惯 的 
.能 使 其 粉碎 的 象 狮 子 一 样 全 智 的 
， 天 中 天 佛 的 旨意 ， 就 象 医治 
.爱情 烦恼 的 药品 。” 然后 


28. PEW RRR FARRAP Ry FF PE 


. MEARE 
عد "ا‎ 
. GBI GER. eB) 


=> هم‎ 
= o 


. 上 看 了 看 这 样 说 ， 
.神色 大 地 的 装饰 ， 林 天 佛 
.之 法 转 遗 留 下 的 痕迹 。” 
. WwW, 
. 那 痕 迹 ， 一 齐 跑 荡 于 此 地 。 
.接着 跟 波 夫人 这 样 说 , 


o ON DT مراوح تن چ‎ 


第 三 章 


第 三 章 第 六 叶 (AH) 


“这 是 
证 Ek 


所 有 的 妇女 都 看 到 了 


“妇女 们 ， 请 看 ! 犹如 强大 的 


. 太阳 神 位 于 蓝天 上 的 白云 之 间 ， 
. ABA BRAS 0000 

， 诸 释 边 族 官 员 之 中 ， 

. 在 尼 枸 律 陀 森林 之 上 空 

12. 
.然后 ;一 恬 县 弥 夫 大 这 样 说 : 


闪烁 着 金光 灿 灿 的 光芒 。?” 


“我 那 虔诚 秦 法 的 


， 爱 子 ， 在 金光 满面 坐 在 地 上 说 法 。” 
.这 时 释 迦 族 诸 官员 看 到 了 
. FERRA, 


GA 天 中 天 佛 。 
MER) 立身 (向 前 迎接 ) o 


. RB SRAAREOOM RE 
. ER: 
. 摩 襄 波 阅 波 提 ; 乔 县 弥 夫人 手 捧 
.着 宝 布 迈 着 骄 健 的 步伐 走 来 s 
HTA İİ EE 
.崇高 的 保护 神 

， 给 予 她 鼓励 和 援助 ……。 

. 天 中 天 王 帝 释 …… 


“我 主 ， 您 请 看 ! 


。 恬 县 弥 夫 人 “向 全 智 的 天 中 ) 
Rn 


译文 


ىس و ته کد ص ده بح oo‏ صم 


Pee e = 
> Y Lo ba © 


(BH) 


.恭敬 地 头面 礼 足 这 样 
` Di: 
. ANIL, WEKE RRT 
… 和 希望 一 切 生 存在 轮回 之 中 的 

. 妇女 生育 象 你 这 样 的 男子 ， 以 
. 便 从 三 狱 的 昔 难 中 解脱 出 来 。” 
， 接 着 天 中 天 佛 这 样 说 ， 


“我 敬仰 你 所 有 的 功德 。 


“希望 你 为 所 有 生灵 


.得 果 并 满足 心愿 

而 祈祷 。” 然后 * 乔 县 弥 

1， 夫 人 双手 捧 着 金色 RR) s 
12. 非常 爱 蔡 地 望 着 天 中 天 佛 

. 这 样 说 ; 
.这 布 是 我 亲手 为 全 智 的 
15. 
， 以 你 的 慈悲 和 智慧 ， 为 了 
RIR EK FRAU.” 
. RRP RHA IR 
TA OER) 这 样 说 ， 


“REHE, 


天 中 天 佛 织 的 。 


“如 果 将 这 宝 转 向 僧 众 ， 


. 一 定 能 送 到 仁者 弥勒 的 

. 手中， 然后 由 他 转 施 
.于 我 。 此 因缘 将 使 
,仁者 弥勒 在 世间 金光 满面 、 
. 善 德 具备 而 成 正果 。” 


. FARRAR Y RPNE E, 
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， 向 天 中 天 佛 劝 道 ， 
. ERE, RAR ER 
. RR, REZA 

. 织 的 。 现 在 应 以 对 母爱 
.的 报答 ,一 收 下 它 

. 穿 上 吧 。” 天 中 天 佛 再 一 次 
. JX FF Dë: 
. ۳2۱۳2 تلا‎ TEA, ABA 
. 就 请 你 以 纯洁 之 心 把 它 
.转向 僧 众 ， 不 要 施 向 我 ， 
你 应 行善 积德 。 

， 听 到 此 话 ， 
. 向 天 中 天 佛 布施 之 心愿 而 乞求 ， 


هم دم ch Bw‏ ده N‏ من هه 
k‏ 


第 三 章 第 七 叶 (A 面 ) 


. 这 布 是 我 专 为 
一 天 中 天 佛 织 的 s ME 
， 天 中 天 佛 如 不 接受 这 施 含 ， 


(该 咋 办 ? ) UB, MARA 
“qA. ER 


“如 果 你 以 真正 的 


沃 县 弥 夫 人 以 


“万 能 ， 全 智 的 天 主 、 望 你 


. 满足 我 的 要 求 ， 不 要 让 我 很 久 

.以 来 化 费 的 心血 白费 了 。” 听 完 此 话 
.天 中 天 佛 如 此 想 道 : 
.愚昧 的 无 明 是 多 么 的 恶劣 。 
,怎么 见得 ? MR: 
.夫人 和 我 一 样 清楚 ， 并 将 这 布 
HAER WA 
.弥勒 及 诸 纯 净 的 道人 狄 尼 塔 
. 将 会 获得 利根 ， 恬 县 弥 夫 人 
.的 脸色 微 变 …… 


县 弥 


.全 智 的 天 中 天 佛 


= — 
m F. 


حم ون $€ | ان COIN G‏ € 


(BEI) 


. 继续 对 恬 县 弥 夫 人 这 样 说 ， 


“我 再 二 次， 诚心 诚意 的 


”好 言 相 劝 ;， 望 你 以 纯洁 之 心 

. 立刻 施 给 僧 众 ， 不 要 施 给 我 。?” 
. MARE, FARRAR 

一 地 期 待 着 ”由 于 未 能 如 愿 含 着 
. 泪 ， 以 乞求 的 眼神 望 着 苯 者 

. BEYE, xazar 
PERE FS RIK 

. 合掌， 向 天 中 天 佛 

11. MR: 
12. 
一 您 幼 时 失去 并 母亲。 

. 她 用 自己 的 奶 养 育 了 您 并 加 以 关照 。 
. 和 希望 您 为 养育 之 思 ， 

xax E 然后 

17， 天 中 天 佛 这 样 说 : 
. BIN, FERRIARZRT 

. m, MAI ۸۱ FR. 

， 要 问 为 什么 ? 我 从 小 出 生 方 七 日 就 
.失去 了 母亲 ， 成 为 孤儿 。 她 用 自己 
的 奶 养育 了 我 我 以 这 体 

.成 得 正果 。 所 以 说 她 对 我 有 养育 
.之 恩 。 接 着 听 阿 难 陀 ， 我 又 向 刁 县 弥 


“伟大 之 伟大 的 圣 天 
改 县 弥 夫 人 特地 为 您 求 功德 。 


“正如 你 


夫人 ， 


م كج Ò — A ğı A WO‏ يي 


م ى işi çi‏ ئم شا ىم ىم Ap‏ دغ دخ 
YF ©‏ ون o ON €? Q ix‏ > = 


وم 85 po bo‏ فم دغ bs‏ د¿ له كن 
o OND ale 65 r‏ © == 
š è‏ 5 . . 
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第 三 章 第 八 叶 (AH) 


. 世界 上 罕见 的 奇 珍 异 宝 装饰 并 创造 
， 了 我 ， 我 以 最 纯洁 的 斋戒 装饰 了 她 。 
. 她 以 山 珍 海味 养育 并 满足 了 我 ， 

. 我 又 以 仁慈 的 智慧 
.使 她 沉浸 于 幸福 之 中 

. 也 满足 了 她 。 她 以 世俗 之 水 

. 冲洗 创造 了 我 ， 我 以 圣 神 的 

， 八 流 之 水 冲洗 了 她 ， 并 将 

， 八 十 八 种 耻辱 和 烦恼 之 浊 
AB TF VE to 

FLIA EKER 

TR, REDERZEF 
.装饰 了 她 。 所 以 说 世俗 的 财产 
.很 难 与 上 述 的 功德 相提并论 
.因此 现在 
， 应 把 这 布施 给 僧 众 。 
.应 该 尊重 我 ;也 应 该 

， 尊 重 僧 众 。 阿 难 陀 你 应 
.好 好 听 ， 仔 细 想 一 想 。 
AAA AAA 
. 作 善 行 ， 


县 弥 夫 人 


除 此 之 外 十 四 种 补 特 伽 
5 (242) 


. Ma © اذا‎ 23847. MERE, 
AFERRA A imi RE: 6 

. ¥761115 2 

. 施 给 僧 众 之 善 呢 ? 

. 天 中 天 佛 这 样 说 ， 


ى وه ده ± oo‏ “ م (o‏ 


pa 
o 


(BH) 


25310 
2.55 

. KE IE KIER ا‎ NE RN, 
. D19300 sr 36 2 

从 僧 众 内 叫 出 一 个 、 二 个 或 三 个 
， 僧 人， 给 他 们 施舍 并 以 饮食 款待， 
. OLİ 1278 ZH, 

从 沙弥 尼 僧 众 中 公正 的 

. 叫 出 一 个 、 二 个 或 三 个 沙弥 尼 ， 
. EHR. 9151:1131 FIA, 
11, 
.之 六 。 来 世 在 我 的 门徒 中 还 
. SH, BER, 1 
KER 11580581 
MAKE © 
25:55: 

. 3721810 4 ZA. 
.一 …" 海 水 常 流 ， 要 间 为 什么 ? 
.所 有 在 真正 之 法 而 勤 修 者 ， 

， 太 自已 前 言行 而 随 法 行 …… 
i 知 法 者 的 善 德 深 似 海洋 ， 
.无 量 的 功德 象 蓝天 一 样 。 


这 谓 之 僧 仰 备 兰 盆 施 售 的 善行 


ES, RATER E, MAR 


...... 
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第 三 章 第 九 叶 (AM) 
， 这 样 说 : “第 一 如 果 仅 仅 


. 施 向 天 中 天 佛 ,- 就 

. iH 2 bi MARCIO. 

. AMARTE In] FH PZ xX tb, 

， 第 三 如 果 施 向 罗汉 果 而 

. 勤 修 的 善 者 ， 第 四 如 果 
MUDO, ARE, BRINE 
. MARA UE TILA MESS 
. 如果 施 向 为 得 不 还 果 而 勤 修 营 ， 
. 第 七 如 果 施 向 获得 
.一 来 果 的 慈善 

. 生灵， 第 八 如 果 

. 施 向 为 得 一 来 果 而 勤 修 

4， 的 善 者 7 SSI UN RIE Ta 


15, 


获得 预 流 果 者 ， 第 十 


16. 如 果 施 向 为 得 预 流 果 而 勤 修 
17. 的 善 者 ， 第 干 二 …… 如 此 众多 
18, sree 施 向 诸 狄 尼 塔 
19，… 光 第 十 二 如 果 施 向 

20. İm XİN (952 F, ST 
21. een 无 论 有 什么 ə əəə 

22， 如 果 施 向 …… 第 十 四 如 果 
59 施 向 禽兽 …… 这 庄 ER 

24, O ER" 

25, een m. 

و وم موه .26 

27. 

28. 

29. 

30. 

31 


Də مم‎ 


O Qı < دن‎ 


ja 


= هل‎ = +- ۱ 13 kü 
om və wis م‎ g © © N 


مم 
- 


(BE) 


一 如 果 施 了 。 施 含 之 因果 是 什么 样 
一 呢 ?- 然 后 天 中 天 佛 
.得 知 诸 释 迎 之 所 念 ， 这 样 


“如 果 施 向 乌鸦 及 生 于‏ :ذا 


.动物 界 的 众生 ， 将 成 为 
. 拥有 百 界 之 财产 的 巨 
， 贵 者 。 如 果 施 向 戒 十 恶 
一 而 无 点 滴 斋 和 戒 的 

. EZE, BETR 
.逐渐 相 续 成 因而 得 果 。 持 
E اداناك‎ 
. 施 向 众生 ， 在 十 万 界 
， 内 相 续 不 断 的 以 其 

. HAMMER. 
ABLAR | 
HAZ 

. 如果 施 会 ， 百 ……。 


GIR) Dario Om) 


AN ES 
、 思 念 极乐 世界 
.之 乐 而 欢喜 ， 在 那里 
. 718 م15‎ 


= ى‎ 
— o 
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(他们 又 这 样 提问 “向 
然后 


“是 有 很 大 的 区 别 ， 想 知道 
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EEE AR ab 
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.天 中 天 佛 无 论 怎 样 施行 
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. 释 迎 城 修 了 如 此 巨大 的 
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一 将 功德 施 向 沿 
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. 长相 以 来 总 是 相 续 …… 
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.| 到 那 所 行 之 恶 …… 


.对 公主 这 样 说 :诚实 人 
. 你 说 的 真 好 ， 如 果 是 那样 
我们 到 阿 勒 沙 禅 寺院 ， 尽 力 
. 为 供养 所 有 的 僧 众 …… 
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.相互 交谈 着 。 那 时 在 尊 者 
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.无 生 罗汉 起 身 

. 向 别处 走 去 。 
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.之 地 的 珍珠 宝 。 第 五 
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1. 7 
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， 有 德 的 …… 乌 那 库 (248] 宝 。 
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E E SA 
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你 在 轮回 之 中 生死‏ تىقا 
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2 一 切 界 元 立 是 之 地 s 
mt 以 在 那 时 的 无 功德 之 体 ， 
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24, «TY, Md 
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FERS, BAT 
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. 这样 说 ， 
.了解 您 的 仁慈 a 以 为 
. 道人 长 者 没有 来 ， 

， 而 对 您 的 善 德 产生 了 
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.在 您 的 足下 ,恳求 
.使 我 从 罪恶 中 得 以 解脱 
.请 接受 我 的 性 悔 。” 

. 接着 阿 者 多 僧 这 样 说 ， 
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. AOL RAR, 
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一 然后 天 中 天 佛 
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.现在 我 正 集中 精力 注视 着 。 
.而 后 那 尊 者 目 键 连 
.罗汉 以 圣 智慧 眼 

. 看 到 了 铁 金 山 (253 那 边 的 
.无数 个 不 同 的 面容 和 驱 体 。 
. 但 是 并 未 能 辩 清 

， 坐 在 近 处 ， 上 部 
.用 布 履 盖 着 静坐 的 

TL, 
.成 道 者 ? 也 没有 知道 别人 
.的 心意 ， 便 入 了 禅定 。 把 有 漏 
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一 但 对 这 奇怪 的 现象 
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.现在 又 为 什么 对 此 事 
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. RG Ae EE BE BX ÊÊ 

. هن‎ “他 还 是 用 自己 的 衣服 
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IB, nen 与 你 的 智慧 ， 六 
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为 了 想 知 道 它 而 竭尽 全 
力 ， 


,但 还 是 未 能 知道 。 尔 后 那 
. 狮 王 般 勇敢 的 两 位 弟子 ， 

. 在 施行 天 中 天 佛 有 功德 的 
. WE ZH, MAR 
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. 被 困 阻 在 那里 ， 一 个 以 
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10. BGK PK MR RES IRR 

11, A a RE 
12. +. 为 了 使 他 出 世 
13. 对 舍利 费 罗 汉 这 样 说 . 
14.…… 谁 的 威力 

15. steers 使 那 道 人 醒悟 
16, eee MASH. ” HAKEN, 
EERS, F £ جع‎ RA 
18, + 他 们 这 样 说; 

19. “除了 全 智 的 天 中 天 佛 之 外 ， 
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N تخ‎ N تخ‎ NI RA pp pa pa pa pa pa m هم‎ 
e ل‎ Do درا‎ O ف‎ OO «JO TV ين‎ DB عىم‎ O 


25. 
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第 四 章 第 八 叶 (AH) 


. 太阳 神 的 光芒 照 亮 的 事物 

. 星星 之 光 怎 么 能 够 照 亮 ? 
He ۱ 

. 徒 儿 们 怎么 能 够 轻举妄动 ? 
.| REBAR ARN RE 

. 圣 主 ， 所 有 的 众 主 都 有 疑问 ， 
.他 们 都 特别 希望 能 够 知道 那 位 
.| 道人 。 圣 主 ， 和 希望 您 
.现在 把 那 位 道人 从 禅定 中 
he” RE RPK 
.为 众生 对 仁者 弥勒 的 
.敬意 和 虔诚 之 心 …… 


Ro FX MRK RS 

. 这 无 限 广 阔 的 褐色 大 地 ， 进 行 了 
. ARENA, XE, 
.回荡 在 蓝天 与 褐色 大 地 之 间 。 
.众生 如 此 念 道 ， 
. 呼唤 一 才能 使 这 位 道 大 醒 
. 来 呢 ? ”然后 ， 天 中 天 佛 
° 将 爱 友 娇 子 u... 

. 走 到 仁者 弥 勤 车 萨 

一 近 前 ;一 犹如 破 云 而 出 


(EH) 


“用 什么 声音 


.的 五 头 龙 ， 将 百 看 不 厌 的 
金色 手臂 从 失效 中 
.抽出 来 ， 四 指 
HUB ee 

， 在 地 …… 
mz henes 

30， 仁 者 弥 勤 .…。 


译文 


(Bi) 


. 101 MOTA Ë AY 
.坐位 上 站 起 来 ， 立 刻 整 了 整 
KE, ARG 

-之 足 顶 礼 腊 拜 。 然 后 

. 看 到 仁者 弥勒 车 萨 ， 那 

坚 僧 欢 再 一 次 感到 惊讶 地 
这 样 说 ，“ 如 此 奇特 ， 使 人 感到 
. 慰 讶 的 人 类 有 福 者 之 智慧 
， 和 功德 完全 胜 过 了 

一 四 十 万 罗汉 僧 团 之 

11. 智慧 。” 然 后 天 中 天 佛 
12. 对 仁者 弥 勤 这 样 说 ，“ 仁 者 


مز دح ون ® تن أن ¬ من وه 


a 
o 


16. …… 所 以 把 你 完 

AZ. i 叫 醒 了 ,现在 从 自己 的 座 
18, …… 一 起 伟大 之 法 的 

19. 95 A, RAA RE 
20. 向 着 天 中 天 佛 头 面 礼 足 
21. 顶礼 膜拜 ， 尔 后 回 到 了 自己 
22. 的 位 置 。 接 着 天 中 天 佛 
23. ARS GMb, ARES 
24. RE) E HZA RIK 
25. 所 集 的 善 德 ， 彻 底 圆 满 。 
26 س‎ 叫 …… 善 德 充 满 。 


27 eee 应 该 充满 
28 en 使 持 

28. "`" əsə 

30 得 知 后 


= 
o 


۰ 这 样 说 ; 
. BR MERKT AMD E 
. 城 话 县 弥 夫 人 的 

. 金色 布 。 现 在 僧 众 

.已 经 聚集 ;你 将 那些 布 

. 取 来 按 顺序 施 向 


© OO A oO WD Kə 


第 四 章 第 九 叶 (AH) 


“为 了 分 别 施 向 


RR, BEF BERRA RE 


. ERE.” Waa, 

. 尊 者 阿 难 陀 使 人 

， 取 来 了 金色 的 布 ， 来 到 僧 众 
11. 
.| 递 过 去 ， 诸 生灵 …… 
. BE 0.0 
. 然后 阿 陀 耶 纳 …… 
. 递 去 一 接着 向 五 比丘 
.舍利 弗 ， 
.| 无 生 等 诸 罗 汉 …… 
(¡DU 
. ۶ 
.| 和 天 中 天 佛 一 样 的 …… 
-绝对 没有 ,并 在 此 界 -…… 
， 绝 没有 和 它 一 样 的 不 …… 
.这 金色 的 布 ， 当 时 …… 
， 想 为 众生 施 善 …… 


Zi, HMR RE 


A REE ...... 


=u Re 


.奉献 了 ， 我 们 又 不 配 接受 

， 这 布 。 然 后 尊 者 

| Lee... Fit, د‎ 
， 仁 者 .…… 
Een 


ana» co Ə mm‏ ¬ ف م 


(BH) 


一 如 果 诸 大 声 闻 没有 首先 


接收 这 布 一 完全 是 由 于 
我 。 现 在 我 也 不 应 该 


. BRA. RAE 
一 伸手 雁 阿 难 陀 道 大 手中 

， 接 过 那 布 ， 仁 者 阿 难 陀 也 

， 把 那 布 递 给 弥勒 后 ， 

一 奉 在 自己 的 位 置 十 =- 尔后 

. HKH EBE 

. 手 捧 着 金色 的 布 

|] RTT ESE, 
25 

. FER: 
. …… 得 果 者 天 中 天 佛 
. چ‎ @ URHG 


“使 所 有 的 …… 


7— 为 了 敬 奉 ， 现 在 把 它 
一 一 请 接受 我 的 

在 无 数 动 时 世界‏ عا 
.我们 思念 你 而 受 尽 了 苦难 ，‏ 
一 如 果 念 此 情意‏ 

.就 请 你 收 下 这 布 吧 1- 使 我 们 
. 得 到 善 根 ， 使 别人 也 获得 利益 。?” 
. 然而 天 中 天 佛 得 知 为 什么 
， 没 有 接收 恬 县 弥 夫 人 的 布 
Q 一 …… 而 传 旨 将 布施 向 

. ERR 闪烁 
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o oo ¬ ® 6 س‎ cə غ قم‎ 


第 四 章 第 十 叶 (AH) 


. EE if Biy GOD AAA 
. 132 2۳ X4= T — P 
. 福 禄 之 吉 相 和 十 八 种 
， 阿 伽 耶 之 善 兆 ,一 使 内 心 
.非常 纯净 ， 借 此 纯 心 
ا‎ 之 力 积 成 五 十 种 相好 


之 善行 。 


. 尔后 他 又 这 样 
. GRR: 


“我 希望 自己 的 驱 体 


.和 你 的 一 样 ， 为 这 果 
.竖立 了 谓 之 五 十 种 相好 
. OST 

ىسىق صن . 

15. 
. BETLI ee 

. 89, Allee 

. 然后 天 中 天 佛 

. 把 恬 县 弥 天 人 

. RFARNER 

ERM او‎ 

. 接 过 来 ， 穿 在 身上 。 放 射 
. HE, MERIEN AK 
MEE: 
. MEHR 
， 如 来 ， 苯 者 真 善 精 通 
.一 切 经 典 的 

. 天 中 天 佛 出 世 。” 


x... 


“来 世 在 八 万 长 者 


ىم وح ده € C Q‏ 4 من ço‏ 


KL H‏ هم PrP x‏ ىمە خم ىم كر اهم وه N‏ يح دغ 
O‏ مم وم ©O vo oo €? rw‏ دخ نه 


(BH) 


PERAL 

. 法师， 出 众 的 圣 天 

.以 智慧 了 解 并 证 实 了 

一 大 类 及 地 界 的 一 切 

. SAB, Emi TE ZE 

. 讲 经 阐述 一 切 苦 因 均 能 

. 超度 ， 我 也 正在 讲述 这 样 的 
. #2. BARRY 

. BWI, Ai 

一 明亮 夺 智 的 


5— 如 果 谓 之 "` 种 族 ， 这 样 
مدع عع عب‎ 率领 无 数 万 弟子 

8 سە‎ 使 …… 抵 达 ， 就 象 我 在 此 时 
.将 无 数 弟 子 引 向 平安 大 道 ， 
الست‎ Ma 
HARE e 
.修成 金光 满面 ， 
.尔后 听 到 自己 

24. 
. E r TEBE rh ^ b Bi 
.头面 礼 足 这 样 请 求 ， 
. 特殊 的 苯 者 我 的 天 


未 来 的 威严 ， 使 心 


+9Q.. Do x“‏ تن ® — م ی 


FP PP pa pa xu‏ ىم مهم FP‏ ىم N bo ip po po‏ كج تج Də‏ دح N‏ دين 
cə N m ©‏ < ەه an‏ من co‏ برا وح Ta ço‏ ?€ 3- من o‏ 5 
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我 应 修成 ， 就 象 你 讲述 
.特殊 的 经 典 ， 为 无 数 众 生 
. 施 善 。 我 也 要 
AA 

.种 姓 的 弟子 讲述 首 为 善 ， 
, 中 部 为 善 ， 尾 部 也 为 善 的 
| SHARMA 
.把 善 德 施 向 无 数 万 

众生 。 然 后 仁者‏ ا 
.弥勒 的 声音 传 遍 了‏ 

° ا 

| 蓝天 进行 了 六 种 震荡 ， 

. 海水 翻腾 ， 须 弥山 

كذ غ ت | 

.天 上 下 起 了 旗 影 般 的 

| ATAR 
BEZ, BREET 
| SEAN, LEER 

| FAIR BE, 
EEDE: 

,仁者 弥勒 准备 施 

. FMM FEZL. RIE 

. 全 智 的 转 轮 王 以 慧眼 
MARTINA 

. HARUKA Re 
. 信念， 得 知 功德 已 经 园 满 


(o ço — €? Q w دغ تيع‎ RA 


=a — ى = ىم‎ 
Cı àA cə یا‎ mi O 


(BH) 


一 那 时 ,太阳 神 般 的 诸 佛 

一 奔赴 所 有 的 城 廓 
.有 一 些 佛 转 施 了 

. 功德 ， 有 一 些 在 讲述 

一 各 种 经 典 ;~ 有 一 些 就 地 入 粮 ， 
. 有 一 些 在 持 斋戒 ; 

. AEAEE, 

一 也 有 一 些 到 处 

， 转 游 。 然 后 那 火焰 
FAZ RK 

“ə 把 冷 狱 变温 ; 

2. +... 听 毕 ， 
. TIRER HRE HE um 
men FRERTE 

5. en HAIR, 重新 

16 . 
Ls 
ˆ6 象 是 满足 了 愿望 而 兴 
. 异常 ， 那 已 聚集 的 


使 降生 


ATR GZ TE RF 


(ER) 也 特别 高 兴 ， 


nn 然后 天 中 天 佛 
"خت‎ 以 胜 过 一 万 个 金 鼓 声 
27 

， 的 声音 召 来 仁者 
AED: 
. BF, MABE. 
7. 全 部 轮回 之 中 的 众生 


“¥ 
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. 我 从 迎 叶 佛 那里 得 到 了 
. 全 部 抵押 于 我 的 众生 ， 同 样 
. 现在 我 也 要 那样 ， 把 全 部 


众生 抵押 于 你 。 无 论 何 时 


. 如 果 你 得 了 佛 果 ， 随 意 寻 求 

. 你 所 喜爱 的 诸 子 ， 使 其 从 诸 许 
. 之 中 得 以 解脱 。” 听 到 这 话 ， 

. ER TUBAS Ra WUD UR TA E 
CAEN Hz 


. 天 中 天 佛 欲 求 
...چچ‎ 


一 在 蔚蓝 色 的 高 空 …* 
， 漂 浮 着 。 天 中 天 佛 稳 坐 
14, 
, BCAA ei BEE 

A‏ غ. غ± fiko‏ ا 
JL, EERE +.‏ ۳ ® لر | 
恰似 于 六‏ | 

19, 犹如 月 神 相 会 ， 天 中 天 佛 
， 和 和 仁者 弥勒 相 见 了 。 
七 至 蓝天 ;下 至 神色 大 地 
WKS AR EM 
， 然 后 苯 者 弥勒 ……: 


EPR SRW, Æ 


. MAR 
5 
， 把 众生 …… 
TE (BB ere ee 


حم Co ds‏ $ ەه s[n CO‏ 0 ص 


e e سىم = يم‎ = = = 
SO ده < إن‎ to x co 


(BE) 


. 我 就 要 这 样 使 来 世 愉 快 ， 
. 善 中 之 善 的 众生 从 癌 难 中 
.得 以 解脱 而 达 极 乐 。” 

. 那 时 仁者 弥勒 的 

. KAT 

. BIEFRR, m 

. BEAR ZAR 

.而 解脱 者 ， 上 有 婆罗 迷 
. Ad, F 2 

. 地狱 的 众生 。 他 们 


. 抵押， 在 呈现 的 吉兆 之 上 


. FARE, REFAN 
.仁者 弥 勤 头面 礼 足 。 

。 随 着 如 此 巨大 的 欢乐 ， 
18. 
— 诸 圣 天 站 在 蓝 空 ， 使 四 面 


褐色 大 .也 为 之 震动 。 


OJ) 顿时 明亮 ， 来 世 


”的 各 种 奇特 的 吉祥 预兆， 
2. 


在 视线 内 八 万 四‏ ب 
千 …… 一 起 出 现 ， 而 且‏ 


ma 


دغ ده ى N € m‏ 06 صم 
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, ۳۷ 9719۲ ERES 
IHM. EF × ± 361۲259275 E 

. 的 圣 宝 棍 和 弥勒 一 起 

. HH. 8346340 E 

.和 八 万 四 千 

. 侍奉 官 一 起 敬重 
.弥勒 而 出 现 。 看 到 这 些 

. 特殊 的 现象 s- 所 有 众生 

. 都 得 到 了 随 仁 者 弥 勤 而 

. 来 的 ， 从 轮回 之 中 

.| 被 探 救 的 解脱 之 果 。 看 到 这 些 …… 
.魔鬼 …… 灾 难 之 根源 也 会 动摇 …… 
.看 到 这 些 ， 朝 下 界 看 …… 

4 . 众生 获得 同 弥 惑 一 块 来 

. 的 果 , 而 如 此 念 道 。 

. 这些 思 际 的 众生 为 了 和 

.来世 的 新 太阳 一 起 ， 对 于 达到 被 解脱 
. 之 道 而 寄予 子 巨 大 

. 的 希望 ， 现 在 僧 伽 转 轮 王 

. 的 欢乐 对 他 们 …… 

， 把 威严 ， 那 时 的 ……… 

- RAEE TAN 

b 他 们 的 心 res 这 样 Gə əvə 
.化 做 童 男 到 了 天 中 

5. 天 化 跟前 ， 以 诗 一 般 的 语言 
EBL, “来 世 的 :……… 
EU 


2 ee 


“Aa ¦ 2 EY 
10. 众生 拥有 金 银 
11，…… 安 然 得 到 欢乐 
12, ...... MAR 
13. ۰۰۰۰۰۰ Se HE 
14. ven 欢乐 。”| 天 中 天 佛 
15 一 这 样 说 ; “来 世 的 
16. eee RE. ARM 
17. DRA SB 
18... 六 从 正道 ， 
19. ERIK, HERA 
20. 这 样 说 ，“ 一 定 把 那 时 的 
21. BE x Ek RA 
22. eee REEK 
23. er 在 翅 头 未 城 欢乐 一 番 
24. en 天 中 天 佛 这 样 
25. ti: “ 那 吉 祥 之 日 的 善 有 
27. ER 
28. 25 
29. 2 
30. 


(BH) 


. 这样 说 : 


(挥舞 ) BO, MAIR MR 
. RRMA, KARME E 
. 1111» R (FR) Ü 


“ 那 时 的 众生 


. BAR, AR, WHE, 
， 将 借 弥 勤 佛法 入 八 正 道 ， 
. مر تق‎ ” RR 

… 释 魔 妈 这 样 说 ， 
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. ENE. 
. 众生 重新 感到 愉快 欢乐 ， 
， 放 声 大 笑 起 来 。 

. 然后 释 魔 奴 天 感到 

， 人 忧伤 即 从 那里 消失 了 

. 然后 那 无 数 僧 众 共同 

， 以 纯净 之 心 ， 
.获得 王子 名 的 在 者 
， 弥 勤 头 面 礼 足 的 
10. 
. 功德 


1 Mee `" 和 你 一 
， 把 我 们 的 善行 一 一 
， 我 们 要 和 你 相 会 ， 
.从 诸 苦难 中 拯救 出 来 。?” 

. 尔后 祈 陀 罗 尼 富 男 ”把 尊 者 
AA nə 

， 看 到 了 各 种 威严 …… 

， 把 自己 对 仁者 弥 勤 … 


第 四 章 第 十 五 叶 (AH) 


” 听 完 这 些 话 


再 一 次 向 


同时 ， 这 样 乞 求 


“我 主 ， 你 SORE 


我 们 的 … 
起 


. BAHT, RE 
° IRA KE) FH FÊ 
. 这样 请 求 ， 


“无 明 …。…。 


把 我 们 ...... 


اا 
o‏ = 


. 
ARE SRE BBS 
， 比 量 。 和 尔后 尊 者 
.舍利 弗 罗 汉 那 时 


oo و-‎ €? Ot ص‎ w tol سا‎ 


Iz 25 du ” 


و ور 
Di:‏ ۰ 
PERE MKF E Kik,‏ . 
即 不 要 验 入 地 狱 之 中 。?‏ ， 
.尔后 天 中 天 佛‏ 

. 2 2620-1۳ Muğ AR 
部 罗 罗 陀 富 男 的 

， 事 。 一 个 身世 慈善 的 男子 


THE! 从 今天 起 


w 为 了 量 此 而 思 


.向 天 中 天 佛 这 样 请 求 : 
. Mo, EX) 


RE MY 


. sesi ETİR 
۰ 的 而且 站 


ىم دغ wo‏ حم OO € Q m‏ دص 


第 四 章 YX 


第 四 章 第 十 六 叶 (AH) 


， 他 不 精通 禅定 。 
. 还 要 说 什么 呢 ? 
. BFUNZ, WER 
.随时 用 之 ， 冤 奉 之 并 
. RELAIS aH 


(烦恼 ) 贼 从 自体 中 彻底 治愈 。 


. 然后 舍利 弗 罗 汉 

. 以 巨大 的 痛苦 和 忧伤 
， 这 样 请 求 ， “如 果 
10. 
. 1۳ ك‎ 

.知道 的 话 ， 而 后 …… 

， 位 于 地 狱 界 ， 百 劫 以 来 

. 如果 受 尽 了 苦难 ， 当 证 得 
， 佛 果 后 转向 之 时 

ك ±غ . 

.向 有 果 者 顶礼 ……” 
.然后 天 中 天 佛 这 样 
20 

， 要 间 为 什么 ， 此 地 …… 
7017 Cth) RARE ++. 
. RSE RÉN 
.向 佛 这 样 请 求 ，“ 尊 者 


我 能 够 把 最 高 区 佛 果 


. £ ت‎ esə 
. #8 
， 更 多 地 …… 


> ik po دمل سۇ‎ Ha 
yr oo. q 


ə pə DI to H m r 
CD 


cə كم‎ MW دج‎ 
SO م‎ oo N 
¥ ˆ . 5 


Ņ Aa‏ ین بت Gb “cə G‏ في 


bo 


A‏ ان 


تە 


(Bm) 


一 可 能 会 在 良 展 相 会 。 6 
一 天 中 天 佛 这 样 说 : 


FR ER DM, 


.你 们 提出 的 这 些 疑 问 


对 无 数 众生 非常 有 益 。 


.你 们 现在 净 心 聆听 
.我 给 你 们 讲 ， 

一 可 以 和 弥勒 佛 相 会 的 妙 i 

， 听 到 这 话 ， 所 有 众生 〈 以 特别 高 兴 
.的 心情 ) 向 天 中 天 佛 


救世 主 我 的 天 说 法 
1.05: 
. ` (5 

一 …… 相 会 ， 然 后 

， 天 中 天 佛 这 样 说 

2000 那 时 以 纯 心 

一 如果 行为 持 净 ， 一 定 
19, nen BEHS, 

. 如果 问 为 什么 ， 全 部 皆 喜 
向 得 十 善 者 
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RA‏ ىغ يبه خر 207 Q‏ ي„ 00 مىم 


ىس ىزىم ئر م ى xı‏ ىم ىر tö Kİ‏ اتح BS‏ دە كج اتج تخ وه تج دع 
EEE re‏ 


- 
bo 


第 四 章 YX 


第 四 章 第 十 入 叶 (AH) 


， 如 果 和 你 的 面容 一 样 ， 

. 将 会 象 须 弥 山上 
.增添 了 一 座 幸福 的 乐园 。 

.你 应 该 再 仔细 地 想 一 想 ， 

， 我 们 俩 在 阿 僧 低 劫 之 漫长 

. 的 时 间 ” 为 得 佛 果 而 受 尽 了 苦 。 
. 再生 转世 之 时 ， 为 所 有 

. 众生 的 解脱 而 努力 
-ERT YR YE 

一 我 得 佛 果 之 愿望 已 经 实现 ， 

. 我 把 无 数 众生 从 轮回 之 中 

， 抒 救出 来 ， 得 到 了 解脱 。 三 卷 
TANIA 

. REET ۱62۸۵۸ کل‎ 

. 《大 集 经 > C260 与 那 见 众生 
Pe TTIE 
. 盘腿 坐 在 善 现 天 天 界 

. BREE, DAIR 
.从 那里 降 世 后 使 帝 释 兽 天 二 
. 看 到 了 ( 那 一 ) 天 ， 向 父母 ……。 
。 为 得 …… 而 履行 义务 。 
.虔诚 地 使 父母 …… 

,一 使 得 到 ,- 朝 着 无 生 之 路 …… 


ERZI +... ... 


， 向 诸 …… PO Ee 
， 使 众生 得 无 漏 …… 
. REBT, thaw 


مز دم كن حمر Gon €) Ol‏ 


= خم = لم زىم هم مىم هم 
© ىم No oo To‏ 


(BH) 


.我 已 使 (你 ) 圆满 。 现 在 

.已 经 立 你 为 王子 ， 你 应 该 
”立刻 赴 涅 如 。 来 世 你 将 会 在 

.- 八 万 长 者 的 一 生 中 成 为 以 弥 勤 

. 之 名 如 来 ， 皆 知 一 切 经 典 ! 

dE [ 2۲۳ 6۰ 

IAEA BER 

. HTH SE x و‎ 

就 象 我 现在 讲 的 

一 到 时 你 再 重 述 一 那 时 

. 0100271-010076 

. FIER 35 T I EN HA, 
Jak EF 

. BJ FED 僧 众 重新 整 动 ， 就 和 
5. 我 现在 一 样 ， 成 为 (他 们 ) 的 引导 者 。 
.如 果 我 死 了 ， 你 还 要 

RER BLP FF 63621 至 

18 
w 那样 永 桓 之 果 

— 我 是 此 界 无 希望 

， 的 和 荃 难 众生 之 希望 。 
— 在 过 去 诸 佛 

— 超度 没有 解脱 的 生灵 
— 把 没有 摆脱 苦难 的 众生 


E FF GRADE Bb 


《10) 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 
(15) 


(16) 


(17) 


MER, HX adasini 的 音译 ， 是 古代 一 王 名 。 

PIU, ERX tars nomluo 的 意译 ， 佛 教 名 词 五 见 之 一 。 是 否认 因果 报应 的 一 
种 见解 。 

阿 毗 者 陀 一 回 岗 文 写 作 -aw(Gi)qta， 可 能 来 自 梵 文 的 AVES'A。 意 为 “神圣 ” “BE 
术 ”。 

MAA, GOCE sasiqi, 来 自焚 文 的 S”ACI, BAH MR, Wi HÖR 
SAH 和 维吾尔 语 构 成 名 词 附 加 成 份 “-qi” 而 形成 。 

in E MEBE El, 5514930 gantar HU PE, GENER A. 

TE E MDI BE Al, MEX BH: puskarasari, KH MH ج015005¥!×‎ ARSARIN。 是 古代 
مب‎ 2 

RI, | ۇق‎ bərə, HATA A YOJANA, eir R REHN Art 
火 罗 语 (? )。 1 

HEREIN, MEX HVE nati tigin, “nat” 2 ۴۱ 26 [۱۸۱۲۸ , 意 为 “欢喜 ”》 
“tigin” ERRE BA SEP” o EEE NA 

阿 难 陀 耶 ， 回 髓 文 写作 anantirs, XA SESH ANATARYA。 意 为 “死刑 裁判 所 ”， 
是 阿 鼻 地 狱 的 异 称 。 

MAEM, | SC EE awis tamu, “awi” XEKE IAR aviss, “tamu” 3% 
ARAR tmwo 4A RICH] AVICINARAKA， 意 译 为 “无 间 地 狱 。” 是 佛 
教 所 称 八 大 地 狱 之 八 ， 据 称 造 “十 不 善 业 ” 的 重罪 者 踢 之 。 

MX kiturmani WHF, BAB.‏ لا انان 

162211, FEX BRAHMNA 的 音译 ， 意 为 “清净 ”， 印 度 的 第 一 种 姓 ， 婆 罗 门 
教 ， 印 度 教 称 之 为 “人 间 之 神 ”。 

za, TOC AE kantarw, 来 H 202۷ GANDHARVA., WE “ER 
“ 律 达 缚 ”等 ， 意 译 “ 寻 香 王 ”、 “ 香 神 ” ， 汉 译 佛 经 称 之 为 八 部 众 之 一 的 乐 神 。 
苏 波 利 耶 ， 回 藤 文 写作 subriyi, KARMA supRIYA o KRER-ER: 
WAH, HF XH srawatina， 来 自焚 文 的 SARVAJNATA, BER BER 
若 陀 一 一 佛教 所 称 一 佛 智 一 

eh, WAAR. IMF “Hem” . “EE”, “m” . TEM” o 把 自己 所 修 功 
德 施 往 某 处 的 意思 。 

禅定 ， HEBE dian samar, 来 自焚 文 的 DHYANA SAMADHI, “W” JE 
“ 禅 那 ” 之 略 ， 意 译 为 “思维 修 ”、“ 弃 恶 ”、“ 功 德 丛 林 ” 等 。 音 译 为 “三 摩 
地 ”、“ 三 昧 ”等 。 指 青 注 一 境 而 不 散乱 的 精神 状态 ， 佛教 以 此 作为 取得 确定 之 认 
识 ， 作 出 确定 之 判断 的 心理 条 件 。“ 神 ”和 “ 定 ” 合 称 指 思想 集中 的 思维 修 习 而 获 
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(18) 


(19) 


(20) 
(21) 


(22) 


(23) 


(24) 


(25) 


(26) 


得 佛教 司 解 或 功德 。 

JIE, HBX EE sakiz tüzün yol, RF RWHARYASTANGIKAMARGA,} 
佛教 名 词 。 是 指 八 种 通 向 涅 笃 解 KH E 确 方法 或 途径 。 佛 教 认 为 ， 按 此 修行 可 由 
“ 凡 “ 入 “ 圣 ” ,从 迷 界 此 岸 达到 悟 界 的 彼岸 ， 故 也 比喻 为 “ 八 船 “、 NR o 
利根 ， 佛 教 名 词 。“ 利 ” 意 谓 “ 锐 利 ” 或 “ 疾 速 ”，“ 根 ”为 “ 根 机 “、“ 根 性 ”、 
指 受 教 修 道 的 素质 。“ 利 根 ” 意 谓 能 敏锐 地 理解 佛法 ， 并 能 圆满 地 达到 © 脱 者 。 
BR, BMS azkilinqlo), EFEX RAGA 的 意译 。 佛教 所 称 根本 烦 脑 之 一 。 
E, HB ۵ ل‎ SE ewk3 keyülüg, FEX KRODHA 的 意译 ， 指 “暴怒 ” 是 佛教 所 称 
随 烦 和 恼 之 一 。 

A, MEX BVE biligsiz, FE MUDHA 的 意译 。 佛 教 所 称 根本 烦 恼 之 一 。 意 谓 加 
RI, SAGE, 

BF, EX BVE müntük, EX SATHYA 的 意译 。 随 烦恼 之 一 ， 指 为 贫 图 财 利 等 
欺骗 别人 的 思想 和 活动 。 

18, HX BH küwang keyülüg FEX MANA 的 意译 。 根 本 烦恼 之 一 ， 意 谓 傲慢 
自负 。 

Bt, HX EE kerim kegiizlig。 随 烦恼 之 一 ， 是 焚 文 MADA 的 意译 ， 指 依 特 
H CKE AE REIT EME 

FU, MHXS arhat, A 2۷ 2 ARHATRARHAN, “BBB” MB, ¿B 
乘 佛教 所 向 往 的 最 高 果 位 。 有 三 个 意思 ， 

DAR (小 乘 佛 教 以 烦恼 为 贼 ) 

2) 应 供 -( 应 受 估 天 供奉 》 

3) 无 生 (不 受 生 死 轮回 ) 


佛教 寺院 中 常 有 十 六 罗汉 、 十 八 罗汉 、 五 百 罗汉 瘾 像 。 


(27) 


(28) 


(29) 
(30) 


(31) 


(32) 
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Fil DER FIDE, SE AY” EM, ERS ور‎ saributri, 3 A 7 
SARIPUTRA。 是 释 迦 全 尼 “ 士 大 弟子 ”之 一 ， 据 称 他 聪明 过 人 。 

摩 奴 沙 ， 回 器 文 写作 manuqap, ABRXHIMANUSYA. BA “AR” AB 
m” و‎ ; 

EHE, MELSE marigi, X Ax MARICI RA “RI” o 

ERE, FF XE VE mahamutkalayan, 3 f 3EXHMAHAMAUDGALYAY ANA 
W 32 7# وا‎ “Ee Haz” R“ EE? ¿SS “WARE” BE “RAR” o 
بر‎ +, FB FEE ۲ هر‎ RK مه‎ FAT THE MAH. EI RE 
罗 门 种 姓 。 版 依 释 迎 件 尼 之 后 ， 为 其 “十 大 弟子 ”之 一 ， 侍 佛 左 边 。 传 说 神通 很 
大 ， 能 飞 上 天 忽 率 天 ， 故 称 “ 神 通 第 一 ”。 后 被 反 佛教 的 婆罗 门 杖 击 致死 。 

须 弥 山 ， 回 髓 文 写 作 sumir taq, RA 1762-01 SUMERU, WE “BRE”. “M 
积 ” 等 。 是 印度 神话 中 的 山名 ， 亦 为 佛教 所 采用 。 相 传 山高 八 万 四 千 由 旬 ) 
约 等 于 三 十 里 ) ， 山 顶 为 帝 释 天 ， 四 面 山腰 为 四 大 天 王 ， 周 围 有 七 香 海 ， 七 金山 。 
WERE, HERIDA ganqanapati， 来 自焚 文 的 GADJAPATI。 意 为 “ 象 王 ”。 
据 称 佛教 把 世界 分 为 四 部 分 ， 其 中 一 部 分 系 属 象 王 的 统治 之 下 ， 在 本 文献 中 指 一 国 


(33) 
(34) 


(35) 


(36) 


(37) 


(38) 
(39) 


(40° 
(41) 
(42) 
(43) 
(44) 
(45) 
(46) 


(47? 


(48) 


(49) 


名 。 

wie, FI FEX EH katigiti， 来 自 梵文 的 GATIGATA。 十 代 一 城 名 。 

in FIER, HB? kalyakasabrs, 3 3 XE] KALYAKA—SPARS”A, 
“KALAYAKA” 意 为 美丽 的 衣服 。 “SPARS'A” 为 十 二 因缘 之 一 “ 触 ” , 

“Yev BAF, HEX E {E mahasiyna， 来 自焚 文 的 MAHASENA。 是 古 印度 波 罗 奈 
斯 城 一 富翁 。 

MUM, HH XEBE nizwani， 来 自 聚 特 文 的 nyzdny, 佛教 名 词 。 相 当 于 梵文 的 
KLE9 Ac- 亦 译 一 或 一 是 佛教 记 说 扰乱 众生 身心 使 发 生 迷 惑 * -苦恼 等 精神 作用 的 ` 
名 称 。 

ER, 3 ۵ x کچ‎ niwan, % H FE X HJ NIRVANA, BE “YEA” . “YEE? 
S£, BA “K”. “XE” , BR”. AR F, ERRARE TARA BJ 
最 高 理想 ;一 般 指 熄灭 “生死 ”轮回 而 后 获得 的 一 种 精神 境界 。 

öldü bü, AMI wirutak 的 音译 ， 古 印度 一 王 名 。 

HMMS TF, MXE kapilawastu, KAFERMKAPILAVASTU, FRA, th 
A tin بر‎ il Be A ZH, MEREEN 

Esl x, HX EH saki， 来 自焚 文 的 9'AKYA， 指 释 迦 件 尼 所 属 的 部 族 。 
AFF, EBS qantal， 来 自焚 文 的 CANDAIA。 亦 音译 作 “ 施 茶 罗 ”。 
雪山 ， 回 鹃 文 写 作 _himalay， 来 自 禁 文 的 _HINAVAT。 即 喜 玛 拉 亚 山 。 

ROAR it, HAH XE HE qinakantik， 据 文献 ， 是 指 雪山 上 的 一 种 草药 。 

WE, HACE qakrmit, 3 El 7 CANKRAMATI。 

PER, EEK EME patranti, R 117280800041754 +NATA, 古代 一 僧 名 。 
RER, El 18 ج 21 از‎ diwadata, 26 A 2828 DEVADATTA, Mik GEE “Eh uE 
Am, FEAS. “uzum” | 等 。 也 译 “ 调 达 ”、| RR J ‘RE | 
是 释 迎 件 尼 扳 父 解 饭 王 之 子 ， 后 称 “ 大 师 ”“， 反 对 釉 迦 件 尼 ， 自 立 僧 团 ， 以 “五 
法 ”代替 八 正 道 ， 谓 修业 五 法 速 证 湿 黎 。 

AM, MX tirti, KARIM TIRTHIKAS, 255 F ME 尼 同 时 代 的 反 
EFE ERA IAEA. ولا الق و ا‎ KANN NER و‎ | 其 
学 说 被 称 为 “六 师 外 道 ”。 他 们 分 别 是 ， 

DEZ- im (PURANAKAS'YAPA) 

MEL ARS (MAS'KARIGOS'ALIPUTRA)‏ ع2(2 

DMA bee (SANJAYAVAIRATIPUTRA) 

4) 阿 着 多 翅 舍 饮 婆罗 (AJITAKESAKAMBALA) 

5 ) tm WS BK MEME (KRAKUDA KATYANA) 

6) 尼 蓝 陀 : 若 提 子 (NIGANTHA NATAPUTTA) 


ZZ, HICE NE puruna， 来 自焚 文 的 PURANA。 是 六 外 道 师 之 一 ， 迎 紫 罗 卫 
城 人 。 国 师 婆 罗 门 之 子 ， 与 朋友 三 十 人 出 家 修 苦行 ， 释 迎 件 尼 成 道 后 ， 前 往 版 依 ， 
成 为 “十 大 弟子 ”之 一 。 谓 善于 分 别 义理 ， 广 说 佛法 ， 以 辩 才 著 称 ， 故 称 说 法 第 


° 


ER, EBX yisuqik 的 意译 。 其 译 据 文献 上 下 文 而 定 。 
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(50) 
(51) 
(52) 


(63) 


(54) 


(55) 


(56) 


(57) 


(58) 


(59) 


(60) 


ER عزقق لم‎ 518 surati， 来 自焚 文 的 SURATA。 意 为 “享乐 ”、“ 恰 快 ”。 
Wk, HxH sazan, KH RICHY S'ASANA。 

ARUBA, EW EEE? bram， 来 自焚 文 的 PARAMA, “(Y . 
MEER جاع ؤق زمر‎ /£ sagalamban， 来 自焚 文 的 SANGHA +LAMBANA。 “SA 
NGHA” FEF “FM BA A R”, RN 佛教 所 称 僧 团 。 “LAMBANA” 
FEE “RAR” , OME “BER , BR “PFO, JS PR “RB 。 佛 教 节 
日 ， 每 逢 夏 历 七 月 十 五 日 ， 佛 教徒 为 人 锯 荐 祖先 而 举行 ， 节 日 期 间 ， 除 施 斋 供 僧 外 ， 

At, EWR yalayuk azun 的 意译 , — “yalayuk” EEE, EA “A”, “azun” 

si HS wns ar HR” 

KTR, MBSE sarasawati， 来 自焚 文 的 SARASVATI 是 佛经 寺院 中 护 佛 
SI ERZ— f 

ETI EBLE, ELE Ne prahasvari, E JE CHI BRHASPATI, Mi HER‏ رز 
名 。‏ 

功德 ， 佛 教 名 词 。 回 锣 文 写作 buyan RAMI PUNYA。“ 功 ” 指 做 善事 ， 

“ 德 了 一 指 得 福 报 一般 指 念 佛 十 诵 经 布施 等 5 据说 因此 可 得 善 果 报 应 。 

STARA BSE, ESIC tas ygan tutuk 的 音译 。 文 献 中 还 写作 quitas ygən tutuk, 

古代 维吾尔 族人 名 。“tas ygan” 回 髓 语意 为 “外 笋 ”，tutuk AER KRE So 

HAA RBS NE. 对 信和 个 佛教 的 十 代 维吾尔 人 来 说 ， 控 写 佛教 经 典 ， 

创 译 佛教 文学 故事 是 一 种 吉祥 的 善事 ， 施 主 则 * 塔 什 依 甘 为 了 表示 对 佛祖 的 虔诚 ， 

特使 人 抄写 了 《 弥 勤 会 见 记 》 并 为 此 书 题 序 一 章 ， 序 章 中 说 ， 他 为 了 使 上 至 君主 、 

下 至 平民 及 本 家 族 吉祥 如 意 ， 万 代 富 著 华 而 抄 书 立 像 ， 膜 拜 来 世 的 救世 主 弥 勤 ， 积 
德行 善 以 求 善 果 报应 。 

En, PRICE gar, REE GANGA. IRE “Bein” 、“ 强 加 ” E 
fn” . “EP # ED “HREM” ， 河 名 。 

=F, 0 اا داق‎ BAR, IR “Hb” Ber? ER ATA 
果 轮 回 ， 指 个 体 一 生 的 存在 问题 ， 即 ， 过 去 〈 前 世 、 前 生 、 前 际 ) ， 现 在 A, 

ME, ME), RAE ORT. RE, Em) 的 总 称 。 

TERH, ESSE usnir laksan, ERE Bg USN LSA LAKS ANA, “USNI 
SA 意 为 “头顶 上 的 一 种 装 肇 ”， 亦 作 “ 乌 瑟 ” 、“ 乌 瑟 尼 沙 ” 。 LAKSANA” 

kö “HE. MEW ERR “SHOE ± ¬ 

EEE MEDRA, BRA: "Wi, “‰7 SEIT 

ZO, EAX sanbutik 的 意译 ， 来 自焚 文 的 SAMBUDDHA, Æ 佛教 徒 为 解脱 而 
修行 的 正确 认识 和 佛 说 。 

Re, ERX baramartik 的 意译 ， 来 自焚 文 的 PARAMITA。“ 度 ” 佛 教 名 词 ， 

EREA “BA . “BREI” EH Eko 

WA, HBX sankirtak 的 意译 ， 音 译作 “ 离 羯 罗 ” ək 084162005 ANKARA — 
TIK。 

HEX iqaolilik nom bitiglər 的 意译 ， 相 当 于 # XH TRI- PITAKA。‏ رات 


(66) 


L (67) 


(68) 


(69) 
(70) 


(71) 
(72) 


(73) 
(74) 
(75) 


(76) 


(77) 


佛教 用 以 概括 全 部 佛教 典籍 ， 义 近 “ 全 书 ”。 共 有 三 个 部 分 。 

1) 经 藏 (SUTRAPITAKA) o 
2) 律 藏 (VINAYAPITAKA) 。 

3) 论 藏 (ABHIDHARMAPITAKA) o 

Bm, HEEE sudur 4011¥ “sudur” 来 自焚 文 SUTRA, “aolilik” 是 回 
髓 语 。 合 谓 佛教 书 、 经 卷 、 典 籍 中 的 经 藏 部 分 。 

EM, EH 85 CE wanay aolilik，“wanay” 来 自焚 文 的 VINAYA， 意 为 “ 律 ”， 
“aolilik” LEO), RED “OE? از جر ,و‎ MA MARI s 
“ae” 等。 佛教 对 比丘 、 比 丘 尼 制定 的 楚 戒 ， 谓 能 制 伏 诸 恶 ， 故 名 。 律 与 戒 不 
同 ， 专 为 出 家 僧侣 制订 ， 在 家 信徒 不 得 闻 。 

TR, HSCS abidayam aqiók, 3 HF KRI ABHİDHARMA, ۳۲۲۳۹ mz 
E o MHE” RE SE” l “无 比 法 ”、“ 论 ”等 。 指 解说 和 论证 佛教 经 义 
理 的 一 种 体裁 ， 成 就 佛教 销 慧 的 手段 ， 是 佛教 典籍 中 的 “ 论 藏 ” 部 分 。 佛 教 典 籍 佛 
FRAR, MERKRA, IRAN KRE, NIG: ARI. HRC. E Hh Oe 
上 ， 通 晓 “ 三 藏 ”的 僧人 称 “ 三 藏 法 师 ”。 
解脱 ， 佛 教 名 词 。 指 摆脱 烦恼 业 障 的 系 缚 而 得 自由 自在 。 在 宗教 精 Mh 上 感到 的 自 
H, زج‎ ۳۲ 00 
RE, HME X EVE sansar, 3 8220| samsara。 亦 作 “ 沦 回 ”、“ 生 死 轮 回 ”， 
音译 为 “ 僧 效 褒 ”， 意 谓 如 车 轮回 旋 不 停 ， 众 生 在 三 界 六 道 的 生死 世界 循环 不 已 ， 
本 是 古 印 度 婆 罗 门 教 的 主要 教义 之 一 ， 佛 教 沿 袭 而 加 以 发 展 ， 注 入 自己 的 教义 。 
Rw, EXE qadar egiz, T—4M4300 4H 81%, 

El ,غ‎ EI و‎ tort toolum 的 意译 ， 相 当 于 梵文 的 CAT RYONL 佛教 名 词 。 
据 称 六 道 众 生 有 四 种 形态 ， 

DPE CARN SEMA, AIS. E, 8, E, NER) 

2) RÆ 〈 从 母 胎 而 生 ) o 
DEE 〈 从 湿 气 而 生 ) o 
0E COE BT ARSE, APMIS) 。 

ERBE, 133 CE gintamani ardani, sk EK (INTAMANI RATNA, 

“qintəməni” EBRA, ratha 是 指 珍宝 。 
5, MICHI itganlig -kitinqliol， 相 当 于 敬文 的 MRAKSA。 佛 教 名 词 ， 随 烦 

MZ. EA CIE GERD 
九 十 六 种 NE, EBEN tokuz on artukj alti 83280] nomlug lar 的 意译 ， 佛 教 名 
词 。 说 古 印度 有 九 十 六 种 外 道 ， 实 际 “ 九 十 六 ”是 个 概 数 ， 喻 外 道 之 多 。 

AN, RX biligsiz 的 意译 ， 相 当 于 焚 文 的 AVIDYA， 佛 教 名 词 。 有 时 与 “ 惑 ? 
通用 ， 称 为 “ 愚 惑 ”。“ 十 二 因缘 ”之 一 ，“ 三 毒 之 一 ”; “根本 烦恼 ”之 一 。 泛 
ELE, BIR, FRA BO AA 
76107, HEX akanaksiz BJ EE, HAF ANASRAVA, 佛教 名 词 。 与 
“有 漏 智 ” 相 对 指 具有 上 断 除 三 界 烦 恼 ， 证 得 佛教 “真理 ”的 智慧 。 广 义 亦 指 “ 佛 
智 ? 。 
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有 漏 智 ， 佛 教 名 词 。 与 无 漏 智 相 对 。 对 见 道 以 前 ， 未 现 观 四 谤 “真理 ”之 认识 的 通 
称 。 

LH, HABA. ABMS laksansiz， 该 由 梵文 的 LAKSANA “ 相 ”， 加 上 回 
髓 语 否 定式 词 级 “一 siz” 构 成 “无 相 ”。“ 相 ” 指 现象 的 相 状 和 性 质 ， 亦 指认 识 
中 的 表现 象 和 概念 。“ 无 相 ” 即 是 “法 性 ”、“ 涅 各”、 外 离 一 切 相 ， 指 氛 脱 世俗 
之 有 相 认 识 所 得 的 真如 实 相 。 

Phy TA, OCS ikinti agam nom， 佛 经 名 ， 北 传 四 阿 含 经 之 一 ， 早 期 佛教 
基本 经 典 的 汇集 。 一 般 认 为 ， 此 经 基本 内 容 在 佛教 形成 前 后 被 系统 整理 ， 约 前 一 世 
纪 写 成 文字 。 

因缘 ,佛教 名 词 。“ 因 ”和 -“ 缘 ”的 合 称 。 指 得 以 形成 事物 ,引起 认识 和 造就 “ 业 
报 ” 等 现象 所 依赖 的 原因 和 和 条件。 在 生 “ 果 ”中 起 主要 直接 的 作用 的 条 件 叫 “ 因 ”， 
CARRE AAA MY “AR”, 

Kis, BHI niptiqaturt WIE, Bid ye, “nipi” KARIM ۷ 
RTTP?” MBEKER ۲۳۲ “P” FM “V PEMA ARAM 7 ( ۳ 
中 的 “R” 是 清音 ， 在 此 脱落 ， 而 “TT” 只 发 “T” 音 ; 所 以 我 们 认为 “nipti” 
三 “NIVRTTI”。 是 “ 灭 ”的 意思 ，“qaturt” 来 自焚 文 的 “CATUR” 意 为 “四 ” 
最 后 一 个 “T” 字母 可 能 是 回 驶 语 复数 附加 成 份 ， 本 文献 中 常 有 新 文 借词 附加 骨 文 
词 级 的 情况 。 四 谤 亦 名 “四 圣 说”， 被 认为 是 神圣 的 “真理 ”。 

六 祥 法 回 鸯 文 -dianka-nomka~kirmis[ 的 意译 ;一 指 进入 一 种 专注 一 境 的 静 虑 和 佛 
法 。 

AR, فق ها‎ × sokiz sanvar, “səkiz” 是 回 骼 语意 为 “ 八 ”;， “sanvar” 来 自 
FEIIHISAMVARA, WERE “SURE” BR, TNR EM ۴ 
戒 ”、“ 八 斋戒 ”， 指 佛教 为 在 家 的 男女 教徒 制定 的 八条 戒 条 。 

Hi, EXE brmrt, 2:۳۱ 262۳1 PARAMARTHA 是 佛教 名 词 。 0% ih 
真实 不 虚 之 理 ，“ 真 请 ”是 “二 谤 ”之 一 ， 原 为 上 古 印度 婆罗 门 教 用 语 ， 为 佛教 所 沿 
用 。 佛 教 圣 哲 发 现世 俗 认 识 之 颠倒 ， 懂 得 缘起 性 空 的 道理 ， 以 此 种 道理 为 真实 ， 称 
HAN o 


| عد ص‎ ø, MH BS S ygrmi artuki yiti türlük tüzün kutlug tinliollar 的 意 


译 。 佛 教 名 词 ， 其 中 包括 “十 八 有 学 ” (或 士 八 学 入 ) ， 九 无 学 (或 九 种 罗汉 ) و‎ 
佛教 所 称 “ 见 道 ”、“ 修 道 ”、“ 无 学 道 ” 合 称 佛教 修行 的 三 个 阶 位 ， 前 二 道 亦 称 
“有 学 ”， 在 有 学 道 的 勤 修 者 还 需要 努力 修行 继续 上升 而 得 理想 之 果 位 ; “无 学 
道 一 据 称 已 断 三 界 烦 恼 一 进 趋 圆 满 ， 止 观 修 习 ;已 达到 最 高 觉悟 无 再 修 习 必要 。 
据 文献 将 二 十 七 贤哲 对 释 如 下 : 


十 八 有 学 (十 八 学 入 ) 
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1) sordapan kutka kataol — lantaqi 预 流向 
2) sordapan kut 预 流 果 
3) sakardagam 1100023 1 一 来 向 
4) sakardagam kut 一 来 果 
5) anagamkutka kataglanojugj 不 还 向 


(87) 


(88) 
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6) anagam kut 不 还 果 


7) arhant kutinga kataollanoluqj 罗汉 向 
8) kirtgünq iyə yoridaqi 随 信行 
9) nom iyin bardaqi 随 法 行 
10) kula koli 家 家 
11) ikawiqiki 一 间 
12) kerim bulmis 见得 
13) at'ezin tanuoflaoluq1 证 身 


14) ikin arakj at'ezin arhant bulup nirvanka barmjs 中 般 

15) na toola birla ek arhant kutin bulup nirwan ka barmjs ER 

16) titig oduol üqün amgaksiz tolojaksiz nirvanka barjr 有 行 般 

17) tümkə müntrük üqün alpin əmgəkin sakiz türlüg tüzün yol kekzintə bəl- 
gürüp timin ək nirvan ka barir 无 行 般 

18) yokaru akoluqi #۶ 

九 无 学 〈 九 种 罗汉 ) 

1) asjlur tezlüg 退 相 

2) asilmaz tezlüg 不 退 相 

€) ez at'ezin 621 elürür (tezlüg) 死相 

4) at'ezin küzədür (tezlüg) 守 相 

5) təbrənqsiz turmis (tezlüg) 不 动 相 

6) topulur tezlug EA dB 

7) bulolanmaksiz təlgənməksiz tezlüg 安 住 相 

8) bilga biligin kutrulmis tezlüg dek fie? Di FE 

9) ikidin 51781 ülüsin kutrulmis təzlüg 俱 和 解脱 相 

EERE, MOE AE bursum ardui 来 自焚 文 的 BUDDHASANGHA RATNA, 

Ma MA” “AR IE “ER Z, “RE o 

bii, EA BTS MEE FEK AE ZA, 

ABUL G4. [1483154 drsanarmak atlag kerum yol, “drsanarmak” H × X AY 
“DARS'ANA” تاش‎ X YHA ÀS ER س س‎ “ma” ±; EA BN? 
“Ha”, —“kərüm-yol” EAN NE” Ae “HADI”. 是 指 将 一 真 见 道 ” 证 得 

的 佛教 真理” 运用 于 分 析 各 类 只 体现 象 的 和 冤 能 ;- 它 的 作用 在 保障 对 佛教 真理 ” 

的 信仰 ， 不 再 为 各 类 具体 事 相 所 迷惑 。 

4H 0, HX bis ygrming ksan ed 的 意译 。 其 中 “ksan?” RA MICH KS 

ANA, BEA “31257 . “2” , 0” SE, KEL SAR 35 35. 是 小 乘 佛教 

dü — Tü BETER, MENE RITA Ha, HANE, UMATI 

智 观 四 详 所 得 之 十 六 种 智慧 ， 而 前 十 五 心 属 于 见 道 修 行 的 预 流向 果 位 ， 后 一 心 属 于 

修道 之 预 流 果 。 

PRR, BIE? sortapan， 来 自焚 文 的 SROTPANNA, 。 亦 作 “ 苏 卢 多 WI’, 

意 为 “ 八 流 ”， 是 指 通 向 圣 神 生活 的 渠道 。 圣 徒 们 最 初 进入 这 个 渠道 ， 然 后 逐渐 变 
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MEF, EREZA tk, TERRA, 

八 十 八 种 邪恶 烦恼 ， 佛 教 名词 。 小 乘 佛 教 认 为 在 见 道 要 断 除 的 烦恼 有 八 十 八 种 。 
第 十 六 心间 ， 佛 教 名 词 。 小 乘 说 一 切 有 部 的 修行 理论 。 即 在 见 道 所 得 十 六 种 智慧 之 
第 十 六 。 是 属于 修道 的 证 得 预 流 果 者 。 

— KH, HH VE sakardagam kut, كرمع‎ HXH SAKRDAGAMIN, 音译 斯 
陀 含 ”。 小 乘 佛教 修行 果 位 之 一 。 指 通过 轧 悟 四 详 之 理 而 断 灭 与 生 俱 来 的 烦恼 所 达 
到 的 果 位 ， 称 达到 此 位 仍 需 一 次 生 天 上 ，-- 次 生 人 间 ， 才 可 最 后 解脱 。 

KR, EI amranmak ulus MRE, HARA, 佛教 把 世俗 世界 划 为 “三 界 ? 
即 “ 欲 界 ”、“ 色 界 ”““ 无 色 界 ”!、 丝 处 在 “生死 轮回 ”过 程 中 ， 认 为 是 众生 存 
在 的 三 种 境界 。 佛 教 称 “ 欲 界 ” 为 具有 食欲 ， 淫 欲 的 众生 所 居 。 包 括 “ 玉 道 ” 中 的 
地 多、 畜生 、 人 饿 鬼 、 六 欲 天 和 人 ， 以 及 他 们 所 依存 的 场所 ， 如 入 所 居 的 四 洲 等 。 
NPI, BIC alti bəlük niz- van RYE, “alti belik?” Hi $ “A” 
4 六 份 ” 之 意 ; “niz van” RE RHE] “nyz8'y"” ,相当 于 梵文 的 ^KLES'A?， 
佛教 名 词 。 佛 教 把 烦恼 主要 分 为 两 大 类 : “根本 烦恼 ”和 “ 随 烦 恼 ” 。 根 本 烦恼 为 
MERE, DKF ۳۵0 。 

RER, HXI anagam kut, KHFXHJ ANAGAMIN， 音 译 “ 阿 那 含 ” 。 
小 乘 佛教 修行 果 位 之 一 。 指 通过 修行 完全 断 除 欲 界 的 修 惑 而 到 达 果 位 ;达到 此 位 不 
73 

FUP, ها‎ #682 tokuz ulus niz—van HER, HA ۲۶۳ 9510 0 2 و‎ “Bi 
ERRER, PMAX enlúg egsüz təyriyiri 的 意译 。 佛 教 记 称 “三 界 ” 之 后 三 界 。 
BR UTR ADE. BORNE is PRATER, 
被 称 色 界 十 七 天 。 其 体 非 色 ， 立 无 色 名 ， 使 众生 得 同样 果 报 之 因 ， 相 当 共 性 ， 相 当 
寿 名 而 得 相 续 。 

第 四 无 色 界 ， 回 髓 文 tertünq eysiz 131711 yiri 的 意译 。 佛 教 名 词 ，“ 四 无 色 天 ”之 
四 。 指 佛教 的 说 修 习 “四 无 色 定 ”者 死 后 所 得 之 果 报 。 四 无 色 天 分 别 为 ， 

1175 7617 

pn A ep 

3 无 所 有 天 。 

4> 非 想 非 非 想 天 。 

SS RBI, HEX sakiznq ülüs niz—van 的 意译 ， 指 佛教 所 称 随 烦恼 八 “ 诡 ” 
(MAYA) BASH EWA CHAN BM SIEH. 

随 信行 ， 佛 教 名 词 。 小 乘 亩 在 “ 见 道 ” 的 最 初 险 段 有 两 种 修行 者 ， 一 为 “ 钝 根 ? 
者 ， 一 为 “利根 ”者 。 钝 根 者 从 别人 听闻 佛法 产生 信和 你 ， 由 信仰 而 修行 ， 此 名 “ 随 
信行 ”。 

随 法 行 ， 小 乘 谓 在 “ 见 道 ” 中 的 利根 者 自己 “ 披 阅 契 经 ” 据 以 修行 ， 此 为 “随行 
法 。” 

E, RIC SHE hormuzta， 来 自 粟 特 文 的 XWrmz。 JE 指 古代 维吾尔 人 自己 烷 
拜 的 一 高 级 神 名 ,在 本 文献 表示 佛教 护法 神 帝 释 天 ,相当 于 新 文 的 “INDRA”。 
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$J, ۳ ۵ 2 5 KLP, BAY KALPA, © AV RA SR. BW 
极为 久远 的 时 节 。 源 为 印度 婆罗 门 教 ， 印 度 教 因 之 ， 佛教 虽 亦 沿用 其 说 ， 但 说 法 不 
同 。 汛 罗 门 教 认 为 记 界 要 经 历 许多 动 ， 谓 一 个 劫 等 于 大 # 天 的 一 个 白天 ， 或 一 个 
时 ， 即 人 间 的 四 十 三 亿 二 千 万 年 ， 动 未 有 劫 火 出 现 ， 烧 毁 一 切 ， 然 后 重新 创造 世 
界 ; 佛教 认为 一 般 分 为 大 动 、 中 动 、 小 功 。 谓 世上 人 的 寿命 有 增 有 减 ， 每 一 增 (人 
寿 自 十 岁 开始 每 百年 增 : 一 岁 ， 增 至 八 万 四 千岁 ) LBB (人寿 自 八 万 四 千岁 开始 ， 

每 五 百年 减 一 岁 ， 减 至 十 岁 ) EARL EM EA. ABREN 
中 劫 。 

b 577, ©6 بر رز‎ asank, KB ASANKHYA。 亦 作 “ 阿 僧 企 耶 ” , 普 译 
“无 数 ”“， 佛 教 用 来 表示 异常 从 远 的 时 间 单 位 ” 据 称 一 阿 僧 只 有 一 千 万 万 万 万 万 万 
BAK CH JJ 23 o 

HE, MEXE qakrirt ilig han, % HH) CAKRAVARTI RAJA, ۲ 
RRP” ， 意 译 “ 挥 轮 圣 王 ”、“ 转 轮 圣 帝 ”等 。 因 手持 轮 宝 而 得 名 。 上 古 印 度 
mik riy “EE” WEN, 自 天 感 得 轮 宝 ， WREE MERE. MAKE 
中 ， 故 亦 称 “飞行 手 帝 ” , Ha RAH. 

Fa Hİ E, EIBSICHFE abisik， 来 自焚 文 的 ABHISEKA。 有 两 个 意思 ， 

D 指 在 教堂 内 给 登 士 皇位 者 的 前 额 抹 油 的 神圣 仪式 5 

DEA “Mi” . “428” . “UP” a S 

THRICE, HEX bis ygrmi asanki nayut 的 意译 ， “bis ygrmi HERE 
“FH” و‎ “asanki nayut” 3A Ricky ASANKHYA NAYUTA， 是 “无 穷 无 
A a ss 

BABA, LES x EE kotisvar bayaout， 前 一 词 来 白 栖 文 的 KOTIS'VARA， 意 
A “HE”, ARABE “ER” 2¥. AR “BADER. 

ER, BBE didim bəzək, 8-۳ 8 36 IA dydm HA LE, E 
AREKE A) CHN PBA RI MAIN “EN 6, dt 
观 美丽 。. 

重 忽 摩 提 ,- 回 锣 文 写作 -kitumati KARIM kETUMAT, 佛教 称 “十 山王 ”之 
一 ， 文 献 中 指 一 座 城 ， 可 能 此 城 位 于 名 山 附近 而 与 山 同名 ， 指 城 时 亦 译作 “起 头 未 
城 ”。 

1652 YE YR, 110885 brhmayu, 来 自 混合 焚 文 的 -BRAHMAYUS)， Fr ABER 
罗 门 种 姓 一 君王 ， 据 称 为 弥 勤 之 父 。 

EO RE , E] f X 1E brhmavati, 来 自 混合 梵文 的 BRAHMAVATI。 据 称 为 弥 惑 
xü. 

HERR, BBS tozit, RARA TUSITA, IE “ARE, “EN mz”, 

意译 “ 妙 足 ”、“ 知 足 ”， 佛 教 名 词 。 六 欲 天 之 一 ， 谓 在 夜 摩 天 之 上 三 亿 二 万 由 
句 ， 一 昼夜 ， 相 当 人 间 四 百年 。 此 天 居 者 彻 体 光 明 ， 能 照耀 世界 。 佛 经 说 此 天 有 内 
外 ， 外 殉 院 ， 外 院 是 欲 界 天 一 部 分 ， 内 院 是 弥勒 寄居 于 欲 界 的 “净土 ” 释 迎 牟 尼 生 
母 死 后 往生 于 此 ， 据 称 若 版 依 弥 勤 并 称 念 其 号 者 ， 死 后 往生 此 天 。 

MEWE, HEBE waybas sastar, KH RICH VIBHASA—S’STRA, 佛教 论 
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名 。 

小 乘 佛教 著名 的 四 位 大 师 ， 

DASH ISM ABE, MXA kuvranagayani。 (FX? ) 

2> f£5 im Ek EE 57 , sayapatri (SANGHABHADRA) و‎ 

3> RIB EREE ¥, konaprabi (GUNAPRABHA) o 

4) JE, manurtni (MANORHATA) 。 

DŽ fn PE A, EIA sagantili. (FEX? ) 

2 斯 耶 尼 苏 利 ，isyanisuri (? ) o 

3‹ HEN, kotiki (AESCKUTIKA) o 

4> EBE FIR, matarqti (? ) o 

5> HB, asvagusi (FEX AS'VAGHDSA) 。 以 上 为 佛教 著名 的 五 位 大 师 。 据 约 公 
元 一 二 世纪 间 生 活 在 十 印度 的 佛教 诗人 人， 哲学 家 马 鸣 在 文献 中 被 排列 在 五 位 大 师 之 
五 来 看 ， 应 属 与 蕊 鸭 同 代 或 更 早 的 古 印度 著名 人 开 

SR, RUE ERA, AXE bodisvt ,来 自焚 文 的 BODHISATTVA, 
意 为 “党 有 情 一 或 一 发 大 心 的 大 一” 原 为 释 迎 牟 尼 修 行 而 来 成 佛 道 时 的 称 名 ， 后 广 
泛 用 作对 大 乘 思想 实行 者 的 尊称 。 一 般 对 崇拜 的 偶 象 神灵 也 称 为 菩萨 。 

古 西 域 三 位 佛教 大 师 名 ， 

1‹ 佛陀 热 克 西 提 _ (bodaraksiti) 。 

DUDAR PERE (sariyaraksiti) o 

3> PI FER SEFF (azukraksiti) o 

ZEREX, BBX SE tq solmi, MEIRE. SLUKER LEK 唆 里 迷 考 》， 
载 《 历 史 研 究 》， 一 九 八 〇 年 第 二 期 。 

古 西 域 三 位 佛教 大 师 名 ， 

Dž, HA drmagam, FEX DHARMAGAM, 

276512, HA bunyadati, FEX PUNYATTA, 

EA, FEX aryagantri, $ xA ARYACANTRI。 

=>, BREE uq ardani， 相 当 于 焚 文 的 TRIRATNA。 者 那 教 所 指 的 三 条 解 
Rin Eto PE. ky HASH. “OP TER AA ee, 也 泛 指 一 切 
ونا‎ “法 ” 即 佛教 教义 ，“ 僧 ” 指 继 了 未, 宣扬 佛教 数 义 的 僧 众 。 

REE, HXH upasi, KARIE ‘wp sy， 相 当 于 梵文 的 UPASAKA, 
ME BEA . MER | 意 为 “ 清 信 七 ”、“ 近 事 男 . ER 
等 ; 佛教 所 称 亲近 版 依 三 宝 ， 接 受 五 戒 的 在 家 男 居 士 。 亦 通称 一 切 在 家 的 佛教 男 信 
GE o 

eer, 0 ۵ 2 5 ££ maitri, ARICA MAITREYA, BHA “RAR . FTE» 
“ 巧 氏 ”， 是 佛教 传说 中 的 未 来 佛 。 一 般 也 称 其 为 ADITJA)〉 ， 虽 然 不 是 历史 上 
有 名 的 弟子 ， 但 却 是 释 迎 牟 尼 随员 中 景 主要 的 一 个 人 物 ， 据 说 释 迎 牟 尼 在 忽 率 陀 见 
到 了 他 ， 并 决定 从 那 时 起 经 过 五 千年 之 后 让 他 成 为 自己 的 继承 人 。 弥 勒 是 所 有 的 佛 
教徒 盼望 的 未 来 的 救世 主 ， 而 且 至 今 还 有 很 大 影响 。 

KR, WBS 3zrua， 来 自焚 文 票 特 语 的 “ZRW” 原 指 古 代 维 吾 尔 À B E 
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FUME. WE RER” , EEN BDR , XEY | [ 110 ۵ ول کر‎ (9 
gu Hz. EMMA BRAHMA, 

DRAKE, MASSE tert maharaq, X% Ë # XH CATURMAHARAJA, PF 
“ 护 世 四 天 王 ” o HERZEN, TRIER بل‎ ED Il, MAD, eA 
王 居 之 ， 各 护 一 天 下 ， 故 名 。 

翅 头 未 城 ， 参 见 考释 5112 条 。 

Et, HBC namo, % fi 3# XX Ej NAMAH, JERR “HA . 
漠 ”， 意 为 “版 依 ”，“ 归 顺 ”。 原 指 佛教 的 入 教 仪 式 ， 后 来 泛 指 全 心 全 意 地 信奉 
佛教 或 参加 其 他 宗教 组 织 。 

E, HS OX RE drm, sz EEE DHARMA, öt FH E fe “TAB”, 达 而 麻 
于 ?一 一 意 为 佛法 盖 佛法 指 的 是 佛教 中 的 朱 呈 一 理 和 道路 z 

a, EMB san KARAI SANGHA， 音 译作 “ 僧 法 ”、“ 僧 加 ”| 、“ 僧 
企 那 ”等 ， 简 称 “ 僧 ”。 一 般 指 个 别 的 僧人 ， 亦 意译 为 “ 合 ”4 N + MR 
Re 

Eine, El 34 عر‎ 1: magat (或 magit) و‎ EXAMAGADHA,;, 古代 中 印度 的 一 
个 王国 ， 是 佛教 圣地 之 一 。 

ER SR, ICS, IE raqagri, KHIERIMRAJAGRHA, SE PN BAM” , 
RO. “M” شش 7 تۇ‎ o س نت‎ ARMA EIS 
EHH ~o ARR REET. CUA SEK از‎ R ولا‎ 12 
MOTE, ALM VATE ± 00 4 Th ەد‎ 

EHRE, Hi 9 x £) 1: vaysirvani, sk H 2 21 VAISRAVANA, BH FH KE 
两 侧 供奉 二 十 庄 天 之 一 ， 为 护持 佛教 的 天 神 ， 多 闻 天 王 排 行 第 三 。 

多 闻 天 王 手下 的 三 员 大 将 ， 

1> 沙 陀 伽 担 ，sadakari (SATAKRI) 

2) 海 摩 瓦 提 ， haimavti (HAIMAVATA) 

3‹ JR YU FE, puranaku, (PURNAKA) 

IT BK, بر با انز‎ HE barans, KA RICH VARANAST, Z £ 译作 “ 波 刺 那 斯 ? 
或 “ 波 罗 夸 斯 ”， 古 代 一 城 名 。 l 

HUR. کر وق ها‎ E arsivdan, عد‎ ۴۱ %280 RSIDAVA， 意 为 “仙人 园 ” . Hox 
亦 作 -MRGADAYVA, 一 译作 一 仙 大 论处 ?一 一 仙 大 住处 ”一 一 仙 大 鹿 园 ”、“ 诈 晤 
苑 2 等 7 佛教 圣地 < 在 中 印度 证 送 城 中 ，| 传 为 释 迎 件 尼 成 道 后 最 初 说 法 的 地 方 。 释 迦 
在 尼 连 禅 河畔 苦行 六 年 ， 不 得 “解脱 ”， 后 在 著 提 伽 耶 觉悟 成 道 ， 即 来 到 此 地 说 
KE fic 

BEKE, HEX 5 box banqiki， 是 佛教 传说 最 时 的 五 名 比丘 。 FM E 尼 出 家 
时 ， 其 父 净 饭 王 多 方 劝阻 无 效 ， 派 五 名 亲信 随 侍 ， 在 鹿野 苑 听 释 迎 最 初 说 法 ， 出 家 
为 僧 。 他 们 是 ， 

DEA ۴ 2۲ (AJNATAKAUNDINYA) 


2> 阿 说 示 (AS'VAJIT) 
o xd (BHADRIKA) 
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ob Jj mur (DAS'ABALAKAS'YAPA) 

55 Fë I 5 j 2| (MAHANAMAKULIKA) 

PRA, HEX BYE inal, SERIE, RAB R 

HEX yasi 的 音译 ， 阿 难 陀 一 弟子 ， 人 名 。‏ رما نان 

WM, piss qor 的 音译 ， 是 古代 维吾尔 人 官 号 。 

道人 狄 尼 达 ， 道 人 、 和 尚之 旧称 ， 谓 有 道 述 之 人 。《 石林 燕 》，“ 晋 宋 间 佛 效 初 
行 ， 未 有 僧 称 ， 通 日 道人 ” 。 南 北朝 时 ， 社 会 上 习惯 称 佛教 徒 为 道人 ， 道 教徒 为 道 
士 。 狄 尼 达 ， 回 锅 文 写作 _dintar， 来 自 桶 特 文 的 -yn6-r,， Bra’, 有 时 指 
VER, MEXE ximnu (xəmnu) ， 来 自 桶 特 文 的 Simanu (Smnw) o RA 
迦 毗 罗 卫 ， 回 骨 文 写作 .kapilavastu， 来 自 梵文 的 KAPILAVASTU, 3X Æ 占 代 的 
城 名 ， 佛 教 创 始 人 释 迎 人 牟 尼 出 生 之 地 。 现 在 尼泊尔 王国 境内 。 

EER TI, HEX EYE maryanqgan， 来 自焚 文 的 NAIRANJANA， 是 古代 的 一 河 
名 。 

MERE MERE BEEP, PES ic B/E nantanantapala， K NANDA NANDAPALA, # 
XIRE “MEKA MEKHALA” Fit MRS” ق« اتن‎ AWK. 

bl 6:57, MXS asura, KAXA ASURA, 略称 HER”, BE 1 
罗 ”、“ 阿 须 伦 ”、“ 阿 苏 罗 ” 、“ 阿 素 罗 ”、“ 阿 素 洛 ”等 ， 意 译 “ 不 端正 ”、 
“ 非 天 ”等 。 原 为 古 印度 神话 中 的 一 种 恶 神 。 因 和 常 与 天 神 战斗 ， 后 世 亦 称 战 场 为 
“修罗 场 ”。 佛 教 沿用 其 说 。 

03: 7110 ك‎ C YE pasay, 来 自焚 文 的 .PRAS'AKHA。 音译 为 لعج"‎ 是 
摩 如 陀 国 中 的 一 个 山名 。 

MER, HELSE upasanq 来 自 栖 文 的 UPASIKA. ME “R, “üz 
AE EI MRE Ste” |. BO |. 佛教 
称谓 ， 指 接受 五 戒 的 在 家 女 居 士 。 亦 通称 一 切 在 家 的 佛教 女 信徒 。 

RÜBER, HATE, dksanbt， 来 自焚 文 的 DAHSINAPATI。 是 古 印度 一 
国名 。 

SH, قز زمر‎ XE 16 qhsapat， 来 自 梵文 的 SIKSAPADA。 即 ， 吃 素食 、 不 饭 酒 、 
RE: | 
=A, ERS drmur, HEBREO TRIMURTI HAARDER- ME 
H, ERE ED EF 2 )2 25 0(7 بز‎ HEN لاك‎ km, 

AH, MEXES mahak(a)Ip， 来 自焚 文 的 MAHAKALPA, J ff “ki” o 
相当 于 十 三 亿 四 千 四 百年 。 

NES, HEBE aqati, KAX AJITA. WHE MAS, “MAS” 
E, BA ARM و‎ RA 

跋 多 利 婆罗 门 ， 回 甬 文 写作 badari bramah， 来 自焚 文 的 BADHARI BRAHM 
ANA, RHIM, KELNE, 28 2 5 ۲۱, “MSA” BHA, “URI 
EHEN Ar Te”, HE — mtk, ZI DES “AH zi”, 
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Bert, فق زمر‎ × EE srvapasantik, 3E Ë $Ë xø SARVA + PASANDA, KU 

“所 有 的 异 教徒 ”。 

ESTIMA, EEE purnavyakran， 来 自焚 文 的 PuRNA + 

ANA, fit Ye 

佛教 论 名 ， 

1> E HAIG (vityastan) 

Dd BASE MMi (ratnadaka) 

3> i ATH TÊ (vitsavahar) 

4> از بل‎ 1۵ (basumi) 

D> 挝 蓝 阿 弥 论 (oollan ami) 

JERS Al, fel Hace manibadari (—manibtri) , RAA fy MANIBHA 

DRA, BH “SHR” , SEXESFT FER” © 

HRRK, BRIBE sudavs tayrı, علد‎ H 7 xk S'UDDHAVASADEVA. 是 指 诸 

佛 所 居住 的 净 界 ,与 世俗 众生 居住 的 世间 ,一 即 所 谓 一 秽 士 ” 相对 。 

EPR YT, HS XX Fi nitidani baram， 是 印度 婆罗 门 种 姓 一 人 名 。 

顶 ， 佛 教 名 词 。 冤 奉 “ 三 宝 ”， 令 心 永恒 的 港 净 ， 谓 之 “ 顶 ”。 

项 附 ,- 佛 教 名 词 - 据 本 交 献 -从 前 领 避 三 宝 但 后 来 由 于 某 些 原因 而 厌恶 它 并 使 纯 

Dan, Se, BZ “DE” o 

ZUM, MEXXI vaqrazan， 来 自焚 文 的 VAJRASANA。 是 指 佛 的 座位 ，“ 金 

Hl” SRW Ze, ADEA. RAL RRO. 

BM, El $ C SIE bakirati, KA 262 BHAGIRATHA, #—W Zo 

Mar, HRS Ye gautami, 26۳262 GaUTAMA, BE HE”, ۶ 

谭 ” 等 。 释 迦 件 尼 的 姓氏 ， 亦 用 于 称呼 释 迦 件 尼 。 

Pik, UB saki, RBA SAKYA. HK 迦 件 尼 所 属 的 种 族 (部 

族 ) 。 

HRE, mix EE santudan ilig bag, KH HH) SUDDHODANA RADJA, 

是 释 迦 族 之 王 ， 意 为 “ 净 饭 > 、“ 和 白净 “一 相传 为 释 迦 件 尼 之 父 。 

EN, [۱۷ ۲2 ۵, BASICS mahamaya， 来 自焚 文 的 MAHAMAYA。 

ME EME EZE: 

Wate, HEX EH lumbini, ə H 262 LUMBINI, FE “ime” . “İz 

弥 尼 ”、“ 林 微 尼 ”、“ 腊 伐 尼 ”等 ， 意 为 “ 盐 ”、“ 可 爱 ”。 佛教 圣 地 。 相 传 为 

释 迦 件 尼 出 生地 ， 现 在 尼泊尔 境内 。 

ARM, PXS asok segit， 来 自焚 文 的 AS”CKA, WER 件 尼 就 生 在 这 

PREY Fo 

=+ فق زمر ,5 د‎ × EE iki kirk türlüg kut buyan نانا‎ bəlgü, 44 当 于 焚 文 的 DV 

ATRIMS”AM AHAPUPUSALAKSANA, AR “三 十 二 大 人 相 ”， “三 十 二 大 士 

相 ”、“ 四 十 八 相 ” 等 。 佛 教 用 语 。 谓 佛祖 生出 来 不 同 凡 俗 ， 具 有 神 异 容貌 ， 即 三 

十 二 种 显 车 特征。 

八 十 种 好 ， 佛 教 用语 ， 亦 作 “ 八 十 随 形 好 ”、“ 八 十 随 好 ”、“ 八 十 微妙 种 好 ”、 
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“A TE DD BS. اكان ا اق قو‎ ± DLS APR TA, BAER 
八 十 种 特征 。 

“TOX TöL, AEB üq miy ulug miy yir suv 的 意译 ， 佛 教 名 词 。 据 称 以 须 
山 为 中 心 ， 以 铁 围 山 为 外 部 ， 同 一 中 月 所 黑 的 四 天 下 为 一 “小 世界 ” -一 千 “ 小 世 
界 ” 为 一 “小 千 世 界 ”; 一 千 “ 小 千 世 界 ” 为 一 “中 千 世 界 ”; 一 千 “ 中 千 世 界 ? 
为 一 “大 千 世 界 ”。 因 “大 千 世 界 ” 有 小 中 大 三 种 “ 千 世 界 ”， 故 称 三 千 大 千 世 
界 ”。 

EE, 0 و‎ 29 16 yiti ard(a)ni， 供 数 名 词 。 佛 经 中 说 法 不 一 ， 

KERZI UF, RR FETE BB, XX OL SE, 

«FOIA > Die. HM IE, BR, HN, IR, BEA EA. 

HU, ME XIE yasodara, 26 El EXA YAS”ODHARA, 是 耶 输 陀 罗 之 略 ， 亦 
A “Mur” EEE ZK, FUME THE, PUY SE. 

zur, PSs BE bodisegút, HA Hic BODHIDRUMA (或 BODHIVR 

KSA) o D “see” + “EP?” , 旧 译 “ 阿 沛 多 罗 树 ”、“ 贝 多 树 ”\“ 阿 转 陀 
树 ” 等 。 树 有 。 和 相传 释 授 件 尼 在 毕 钵 罗 树 下 证 得 莽 提 《党 悟 ) , READ RHE 
提 树 。 

十 力 ， 佛 教 用 语 。 谓 佛 具 有 十 种 智力 。 

WEHR, HSA. DAR “PH FEE o 指 传教 说 法 充满 自信 、 CDT EBT, 4100 
ARE vü KE Pi fh o 

MENS EH Se, EHEN vay bas sastarlao nos suv 的 意译 。 

MRS a, 136 C EE tohri tili, MERSE LIE, 

EIA Pate, FERS ر‎ € TRS Wid EIN - 

ann? Hh, ET 19 × kasip burhan 来 自 栖 文 的 KAS'YAPA BUDDHA, 意译 
“Kok” 。 是 过 去 十 佛 的 第 六 佛 ， 传 说 是 释 迎 件 尼 前 世 之 师 ， 曾 预言 释 迎 将 来 必定 
成 佛 。 

SAMS, MELESE mogaraqi， 是 源 于 梵文 的 MRG—RAJA, KU HERE E” , 
一 佛 名 。 

REE, ESIC SE matyads, REHFESCHYMADHYADES’A, Æ P ENE: AC BB ff 
“ək Fl 

BE aim, MEX doniki WHR, BAZ. 

EM, REA aqayni， 是 指 一 杂种 种 马 。 

۶ | كعد وق‎ + nigrud, KH MEI NYAGRODHA. Ip Ee EN 
BE” 

xü BEE, 19 × E kisar arslan han, 3 ۳ # x KESARA—RAJA, 
KESARA EA “E” x MT” ¿ RAJA BH “±” ه‎ 

3%, BROS usnir, KE 262 USNISA, 

EPH RY EF 3E JEM MARE, ZEHN vjt upavit yavagan lokayata 的 音译 ， 一 
论 名 。 

支 迎 车 提 ， 回 藤 文 写作 brdikasanbut， 来 自焚 文 的 PRATYEKA 一 SAMBODHI。 
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LA “HEE? o 

oL, |5[ §§ × fE kut vahsiklar, “kut” 是 古代 维和 要 尔 语 ， 意 为 “ 福 ”， 在 此 
表示 尊称 。“vahsik” 来 自 聚 特 语 W XSK, “lar” 是 古代 维吾尔 语 的 复数 附加 成 
份 。 即 ，“ 诸 保护 神 ” ç 

BA, هر‎ Sle pirit， 来 自焚 文 的 PRETA。 音 译作 ER . “ 闭 丽 多 ” 
等 ， 佛 教 六 趣 之 一 。 据 称 种 类 很 多 ， 总 的 特征 足 常 苦 饥 俄 ， 其 中 有 的 腹 如 大 鼓 ， 咽 
哈 似 针 ， 没 有 人 给 他 们 举行 祭祀， 使 之 常 受 饥饿 ， 居 于 阁 魔 王 的 地 下 宫殿 ， 也 居于 
人 间 撤 地， 黑山 洞 等 地 。 
ZIEH, HBX üq yaw lak yol 的 意译 ， 相 当 于 焚 文 的 TRIDUSGATI， 因 果 轮 
mma 22, WREKIN ERME Z. = Mie, WG, RH, BREA. 
CRER, ABMS onlüg tri yiri, HAW. DAR, EME AeA. 
a’ HREL, MEREZA ER, AJA, BOM. 

x Et, HEX amranmak uluska sanlao alti kat tyri yiri HE FH,‏ رز 
教 用 语 HABA‏ 

1‹ 四 大 天 王 。 DURR. HER. DPRK. DREIER. ۴ 
在 天 。 据 称 欲 办 天 皆 不 离 食欲 和 淫欲 。 

HP, MERA, عوك عر فق سر‎ ridan 51573121116 EHER, 羊毛 ， 树 皮 制 成 用 以 驱 
赶 蚊 虫 。 

MIKE, HX E fFvirutaki, KA RICH VIRUDHAKA, “ZIHER” Zz 
一 ， 增 长 天 王 排 行 第 五 。 

MERE, EBIHFE nanti, sk 70 2 NANDA, Bik “KE” و‎ — TEME 
的 名 子 。 

BEBE, عز 88 ها‎ YE upananti, KAX UPANANDA, — HAR # 
Ej fe NANDA—UPANANDA, Hi XERE BRIERE, 2 o 

WE, MELSE kumbanti, RA RICH KUMBHANDI, ÆA 001% PE, 
指 母 夜叉 。 

ARE, Bsc Sf virupaksimaharaq, 来 自尊 文 的 VIRUPAKSA MAHA 
RAJA。“ 是 二 十 诸 天 ”之 一 ， 排 行 第 六 。 

HINA, MXS qalaparapi， 专 用 名 词 。 此 处 指 龙 王 之 名 。 

RERE, m 33 ود‎ visvakrmi, و‎ VIS'VAKARMAN, 意 为 “ 造 一 
Vl” , EST HARTE HR EEE JJ BJ AH Ke 

HEAKKE, BSI SE tritrastrimaharag, KH HH) DHRTARASTRAMA 
HARAJA。“ 二 十 诸 天 ”之 一 ， 排 行 之 四 。 

EF, فق زمر‎ 25 fE timburi， 来 自焚 文 的 TUMBURU。 ERRE ZA AE 
Ho 

EMF, MEXE panqasiki， 来 自焚 文 的 PANCASIKHA。 “PANCA” 是 
EX E” HER, “SIKHA” EA ‘W o 此 处 是 指 诸 辊 浆 婆 中 的 一 个 官 名 。 
MU, BISHER kauziki， 来 自焚 文 的 KAUSIKA， 是 帝 释 的 家 姓 。 

22 BERERE, EHH XE sadusati, 来 自焚 文 的 SADHUSATYA。 “SADHU” 3) 
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(230) 
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(232) 
(233) 


88 


“ib” ak” x. “SATYA” A “ER” . “EX”. Had — “ER”? Z 
名 ， 即 “ 正 善 天 ”。 

PTE, AICS suyami, RAMA SUYAMA， 是 专门 管理 向 魔王 的 圣 天 
之 名 。 

BEE, HAND drmt， 是 一 海 名 。 

Pik, ع/ 5 2 قز غ‎ rahu, KARIN RAHU， 是 阿 修 罗 的 一 个 官 名 。 

斯 罗 波 热 ， 为 诸 阿 修罗 中 的 官 名 。 

REMER ES sc 71703907 [و‎ 来 غ‎ HERE VIMALACITRA, 一 阿 修罗 的 一 
个 王 名 ， 是 INDRA 的 岳父 。 

HENE Zê MM, FAB HEN, تعر ول اك‎ ۶ pinali 和 ilaptri, 来 自焚 文 的 PINGALA, 
ELAPATRA。 是 指 诸 龙 王 之 中 的 两 个 龙王 名 。 

HER, HBR, EIC EE durumi dumpuri, EHER REIZE A. 
DEM, ESSE razavrt， 来 自 栖 文 的 RAJAVARTA, 35 “HK” o 
HER, FS C Fi SE srinati, RAXA SRINIDHI， 亦 音译 作 “ 室 利 尼 提 ”。 

香 独 子 ; 一 一 种 动物 ;是 佛祖 下 三 十 三 相 ” 之 七 中 的 形容 词 一 在 《宗教 词典 》 内 记 作 
圆 觉 ， 佛 教 名 词 。 回 髓 文 写作 tuymak， 相 当 于 焚 文 的 BODHI, 如 能 舍弃 一 切 情 
fh, RMU, FUR, BBB, WZ “Baz” . 

EA, HBX tist_ 的 音译 ， 是 人 名 。 

BPA, ZEN daranasa 的 音译 ， 人 名 。 

MA, HABER arzi, KHH RSL 

REF, عبد فز‎ bai baraya HIRE, URREN “oy” = 母 的 两 点 遗漏 ， 
应 写作 baki bataya, KA “HIT” o 

GIR, ERS upasimi 的 音译 ， 人 名 。 

ARMA, EH XK buran yiyran Br, HIER: 

RERE, HE5 E prdikabut, 2 4 HXH] PRATYEKE BUDDHA, 汉语 意 
eve “Bee” , BE “有 碎 支 佛陀 ”， 此 处 指 小 乘 教 所 修行 的 果 位 之 一 。 

犹 楼 频 巾 迦 波 ， 回 髓 文 写 作 _urbilvakasip 盖 来 自焚 文 的 URUVIEVAKASYAPA， 人 
名 。 是 释 迦 件 尼 的 重要 弟子 之 一 。 

JAM وت کر‎ HAB nigudaram， 是 佛教 寺 名 。 

| RRB, MAX SE mahaprqapati gautami, Æ H SEXİ M AHA 
PRADJAPATI GAUTAMI, HEN “KE Q “KEE? @ “Aki” و‎ 是 女 尼 
的 先行 者 ， 释 迦 件 尼 的 奶妈 ， 是 第 一 个 被 公认 的 女 尼 ， 第 一 BRM ARE. 
“GAUTAMI” 有 “ 明 女 ” “有 才智 的 妇女 ”之 意 ， 是 她 的 尊称 。 

MER, BROCE batini， 是 履 县 弥 夫人 的 女仆 。 

SEE, ERICH sravst, 26 12628 SRAVASTI 亦 作 “ 室 罗 符 悉 底 ”、“ 会 
卫 ”， 意 为 “ 闻 物 城 ”、“ 女 子 道 ”、“ 礼 德 ”、“ 仙 人 住处 ”， 是 古代 一 个 城 
W, ATAS EIRE. ( 城 附 近 有 一 河 与 其 同名 ) 是 EE 迦 件 尼 成 名 和 和 常 
去 的 地 方 ， 于 公元 6 世纪 被 毁 ， 成 为 无 人 居住 的 废墟 。 
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(247) 
(248) 
(249) 
(250) 


(251) 
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(253) 
(254) 
(255) 


(256) 
(257) 
(258) 


Hi, J يو فل‎ BE mahanamiuraku， 可 能 来 自焚 文 的 MAHANANA 
MAN， 是 释 迦 件 尼 最 初 的 五 个 弟子 之 一 。 

FIM, REXE upasanq， 来 自 聚 特 语 的 " WP’ Snch。 

HEF, قز سر‎ XVE vipasi， 来 自焚 文 的 VIPASYI。 意 为 “重重 见 ”， 是 最 初 的 
七 佛 之 一 。 كه"‎ 
RK, MASSE sidarti， 来 自焚 文 的 SIDDHARTHA, £ jm JE BJ), 
AEE, AMEX moktika 的 音译 ， 人 名 。 

BRD, MEX 518 rahuli, 来 H 182۷ RAHULA. HE “FPS” , “BM 
罗 ”， 意 译 “ 障 月 ”、“ 执 月 ”、| 也 称 |“ 罗 云 ”。 为 释 迦 往 俗 时 之 子 ， 好 为 耶 输 陀 
罗 ;- 释 迎 成 道 归 乡 时 跟随 出 家 作 沙 弥 ， 为 佛教 有 沙弥 之 始 ;- 后 成 为 一 十 大 弟子 ”之 
PY MERE, MIES anant, KHR ANANDA. EE “KE”, SRE’ 
等 。 释 迦 件 尼 的 堂 弟 。 侍 从 释 迎 二 十 五 年 ， 为 “十 大 弟子 ”之 一 4 谓 长 于 记忆 ， 被 
称 “ 多 阁 第 一 一 = 传说 佛教 第 一 次 结集 盖 由 他 诵 出 经 藏 s 

BRE, AXE sukluda, KAX S”UKLODANA, 5 0¥ EKE 
MIA, ms ox E butkalik, 来自 楚 文 的 -PUDGALA- 一 佛教 名 词 。 “我 ” 的 
名 称 ， 指 生死 轮回 的 主体 。 有 些 经 中 把 小 乘 修行 果 位 “四 双 八 辈 ” 称 “四 双 八 只 补 
MN” o 

DIJE, HE? simnanq, KAMRAN smn’nch, HA MR”. 

ET XEÜNİE, ESE ayanu, 26۴162 ANANGANA, KA “SHY” | ۶ 
mo $, 

TE, BB MB aniruti, 26 ۲6 8 ANIRUDDHA， 一 罗汉 名 。 

RA, sc bərə 的 音译 ， 古 代 长 度 单位 。 

Yu PE fn El, FLS جز‎ BE kalinga, HERE KALINGA， 十 代 一 国名 。 

EB, MÊ XE unaku, HEAT 

波 罗 那 库 ， 回 倘 文 写作 _purnak 的 音译 , -飞度 单位 

EEE, MEXE mahapranti， 来 自焚 文 的 MAHABHARATA. EU “ 圣 
ERE” © 

RISK, ENEE qitrarati, 来 自焚 文 的 -CITRARATHA,- 古 印度 一 人 名 。 
HER YT, EX SE VASUKi,， 来 自焚 文 的 VASUKI。 是 佛教 神话 中 的 九 头 龙 
P. 

Ek de ilı, HEBE? qakrir tao, HH CAKRAVADA。 

RP eRe, WRAY. 

YET, HEX EH qambudvip， 来 自焚 文 的 JAMBUDVIPA, EA “BR” . 
“ 胜 金 ”。 佛 教 名 词 。 佛 教 称 世 界 分 为 四 大 部 洲 ， 其 为 南部 洲 。 

MEY, ERIGE kavlas， 来 自焚 文 的 KILASA 。 一 山名 。 

ZUR, Bl 35 C 5 satris, 26 H 26 ۲ SUDRS’A, 

Bi, HUME kuzatar, KARIM KASYURI。 是 一 种 特别 香 的 花 。 
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(259) KIM, HX EH baranati, RAR ICH) VARANADA。 佛教 传说 中 的 一 圣 
Efo 
(260) 《大 集 经 》， 佛 经 名 。 是 《北方 等 大 集 经 》 之 略 。 
(261) WEIR DPE, BSCE krmabaluti， 来 自焚 文 的 。 
(262) ۳3۴ مین‎ HF SC S/F ratnasiki, XARXA RATNAS'IKHIN, 另 译 AR” 
Yan S, Se DE he, MECHA 
AN Ri 
وس مت‎ Ön 52 
- (Dt, — (1)m, ~ (i)m/- (u)m, |= (ü)m 名 词 领 属 词 级 (第 一 人 称 单数 》 
- (i)miz/ - (i)miz 名 词 领 展 词 级 (第 一 人 称 复数 ) 
-(D7/- )1(7 名 词 领 属 词 级 (第 二 人 称 ) 
= (s) i/s a SR IA CHS A HƏ 
= 9177 nin 21 ۱ تس‎ 
— (oa, — (k)a/ — (g)ə, — (k)ə 名 词 方向 格 词缀 
一 olaru / — gərü 
= (i)n/ - G)n/-ig/-ug 名 词 宾 格 词 级 
— (u)n/ — (4 n/- 101/ — ug 
— da/ = də/ = ta 一 ta A RRS 
— tak1/ — təki 
— dan/ — tan/ — dun/ -tun 名 词 从 格 词 级 
— di/ —tin/ — dü/ —tün 
— din/ —tin/ - da/ —tə 
ب‎ qa/ -qə 名 词 似 格 词 级 
-GDn/G)n 名 词 工具 格 词缀 
— (u)n/ — Cn 
-qi/ -qi 格 成 名 词 的 词 级 
一 9u/ — gü 动 名 词 词缀 
= qu/ük/ — gü/ tk 一 动 名 词 词 级 
-la-/-b- 构成 动词 的 附加 成 分 
— ad- / — ət 
-a/-ə/-u/-ü ر‎ 
- وم(1)‎ ~G)p/-up, -üp, -yu 副 动词 级 词 
- kəli/ — oralir 目的 副 动 词 词 级 
= (Dr, ~ (i)/ = (u)r, ar, ər 形 动词 词 级 
-olali/-gsli 目的 副 动 词 词缀 
一 daqi/ — dəqi 形 动 词 词缀 
一 ouqi/ ¬ güqi 形 动 词 词 级 
— (1)olma/(i)gmə 形 动词 词 级 
= duk/ - dük 形 动词 词缀 
90 


— mis/ - mis, -mix 形 动词 词缀 

“d-/-:- 动词 使 动态 成 分 

-dur-/-dir 动词 使 动态 成 分 

一 tur 一 /一 tir 一 ”动词 使 动态 成 分 

一 ur 一 /一 ur 动词 使 动态 成 分 

— (1)n, — (i)n/ — (u)n, -(ü)n 动词 反 身 态 成 分 
-1-/-(wl- 动词 被 动态 成 分 

—(u)s-, —(ü)s-/-x- 动词 相互 态 成 分 

一 t1/ 一 ti 副词 词 级 

— olay / - gay ”动词 愿望 式 词 级 

+ma-/-m- 动词 否定 式 成 分 

— maz/ — məz 

+ وه‎ -—di/-ti, ti 动词 第 三 人 称 过 去 式 词 级 
— mak/ — mək zj% fal 11 22 

m sar/ — sə: 动词 条 件 式 词 级 

-zun/-zun 动词 第 三 人 称 名 令 式 

一 alim/=alim 一 动词 第 一 大 称 愿望 式 词 级 
—aou/-əgü 集合 数 词 词缀 

一 (Dng/ 一 (i)nq 序数 词 词缀 

felis, Dir, Ulat, E Î 

kim 关连 词 

ok，ek，ep 加 强 语气 词 

- qiol, -ki, 形容词 词缀 

— lik, —lig, — lük/ — lik, — luof, liq 

rak/ — rək, sio‏ ب 

+ siz/ -siz 否定 词 级 

— mu,-arki 一 疑问 词 

名 词 宾 格 词 级 “- ni” 在 本 书 中 均 用 在 人 称 代词 后 面 。 
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原 编 号 


001 


> ul > 
> > ou < j > م‎ > gi < ml > | ى > بو‎ < w < ين‎ > 2 
w 
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现 


编 号 


Y4 
Y 4 
Y5 
Y 5 
Y6 
Y6 
Y 7 
Y7 
Y8 
Ya 
Y 9 
Y 9 
Y10 


> 
Soe لته‎ oles lo قە > ± ملحا‎ 


< 
— 
¬ 
中 


No 


原 编 号 


064 
065 


065 


063 


| > w > m 
> u > w > u < u > G > gü > w > > ەە‎ > m 
نت‎ & 


现 


编 号 


B3 
B4 
B 4 


B10 
B10 


B13 


Bi4 


B 


w > 
> u > u Ro Ber سر ا ± ى‎ en erden > 
5 


N 原 编 号 现 ® No m S 号 mom 号 
51 011 A 14 A 77 033 A u3 A 
52 011 B 14 B 78 033 B ü3 B 
53 012 A I5 A 79 032 A ü4 A 
54 012 B bə B 80 032 B نا‎ 4 B 
55 013 A I6 A 81 035 A ü5 A 
56 013 B 1 6 B 82 035 B ús B 
57 014 ۸ 17 À 83 038 A ü6 A 
58 014 B 17 B 84 038 B ü6 B 
59 015 A I8 A 85 039 A ü 7 A 
60 015 B Te: H 86 ` 039 B ü7 B 
61 016 A 1 9 A 87 036 A ú8 A 
62 016 B Io BH 88 036 B úg B 
63 017 A 110 A 89 037 A üş A 
64 017 B 110 8 90 037 8 ig B 
65 018 A HHA 91 040 A ü10 A 
66 018 B 111 3 92 040 B ü10 B 
67 019 ۸ lig A 93 020 A ull A 
68 019 B 112 B 94 020 8 ü 11 B 
69 020 A 113 A 95 083 A ü13 A 
70 020 8 113 B 96 083 B ü13 B 
71 021 ۸ 117 ۸ 97 ٠. A ü A 
72 021 B I17 B 98 . B ü. B 
73 041 A ü 1 A 99 050 A T2 A 
74 041 B ül B 100 050 B T2 B 
75 034 A ü2 A 101 044 A T4 ۸ 
76 034 B ü2 B 102 044 B T4 B 
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A 
B 
A 
B 
A 
B 
A 
B 
A 
B 
A 
p 


< = ]> إس | > b > d >| G|‏ + با 


görə xm < nm < 0 < ين‎ > 


(缩写 符号 注 ) شەرتلىك بەلگۈلەر:‎ 
«FE « 25-۲۳۸ FÎ «يۈكۈنچ» بولوم .ۋاراق ثالدی بېتى.‎ — ۸ 
《序章 》 第 一 叶 B 面 «يۈكۈنچ» بۆلۈم 1.ۋاراق که‌ینی بېتى.‎ 一 ylB 


《第 一 章 》 第 一 叶 A 面 باشتىكى (بىرىنچى) بۆلۈم 1 - ۋاراق ئالدى بېتى.‎ — BIA 
《第 一 章 》 第 一 叶 B 面 باشتىكى (بىرىنچى) بۆلۈم 1 - ۋاراق كەينى بېتى.‎ — BİB 


«HEY HH AH ae بۆلۈم وس ژارای كالدى‎ EKER 
《第 二 章 》 第 一 叶 B 面 ۋاراق که‌ینی ببتى.‎  ¡ ئىككىنچى بۆلۈم‎ HB 
《第 三 章 》 第 一 叶 A 面 ms ا ی ب‎ 
《第 三 章 》 第 一 叶 B 面 ئۈچىنچى بولوم 1- ۋاراق که‌ینی ببتى.‎ — ülB 
《第 四 章 》 第 一 叶 A 面 تۆنىنچى بۆلۈم 1- ۋاراق ئالدى ببتى.‎ TIA 
《第 四 章 》 第 一 叶 B 面 تۆتىنچى بۆلۈم 1 - ۋاراق که‌ینی بېتى.‎ TIB 


主要 的， 参考 -书目 


1. A Dictionary of Chinese Buddhist Terms 1937 

2. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary 1953 

3. A Sanskrit Chinese Dictionary 1939 

4. Alttürkische Grammatik 1974 

5, An Etymningical Dictionary of pre — Thirteenth — Century Turkish 1972 
6, 宗教 词典 1 

7. JHPEBHETIOKCKHH CHOBAPB 1969 

8. Divanü Lugat — it — Türk 1943 


95 


= a 
lo زۇ‎ 


e ىم‎ = ka 
N OO ل‎ ON VA + سا‎ 


tə دا‎ 
= O 


N WH NW NN‏ دم tə‏ وم 
نا س + DU‏ ل 00 N‏ 


Və 
oO 
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ER 
ى ممه ود ى‎ N مد‎ p. س‎ S = 


(A) 


yükünq tert p(a)t(a)r* 
ulustaki adasini Əlig bəgig korkitip 
kutotarolalir üqün kadar kaxlaol tumluol 
yüzlüg bars ətəziğə kədilip kəntü 
ətəzin bars b(ə)lgürtüp kutojaru (y(a)rlikadi) 
yalin yorir tərs nomluoy dintarlario; kut-— 
olarolalir üqün uvit uyat iqginu yalin 
tonsuz gop(a)n ... olarni 


birlə katilu yorip kutmaru 


. y(a)rlikadi .. y(ə)mə bir oojurda 

. adaki 80181180] iqlig udqi ké#zi-i.. 

. yooltut 58108311 balikka barir ərdi yarim 

. yolta ogul agrigi kirdi.. agi yar(n)i korip 
. kəzi təlmirip anasin atayu iollayur 

. sloltayur ərdi.. tükəl bilgə t(a)gri t(a)grisi 
. burhan anim əmgəkin kərü sari 

. umatin anasini) ətəzin. b(ə)lgürtüp 

, 71110] yumxak savin ayitu iduk əlkin 
.av(i)qta ixin ixləp kənqkiyəsin yup əsən 

. tükəl balikka təgürü əlitdi, yana y(əymə 

. yinqkə yip əgirdəqi küvangan kegúl(l)úg 
. ixilər - ni küvənq keglin turofurofali 

, tarkarojali kunqu - lar ətəz- in b(ə)lgürtüp 
.| iduk əlikin ikig tutup yip əgirə 

. y(a)rlikadi.. y(a)me küvəz katki kegül(l)üg sasiqi 
. 3511011 küvənqin 510411 buzgali üqün 

. iduk ətəzin sasiqi ətəzin b(ə)lgürtüp 

. sasilikta kirip olma yapa olurdi.. 

. kantar Əltəki buskarasari 3118 bəg(nif)) 

. küvənq keğül(l)üg tao sairin yimirgəlir 


. üqün ulug kari toyin ətəzin b(ə)lgürtüp 


* ده سورك 1- 2- 3 - ۋاراقلىرى يوقا لغان. 


- 
O NO لد من‎ DU BwWN = 


هم = 
一‏ ىم 


Rh e بم‎ a = = هم‎ 
N 0 ل‎ ON ىا‎ E W 


N ىنم‎ N N NW MN 
U pwr o ت‎ 


N tə t 
co ل‎ O 


Və N 
oO 9 


(B) 


iki y(i)g(i)rmi bərə yərdə utru yadaol 

baru y(a)rlikap kutojaru y(a)rlikadi taki y(ə)mə 
inisi nanti təginig kutoarqalir üqün 

anantirs yazuklug tinl(i)o, osuolluol avix 
tamuka bari y(a)rlikadi.. kiturmani atlao 
braman urisin kutoargalir üqün 


ay t(a)Qri korkin b(ə)lgürtüp nom 


. nomlayu y(a)rlikap kutoşaru y(a)rlik- 

. adi.. supriyi kantarv - lar aligin 

. kutgargalir üqün kunkauqi ətəz-in 

. b(ə)lgürtüp kugkau ətnizip kutkaru y(a)rlikadi 
. muntada ulati üküx türlüg uluol 

. y(a)rlikanquqi bilik küqintə sansiz tümən 

. 1110180] - larka asao tusu kilu y(a)rlikadi 

. ikinti s(a)rvatina 81180] bilgə bilik 

. üzə asaq tusu kilmaki antag, arti kutr = 

. ultaqi 11101801 - lar - nig kegúl keküz tez 


yiltiz kilinq əriglərin otoyurak 


. kerür ərti.. barmu munuf) kekizin - ta 

. kutrulmak - lao; urug tario azu yokmu 

. (barmu) munuğ) kəğlintə kekizinta 

. korkinq ayinqlig ədgü tez yiltiz azu 

. bultukmaz mu.. kayu dyan samar küqintə | 


səkiz türlüg tüzün yolta in güsin 


. inməgüsin otoyurak uka y(a)rlikar ərdi 


(taki) y(ə)mə tətik səkiz biliklig ortun 


. (bilgə) bilikliglərig otolurak uka 


y(a)rlikar ərdi taki y(ə)mə az kilingliq əvkə 


. kəgül(l)üg biliksiz mün tür(ü)k küvənq 01 
. lüg kerüm keküzlüg tinlaol - larnif) 
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(A) 


yükünq (bəx patar) 
ərigin bariolin otoyur(ak uka yarlik) - 
ar ərdi.. taki y(ə)mə kutolaroluluk (tinlaol) = 
tario otourak 808181 ərdi. bu burhan= 
larka kutoyaroyuluk.. bu arhant - larka 
kutoyaroyuluk bu x(a)rirka süzülüp kut = 
olaroluluk ol təp alku sarvatina atlaol 
bilgə bilik küqintə uka 
y(a)rlikar ərdi.. üqünq manuqap 
atlaol kükəlig ərdəmin 


= = 
NO جر‎ 


= 
O NN WN AO VA və N ىم‎ 


. asao) tusu kilmaki antag ərdi.. kalti 
. bir edün mahamutkalayan arhant 

. anasin kutolarolall sansiz tümən 

, sumir taglar tepüsi üzə Ərkləyü mut- 
. kalayan arhant -niy kü kolig 

. ardami üzə mariqi kanqanapati uluxka 


. bari y(a)rlikap mutkalayan (arhantnin) 


Rh e ىم ىم‎ pa 
Oo 0 SI ON إن‎ BW 


. (anasin) kutgaru y(a)rlikamixi (üqün etün)- 
tüktə r(s)gri burhan (mutkalayan arhantniq) 
. kü kəlig ərdəmi küqintə (ərgək soku)- 

. olinqa etda katagiti atlag kant (uluxka) 


to N tə fo N N fo to S to 
ف‎ ON wow حر‎ Vo خم دە‎ © 


` 
o 
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b(a)riolinta (bəl)gülüg bolu y(a)rlikadi.. (anin) 
. muntada ulati sansiz- üküx tinlao -lar- ka 

. asao tusu kilouluk tərk tavrak ix 

, küq ixləyü y(a)rlikadi 31591 alku 

. manuqap kü kəlig ardaminin küqi 

. tatir.. tərtünq maytri ədgü 6811 kən- 
. lin asao tusu kilmaki y(a)ma bax 

. türlüg ogrin bolur.. kayu ərki box 

. təp təsər.. ag ilki kü kəlig ərdəm 


. kərkitməkin.. ikinti taplaolu səvgü 


. muntaol kerksüz azunta tuoymixlar otoyu = 


w N NRE N نۈ نح‎ DWH نا يعم‎ KR == Km ىسو ىم ىم‎ m Ə m= ps 
C NO ابر إن كه 1 مه‎ ə بم‎ = O XO OO ال‎ AYU + UNH ço o OO ی‎ ÖY wmwN هم‎ 


(B) 


(əd tavar yakin) kəltürməkin.. üqünq 


. (iqgü ot) adartlayu ukmakin tertünq 


. kəntü keligasi üzə asaq tusu kilmaki- 


n bəxinq kalyaka saprs yiliol yumxak 
bertügin kü kəlig ərdəm kerkitip 
kimkə asaol tusu kilti təsər 

kalti bir odin maha - 

sina 81110] bayaqut 

kunquyi üq ay keni b(ə)kqan 


. olurur toyin kuvraol - ka kop 

. türlüg əksüksüz k(ə)rgəksiz tapigin 

. tapinolali təginti ərdi.. anl) ara 

. 2501 oollan kefli tapsiz bolmix 

. üqün münlük ət 1010311 idti- 

. lar «ol oqurda 3118 han y(a)rliolifa 

. (münlük ət) satmadi ərür.. ət (bul)ma- 


. din kün (ba)tdukinta ......- úl - 


. ¬ 105 1011 anii 


(ara bayaqut) taxintin kirip kəlip kəntü 


. Kunquyin baliol baxl(1)o, kanl(1)o) yirin(li)g 

. (kerüp) afisiz. (buloyanti evkələnti..) ol 

. (savio) yuğlaoyali y(ər)kəli- t(ə)nri r(ə)0risi 

. burhan - ka b(a)rdi.. (t(a)gri t(a)grisi burhan) 
. anim evkəsin amarturolali (yolqa) 

. iki aquluoa yilan b(ə)lgürtdi.. bir iki- 

. ntiskə túg(n)ú (i)drssü (ani) kerüp bay 

. arnig (inqə) sakinqi bolti.. nəgü - nüf) 


küqintə bu aoluluol yilan - lar bu - u 


. rak ukti evka (nizvani) küqintə munta 


هك ` 
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(A) 


yükünq alti p(a)t(a)r 


1. tuolmix ərür -lar.. etrü əvkə kenli-i 

2. əmrilip b(a)rdi.. muntada ulati kü kəlig 
3. ərdəm kerkitməkin sansiz tümən tinlao - 
4. larka asaol tusu kilu y(a)rlikadi.. ikinti 
5. səvgü taplaolu əd tavar yakin kəltürməkin 
6. kutoyarmaki antag, ərdi.. kalti sariputri 
7. arhant nirvanka barmix-- ta taki 

8. adan arslan hani təg 

9. arhant - lar y(ə)mə nirvan 

10. bultilar olarka süzüg kefyül(l)üg 

11. tinliol- lar adralmak - lao, aqaol əmgəkkə 
12. əftiğü qomur-— lar” ərti,, al ۲18110۰۶ 0 
13. sakinqlioq otlarin eqúrgali üqün 

14. (۲ t(e)prisi burhan 010110 yigak 

15. sariputri arhant ulati.. bilgələrig 

16. b(ə)lgürtdi “soltin yiğak mahamutkalayan 
17. arhant ulati kü kəlig ərdəmkə 

18. təgmix arhant —laraoi b(ə)lgürti.. ani 

19. kerüp anin ol tinliol - lar 210512 0 
20. adinip egrüngülüg səvinqlig 001:1 - lar 
21. t(a)p9ri burhan ao¡zinta nom Əxidip 

22. kutrulmak tataol - nin idisi bolti -lar 

23. üqünq iqgü ot ukmakin asaol tusu 

24. kilmaki nətəg ərti təp təsər ani inqə 

25. ukmix k(ə)rgək.. kayu edün biliksiz viru = 
26. tak olig bəg kapilavastu balik - taki 

27. xakilario, əlütləp yok yudun kilmixinta 
28. t(a)gri kizlariga oolxati kerü kaninqsiz 
29. kərklə kerklüg alti kizlariol bulun 

30. alip kixlənti ərti.. virutak əlig bəg 


چ بۇ سۆز ئەسلى تېكىستستە egonur>‏ يېزىلغان. ھەزمۈنەن قارنغاندا «چۆھ-ىدۇ» ھەنىسىدىكى eqomur>‏ 
بولۇشى كېرەك. 
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(B) 


basa basa xakilariol utmak adak 


. asra kilmak savlariol sezlamixina 


. alti katunlar yirinqlig bolup tod toliy 


savin utrunti-lar.. ani Əxidip virutak 


. olig bag gantal (l)ar - ka y(a)rlio, y(a)rlikadi 


bu yaolilar kizlarin yəti ۵101 1 
biqip kəsip suburojanlar 

ara kəmixif) - lər.. gantal(l)ar 

y(a)ma əlig bəg y(a)rlikin 

tükəl kiltilar.. tükəl bilgə 


. t(ə)üri t(ə)grisi burhan ol katun-lar - 

. nig kurtulojuluk edin kolusin 

. ukup himavat taoldin qinakantik 

. atlao), ot kəlürüp baxlariga saqip 

. isig ez bərü y(a)rlikadi.. nom nomlayu 

. y(a)rlikap kutka təgürü y(a)rlikadi tərtünq 


keligəsi üzə asaol tusu kilmaki antaol 


. ərdi. kalti bir edün t(s)gri 01 


burhan sariputri arhant birlə 


. yazi yərdə qakrmit kilu yorirlar arti 

. (aniy) ara bir kuxlaoqu kuxka kuvit = 

. mix kegúrqgún muğka tarka təgip 

. sariputri arhant - 210 5793 

. siginti inqə ek korkungi senmadi baz = 
. Ər titrəyür ərdi antaran kopup t(ə)Dri 

. burhan- nin keligasiga siginti 

. anta timin ek korkinqi ayinqi sənti 

. muntada ulati sansiz tümən tinlao) - lar - 
. ka keligəsi üzə asaol tusu kilu y(a)rli- 
. kadi.. bəxinq kalyakasaprs bərtməki üzə 
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(A) 


yükünq yati p(a)t(a)r 
asao} tusu kilmaki antag, ərdi patranati 
atlaol agar 18118 toyinlo, iduk əlkin 
berte oz - 
quru y(a)rlikadi.. arhant kutiña təgürdi 
divadatag, bax aolriol igintə ozoluru 
y(a)rlikadi.. burni atlag tirtilər baolxisin 
bərtə y(a)rlikap yasuqik atlag 
elür igintə ozojyuru y(a)rlikadi 


muntada ulati kim - m 


. surati ədkə təgi sazan 


. alkinorinqa tinlig. - lar bram - sangalamban 


ulati adgü kilinqta katao¡ - lanur - lar ərsər 
üstün t(ə)Dri yərintə altin yalguk 


. azuninta tuol(o))uluk ədgü kilinq kazolanur- 


. lar ərsər alku asao, tusu kilmakl ioj 


ədgüsin ərdəmin ukmix k{a)rgak 


. muntaol| türlüg sarasavati brhasvati ulati 


t(a)Qridam bilgələr k(a)lp edün səzləp 
alkinqsiz asao tusulug ədgüsin ep =p 
sakinip m(ə)n qü tax ygən tepümin 


yərkə təgürüp kop azuntaki atezin 


. ayayu aoirlayu yinqürü yükünü təginür--m(ə)n 


ikinti kamag kan egüz iqintəki kum 
saninqa üq edki begü biliklig 


burhanlar - nif) bagjxisi bolmix usnir l(a)ksan = 


lao tepülari üza yingürü tepün yükünmix 


nom ərdni tətir.. ol y(ə)mə nom ərdni adart = 


. layu sezlasar iki türlüg bolur - lar bir 
. sanbutik atlaoj.. ikinti paramartik 


, atlag.. sangirtak təmixi sudur winay abida = 


N اهو عم‎ hb ىم = يم = = سم ىم‎ 
O VV O ىق ل‎ Vi س‎ NE DO OO NN Vi w Ne 


N ىم‎ N دا نا‎ 
NA. as xə "59 = 


tə tə tə tə 
N con O. 


` 
ن 


(B) 


ram üq aol(i)lik nomlar tətir - lər.. az almir 
igin iglamix amgaklig tinlaol - larka 

iginkə yaraxi əm ürüntəg sudur ao(i)lik 
tərir.. evka biliklig agun aqukmix 
tinliol - lar - nil) aoyusin bixurolu vinay 

aq ((1)11k akat ərür.. biliksiz biliklig 
1818110] tünərigdə munmix azmix 
tinlaol - larka kün t(s)Xri 

osuolluol abidaram ag(i)lik əm ür- 

üntəg bolur.. ikinti baramartik 

təmixi y(ə)mə iki türlüg adrilur - bir 

səkiz türlüg tüzün yol tezlüg ikinti 
kalisiz nirvan təzlüg səkiz türlüg 

tüzün yolaq y(ə)mə t(a)Qri- t(ə)ğrisi burhan 


üküx sudur nomlarda üq türlüg adruk 


. atin atayu y(a)rlikadi.. bir tüzün ərür 


ikinti üntdürdəqi ozoqurdaqi üqünq 

ooqramix erüg amil nirvanka təgürdəqi 

ol təp.. ol y(ə)mə səkiz ülüx yol-lar- الا‎ 
tüzün bolmaki nə 720120) ərki tap 


. təsər ani inqə ukmix k(ə)rgək nəqəkə 
. təgi bu sansar iqintə tuolmix tinlaq - lar 


. azunluol qadar egüz iqintə aga təgilü 


bax azunluol təgzinq suv و‎ 
qoma bata tərt tuogumluo; kisaol tapao = 


ta 7161511101 181011101 731531 = ton anqaka togt 


, utun tətir - lər.. taki y(ə)mə nəqəkə 1381 82 = 
. unluoj ariolsiz opri iqintə nizvani kuli 
. bolup aolnayu yatsar - lar.. anqaka təgi 


. utun ok atanur - lar.. kayu edün sekiz 
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(A) 


yükünq səkiz p(a)t(a)r 


1. türlüg tüzün yolluol yaruk yula 

2. keküz - lərintə b(ə)lgürsər tüzün yolluol 

3. bəsək baxlarinta ursar - lar tüzün 

4. yolluoi qintamani ərdni oliklarinta tutofali 
5. bolsar -lar.. tüzün yoiluol 61 

6. suvda nizvani - 180] kirin yumao yusarlar 

7. ol edün timin ek tuz = 

8. ün totir- lər.. tüzün yolnuy 

9. tüzün bolmaki ikinti üntürməki 

10. ozojurmaki antag ərür.. ilkis(i)zdə bərü 
11. bu sansar iqintə 110110] - lar tert türlüg 

12. kəlkin niz - 72101180] karimlarin” təgrikləmix 
13. tokuz rürlüg təmir baol - ka üləxi niz- 

14. vanilao oduojsak kapaoiqilarin kəz - ədmix 
15. tert türlüg az kilinglio kapaol tügnüg - 
16. lərin ətgənlig 1111109110] axikin 

17. yaratmix bəx türlüg ertük nizvani- 

18. larin yapalmix yəti türlüg iyə yatdaqi 

19. niz - 721011801 tirgüklər üz - ə tirəmix sanasar = 
20. lao kinlik bokaolulukta bəkləmix solanmix 
21. 3510¥ far kryt “dün s3ktzZ Türlükz --- .. . 
22. tüzün 701001 tapsar - lar timin ek 

23. bu munqa türlüg əmgəktin oz - ar lar 

24. üqünq yazinqsiz oolramix yərkə təgmək 
25. nə 7810180] ərür tap təsər.. ani inqə 

26. ukmix k(a)rgak tokuz on artuki alti 

27. 8280] nomluo - lar nomlamix -lar.. yol oruk 
28. aza muna sansar iqintə ürkiq 

29. təgz -intürdəqi ərür -lar.. ol yolqa barip 
30. ariti sansardin oz- gali bolmaz.. kayu 


*® ئەسلى تیکستته imralin»‏ < دەپ خاتا يېزىلغان› تۈزىتىلدى. 
arim‏ چ 2 2 ى 
Rk‏ ئەسلى تېكىستةھ ۵0 »یز "o əb‏ 
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(B) 


edün bu tüzün yolqa barsar timin 

ek oojramix erüg amul nirvan balik = 

ka təgir -nirvan y(ə)mə tert türlüg 
adrukin adrilur.. kayu ərki tert təp 
təsər ağ) ilki alku əmgəklər tezi yiltiz -i 
bolmix azun tutmak terü anta əmril- 
ür.. ikinti az evkə biliksiz 

biliklig ot anta eqər 

üqünq akanaksiz məğü ədgü 

tüz -lüg ərür.. tertünq alku 

ətiglig akanaklaoi aknaksiz tərü - lərdə 
efi edrülmix ərür bu muntaol türlüg 
ülgüsüz sansiz ədgülüg nom ərdini ərdəmin 


ep sakinip m(ə)n qü tax ygən tutuk 


. ayayu agarlayu yinqürü yükünürm(ə)n üqünq 


tükəl bilgə t(a)gri t(a)grisi burhan - 


ni] saz - 80180] kant uluxin tutdaqi 


‚ min yil tümən küntə bərü t(a)pri burhan- 


| nig orninta laksans(i)z burhanlar ixin 


ixləyü sazanlaol karxiol tirəyü tutdaqi 
(altun) siruk osuolluk alku ek 

tərikintə əgütmix kop toy kuvraoida 
kutatmix kəntü t(a)Qri t(a)grisi burhan 
ikinti agam nom iqintə yüz türlüg eg- 
dikin egə yivə y(a)rlikamix taraollaol 
yər osugluo kim azky-a buxilao uruol 
tariol saqsar ülgüsüz sansiz tix bərdəqi 


üstün t(a)Qri yərintəki altin yalğuk 


. ətəz-intəki magi toma qoo) yalin 
. ərk türk - nüğ avanti tlltaoll bolmix- 


105 


m qa ينم دم‎ pa — pa 
N OO XI ON U س‎ Ne OD OO SON U + س‎ N هم‎ 


tə N 
m6 o 


bo 
N 


N N N iO يحم‎ N N 
N 0 JO M Və 


` 
o 


(A) 


yükünq tokuz p(a)t(a)r 


. lar səvərti atin ataoquluk niptiqaturt 


. atlag ix kədük üz-ə dyanka nomka 


kirmix sekiz sanvar iqintə tugmix kutluol - 
larin -əriglig yaratiolliot b(a)r(a)m(a)rt atin 
ataoluluk sekiz y(i)g(i)rmi türlüg boxqutlug 
niz - 78101110] yəkig iqkəkig alağutdurotali 
əgrətingüqi -lər tokuz türlüg 


. boxqursuz niz “vanilaof 


qərikig topulmix- lar.. kamaq 


. birlə y(i)g(i)rmi artuki yəti türlüg 
. tüz- ün kutluof tin - 1ioq - larin tikmixtəg 


tolu tüz-ün bursun) kuvraof ərd(i)ni tətir 


. əmti ol sekiz y(i)g(i)rmi türlüg boxqutlug 


yolta kataglangugi tüz - ünlər kutluollarao) 


. نوم‎ 6101 adira səz-ləmix k(ə)rgək 


inqip y(ə)mə ağ ilki iki türlüg 

1181101 -lart totir.. bir t(a)vrak tərk biliklig 
tətig sekiz kenúl(l)úg ikinti turi turki 
111119 4110] tümkə koojsak biliklig bu-u 
ikigüdə kayusi ərsər 8110]512 saki- 


. nqlio) az - u(n)tin tura eglanmak 


baliknig ag taxtinki kapaoiqa kirip 


. darsanarmak atlaol kərüm yolta inip 
. bax y(i)g(i)rming kxan edka təgdükrə 
. sordapan kutka kataglantagi box- 


.olutluol tinlio, tətir.. ol ok tüz-ün 


tinliol kərüm yoltaki səkiz on artuki 


. sakiz türlüg utun niz- vani-larlol əqürüp 
. alti y(i)g(i)rming kxan edta sordapan 


. kut bulsar.. bu ikinti boxoutluol tüz- ün 


= 
pa 
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(B) 


tinliol tətir.. ol ok sordapan kutin 

bulmix tüz- ün kixi sakardagam kutin 
buloyali kataoylanur arsar.. ol üqünq boxol- 
utluol tüzün tinlig totir.. ol ok 
sakardagam kutka kataqlanoquqi amranmak 
uluxtaki alti bəlük niz = 730118130] tarka = 
rip sakardagam kutin bulsar 

bu tertünq boxolutluol 


tüz - ün tinliol tətir.. ol ok 


, sakardagam kutin bulup anagam kutin 


buloşali kataopylanu tawranur arsar bu bəxinq 
boxoyutluo, tlnliol tətir.. ol ok sakardagam 


kutin bulmix tinlaol amranmak uluxtaki katao- 


. lanip üz - mələgülük baxtinkida baxtinki 
„ulati adaktakida adaktaki tokuz ülüx 


niz - vanilaraol tarkarip əqürüp anagam kutin 
bulsar bu altinq boxolutluol tüz - ün 1110110] 
tətir.. anagam kutin bulmix tüz=ün kixi 
610108 910502 t(a)gri yərintəki bidip 

bitürüp üzm(ə)ləgülüg niz - vani - laraol 
(eqürüp) tarkarip tertünq efsúz 
t(a)Qri_yorintaki sakz -ing ülüx niz- vanig 
əqürginqə arhant kutia karaollanolu - 

qi yətinq tüz-ün tinlaol atanur inqip 
y(ə)mə kerüm yolta inmixtə tümkə 


biliklig ərsər kirtgünq iyə yoridaqi 


. təp atanur.. bu səkz-inq boxoutlugq 


. tüz- ün 1101101 totir.. tərig otopurak 


biliklig ərsər nom iyin bardaql totir.. 


bu tokuz - ung boxoyutluo) tüz - ün tinliol 
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(A) 


yükünq on p(a)t(a)r 
atanur.. ol ok sordapan kut bulmix 
tinlaol anagam kutin bulgali kataqlanur 
ərkən alti ülüx 101278101 - lap ara aza 
üq azu tert üzmələmix ərsər taki 
iki nizvanilar kalmix bolsar kola koli 
təp atanur.. kola koli ərsər bir iki av - 
lərdə azun tutmak bolur.. 
bu onunq boxqutlug 


tüzün-tinlioy tətir.. ol ok 


. sakardagam kutin bulmix yalyuk 


ogli anagam bulgali kataollanu səkiz ülüx 


. nizvanilarlo, əqürmix ərsər tokuz-ung 
..taki bir nizvanisi kalmix üqün amranmak 
, uluxta taki bir azun tutar., ani 

. üqün ikaviqiki tətir.. bu bir y(i)g(i)rming 
. boxoyutluo, 1110110] tatir.. ol ok nom iyə 


yorioluqi tinlio, kataollanmak yolka təg- 


. düktə kerúm bulmix təp atanur.. bu 
. iki y(i)g(i)rming boxolutluol tinliol tətir 


kayu anagam kutin bulmix tüzün tinliol 


eqmək dyan samaraol eritmix (bolsar) 


. ətəzin tanuklaquqi top atanur.. bu ud 


y(i)g(i)rming boxqutlug tinlio atanur.. ol ok 


. anagam kutin bulmix tinliop amranmak 


. uluxta at əz kodup taki eglúg t(»)Xri 


yərintə tuolmaz kan ikin araki ət ez- 


in arhant kutin bulup nirvanka barir 


. bu tert y(i)g(i)rminq tüz- ün kixi atanur.. 


yana ok anagam kutin bulmix kixi amranmak 


. uluxta ət ez kodup eglüg .(a)Qri yərin - 
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(B) 


. tə tuolar.. na tuola birlə ek arhant 
. kutin bulup nirvanka barir.. bu bəx 


y(i)g(i)rming boxqutlug tinlig tətir.. y(ə)mə 
anagam kutin bulmix tinltoq amranmak 
uluxta ətəz kodup enlig tanri 

yərintə tuojar.. anta tuolup tətig 

oduol üqün əmgəksiz toloak- 


. siz nirvanka barir.. bu alti 

. y(1)g(i)rminq boxojutlua tinliol 

, tətir.. taki y(ə)mə ol ok anagam 

. kutin bulmix tinlio, amranmak uluxta 
. 5192 kodup enlig uluxta tuojar anta 
. tuolup tümkə muntürk üqün alpin 


. əmgəkin səkiz türlüg tüzün yol kekzi- 


ntə b(ə)lgürüp timin ek nirvanka barir 


, bu yəti y(i)g(i)rminq boxqutluo tinlig tətir 
. y(ə)mə ek anagam kutin bulmix tüzün 

. kixi amranmak uluxta atez kodup eglüg 

. t(ə)üri yərintə tugar.. anta tuoqup nirvanka 

. (barir) adartlao, bolmaz.. taki üstünki orun- 


, larda kəzə tuojar azun tutar.. ani üqün 


(yokaru) aololuqi təp atanur.. bu səkiz y(i)g(i)rming 


. boxqutlug tinlior- tatir.. bu muntaor- türlüg 


xazanliol ərdinilig otruk iqintə səkiz 


. y(i)gü)rmi türlüg boxqutlug ərdinilər əksügs- 
. üz k(a)rgaksiz b(ə)lgülüg bolur - lar. əmti muntada 


inaru tokuz türlüg boxoşyutsuz tinlioi —lario) 


. adira.. səzləmix k(ə)rgək ağ ilki asilur 


. təzlüg atlag boxqutsuz tinliol ərür kim 


arhant kutin bulup yana tayar bu 
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(A) 


yükünq bir y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
baxtinki tüzün kixi tƏtir.. yana y(ə)mə 
asilmaz tezlüg atlaol tinliol ərür.. kim 
arhant kutin bulup yanlap taymaz bu ikinti 
boxqutsuz arhant dintar ərür.. taki y(ə)mə 
ez ətəz-in ezi elürür ۸۱110 boxqut = 
suz tinlio bar tümkəsi üqün arhant 
kutin bulur.. yana yana 


tayar ol antaol nizvani 035180911 - 


. a ulinip kəntü ət əzin elür- 


üp nirvanka barir.. kalti kotagi 


. atliol arhant toyin kəntü yülügüsi 
. üzə boojzin biqip nirvanka b(a)rdi.. bu 
. üqünq boxojutsuz arhant dintar totir 


y(ə)mə ek ət ez -in kezadúr atlaol 
boxoyutsuz 1110110] bar nəqə y(a)ma tümkə 
biliklig 31531 inqip ət əzin artuk 


. saklayu tutar.. arhant kutin bulup 


taymaz bu tərtünq boxolutsuz arhant 


dintar tətir.. taki y(ə)mə təbrənqsiz turmix 


. atlag boxojutsuz tinlig bar nəqə y(ə)ymə 
. arhant kutin tin tayoyuluk (tinlig)- 
. lar utru tursar.. inqip ət əzin kəz- 


.-ədməsər saklanmasar y(ə)mə arhant kuti- 


ntin ariti taymaz bu bəxinq boxqut= 


suz arhant dintar ərür.. taki y(ə)mə 


. topulur təzlüg atlag boxqutsuz 110 


, bar kim kamaoida üstünki arhant - 


lar - nif) ədgüsin ərdəmin bulolall təgi - 


mlig bolur.. bu ərür altinq boxoutsuz 


, arhant dintar.. taki y(ə)mə bar buloyanmak = 
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(B) 


siz talganmaksiz tezlüg tatig sakiz 

010101811 otoluraki üqün arhant 

kutin bulup taymak tüxmak -ka ariti 
koraggmaz.. bu yətinq boxqutsuz arhant 
dintar ərür-- taki y(ə)mə bar bilgə bilikin 
kutrulmix atlag boxojutsuz tinligkim 
bilgə bilik küqintə nizvani- 

laog 7201112110] utmix inqip 

əqmək dyan samarda ulati 

dyan - sakinqlar üzə ərk tarta 

umaz,. bu ərür səkizinq boxqutsuz arhant 
dintar.. taki y(a)ma bar ikidin sipar 
ülüxin kutrulmak atlaol boxqutsuz tüz- 
ün tinliq kim alku nizvanilarig, 1 
alkmix alku dyan samarlarda ərk türk 
bulmix bu ərür tokuzunq boxqutsuz arhant 
dintar.. bu muntaol türlüg tüzünlərin 
kutluglarin tikmixtag tolu bursun 

kuvrag ərdini tatir - lər.. kim hormuzta 
t(a)prilar ulati ulug küqlüg t(a)grilar- 
(kə ulug) 0101100120] baxlari üzə 

(yinqürü) tepün yükünmix tüzün bursug 
kuvraol ərdini kutiga m(ə)n qü tax 
y(i)gən tutuk əlikimin kavxurup tepümin 
yərkə təgürüp ayayu aoyirlayu. yinqürü 
yükünür m(ə)n taki y(əymə yüz k(a)lp üq 
asanki edta bərü 02318101110180] 83 
kataollanu tükəl türlüg yivigin yivitip 
tüzkərinqsiz burhan kutilaol q(a)krirt 


. 3118 han orniğa olurquluk 
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(A) 


yükünq iki y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


1. təgin دوه‎ atia absik kilmix 

2. bax azun tinliollariol urunqak təginmix 

3. bəx y(i)g(i)rmi asanki nayut saninqa tinliol 
4. 00118312112110 umuofi 158011 kin kalir edün 

5. səkiz tümən yaxliop* tinliojlarnig ezinta 

6. yaxinta tert ərdinin yarallol-]iol 

7. səkiz tümən tərt min ° 
8. kant uluxlaıda b(a)rqada 

9. baxtin aqsiz - kizsiz kisio¡siz - 

10. kivriogsiz 72011512 - bərisiz basinqsiz 

11. iyinqsiz irtsiz = bərtsiz mufsuz - taksiz təlim = 
12. rəsim bay baramlaoı sansiz üküx kotsivar 
13. bayagutlar əvləri barklari üzə tikmix - 

14. tag yigi səkiz y(i)g(i)rmi uluol ərdinin 

15. atilmix kaylarin baltirlarin yarataol - 

16. 180] yər t(a)prisinig didimiga bəsəgi 

17. go ooyxati kutluoda kutlug kitumati 

18. atlag kant uluxta sekiz y(i)g(i)rmi-i 

19. vityastan xasatar boxqunmix kəzünür kut 


20. t(a)prisiga üləxi br(a)hmayu atlao 


21. bramanlar əligintə br(a)hmavati atlaol 

22. eg ixikə oolxatl katuntin (tuolulup) 

23. b(ə)lgülüg bolup burhan kutin bulu 

24. y(a)rlikadaqi tuzit t(9)gri yərintəki (ing?) 
25. dyan atlaol karxida oluru y(a)rlikar 

26. ayaol - ka təgimlig tüzün maytri 

27. bodis (a)v(a)t kutija.. yana yana 

28. yalinsa yinqkə etüg etúnú atez - 

29. ümin urunqak tutuzu kop azuntaki " 

30. ət əzin yinqürü tepün yükünür - m(ə)n 
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(B) 


kim y(ə)mə t(a)gri t(a)grisi burhan nirvanka 


b(a)rmixta kin xazanta uluol asaol 

tusu kiltilar ənətkək əltəki vaybax 
xasatar yaratdaqi kuvranagayani san»gapati 
kunaprabi manurtni- da ulati bagxi- lar 
kutina yükünür m(ə)n taki y(ə)mə antada 
basa üküx türlüg nom 

bitik ətdi- lər yaratdi - lar 


sagantili isyanisuri kotiki 


. matarqiti asvagusi - da ulati bodi- 


. savat baoyxilar 16101103 ayaya aoyirlayu 


yingürü yükünür m(ə)n taki y(ə)mə tert 
küsən uluxta bao¡xilar boltilar 
kim burhan xaziniga uluo] 8580] = 


tusu-kiltilar bodarakxiti- sariya rakxiti 


, azukrakxiti olarka y(ə)mə yinqurü- ü 


yükünür m(ə)n kim y(ə)mə üq solmida 


: uluxta era baojxilar boltilar 


d(a)rmagan bonandati aryagantri aqarida 


ulati baolxilar kutiña yinqürü yükünür - 


ı (m(ə)n kim yma üq) ərdinikə kirtgünq 


(kegül(l)üg) upasi qü tax y(i)gan tutuk ˆ 
(ərə) bagxilarda nomlug sav Əxidü 


, taginip inqə sakinqim bolti alp buloyuluk 


kixi Əvəzin bultum alpta alp 


- sokuxguluk iq ordini birlə sokuxtum 


. əmti yana bügün bar yarin yok 


(b)əksiz məmüsüz ətəzəüg bəkqə دواد‎ 


. sakinip ar tar barir alkinur əd tavaraol 


. ürlüklügqə sakinip üzütlüg azunluk 
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(A) 


(yükünq tert y(i)g(i)rmi p(a)t(a)v) 
y(ə)mə alkatmix ayka küsənqig künkə 
edrülmix ədgü edka kutlug kivlio koluka 
Kutluol koyn yil zün üqünq ay ۰ 
iki otuzka m(ə)n üq ərdinkə kirt- 
ging (ken)ül(l)üg upasi qü tax y(i)gən 
tutuk (kix)im tüzün birlə kin kəltə - 
qi maytri burhan - ka tosalim təp 
bir maytri- sü bəzətdimiz.. bir 


(maytri sim)it nomin y(ə)mə 


. bititd(i)m(i)z.. bu sü bəzətmix nom bititmix 
. buyan”ədgü” kilingiog af) efirə avirar = 

. (biz üs)tünki əzrua hormuz ta tərt 

. maharaq t(ə)iiri - lər- kə bu buyan ədgü 

. kiling küqintə t(a)gridam qog yalin - 

. (lar axi)izun üstəlzün ul(uxumin baliyk = 

. (imin) kezadü arzün - lər.. igtin (sin - 

. ar) ...- migən bolmazun.. taxt(in sif - 


. ar yaqi) beri bolmazun ... ... 


. tario külü bolzun kamag - 


. un tinliol - lar magilig bol(zun - lar) 
. y(ə)mə bu buyanaoı af) era a(virar) 
. biz t(sygri bəgü al bilgə arslan t(s)Nri 


uygur tarkanimiz kutiğa alkatmix on 


. uyolur Əli.. otuz təgit oglani.. tokuz 

. alqi bilgəsi.. mim tapinur tümən 

. iqrəki - ləri birlə mig tümən yilka 

. tagi Əl axayu y(a)rlikamak - lari bolzun = lar 
. taki y(a)ma bu nom bititmixta iyin 

. egirdagi kizim kənq rüzün uluol 


. oglum kad ygən ikinti oglum tagay 
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(B) 


ygən kəl(i)nimiz (tü)kəl tüzün kizimiz 
kerklə tüzün.. bu buyan ədgü kilinq 
küqintə (i)gsiz adas(1)z kop ədgüdə iqrə 
kamag ayiolda taxra ərzün -= lər.. taki 
y(a)ma bu (buyanaol) avirar biz.. əgümüz 
tisilig kunqu -ka.. inimiz 31 soğkut 
tarkan - ka Əl tuormixka.. bu 

buyan küqintə igs(i)z adas(i)z ər- 


zünlər.. taki y(ə)mə bu buyanao) 


. (avirar) biz.. kazoqanmix kağimiz zəkək 

. bəgən tutuk ulati kamag - k(y)a kad(aximiz)ka 
. ədgü ülük bolzun.. bu buyan (ədgü kilinq) 

. küqintə t(a)gri yərintə tuojzun - (lar) 


t(ə)Üri yərintə tuolsar tuzit (t(a)pri yərintə) 


, (may)tri bodis(a)v(a)t üskin(i)ntə (tüxüp) 


(kay)u edün tüzün maytri (bodis(a)v(a)t 


. tuzit t(a)Qri yərintin inə (y(a)rlikaduk) - 

. ta biz y(ə)mə kamaol- k(y)a kadax anta 

. kitumati kəntdə birlə inəlim.. maytri 

. bodis(a)v(a)t burhan kutin bultukta 

. biz kamaoqun anta burhan kutiga 

. (alkix) bolmakim(i)z bolzun.. ol edün bu 
. nomuo anta altunlug kəgdə üzə 


. b(ititm)akimiz bolzun 


(A) 


baxtinki bir p(a)t(a)r 


1. namo but.. namo d(a)r(a)m.. namo saf) 

2. amti bu nomluol savaol af) magit Əltə 

3. ragagri kant uluxta ukmix k(ə)rgək anta 

4. etrü vayxirvani maharaq-nig üq 0 

5. küqlüg inanq buyruklari (kalri) sadakari 

6. haymavati puranaku bular üqəgü kek kalaoldaki 
7. yolqa uqa kəlip bir ikintiskə 

8. nomluof sav səzləxü puranaku و‎ 

9. təp tədi kerüglar küqlüglər-.. bu 

10. yərtinqüdə 21512 üküx nomluol 

11. təlim təsim qoq yalin b(ə)lgülüg bolmix ərür 
12. (anta) etrü haymavati-inqə təp tədi-əmti- 

13. ki-a (yaqu)ru edtə b(a)lgülüg bolmix ərür 
14: kim t(a)pri 15101151 burhan burhan kutin 

15. (bulu) y(a)rlikap bir baoldaxinu y(a)rlikap yəti yəti 
16. kün dyan(lig) magi təginü ərtürü y(a)rlikadi 
17. (taki) y(a)ma nag nom nomlayu y(a)rlikamadi-i 
18. «== i bulti uluol alig azrua 

19. (təri etu)gina baranas kəntdə arsividan 

20. (sağramda ü)q təgzinq iki y(i)g(i)rmi belúk 
21. ...- kə t(əg)ip atyanankutani asvaql 

22. ا.‎ mahanamida ulati bəx panqiki toyin 

23. قا‎ tori (burhan) kutolaru ۰ 

۲: ۰ ee 
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27, 

28. cuecen 

29, 5 

30. əə 


(B) 


1. on yagi arhant toyinlar boltilar 
2. tari burhan birlə bir y(i)g(i)rmi sadakari 
3. inqə təp tədi muna əmti yaoluru - ki-a 
4. ed ərür yig yig küvəz kagal kiqig 
5. baliklao inəllər inqə təp sakinq sakinti 
6. lar birükin bu yər suvda tükəl bilgə 
7. burhan yəg ərmədi” ərsər aniy 
8. nomlamix nom1-1 yəgdə yəg 
9. bolmadi ərsər antaop egrünqü (9?) 
10. antag 1023101118112 ol katmix yasida 
11. ulati inəl(l)ər qorlar əvlərin barklarin 
12. kodup-toyin-dintar-bolmaolay - lar arti. anin 
13. əmri biz y(ə)mə kop 3118 tutug əv 
14. barkaol kodup toyin dintar bolalim munilayu 
15. kəğəxip olar (yə)mə 131011 təğrisi burhan - 
16. ka yaquk təgip toyin dintar boltilar 
17. arhant kutiña təgdilər.. etrú (haymavati). 
18. inqə təp tədi.. egraki on (arhantlar) 
19. kinki əlig arhantlar birlə (kamaojun) 
20. altmix arhantlar boltilar tə(ğri burhan) 
21.)birlə altmix artuki (bir).. öt(rü) --- 
22. inqə təp tədi.. antag ərsər əm(ti) tə- 
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تېكستتە ardami‏ يېزىلغان. مدنا ئېتىبارى بىلەن ərmədi‏ قىلىپ تۇزىتىلدى. 
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(A) 


baxtink iki p(a)t(a)r 


. = m(3)n toyinlar alku معط‎ quo tügün bukayu = 


din üstün təğri yərintəki altin 
yalğuk atezintaki bag bukaojular(agj) ... 
biqmix kəsmix ərür m(ə)n sizlər y(ə)mə 
kutrulmix ərür sizlər.. ... bag b(ukaolu) 
din əmti sizlər barigl(a)r (b)aliktin 
balka on wes see laws 

kak 1110110] - lar - 

ka ədg(ülügin) moni - Hgin 


. asaol - 1 (1) in tusulugin kaza 


yoriğlar ... m(ə)n ikin üqin b+... 


. lar- Inka ...— un 108110181 m(ə)n 


y(ə)mə bügün iqbilis atlag sin - ......- 


. lag b(a)raman - (niy) sozakina burha(n) - 
. lar ixin ixləgəli barir m(ə)n bu sav(ig) 
. əxidip ...- yant tari yərintəki 

. salı تە‎ bir visit ar o ر‎ 

, ə İİ 131011 burhan edinta 


. Dies... ükin ings təp tədi 


ozmadip—k-ucrul-mad-“n—o-z-m-——...- 


. qa sakinur sən bək kataol b(aoyin) 


quoqin bilmix ərür sən (anin) sən ...- 


. matida ozmamix kutrulm(amix) arma = +... 


. ozoyun kutrula(un) --- --. 

. Əxidip tükəl bilgə t(anri tagrisi burhan) = 
, niy ings sakinqi bolti ...... 

. ayaol sakinql(i)q x(i)mnu məniğ ... «e 

. ada 1110211 yakin... .. . 


. otelurak uk ىى‎ 


R alku əvlüg ° ` sso 000 


تا N N `) ty N N‏ رم 
A 上‏ حم لك م و 


دنا 
° 


N ىم‎ pa pa FP rr عضا‎ FS 
Novo. SI و‎ MM p سا‎ S = çon م66‎ aso Nr 


(B) 


ok ərür m(ə)n üstün 15011 yərintəki 

altin yal uk əttəzintəki yapixojuluk 

əd(ləri)g üzmix ərür m(ə)n nən) oz- 

(madin) kutrulmadin ozdum kurtultum təp 

...-M -... m(ə)n bu (munt)ag s(a)v sezləmix - kə s(ə)n 
«+ uvutlu(ol bo)loay s(ə)n bu yarliol 

(əxidip) yavl(ak) sakinqliol x(i)mnu 

busuxlug Kadotu (luo af)si)z 


. (uvu)tuol bolup a(nta) ok 

. yitlinip b(a)rdi.. anta etrü 

. (purn)aki inqə təp tədi (ani ü)qün 

. eee (Əiltaoyin tükəl bilgə təri 

. (təğrisi bur)han ol (tit)silar - k(a) ... in 
. (baliktin) balik -ka ulux(tin) ulux - ka 


. yorigali idu (yar)likadi ərki.. etrü 
. ings təp tədi k(amaq kutrul)oyuluk 


. (tinlioy)lar - nif) ooqrin osugin (bil)ü 

. (yarlik)ap idu y(a)rlikadi., nə üqün (təp) 
. (təsər bu) edün 8780] ka təgim(lig) 

. (burhan t)okuz otuz yaxinta kapilvas- 


. (tu balikti)n kerügqüləyü ünüp naryanqan 


(egüz ki)dioyinta alti yil alp kilixiol 


. ix ixlə)yür (oq )urda yavlak sakinqlao 
| (ximnu) ... -.. təğri kərkin 


exe ulux - ka inti ərti 

.. tərs tadrú nom tinlag - lar 
eo kitdi—ordi—kim—uhrx 
..-i tinlao -lar alku tədrü 
«+=» ərdi əmti yana 


0 0... ulux sayu 
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= هم‎ ١ 
= o x AN A V + س‎ Ñ = 


= = = اهم a‏ يم هم = 
N‏ سا + ى ON‏ ل 0 ف 


نم N tə‏ تا N Ñ‏ يم رم بم 
Ne O‏ س ON VA p.‏ ل co‏ 


نا سا 
تا ن 
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(A) 


baxtinki üq p(a)t(a)r 
barip anîn keni nomuo nomlap anin keni 
yolka kigürsar - lər.. etrü tinlig - lar yavlak 
5211089110] x(i)mnu - nu] kerümin م101‎ 
tükəl bilgə tagri 13101151 burhan ... 
süzüg kegül eritir -lər.. bir bir 
toyinlar tüklüg tümənlig tinlao¡ - (lar) ... 
üq 1820] ulu(o) -.. -.. 
ayap عل‎ -... toy(in) dintar 
kilur - dar-əd)gü tərükə yaga- 


. tür- lər...əmti yavlak 

. sakindli(ol ximnu a)rhant toyinlar - nif) 

. balik ulu(x sayu b) armak ix küdük - kə 
. tidi —... kilur anta etrü (uluot) 

. ulugi (tükə)l bilgə tagri 15101151 (burhan) 
. ol altmix titsi kuvraoi arhant-lar(101) 

. eni 6101 ulux balik sayu rdu (yarlikadi) 
. kəntü (baran)as uluxtin ü(nə) 

. y(a)r(likap) (a) magit əlkə kəl(i-) 

. (yarlika)di ..tünki kün kəpəzlig ...- 

, də ix(i)lərin istəyü kəlmix al~... 

. 55002116) oollaniol upasi kilip ku(tka) 

. təgürü y(a)rlikadi bü(gü)n yana... 


. sozak-— ka pinbat -— ka سم‎ rdi (ñanta) 

. nantapla atlaoy iki na(ga balrizlariot) 

. kutka təgürüp bügünki ...-.. 

. ant(a)ran ünti əmti ü -... (lu) - 

, lar asuri - lar kintari- (lar kantarvilar) 

. birlə təgrikləp pasan --. ... 

. taolda ərür kergil kadaxim tü(kəl bilgə) 


„ tari təğrisi (burha)n-nin (burhan) 


tə دا‎ 
F © 


ho 
bə 


zə 


N 
کل‎ 


23. 


N 
ON 


... 


N 
00 


29%, 


س 
° 


= = ىم ىرى عىم ئم ىم ىم ىم 
Ne‏ س Mn A‏ $ ل OO‏ فى O‏ مەنە س + N CON DU‏ 


(B) 


kuti bulmixi tükəl yati ay tüni bolti 
yəti ay iqintə altmix arhant kuvraol 
altmix upasi kuvraol tert upasanq 
k(uvra)oı üq türlüg kuvragi tükəl 
(bolti).. əmti yana uluol tərülüg burhan - 
(lar) ixin ixləgəli anunu y(a)rlikar ətrü 
.. inqə təp ayitdi.. kayu 

kayu ix (küdüküg) ixləyü 


. anunur ərki etrü h(a)ymavati 

. inqə təp tədi (kə)ntü 

. vayxirvana olig bəg (nig) yumuxi- 

4 Dà kalmix arür biz h.......- ta 

. (e)0ra ulug küqlüg (yə)klər urut- ` 
. Cari) ərtip D(a)rdi- lar.. k(i)n b =-…。%=r-lar 
=- i y(əymə tridarast(ir)i virutaki virupaksi 
le- ri əligləri- ni | ۵۸۶110۱1102 k(a)ntar = 
. (vilar) .… kumbanti-lar lu(lar)... 

F (urgu)t-lari tan təf) t-...... 

. + + rantiop kentəgü asquk əl(ik) = 

. (lərintə) tuta ulug agar ayamakin 

. (pasa) tao tapa barirlar.. taki y(ə)mə 
. (ani) ara ta(Mr)ilar 31181 hormuz - 


.ta (təğ)ri t(ert) maharaq t(a)Nrilar—r 


, soda ulati ))3(1011 3118 - 

(ləri) 000 -i tilutama hamada 

......-13:1 ol t(a)gri təri - 

si (burhan) - nim uluo ix küdük 

0... kerünqkə kalir - lər pasay 

(taolka) kərünqkə kəlir -lər taki y(a)ma 


+s دم‎ mix türlüg begülüg 


131 


(A) 


baxtinki tert p(a)t(a)r 
ərdəmlig arzilar koptin sifar tag - lar- 
tin ar(i)glardin yigilip kəlir - lər asurlar bag = 
ləri lu bəgləri taluy egüztin ünüp 
kalir - lər.. taki y(ə)mə kantarvlar bag(larinin) 
ixiləri kilas tagdin ۷10/111۲ kəlir (arti) 
t(a)gri t(a)prisi burhan - nim kilquluk (ix) 
küdükin kergəli pasaf) 
. tao ta(pa) bar(irlar).. anta 
. etrü (purna)ki inqə təp 


م 
N xu‏ س XI O“ V p‏ من NN‏ من 


. tədi.. k(ayu ix) küdük oolrinta 
, ol bilgə t(a)gri t(a)grisi burhan - nif) 


— 
— 


12. ulug ker(kin kerkitma)ki küni bolur.. ərki etrü 
13. (sadakari)-inqə-təp-tədi..kadaxim.... 

14. kin b-... (vay) xirvani əlig bəg .-.- 

15. ka aytuk - ta bu 583713110] alku b(əglərkə) 

16. (ay)dukta bizim inimiz purnaki ... 

17. (unamamix etrü) h(a)ymavati inqə (təp) 

18. (tədi) ... ayaol -ka təgimlig (maytri) 

19. bodis(a)v(a)t d(a)ksan(a)p(a)t əltin kəl(ip pasaf)) 
20. tao - ka təgdüktə braman t(erüsin) 

21. kodup tori burhan nominta əvig (barkiol) 


N 
N 


. kodup saqin saka(lin yu)lup vaz(anpat) 

. kilip toyin bolur.. ol antag, (tagri təfiri) = 
si burhan = ni ulugi (ooliayaoıka) 

. təgimlig maytri bodis(a)v(a)t(niN toyin) 

. dintar bolquluk ulug (terülüg) 


Moto N 
A pw 


نم 
o‏ 


. yaği künüg kerünqlər(ig kergali) 


. tagridam kuvraol ylolilurlar.. (anin ol) 


KR N‏ وم 
on‏ هد 


. ixkə barir biz.. anta et(rü purnaki) 


س 
o‏ 


. inqə təp tədi.. antaol ərsə(r tüzün) 
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— 
— 


tə 
9 


N NN 
NN 00 ~ 


هم 
N =‏ س & Mi‏ دهت ل كت S x‏ 


S FP RP ux = =‏ لخم نم نو Ñ Ñ‏ 
نا س + ې كت ل OO‏ فى O‏ = ذم bu‏ ًا 


(B) 


maytri bodis(a)v(a)t kayu - ta ərki ətrü sadak = 
. ari inqə təp tədi bu bizim inimiz 


türk türkəx uluxta balikta utrap 
- y(a)gakagtin yorir üqün ayagka 
təgimlig maytri bodis(a)v(a)t- nif) ədgüsin 


0... -dim ədgül -..-anin əmti muğar (et)kürü 


ayu bərif) anta etrü 

h(a)ymavati inqə (tap tadi) Əx- 

(i)dgil s(ə)n pur(naki ə)mti 

saga ayaolka təgimlig (maytri bo )dis(a)v(a)t = 


. ni ədgüsin ardamin (keni a)yu bərəyin 


kim ol saga avant til(taol bolzun) kalti 
(iki y(i)g(i)rmi yax(l)aoı tinliol - lar - nig 


. (ez)inta yaxinta (xaki)muni (tagri) 151 


. (burhan) birlə sokuxup ədgü kilinq buyan 


(bəgtək) tapaol udug kiltilar ərsər anqu - 


. (layu yəmə) kin edün səkiz (tümən) yax- 


(lig tinli)ol - larnif) əzintə ya(xinta) 


(üzün) maytri burhan birlə tosu= 


. (xup) ədgü kiling kazofanoyay sən 


(nə ü)qün təp təsər.. kim kayu tiz - 


. (ün... = li rinligni)g Kizi maytri burhan =. 


(nif) ədgü)sin ep sakinip süzüg 
(keglin buyan b)əgtək ədgü kilinq 


18686 - Slolsaz maytri burhan 


5 (san)sardin ozar kutru - 


(lur) ve... odug olurup otojurak 


«+» (mayt)ri burhan ədgüsin əxi- 
. (dip --- ol kamag -ta 9103 drmur 


30. 


`" (əli)g han ...-n kamaq 
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(A) 


-baxtinki bax p(a)t(a)r 
sansar iqintəki edüx ezlüg tirig 
tinlao) yal puk oglani üzə maytri ədgü 
ogli 16900118505 y(a)rlikadi vizir osuol- 
lug. bak kataol kegül eritip aojing(siz) 
burhan kutiña küsüx turqurdi 
maha k(a)lp edtə ədgü kilinq yiola 
tarip bir k(a)san edtə (maytri) 
burhan...- küsüxüg unit- 
. madi y(arlikanqu) qi keglin 
. alku (tinliqlarnig) əmgəkiğə yürəki- 
sikilti 5080-6811 1610118 kop - 
. ka əd(gülügin asaol tu)su kilu tavranur ərdi 
inqip 000 ədtə maytri ədgü ..--ti 
. sakinq ...-di kodmadi anin m(aytri) 
. at bulti alku - nu) ədgü eg(lisi) 
. antada basa (tə)lim üküx ed ..- 
. Allee... kin vasavi 81120] 000 


(han) ۰۰۰ (ə)rkən ratnasiki atlaol (təfri) 


Rh ىم‎ m e ىم كم‎ a — y ى‎ 
N ل من‎ ON لخم س .+ آنا‎ = OD ON KD U بى ھا‎ N هم‎ 


burhan a axnu burhan k(utiga) 


20. vyakr(a)t alkix bari inqə təp (tadi) +... 
21. səkiz tümən yaxlaoq tinlaol- lar ... 

22. edinta magilig t(ataog)laog edta 

23. kümüx aqi barim kay (a)lkio 

24. uq asanki əmgək te -... (üstün) 

25. 151011 altin yalğuk ...... 

26. maytri 81180] burhan +... 

27. y(a)ma purnaki-i-a bu aya(olka təgimlig) 
28. maytri bodis(a)v(a)t tükəl kir(k)... 
29. edta üzüksüz maytri ə(dgü) ... 

30. dyan salking)ig bixrunti a=... 
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— gx ja 
və ىم نزخم‎ 


Y سې‎ e هم يم ىم‎ 
N oo ل‎ ON VU m ` 


N Ñ [S N Ñ N Ns N N 
dyin VA kp w Ë = Oo 


Və نم‎ 
O sO 


ىم 
一‏ رم س ىا 66 ل من x‏ — 


(B) 


y(ə)mə evka kenil erütmədi anin 


bəx yüz axlari bəx yüz b(a)trakl(a)p -taki bodis(a)v(a)t = 


lar ara bəxinq burhan b(ə)lgülüg kəz- 

(ikində turdi taki kalmix tert yüz tokuz 

on artuki box bodis(a)v(a)t - lar k(əyvəntdi-lər 
muna ayaoıka təgimlig maytri (bodisavat) 
-——€ba)lik-..-sirivani-b(a)ra.- 

man əvig (barkig) ۰ 


. səkiz yaxinta ...- nu arzi 


kan egüz suyin = == alku 


. xasatar bilgə bilik ...... sakinti 
. taki y(ə)mə bilgə bi(lik) ... -.. adin 


bilgə” bilik - kə 5-۰۰۰ (ti)nlag - 


. (lar)ka asaol t(usu kilu inqə 
. «== anatkak al(tin) o(ol)rayu d(a)ksana - 
. (pat əl)kə b(a)rdi.. (anta təgi)p badari 


b(ayraman ... = Iti 10106] bilgələr...- m 
......—.8—Oorinta mufadi(p) adi = 
(nip) .… yana tükəl bilgə burhan - 


. (nim) yər)tinqü yar suvda b(ə)lgürmixin 


.… (Əyxidü kadaxi aqati birlə ikigü 


. (daksana)p(a)t ulux(tin af) magit əlkə 
. (təgip) pasa taolda 151011 01 
. (burhan birlə kavi)xip toyin bolur.. ədgü 


(nomuol Əxidip tod)maz kanmaz kəqmədin 
(ara) tanri burhan terüsinqə təgin — 
(ega atia) tagip burhan - lio q(a)krirt 
(əlig han) yər suvda b(ə)lgürür.. kim 


. təğri burh)an nominta sansar- din 


1 eree olali PE a 28s. wae eas ol tinlio, 


Ropa ۱ 
= O X ON ھە‎ L س‎ N سم‎ 


ىم م  KI m u‏ نم 
تنا س م ON U‏ ل 0 ف 


N N ÓN ¦ N‏ يم 
VA B WN = O‏ 


N 
oN 


w N N bh 
O 0 O N 


(A) 


baxtinki aldı p(a)t(a)r 


. Otojurati maytri burhan ədinrə kurtu - 


lur.. bu muntaol 527183180] axidip etrú 
210512 süzülüp purnaki inqə təp tadi 


antag, ok ərsər yavazta yavaz ol (kegúl) 


tətir.. kim muntao ədgülüg maytri bodis(ayv(a)taof 


kərgəli küsəmə(sər).. taki y(ə)mə tirig 
ol ata(sar) kim ....... 


k cəli Kol ys a 


bodis(a)v(a)t ۰۰۰ ... «se 


yagi KURE 
| aca bilga_yal(y) = 
2 uklar ədə اة‎ amranmak(in) m” 


. 58101810 ... (kər)kin mopiz(in) 

. altu(nun) kümüxün atip yaratip ay(aoflaylar) 
2 8018311280187181 (no)m bitik biti(gəylər toyin) 
| dintar ... - lar taki y(ə)mə (pasag) 

. ta(qda) yiqilmix maytri bodis(a)v(a)t(niN) 
. abisiklag, y(a)Qi künüg ker(təqi) 


təlim üküx 1180110] - lar.. gl... L 


. kun əlig alti yüz tüm(an) -.. 

. artsar maytri b(odisavat) bu yar suv(da) 

. b(ə)lgürtüktə ki(tu)mati (ba)lik -ta (ulux) = 
. ta atez bulup kixi...... 

. 1023101510: məhiləsər ..- ove 

. burhan- ka yakin -.. «++ eee 

. türlüg fapiofin +... +... +... 

. tiglayu kaninqsiz nomluoi y(a)r(likka təg)- 


gay - lar amari tüz kərinqsiz b(urhan) 


. kutiña (alkix) boloay(lar) ۰ 


tə Ñ N NN WN NH 
ON Ah + w N عر‎ O 


w N N N 
ن‎ NO O N 


ى م ىم = اھ e Ra‏ يم "a‏ ىم 
N =‏ سا BDU +L‏ ل ço AD OO‏ = رخ س DUM‏ ل 0 wo‏ 


(B) 


yalguk ogli tünin künin uyur küq 
yətkinqə maytri bodis(a)v(a)t - nig egdikin 
egmix alkamix k(ə)rgək.. ayaoyin qiltəkin 
(ayamix aoqarlamix k(ə)rgək.. anta etrü 
(sadakari) kadaxi purnaki - ka inqə təp tədi 
(ags)iz ədgü sav 592134110 s(ə)n səzləmix 


(savlaz) m(aytri) bodis(a)v(a)t - nig 


Sud atlag 50.5 Ss EOL 


... uqup barir - lar.. ... sadakari t(s)Qri 


5—— inqə təp tədi ..- d(a)ksan(a)p(a)t 
. (altaki) badari bilgə braman 
. «== atliop ulug yaqixda saq(1oida) 


. ... — lar.. qanakilar p(a)ryanaqiki - lar 


00 tokuz on artuki alti azaol 


(nomlug) dintar .-. egdir angu ayaol 


. (qiltək) - kə ta(gi)p (egürü) savinú uluo 


. ve (k)əntü kəntü ۰.۰ - ularigaru 


— eee (sa)kinti inqə təp tədi 


ERS qayaya maytri bodis(a)v(a)t 

aa ا‎ ])3(10۶1 131011151 - nin 

:— bagxisi badari bilgə 

. (bramanig) titip kodup tükal bilgə t(3)0ri 


. (təğrisi burhan) - ni] nominta toyin 
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to دا‎ Dr e e هم ىم ىې = مم = ىم‎ 
DEREN Saas ci OMA və Ai yo بت‎ A AO حل ين‎ dər bö ba 


fə O NNN 
NID WU nn 


Və NHN N 
ن‎ “O œ 


(A) 


(baxtinki yati p(a)t(a)r ( 
boloali d(a)ksan(a)p(a)t uluxtin ortun 
ənətkək Əli mady(a)dis ulux - ka kəlgəli 
sakinur.. anta etrü purnaki inqə 
təp tədi.. ani kərməz mu siz ulug ون‎ 
lug tənrilər əligləri ez ez adak - 
lari birlə bizim ada(kimiz) -ta k(əlmix)- 


ləri anla ba... عا‎ ü a sə 


ingb 0 
kerüg 9 
vayxi(rvani) «++ eee 000 
. ni) see -.. ... 
ni tü- .. 
bas = ۰ 
Q Top Eves. UF biz tükəl b(ilgə) 
. t(agri 13101151 burhaniq) kerəlim iki(gü) 
. maytri bodis(avataoo kerü təgi)nəlim ətrezin 
. ad kir(tisin muni)layu səzləxip --- 
küqintə (sada)kari h(a)ymavati purnaki(da ulati) 
. urQut- lar pasan taoı(ka bardi- lar) 


. amti bu nomluoj 5837801 d(a)ksanap(a)t (altaki) 


badari bilgə braman - nif... ... 


. yərintə ukmix (kərgək anta etrü) 

. badari bilgə d-......- 

ta ulati bəx yüz braman (oolullari birlə) 
. təgrikləp anita (ətəzin tüzün) 

. maytri - nim əlik(in tuta yilig) 

. yumxak savin inqə təp (yarlikadi) 

. oglum maytria ortigú (egrüngülüg) 

. səvinqlig ərür m(ə)n kim si(ni osuolluot) 


. tüzün kut(lug) tinlaq (birlə sokuxtum) 


vd N 
ho < 


N NNN 
\ + س‎ 


N دا‎ 
<J OK 


w Ns N 
ço NO 00 


هم هم ىم PP?‏ ىم a‏ يى RR‏ هم يرم 
N 一‏ س p‏ ھە N‏ ى ەم ًه عر رم س + o oo “I O. Q‏ © 


(5) 


inqip y(ə)mə bu muntaol ulug kari yüz 
v(i)g(i)rmi yaximta məğülüg məmi- kə 
ta(g)gülük uluq 3118 əzrua t(s)Nri yərin- 

tə tu(oy)oyuluk ulug küsüxin s(a)rvapasantik 
(a)tlaol yaolix turqurdum.. taki y(ə)mə tokuz 
(on) artuki alti rürlüg dintar - lar 


ke 103 ə ə o CA yY-.-10 


EL. lar = ka 
.. oe همه‎ coe ee & 
ea ka 
. taki 


e.r.. Up 


. ee purna v(i)yak(ran)--» ۵ xastar 


0. «== -unmix alp arda(mlig) +». -T +... -ik 


. (egdir) anqu bardim .… yolt - +... - qi 
, (yaruk yalt)r(i)k saqoyuqi 000 ukar ۶ 
osos. rni b(a)rqa adgü 0505 úntim 


...... m y(2)ma iring 781110] yok 


. (qiolay) .… koltqugi iglig kamlig 
. peel ..oliksiz adaksiz əmgək - 


(lig tinliglar bar) ardi.. olarni 


' "= (əd) tavar tükəl bar - 
n adgü kilinq kilmixi 
— (egrün)qlüg səvinqlig 
ın (axi)dip külqirə yüz- 

. (in)... inqə təp tədi ədgü 
ulu zəl (u)luot baoyxi - lar - nin 


wee eee üsi ərür -ad tavar buxi 


. (bərip egrünqlüg) səvinqlig bolur- lar.. barmix 


7^ 9 
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(A) 


baxtinki tokuz p(a)t(a)r 
boxolunoluluk səkiz y(i)g(i)yrmi türlüg vityastan 
xasıtar - lar tətir inqə kalti ratnadaka 
atlaol ərd(i)ni yinqü adara ukquluk xasatar 
vitsavahar 21180] xasa1tar.. basumi x(asatar) 
oollan əmi xasatar ۰۰۰ xasa(tar) ++ 


kərür xasatar.. yo مه‎ see 


1255 vee A Smee cee eee 


xast(ar) ۰۰۰ eee eee 


. 5801 (qakrirt alig han) «++ ... 


X ASAİAT +... s.. coe ... 


601 一 


Deere ree eee ewe 
8005 


. thee 


todmadi k(a)nm(adi) ++"... 


. a — cee see eee ne 
Blt: d = ev səv ك‎ 


. [@Z_ səv vee see > 


tin yig(ak) «++ +++ eee 
bilgələr üq «++ +++ ..* 


_ tükəl - lig... + + = 

tin aloes cee eee 

. Ətig yaratiol + +. =.= 

. lig bolmazlar ard(i) ۰۰۰۰۰۰ = 
. ta 13111005 tə(riğ) - + 

. axidmix-ka 80512 … =- 

. ərdi.. etrü tisi 3:)110[( 0..... 
. bu y(ə)mə maytri ئ‎ | 


ar d coe kl... coe wee 


(B) 


1. ərür.. kim kamag edün adnayu - ka asao 

2. tusu kilip k(a)nmaz.. kop yər suvdaki tinlaol - lar - 
3. din aolar ayaol təgingəli təgimlig ərür.. 

4: (bizim ba)gximiz badari bramanaof artukta artuk 

2. sereoo - tayur.. ar —...... - əsirgənqsizin bax 

6. ...... ... xastar bitgəlir boxolur-.. 

7. (qalir) 000 adart(layu) ayu 

8. jo 


9. S بىسىما‎ 

10. 0 

11. 2 

12. ......... (inqə təp) təyür 
13. ob Kə 

14. ............ərsər 

15. 07 

16. .........- iloyali saki - 


17. (DN) «+. -.. (asao) tusu 1 
18. 1990000 di 

19. . a. 

20. ىڭ‎ L. (as)ao) tusu kilo - 
21. (ali) ... ...... - in amrak 
22. dedi.. (matya)dis uluxta 
23. eee eee tee (u)luxtin uluxka 


24. .........- iyu ayaol yavlak 
25. .........- ta tarka(r)ip ədgükə 
26. .........- uk q(a)hsaput - lug 


27.88. (u)luo terükə yaratu siz ~ 
28. ...... (yiv)igin tizigin tarkarur 
29. ...... (ma)g(i)t əlkə təgdi 


30. səv əsərə və səs da tifsi 


= 
o N ل م‎ ÖN انا‎ L v N هم‎ 


ىم 
هم 


= م‎ pa a اهو هم‎ = = 
Oo CO ND wm س ير‎ N 


N‏ وم 
© مب 


نا كد N h‏ كد كن N N‏ س 
N ON DU B&B tu bh‏ اه 


(A) 


baxtinki ülüx on p(a)t(a)r 


atin yorip ərüx üküx tinliollar - ka süf) tayak 


kiloyay - m(ə)n n a baolxi atin anqa uluol 


ix ixləgəli umaolay - m(ə)n nə üqün 
yər suvda təlim üküx baolxl ۰ 
GT was Esa DES ə هه‎ 


ərdəmlərin ... ... ve 


Xüsezilər +... ەس‎ 


uluo) A... eee seo 
ik aaa asa 


i coe vee ... 


2 asa (of?) x ə s əsə 
“au... 


SI ~ قن‎ 

. yiQ(ak) +++ s هلا‎ toco 

. UP s=». Ədti.. an(ta etri)... 

. muni badari b(ramany ۰۰۰ m -... baojxi 


. anta ۰۰۰ ... - aol WES a 


+...» -lorin yokaru ke(tür) - 


sso eee Ka yakin təgip —: + 1 


سوه هعموص bapıxiuss‏ . 

. 1012 tükəl ...- grm... bol s+ ove 
. bərgülük ... -.. ... 

2d tavar......... 
—Dbaoar= 

. nə UGUN ىە‎ 

. larin yaratig(lig) ۰ . 

. bədüg ud a aces cee ossa 

. tadan tur — eve soe vee 

.oolurluol tərt ... sse ese 


. AL — ooo 000 200 ooo 


təp təsər 


۰۰۰ m qa ... 


(B) 


1. adan əd tavar mig mig tümən tümən 
2. kurla buxi bardigiz.. təgintəqi dintar - lar.. əd 
3. (tavar) bulup artigú əgrünqülüg səvinqlig bardi 


A e. bayxi ulug 3118 əz- 
5. (rua) e... ... ... bu 

6. - 8 

74 - grilmix 

8, = 


01500... .... zün 


1 OR a os munfaot 


11 -i 

12| i 

151 e el - 

14. = əə . 

15 kanturofalir 00. anta 
16] isig 62 -... 11 ۰ 


17. .… bütm(ə) - 000 y(ə)mə 000 tin1(i)ot 
18. ......- ta sakinmix sak - ۰۰۰ - qaru 


19. ... (ki)lmasar.. sakingl(i)g til ... 


205. y(ə)mə k -... m(ə)n tag - «.. 
2152 tatinip ya .-. -.. bar ...د‎ m 
22050 -- È UTT 

23000 -di....ar anta 
2452550565 mix 


25, sonara sss eee TOD 
260000 km 
DIE xü 

28. ......... i yatmixta inaru 
29: Mai $ «ss see = mak 
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x 
ow ON O“ U سای‎ Nn 一 


ىم ىم 
Nor‏ 


= e e یم‎ e e e 
O ON O“ س + ىى‎ 


نە نە NH N N‏ رم رم نَم رم 
on ON Fn 全 wh 一 O‏ 


w N 
ن‎ 8 


(A) 


baxtinki ülüx üq y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
y ---.-i m(a)n kizqutug bolzun iki y(i)g(i)rmi 
yil yaqix kilip alku ad tavar buxi bardim təp 
tər s(ə)n ağ kin yaluğuz maga bax yüz 
y(ar)tmak əsirgəyür s(ə)n bu munqa s(a)v səzləp 
bulganu evkilanú ünüp b(a)rdi.. anta etrü 
manib(a)tri purnabadari iki y(ə)klər urgutlari 
birlə kavixip üküx türlüg 
əsəngülüg sawin aytixip manib(a)tri 


purnab(a)tri- ka inqə təp tədi 


. nə oolrinta nə tiltaqinta bizin 

. bəgimiz vayxirvani 3118 151011 təğrisi burhannig 
. yərtinqüdə b(ə)lgürmixin badari baramanka 

. ükitoşali .y(a)rlikar ərki... purnab(a)tri inqə təp 
. tədi.. bu ix küdük antag ərsər tüzün ma(ytri) = 
. ni} t(a)Qri burhan nominta toyin bol(maki) 

. üqün 12105 ukiraojali y(a)rlikar manib(a)tri 

, inqə təp tədi.. antaol ərsər tüzün maytrika 

. ok ukitgali aymaz.. etrü purnab(a)tri inqə 

. təp tədi.. bu ix küdük y(ə)mə ulug küqlüg 

. təğrilər = niğ kəğxəxmix ix ərki.. nə 

. üqün təp təsər.. sudavas t(a)Qri yərintə(ki) 

. t(a)griler əzrua t(ə)grikə ukitmix.. əzrua t(a)gri 
, hormuzta t(ə)grikə ukitmix.. hormuzta 

. t(a)Qri vayxirvan(i) bəgkə ayitmix s(ə)n yəklər 

. bagi antag kataglangil kim d(a)ksanap(a)t əltəki 
. badari bilgə baraman tükəl bilgə t(a)pri 

. t(a)Qrisi burhanni yərtinqü yər suvda 

, b(ə)lgürmixin otqurak ukzun antao (avant) 
.tiltaol turojurzun kim tüzün maytri .-. 


, ed(ta) t(s)Qri burhan tapa kəlzün (anta) 


= م‎ 
= o xo من‎ OY M m س‎ t HM 


ى = — = — Pe‏ = رم 
N‏ س و ON U‏ ل NN O‏ و 


N N N N نا‎ N 
Aw + بن‎ N = 


نم وم 
Oo N‏ 


Və نم‎ 
SO 0 


(B) 


. etrü manib(a)tri inqə təp tadi.. uktum uktum 


timin ek kaqan 080811 baraman t(»)gri - i 
burhannin yər suvda b(ə)lgürmixin ukmasar 
tüzün maytri ukup t(a)pri burhan nominia 
toyin dintar bolgali b(a)rsar.. otolurati tüzün 
maytri - din adralmaklaoı aqiq əmgəkkə badari 
bramannig yürəki yarilip : 
isig kan kusup ət'ez kodojay 

tək anin apar ukitofali - i 


ayur.. etrú purnab(a)tri inqə təp tədi.. antao 


. ərsər muna badari baraman(1)9 əvi barki 


bu ərür.. etrü manib(a)tri inqə təp tədi.. bar 
s(a)n badari baramanka tüzü rükəti tuyuzgil 


(mən) y(ə)mə tüzün maytri tapa barayin hormuz- 


. (ta təğri) ulati tert maharaq t(a)gri= 


lər - nin ayayu aoqarlayu yükünü əsəngüləyü 
(a)yitmixin təgürəyin bu munqa türlüg s(a)v 
(s)əzləxip ikigü 901 yorip b(a)rdilar.. anta 


etrü badari braman ol niridani baramanniğ 


. + = mix seküxin ep sakinip sakinqlioyin 


(kadoy)uluoyin tünlə orninta yatu inqə 


. sakinti kim ərdi ərki ol baraman kim məni 


yəti eni tepún yariloay təp tədi.. inqə 
bolmazun ol nə ərsər ədgü ərdəmkə tükəl(l)ig 
bolsar.. birükin yəti kün iqintə yürəkim 


yarilqu tag əmgək k(ə)lsər yətinq küntə 


„e. baxim yəti əfi yarilur ərsər.. etrú 


5 kerümlüg - lər əgrünqülüg savinglig 


"= r... inqə təp təgəy -lər.. kani buxi-niq 
(utlisi) túxi.. badari baraman iki y(i)g(i)rmi yil 
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Ñ m‏ س $ Mi‏ ل 


5 


(A) 


baxtinki ülüx tərt y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


əksügsüz buxi bərdi.. tepintə yana yəti 


9101 baxi yarilip.. isig əzintə adralti 


təp təgəylər.. niridani baramanka buxi barmadik 


üqün baxim yartimixin ukmao¡ay = lar ings 
təp təgəy -lər.. üküx buxi bərmix üqün badari 
baraman - nif) baxi yarilti.. ani axidip kirt- 
ging kəğül -lüg tinlio lar - 11 
kegúl(l)pari qek(g)əy batotay.. kirtgünq- ` 
siz kegül(l)üg-lər.. egirgoy - lar 


. səvingəy - lər.. anin mənim tinliol üqün 

. keglúm yürəkim agsiz sikilur tağilur ani- 

Ü ara purnabat(r)i uraku tapridam‏ ا 

. Ətig yaratiol yəv(i)g tizigig qigra(tip qinrak) 
. sayu üzüki biləzüki yaltriyu y(axuyu badari) 
. braman-n(i)Q avin yarutup y(axutup badari) = 
ka inqə top tədi.. korkma kork(ma) 

. s(a)n badari-y-a sani) ada] tudag yo(kalur) 
. nə üqün təp tasar.. nəğ) ol baraman t(ep)- 

. üg ukar nag y(ə)mə aqi- baram - ka (katao) 

. lanmakin baxsiz kəzsüz əzük yal(oan) 

, savin səni sekti.. ani axidip badari braman 

. külər yüzin katorurar kaxin tanridam-m 

` uraku tapa kerü muğadu adinu inqə- təp 

. tədi.. kim ərki tüzünüm bu yər suvda tepüg 
. ukoyuqi kayu ərki tepüdin tüxməkin bilgüqi- 
. lər.. anta etrü purnabatri tükəl bilgə 

. t(a)Qri t(a)grisi burhanaol sakinu yətinqsiz ədgüsiz 
. ep sakinip inqə təp tədi.. kim k - -.. .-. 
. bilgə biliki üzə vizir ergün (üzə) 


. olurup nizvanilaray tarkardi üzmələ(gülük ed) 


= 
Fo ما © ل‎ pb اس‎ Ñ = 


Rh op 
NN = 


pi نم‎ pd مم = = بم‎ 
NN 0 ل‎ nu + x 


N N رم يم‎ S WH bh 
au + Və NN mo 


N NH N‏ ا 
ل O wo O‏ 


B) 


koluol terülsrin* alku ukti bilti bulguluk ... 
ədlərig tükəl bulti.. ati küsi yadalti.. t(ə)üri 
yalağuk - nu] bagxisi ol.. ukar tepüg ol ok 
bilir.. tepüdin tüxməkig taymakiol.. anta 
etri badari baraman bu muntaol türlüg 3 
kisrə axidmadük t(a)gri t(a)grisi burhan - 10 
ədgü atin küsin م3101‎ alku 

ətrəzintəki-i tü tübləri b(a)rqa 

yokaru turdi.. süzüg kemülin 


. yazuk yüzin agsiz egrüngüligin 

. Əitə atrezin külqirə yüzin t(a)gri 

. tapa kerüp inqə təp tədi.. tüzün tinliol 

. (ki)m ərki ol burhan atlag.. kim anig atin 

. (əxidip ings) sakinqim bolti.. nizvaniliop aofar 
. (iglig kəmlig) tinlio, - lar ara yaluğuz oduol 

. (sak olur)mix.. anta etrü purnab(a)tri inqə 

. (təp tədi.. manig antag küqüm küsünüm yok 
. (kim) t(a)gri t(a)Qrisi burhan-nig ədgüsin 

. (ərdəmin) kay alkio küləyü sezlagülük 

. (taki) y(ə)mə t(a)vrak yioliyrak ayu bərəyin him. 
. (lay) taq-nig yiğakinta bakirati atlaol 

. (egüz) kidiqinta kapil(a)vastu atlaol küsənqig 
. kerklə balik bar ol balikta q(a)krirt 

. alig kanlar - nig kəzigintə tizigintə 

; kaudam ooluxintin tezintin b(ə)lgürmix 

> (kamaoj) xaki 162108 bodun bokun üzə 

. (ərkli)g türklüg sudutan atlaol hormuz = 

. (ta tagri)-ka yeləxi əlig han bar ol 

. (əlig han) - ni) mahamaya atlag katunlug 

. (kunquyun)din lumbini atlaol araoqda asuk 


تېكىستتە təlürərin‏ يېزىلغان› تۇۈزىتىلدى. 


o R‏ يم سم ىم a pa pa‏ تىم =e‏ ىم 
N =‏ س + U‏ حجن S‏ مە COO‏ مر N)‏ س O“ U L.‏ لًل N O‏ 


N N N N N‏ بطم رم رم وم 
və Ne ©‏ كن O | “u‏ — 66 


w N 
© قو‎ 


(A) 


baxtinki ülüx bəx y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
atlao 80410910] səgüt altinta ikinri ay 
səkiz 21112 box yultuz - ka viqay 0 
muhurtka iki kirk kut buyanlaq irü b(ə)lgü - 
gə tükal(l)ig sekiz on türlüg ayraq in 
yarataol -jaol kərtlə kərkin kolaq - qa 
yarukin yaltriyu kalti bulitdin ünmix 
kün teri tag oolulluol qintamani 
ərd(i)ni b(ə)lgülük bolti nə tuola 
birlə kəyik -lər hani arslan 


tag korkungsuz - in yoti məf) 


. məğilədi tertdin yi0ak titirü kerüp br(a)hma 
. 83731 unin otofurak savin inqə təp 

. s(a)v sezlədi.. bu mənif) af ...... -um 

. ol üstün təfiri - nif) alt(in yalqQuk) - 

. nuğ) yaluguz bagxisi m(ə)n ərür m(ə)n (təpy 
. s(ayv səzdədüktə üq mig uluq mif) 

. yər suv titrətdi.. kamxatdi.. kek kala(oyta) 

. hua qəqəklig yaoqmur yagdi.. tertdin 


yigak ir üni yankardi.. ani kərüp bil(ip) 


. t(ə) Ori yalyuk iru b(ə)lgü biltəqi begülüg (arzi)- 


lar.. iki türlüg yolin aydilar.. birükin 


. bu ooul əvdə barkta ərsər.. yəti ərd(i)ni(kə) 
. tükəl(l)ig tərt yərtinqü yər suvda ərklig 

- q(aykrirt əlig han bolgay.. kaqan birük 

. əvig barkig kodup dintar ixin ixləsər 

. tüz kərinqsiz yəg burhan kutin bulgay 

, təp tədilər.. anta etrú ol kutlug tinlig 

. suvdaki linhua qəqək(kə osuolluol) 

. ulogatdi bəltrüdi.. alku ər ərdəmi(kə tükəllig 


. bolti.. tokuz otuz yaxinta yasod(ara tag) 


= سۇ‎ — mo 
+ v يرم‎ = ço ل من ها‎ ON VA b xə مر زم‎ 


— 
NA 


ox kx 
D ON q 


N N N N N تا‎ 
ua Və Ə = € 


N fə bho‏ وم 
N ON 0‏ 


س 
- 


. (B) 


marika t(a)gri kizlariga yelaxi katun- 

larin kunqularin katun - larin ulati tümən 
yinqkə kirkinlarin kodup idalap igləmək 
karimak əlmək bu üq türlüg terükə 

korkup ayinip sagar tünlə kapalvastu balik = 
tin ünüp topayan arioj -ka b(a)rdi.. anta 
təgip arati udar -aki-ta ulati 


ulug küqlüg arzi- lar- nif) 


. nomin terüsin taplamadin alti 


yil alp kilixig ix ixlədi.. alp kez - 


. ədgülük g(a)hx(a)p(a)t kezətdi.. ol antag 2و‎ 


əmgənmək - nin tüxin utlisin bulmadin 


(nanta nantapa)la naga balrizlardin 


—— atlao süt ügrə axap 

nenes. (a)tlao, b(ə)rktə naryanqan egiz 
, (kid)inta bodi segiit altinta vizir 

. osuolluol bək kataol kəflin vaqrazan 


(er)gún üzə baoqdaxinu oluru y(a)rlikdi 
(alt)i kirk kolti sani x(i)mnu t(a)Qri-nig süsin 


(utup) yəgədip otuz artuki tertüng k(a)san 


. (edta) tüz kərinqsiz burhan kutin bulu 

| (yar)likadi.. ol oolurda yətinqsiz yaqiz yər-alti 
. türlügin təbrədi.. kamxadi.. taluy egüz suvi 

| yaykanti.. sumir tao) titrədi.. ontin yiğak 


. ir oyun külqirmək ünlər əƏxtilti.. namo 


but kilmak ünlər Əxtilti.. tünlə küntüz 
(al)ti edün oduolin sakin sansiz tümən 
(tinliglark)a asaol tusu kilu y(a)rlikar kop 
(kamag tinlaol)lariol kutgardagi tükəl bilgə 


. t(a)Qri t(a)Qrisi burhan totir.. bu savao, م3101‎ muf = 
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EN 
O 2 © I ON بى‎ Bw N pu 


er = 
N مر‎ 


ى = ha pa‏ هرو e‏ ىم 
س + VA‏ “6 ل مو N‏ 


Ñ رم يوم‎ NH رم‎ N N N N NS 
N CON OUI س‎ S خم‎ o 


س 
o‏ 


(A) 


baxtinki ülüx alti y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


, adu adinu badari braman inqə təp tadi bir 


kixi yalguk bolup bu munqa türlüg ülgüsüz 
sansiz ədgü ərdəmkə tükəl(l)ig ərsər muntada 
y(ə)mə-təğ nagú boloşay.. ikila ayitdi əmti 

ol munadingig, tinlaol kanta y(a)rlikar ərki etrü 
purnab(a)tri t(s)Qri inqə təp tədi.. axidgil tüz- 
ünüm.. kayu edün t(a)gri t(a)grisi burhan 
burhan ktin bulu y(a)rlikadi 

yəti yəti kün bodi segút tüpi- 


. nta dyanlaol magi məğilədi.. anta 

, basa əzrua t(s)gri 6۳08193 baran(a)s ulux -= 

. ta arsivdan sağlramda nomluol t(ilgan təbrədi) 

. bax panqaki toyin - laraol səkiz tümən (tinliglarig) 
. kutgaru y(a)rlikap baranas kant u(luxtin) 

. magit əlkə y(a)rlikadi.. anta sina -... braman = 

. ni) sozakintaki nanta nantapala naga baltiz = 

. laraq kutolarlp magit altin yana pasan 

. tag - ka b(a)rdi.. əmti t(a)gri yalguk-n (u) tep(igin) 
. uduolin asayu on küqin küqədü üq 

. türlüg ürük ornanmix eg 11011012 .…- 

. layu tert türlüg korkingsiz.. yazalmak 

. bilikin yazilu uluo y(ayrlikanquqi bilikin 

. Ornanu pasa taoqda y(a)rlikar . bu savaol و‎ 
. badari braman pasa] tag - ni] 35 

. umugi üzülimx osuaqlua bolup ulug tina 

. titrayü kamxayu ətəzin əmgəklig ünin 

. lollayu inqə təp tədi.. nəqük kilayin kanqa 

. barayin munqa ür kiq edtə bər(ü igləmək) 

. karimak əlmək tərü- lərig (əqürgəlir tarkar) - 


. galir üqün tapasaqaran te(rúsinta at’ezimin) 
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(B) 


əmgətdim.. (nəf) asigin) bulmadim.. ap y(ə)mə 
azunluk taluy egüzdin ozdum kutrultum af 

kinintə irinqtə iring y(a)rligqda y(a)rliol 

m(ə)n kari kul boltum.. kim kop mugta kutorardaq1 
kutlug tinliol kermədin alku adata arilaguqi 
20110910] t(2)9ri t(e)prisi burhanaol kermədin elür 


. m(ə)n anta etrü ol t(a)nri badari 


braman - ka inqə təp tədi.. əmgəklig 


. busuxlug bolma burhan - lar - nin 

. Irak ol təp təgülük terüləri bultukmaz 

. nə üqün təp təsər.. kegúl eritmix - qə 

. @dta asanki saninqa irak ulux balik-lar.- 
. (ka) t(əgip san)siz tümən tinlaol lar - ka د‎ 
. (asao| tusu kilip) 5103¥ sokiolinqa 5 

. (adyrilip (yəm)ə kəli y(a)rlikar.. alku tinlig - lar 

. üzə adartsiz tüp tüz kegúllúg y(a)rlikar siz - 


. ni osuolluol kurtultaqi tinliol - lar -nig edintə 


(kolu)sinta (ə)rtürü y(a)rlikamaz.. anin siz y(ə)mə 


. (um)unglug ərin.. artuk qəkmən bu munqa 

. (sav) sezlap (anta) ok itlinip b(a)rdi.. anta 

. (etr)ú badari braman t{a)Nri t(ə)ğrisi burhan - nim 

. (ədgü)sin eyú sakinu bir tün ioylayu sioltayu 

. fünüg yarutdi.. alku xasatar- nomlarag m 


. adartlayu uktaqi vaybax xasatarlaoı nox suvsus 


iqmix aryaq(a)ntri bodis(a)v(a)t k(i)xi aqari ənətkək 
tilintin tohri tilinqə yaratmix p(a)rtanrakxit 


. k(a)rnavaziki türk tilinqə əv(i)rmix maytri simit 
. (nom bitik)də badari braman - nif) yaoqix yaopmak 
. (atliq baxtinki) ülüx tükədi | 

. (namo but) namo d(a)r(a)m.. nam sağ.. ` 
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(A) 


ikinti ülüx bir p(a)t(a)r 
namo but.. namo d(a)r(a)m.. namo saf) 
. əmti bu nomluol savaol badari braman - 
nig əvintə, ukmix k(a)rgak.. 
(anta) @trü badari braman tay yarininda 
. se turup inqə təp tədi.. aq bu muntaol 
kim sizlər.. ani ara urilar kuvraotin 
təgrikləp akru akru maglayu ayaol - 
ka təgimlig maytri badari 


»ramanka yakin tagip 


Ço Ağ $o + GN Mi BR س‎ N فم‎ 


Əli)kin yokaru ketürüp üküx 


11 :ürlügrayayu agirlayu ings) tep 1 

12. t{a)Qri baqxi ناویا‎ nətəg ərdi.. tünki tünlə 
13. ing boltuğuz ərki.. egira səvinü külər 

14. yüzin badari-braman inqə təp tədi.. ədgü 

15. ədgü tüzün oqlim.. ags(i)z ing artuk 

16. odgü ərdim nə üqün təp təsər yüz y(i)g(i)rmi 
17. yax yaxadim.. tünig adira sansar tərt 

18. tümən üq mig iki yüz tünlar ərdi 

19. ol anqa-wzun-edta—bir=kis ə s == 


20. y(ə)mə tün t(únla)ki tag inqkülüg məfilig - 
21. in udimixim y(ok) nə üqün təp təsər 

22 | tün tina ton ətük yivig 

25. tizig kədmix tirnəmix kerü kaninqsiz 

24. yaxuk yaltritdi bir t(a)gri urisi kek kalik- 
25. da turup maja inqə təp tadi.. tükəl 

26: bilgə t(s)gri t(ə)Drisi burhan yor suvda 

27. b(ə)lgürmix ərür kasip burhan nirvanka 

26. b(a)rmixta bart əvrilmədük nomlug tilgən 

29. baranas kənt uluxta təbrədi.. ətrü külqirə 


30. yüzin tüzün maytri inqə təp tədi 
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(B) 


antaol ərsər əmti . ol ayaolka təgimlig 


t(a)Qri t(ə)grisi burhan kanta bolur ərmix 


, etrü badari braman inqə təp tədi-i 


magit alta pasa] taoqda y(a)rlikar ərmix 
ani Əxidip tüzün maytri bodis(a)v(a)t ez key - 
Tifa inqə təp tədi maga y(ə)mə bu 


savaoı tünki tünlə sudavs t(a)gri yərin- 


. təki t(a)grilor tüzü tükati 

. ukitdilar . etrú mogaraqi uri 

. inqə təp tədi-. t(a)gri baolxi -y La 

. bu muntaoi box qəbik bulganyuk iritmix 

. kisola əztə yaxta burhanlar yərti - 

, nqüdə b(ə)lgürdi.. təp təmix savaol kirtgünürmu 
. ərki.. etrü badari braman inqə təp tədi 


tüzün oollum amsiz kirtgünürm(ə)n. nə 


. üqün təp təsər.. səki kutluglarda era - 
. ki bilgələrdə antaol Əxidmixim bar antaol 


türlüg alp ərdəmlig kanamlaoı yürəklig 


. bək katao kegül(l)üg tinlao bolur ..bu muntaol 
. türlüg kiz kisola yavaz edüg koluol 

. sayu kermədin tü türlüg əmgəklig 

. tilgənin baxka tokitmix sansar iqintəki 

. 11018011811011 amgakin kerü umatin 


. burhan kutin tiləyür.. əmti tükəmix ədgü 


1611111 41101 kutlug tinlio, mag(i)t alta tert 
türlüg x(i)mnu süsin utup yəgətip burhan 
kutin bubu y(a)rlikamix kamaol edün inqsiz- 


. in turunqsizin alku rinlaoylarniğ 
. əmgəkin toloyakin tarkargalir üqün ədgü 
. nomluoj y(a)rlik y(a)rlikayur ərmix.. iraktinki yaoluk - 


e 
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(A) 


ikinti ülüx iki p(a)(ta)r 
tinki munlua taklaol tinliollariol buyan (lap) 


kutojarir ərmix.. taki y(ə)mə kuduru kiglonir 


. m(ə)n.. bax kirk yilta baru basa basa 


üstün kek kalikdaki ulua küqlüg 

t(a)nri-lor asur - lar luu - lar yəklər kintirilar 
k(a)ntar(i)v- lar egrüngülüg - in səvinqligin 

kəl bar kilur - lar.. t(a)gridam toylaranta 


bəx türlüg yinqkə oyun 


. ir uni Əxtilür ərdi anin 


ara namo but kilmix ünlər əxidür ərdim 


, ani adin ukmaz ərdim.. kim ərki ol buta 
. atlag (yana) y(ə)mə üstün kektə altin 


. 780112 - ta kut buyanlaoı iri b(ə)lgülər b(ə)lgülüg 


bolur - lar.. tünlə küntüz yana yana yilinqola 


yər təbrəyür.. basa basa yiparlio yidin 


. (katikliop yal əsin əsnəyür": t(a)ki ings ukar- 
. m(ə)n otojurati tükəl bilgə burhan yər 


. suvda b(ə)lgürmix bolojay.. amta etrú ayaol = 


ka təgimlig maytri bodis(a)v(a)t artukta 


. artuk egrüngülüg səvinqlig bolup əzüksüz 

. yazuksuz keküx enlig kertla kəz-in 

. badari bramanaol titürü kerüp inqə təp tədi 
. tüzün baoqxi eküx sav k(ə)rgək ərməz siz- 


« ikigiz üz-lünz- ün tükəl bilgə burhan 


yirtinguda b(ə)lgürmix ərür.. afin əmti siz- 


ipə yinqkə etüg etünürm(a)n udumbar 


. qəqək - kə yeləxi alpta alp sokuxojuluk 
. burhan - lar yirtingüda b(ə)lgürməkləri bolur 


ani osuolluol kixi atez - lig qintamani ard(i)ni 


. bulojali taki alp ərür.. əmti yaramaojay ۶ 
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(B) 


yakin b(a)rmasar.. y(ə)mə yaramaojay 3213 


baolxi bulup umuoj inaol tudmasar əmti (01 


，baolxl boxuyu y(a)rlikazun kim t(a)gri t(3)0risi 


burhanka yakin barip əvig- barkiot 
kodup toyin bolup bu munqa sav sezlap 


tükətməz kən anim ara tükəl bilgə 


. t(a)Qri t(a)prisi burhanniq 


ət ezintə bax 0001001100] yaruk 
yaltrik ünüp matyadis uluxtin 
sudlanu kəlip tüzün maytrinig ət əzin 


ofaru tagzinip t(ə)Dri burhan edintə 


. turur tag maytri bodis(a)v(a)t üsküntə 


. yaxayu təbrənqsizin turdi.. ani kerüp 


ayaolka təgimlig maytri artuk süzülüp 

badari bramanka inqə təp tədi.. 6۶۵8 

bilgə bagxi bu tükəl bilgə t(ə)firi t(2)prisi 
burhan q(a)krirt əlig kantin k(ə)lmix 

yaruk yaltriklaol 7818783910] əmti m(ə)n otolur = 
ati toyin ok bolmixim k(ə)rgək.. etrü titr- 


əyü ət ezin badari braman inqə təp 


. tədi.. amrak oollum səniğ bu muntaol 
. türlüg səzləyü yitinqsiz kut buyan 3208101011 


. ardamipin kerüp ərtiğü muğadur-m(ə)n 


adinur m(ə)n t(a)Qri t(a)Qrisi burhannig y(a)rlikanquq1 
bilgə biliki kamaol bax azun 0۶ 


. üzə tüz ol təp təyürlər . yana inqə 


— kersar aoylakta aollak səni amrayu saVa 


y(a)rlikar.. anta etrú ol kamao) titsi uri æ 


. lar 1310180 muMadip braman terüsinga 


. on kollarin erú ketürüp bir ikintis = 
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(A) 


ikinti ülüx tert p(a)t(a)r 


1. anuk ərdi -ani kərüp ti(t)si doniki mogaraqi- 
2. da ulati y(i) g(i)rmi urilar alti y(i)g(i)rmi 
3. ayaojka təgimlig maytr(i)din adralmak 

4. əmgəkkə yaxlari savrilu əliklərin kavxurup 
5. afjita ət ezin tüz -ün maytri - ka 

6. inqə təp etúnti- lər bu sansar iqintə 

7. alku amranmakta küqlügi eg kan 

8 üz- əki amranmak”ərür.. biz - in 

9. yana inqə kersar siz-ni 

10. üz- əki səv(i)klig keglimiz amrak ətəz 

11. 1518 62 = ümüz -ta yəgr(ə)k orúr əmti 

12. biz-ni üz-ə y(a)rlikanquqi kemül 8 

13. siz biz -ni tidma tutma siz - i 0003 + 

14. (üz)də baralim.. anta etru tüz -ün 

15. maytri ol urilarka inqə təp tədi.. mənif) 

16 y(ə)mə bu ok küsüxüm srdi kim-siz--lər- nin 
17. 2002 - 1012 - larda bu muntaq türlüg ədgü sav 
18. əxidgəli.. taki y(ə)mə koduru kolulag - lar 
19. ilkisiz sansar - nig enraki üz-ün uqi-i 

20. ke..... rig tükəl ariti bultukmaz.. irda 

21. bari bu sansar iqintə tinliol oglani ۵ 

22. eli aga təgilü aqiol əmgək kerür-lər.. 

23. əmti y(ə)mə siz - lərkə oolxati ərür.. kim 

24. (təri) t(ə)ürisi burhan - ka umuol inao 

25. tutgali.. anta etrü ol tüzün maytri- 

26. ta ulati alti y(i)g(i)rmi urilar bir ikintisi - 
27. kə amrak -laolu kuvraol adralmaki bolup 1 
28. turup badari braman tapa barip inqə təp 

29. tədilər.. braman kərklüg əz - rua t(a)gri-i 


30. bilgə biliklig ez :و ۶03و‎ 0 
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(B) 


kağimiz tuolar elür sansarnig əmgəkin 
sərü umati sizni titip b(a)roralir biz 
yüzsüz inaqsiz biz.. kulutlarnif) yoolun 
inqkə kilmiximizni səri} kiqikdə 

bari tapinu udunu umadin tüzün ۵01 = 
Qüzni bərtərdimiz ərsər kxanti bolzun 
anta etrü badari braman 

kəntü titsi -larinta bu 

munfaof aqloi savlar Əxidip 

yana kantúnúg uluo kari yaxka 
təgmixin sakinip yaxliol kezin titrəyü 
kamxayu ət ezin tüzün maytrinif) 


dlikin tuta inqə təp tədi.. bir kəntü 


. ulug kari əmgəkin kavrilip ədgü (yolqi yargi) 
. baolxiol kerü umadim.. ikinri sizlərni osuolluol 
. amrak oqlanimta adraltim.. əmti (timin)tirig- 


. də elüg m(ə)n boltum.. na y(ə)mə bagxilar - 


ni titsilarka kilquluk ix küdük 


. arti ərsər alkuni m(ə)n tükəl kiltim 1 


. 5121510110 bilgə biliklig kezünüzlar 


yarusar ol oolurda məni y(ə)mə unitmaflar 


. inqip y(ə)mə oollanim bu dksanap(a)t Əltəki tinl - 
. iqlar.. məni ayi مسا‎ terülüg ayao - ka 


təgimlig dintar - qa sakinurlar bügün 


. sizlər məni kodup 1)3(1011 t(e)prisi burhan tapa 


toyin 100101811 barsarsizlər təlim üküx 
11111101181 siziklig boloay —lar.. nə ogrin 


. nə tiltaolin ol urilar badari bilgə 
. braman osuolluol baolxiol kodup t(ə)iri burhan 
. nominta toyin boltilar.. təp təgəylər anin 


=> هم‎ 
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(A) 


ikinti ülüx bəx p(a)t(a)r. 
əmti sizlər oollanim tert türlüg tərin 
kuvrao) ara olurur ərkən t(a)gri burhan - 
ka yakin təgsər sizlər anta sizlər af) 
ilki iki kirk iru b(ə)lgü kutin buyanin 
adartlagali ukgali kataqlaniglar kim siz= 
lərkə xasatarlarda adartlayu ayitdim 
ərdi.. inqə kalti ağ ilki kezügü - 
təg tüp füz adaki uli ərür.. ikinti 
min kügəlig tilgənin yarataol - 


. 180] tamoja ayasinta izəngülükintə 


bəgiz bəlgülüg kezünür üqünq yula yali- 


niga yelaxi yimixtəg tüptüz uzun 


. ərğəkləri.. tərtünq oysuz ketkisiz tüz sü- 


Diki ərür.. bəxinq bantatu kəpəztəg yilinq- 
ola yumxak Əliki ərür.. altinq adaki yüzi 
kopmix kep ketki ərür.. yətinq avayiyi 


. atlaol yipar kəyik yotasi tag kerü kaninqis(i)z 


yotasi ərür.. səkizinq əğlitmədük 

toğitmaduk ət əzin ayasi üzə iki tiz tilgənin 
bərtə y(a)rlikar.. tokuzunq aqayni atlag 
arolun kavalni tag yaxru 1 


uvut yini ərür.. onunq nigrut 120 


. segút tag oolxati təp təgirmi ət ۵21 ərür.. 


nəqə idizi ərsər anqa kulaqi nəqə 
kulaqi ərsər anqa bodi sini ərur.. bir yig(i)rming ətəz- 


. intəki kop tüsi yokaru yolanlp tururlar iki 


y(i)g(i)rming birər avin tüləri oMaru əvrilip 


. təgzinqlənip tururlar.. üq y(i)grminq 


koduru bixurmix subaol altun osuolluol kirti = 


. xi ərür.. tərt y(i)g(i)rminq aollak inqkə 
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(B) 


əvinlig ətni kirtisi bax y(i)g(i)rminq yəti yore 
də edrülmix ət əz-i ərür.. kayu ərki 

yətə təp təsər.. iki adaki iki əliki iki 

ini --bir süsküni.. alti y(i)g(i)rminq- yapa 
yaratmix tag yadiy yar(i)ni ikin.. araki 

səğüki ərür.. yəti y(i)g(i)rminq bilintə 

erúki ətəzi kisar arslan 

kanina oolxati ərür.. səkiz 

y(i)g(i)rming yulun tag kep keni 

kerü kaninqisiz ət 92 -1 ərür.. tokuz y(i)g(i)rminq 
texil əgri.. y(i)g(i)rminq yinqü fizmix tag 

yüp yürün tükəl kirk tixi ərür.. bir otuz- 
unq irüksüz sadraksiz tixi ərür.. iki otuz- 
unq münsüz kadaolsiz tüp tüz tixi ərür.. üq 
otuz -unq münsüz aollak ak yürün az= 

aollari ərür.. tert otuz - unq arslan 

larni tag kam alkao kasagi arür.. 

bax otuz -unq alku tataollarda adruk 

təğridəm tatao az -iojinta akar.. alti otuz= 

ung kan yadiy yuka yalinqio) tili ərür 

yəti otuz- ung əz-rua t(a)Qrinin tag 

üni ərür.. səkiz otuz-ung keküx 8 

kez - i ərür.. tokuz otuz - und koduzlar bukasi = 
ni] tag kirpigi ərür.. otuz-unq usnir- 

in yaratmix tepüsi baxi ərür.. otuz artuki 

bir yaoqru - ki-a tuolmix kazlar kani atayi 

tag torlug argaki ərür.. iki kirk iki 


kax kavxutinta orun atlaol yürüf) tüsi 


. ərür.. muntada ulati iki kirk irü b(ə)lgüsi 


tükəl ek ərür.. etrü siz -lər ədz-ü turup 
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(A) 


ikinti ülüx alti p(a)t(a)r 


yaxru keflin inqə təp siz-ik aytiglar 


biz - (i) baoyximiz badari braman na و‎ 


tezlüg ərki nəqə yaxlaol sixlao) ərki 


titsilarigakayu xasatar - lar boxo - 


burur ərki.. taki y(ə)mə inqə təb siz- 


ik aytinlar.. tepü nəgü bolur ərki 
tepüdin taymak nəgü bolur ərki 

bu muntaol türlüg ayit- 

mix siz - 1119711017121 adartlayu 


y(a)rlikasar etrú sizlər inqə ukuglar.. 


. siz- iksiz tükəl bilgə t(a)gri t(a)prisi burhan 


. ərmix nə üqün təp təsər kim kayu 


kutluoi 110180141011 iki kirk kut buyan - 


. lag, irü bəlgüsi tükəl bar ərsər.. ol 0 


tükəl bilgə biliklig burhan atanur.. 


. 5121311011 ara kayusi uluol 30531512 = 


.| lar. —ol-egraki-siz -ikig-ayitz-un 


antada basa kəz-ikqə kəntü kəntü 


boxoyunmix vit upavit yavagan loka. 


. yata ulati xasatarlar iqintəki təri) 


121110 yerüglər siz ik aytinlar taki 
y(ə)mə yultuz kerüm iqintəki alp alp size 


ik aytiğlar.. ol aytmix siz - iklərifiz- 


; lərni tidiojsiz tutuojsuz kiginq baru usar.. 
. timin ek anim titsisi boluğlar.. 


, alp bulojuluk burhan kutiliol ardinilig 


otrukta kirip kutrulmaklaq yoluol ədgü- 
lig ərdinilər kenülgs adinler kaqan 


. siz- lər magülüg məhfigə təgsərsizlər 


. mağa y(ə)mə ədgülüg ülüx yanturu 1011 - 


tə tə نم يم‎ fə 
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(B) 


lar yaxka sixka təgmix kari kamin - 


. iz- larni kanmaduk küsüxlüg kilmaflar.. 


anta etrü tüz- ün maytri kadaxi 
aqitida ulati bəx y(i)grmi urilar birlə 
badari bramannif) 1naol savin təginip 
yaxlari savrilu lollayu badari bramanka 


kaxanti kilip bəx yüz braman 


. urilariga təgürtü badari 


braman balikintin ünüp bardilar 


. anta @trü d(a)ksanp(a)t əltəki 


kalin kara bodun inqə əxidtilər 
tüz -ün maytri bagxisi badari bramanaol 


kodup matyadis uluxka b(a)rmix kalti 


. amrak egintin kagintin adralmix 


osuolluo), bolup mig mig tümən 


. tümən ərən ixilər ulug kiqig oqlan - 


ka tagi bulugtin y(i)gaktin toyin 
toyin yiojilip iglayu siojtayu tüz-ün 


. maytrika yakin kəlip agar ayamakin 


. inqə təp tədilər.. ədgülüg kut - t(ə)iri- 


si bramanlar arioli əz- rua t(ə)iri kop 


. umuojsuz 11120512 1110110118111111 1 
. Inaofi alku d(a)ksanp(a)t Əlinin 1 
. alkuka tüz y(a)rlikanquqi biliklig 7 


biz-ni üz-əki amranmak bilikiniz 
kanta bardi.. bizni kodup kanqə barojali sakinur = 


siz.. bu muntaol türlüg amraktin adralmak 


. 2910] əmgək kantaran bəlgürdi ərki.. 


bu muntaol irinq y(a)rlaq agaz y(a)rliq 


. kez yaxliol nəqükin kodup barirsiz 
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هم یه س £ N A‏ ل من 


(A) 


ikinti ülüx yəti p(a)t(a)r 


. a(n)ta etrü ayaol - ka təgimlig maytri 


bodis(a)v(a)t kəz - ünür əz - rua t(a)gri osuqlua 
d(a)ksanap(a)t əltəki bodun bokunuol 

busuxluo kadofulu of kerüp yagalar bəgi 
0500100] oMaru tagz - inü kadrilu 18 

amrak atasi bir.. bir əmük oollaolu og = 

lin əmrəyürqə balik -laol bodun - 

ka inqə təp tədi artuk 

busuxlug, - kadquluoa bolmağlar 


yərtinqü yər suv - nu] tərisi munta = 


. O) ərür.. nə üqün təp təsər.. nəqə 

. ürkiq bu tinlaoq oojlani bax türlüg 

. səviklig magi taginsar -lər.. xor suv 

. iqmix osuolluol todmaz kanmaz-lar.. nəqə ür- 
. kiq amraklaoqu Kuvraol birlə məqiləsər 

. egrúnqúlasar kinimə amrzktin adralmak 

. agio əmgək k(ə)lməki bar.. nəqə ür- kiq 


. bu ətəz - üg ayayu qiltəyü kəyü kəz - 201 


tutsar ol ok tüpintə elmaki bar.. anin 


. bilgə yalguk ogli ədgü kilinq kilmix 


k(a)rgak.. kim az-un az- unta küligə - tag 
basa barir.. kerü titmaz-. əmti y(a)ma bu 


yər suvda nomluo, q(a)krirt Əlig kan 


- b(ə)lgürmix ərür.. kim apar umuo, in(a)o, tutsar 
. tert türlüg toyin tüxin egdir 


. bari y(a)rlikar.. amariğa prdikasanbut 


kutiña alkix bərür.. amariga tüz- kərinq - 


. siz burhan kutiña uruol tario saqsar 
. üstünki uluol kuqlüg kut vahxik - lar 


. agar yakin barsar - lar alkinqsiz az- unlug 
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(B) 


asaol alir-lar taki tamu pirit yilki 
az-uninta tuolmix Ərinq yarliol 1111110] - lar 
ani] ədgüsin sakinip anqaki-a edta 

süz-üg 161001 əritsər-lər.: ol ədgü kilinq 
küqintə ونا‎ yavlak yoluol 92-1 

oz-ar.. kutrulur -lar.. əmti biz - 1103 y(ə)mə 
yaruk yaltrik - laol yalavaqi k(ə)lti 

anin y(a)rlikin tükəl kilmix 

k(ə)rgək.. anin əmti bu uluxtin 


ünüp barir m(ə)n sizlər artuk 


. busan - maQlar.. anta etrú mig mif) 


. tümən tümən tinliol - lar kəntü eglarin 


kaglarin əvlərin barklarin kodup ayaol = 


. ka təgimlig maytri bodis(a)v(a)t iyə b(a)rdilar 
. anta etrú burhanliq q(a)krirt 3118 kan- 

, ni) ulugi ogli tüz- ün maytri bodis(a)v(a)t 
. d(a)ksanap(a)t altin matyadis ulux - ka 

. təginqə kayu kayu ulux - ka təgsər sans(i)z 

. üküx tinlto - lar 01100] agar ayaolin utru 


. ünər-lər ərdi.. üküx türlüg tapao uduol 


kilur - lar ərdi.. kaqan baliktin uluxtin 


. ünüp b(a)rsar.. ərüx - üküx 110110 - lar ədgü egli- 


, lər amraklaoyu kuvraol - larin kodup-titip-. 


tüz -ün maytri bodis(a)v(a)t basasinta 108111 - 


lar ərdi.. sansiz üküx 47 - unta maytri ədgü 


. egli sakinq bixurmix üqün alku ədgünüy 


—idisi bolmix üqün kayu kayu araol səməg- 


kə təgsər.. ol araolqda ərigmə kadar y(a)vlak 


. arslan bars 7210302 ulati kəyikilər yavalmix 
. yavax bolur.. bolurlar ərdi.. yağalar tumxuol - 
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(A) 


'ikinti ülüx səkiz p(a)t(a)r 


‘Jarinta lənhua qəqək yergəp tüz- zün 


maytri bodis(a)v(a)t utrusinta kəlip of = 
aru təgzinip aölir ayaol kilurlar ərdi 
arslanlar barslär ‘baoirin tüxüp süz- 


üg keglin tüz -ün maytribodis(a)v(a)t = 


. ni adakin ulin yalgayurlar ərdi 


inqə təp təyürlər 3rdi.. alku 
tinliollarka yaz- ukluo) biz 


-iring y(a)rlaq kəyikləfig 

“əmgətü elürüp kəntü ez- ümüz -ni 
‘igidir biz siz t(a)grim alku! 110110] - 
. larni ədgü eglisi ərürsiz.. biz 

. kamáo -ni ayaq] eglisi biz.. siz kop 


kamaol 1101101181101 savar amrayursiz.. biz 
kop tinliolariol korkitdaqi kutsuz kovi 
tinliojläar biz əmti bilinür biz kəntü yaz= 


. ukumuzni -bügüntə -Inaru ayaq kilinq - 


tin tidilur biz adin adin kayik - 


. lər osuolluu ‘otin ‘suvin 'atez ilti = 


. nalim ‘bu ‘bizka -ədgülüg riltaoi 


bolz-un az-un az-unda siz-ni 


birlə tosüxup ‘sansdrdin ozmakim(1)z 


. bolz- un.. tüz- ün maytri bodis(a)v(a)t-y(əymə 


yilio yumxak savin ol -kayiklarnin 
baxlarin sikap‘inga təp toyúr ərdi 


. ədgü ədgü oollanim ayiol yavlak kilmag- 
. lar.. sizlər kəntü ayiol kilinq küqintə 


bu muntaol kerksüz azunta tuolmix 


. arür sizlər.. əmti keglän - mətin ayiol 


. kilinqtin tidilmasar sizlər kara - kudin 


oN OY نا‎ & wn mn 
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11. 
12. 
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16. 
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(B) 


. kəlip kara kuka b(a)rmix osuolluol bololay = 


sizlər.. anin əmti kataglaninlar karaf) - 


.türlüg tüzün maytri ario braman = 
lar terüsin tuta ariojda yoriyur.. 
kəyiklərkə aslol tusu kilu tünlə 
ərsər üstünki uluol küqlüg 

. t(a)Qrilorig egirtürü kü(n)tüz 

. ərsər ulux baliktaki tinlaol - 

larka ulug aslol tusu kilu yol yorir 
ardi,. anta etrü- az -rua hormuzta 
tert maharaq t(a)Qrilar taki y(ə)mə 
enlüg t(a)pri yərintəki ulug küqlüg 


t(a)Qrilar amranmak uluxka sanlaol alti. 


lari tüzün maytri bodis(a)vataol kerüp 
alku agita ət əz -in ayalarin 

kavxurup yakin kəlip inqə top tədilər 
alku ulug əlig əz - rua t(a)prilardin 
yəgədmix utmix kutuguzka ۵ 
yükünür biz uz- un yol yoriyur ərkən 
y(ə)mə tarig təriğ dyan sakinlarao 
sakinur siz kim siz ukmix dyan sakinq - 
18120] t(a)Qri t(a)Qrisi burhanda adin 
uktaqi tinlaollar yok arürlar. alku yar 
yər suvdaki 1101801810110 ədgü egli-i 
bixüki ərür siz ulug 3118 boloju kutu - 
Quzka y(ə)mə yükünür biz anta etrü 
vayxirvani 3118 bəg yüz anügülüg 


r(3)0ridam sigaklig tüz-ün maytrinif 


. kudin y(a)rukka b(a)rolay sizlər.. bu muntag. 


kat t(ə)ğri yərintəki t(ə)ürilər t(ə)üri katun--. 


155- 


Co sy DU بى‎ N سم‎ 


(A) 


-ikinti ülüx tokz p(a)t(a)r 
baxi üz-ə togz -intürüp ordusinta ۶ 
ərdi.. virutaki əlig bagnin yarliki- 
1087712281111 710 0811 )8(1111 ulatt kumbanti=lar 


3118 - ləri tüzün maytri bodis(a)v(a)t - 


. ni etüginta yorip yər sipirür-lər ərdi 


virupakxi maharaq - nif) y(a)rlikiga qala- 
parapida ulati luu bəgləri yidl(a)ol = 
yiparlag suv(i)n yərig elitü 


saqar ~ lar ərdi.. visvakrmi uz 


. Ka)gri tü - 101108 hua qəqək-in 
. yirig yoluo) itər yaratur ərdi.. tritras= 


. tri maharaq-nig y(a)rlikiga timburi 


panqasikida ulati kantarvilar bəgləri-i 


əxidü kaninqsiz bəx türlüg yinqkə 


. oyun_atiz-ür-lsr ərdi, anta ötrü bz= 


. rua 1)3(111 hormuz-ta t(a)gri-ka inqə 


təp tədi . kerúg kauziki ilki ilki 


. az-unlar-da ədgü kutluot tinlaol - 01 


dintar- laraol egüg kaio süz-üg keglin 
tapanmix udunmix üqün 01:5 kertük- 
də ariolda siməgtə təgdüktə t(a)gri 
yalnuk əksüksüz k(a)rgaksiz tapaq uduot 
kilurlar.. ol antag aqiol 801180] bolup 


. artuk y(ə)mə küvənq savənq kegül e- 

. ritmaz.. yana bu muntaol uz-un yolta 

. yoriyu_arip_senüp qekmaz b(a)tmaz bir 210 = 
. laq tip tüz keglin alku tinlaol- 

. lar üzə adgü egli sakinq sakinur iki- 

. nti oolurluol t(a)gri burhan -ni adgüsin 


. ərdəmin sakinur üqünq oolurluol 
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(B) 


sakinu sezlayü yətinqsiz təri} dyan 

sakinq -laraol sakinur.. etrü hormuz-ta 
t(ə)üri inqə təp tədi.. taki artuk - 

rak t(a)Qri t(a)prisi burhanka yaoluk təgip 
avdin barktin ünüp toy(i)n bolojali ay- 

siz küsəyür.. əmti kərüf) t(a)grim.. baxtinki 


keküx 60108 tooliri iyə 


. taya yormix- ka az-kia 


kitərü kamitmix ərür.. kəküx 


. eglig kerkla* kəz-in ol yinak- 

. io) titirü t(ə)lmirə basa basa kerür kayu- 

. din yigak t(a)gri t(a)grisi burhan y(a)rlik- 
. ar arsar.. tuoja əmgək kərməyük yilinq- 


. ka yumxak ətəz-in uz-un yoluol 


yorip armix osuotluo, y(ə)mə ərməz.. toyin 
bolmak küsüxin teltrinü tokinu telükin 


. yol yoriyur.. ətrü sadusati t(a)gri inqə 
. (tap tədi.. əmti t(əyüri t(3)prisi bürhan 


. y(ə)mə artuk irak ərməz.. na üqün təp 


təsər., muna matyadis ulux - ka sanlaol 


yarka suvka təgdi.. suyami t(ə)firi inqə 


. təp tədi.. ani y(ə)mə titrü kərün-lər maty- 
. 2015 ulux-taki tinliol -lar kara bulit 
. tag toylap kag egüz 11010192 tagi 


tüz-ün maytri-ka utru kəlmix ərür-lər 
ol tinlio -lar amari tüz-ün maytri-niy 
araol braman oquxin əgər-lər.. amari 


titrüm t(a)Qri bilgə bilikin əgər-lər.. 


. amari-lari kop kamag tinlig-lar üz-ə 
. maytr(i) saking sakinmixin egər-lər.. 
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(A) 


ikinti ülüx on p(a)t(a)r 


amarilari kerü kaningsiz kertla kerkin 
. @gərlər.. anta etrú hormuzta 
۵0 ings təp tadi.. d(a)ksan(a)p(ayt attyki 


. d(a)rm(a)t egüztin kay egúz ۶۵ 


taginga tüzün maytrika etrü oksuz 


təginqsiz tinlag-lar kəli tururlar amrak 


. kağlari udu bir bir əmək oglagu 

. oo¡lani- basa barmixqa-az- 

. u y(ə)mə kalti bilgə baolxi- 

. lar udu boxogutgi titsilar yoriyur- 

. qa uluor-uluot bramanlar..-bilgalari=i 

. ulux balik sayuki bay bayaolut kixilər ‘tik. 
. mix tag yolta sioqixmadin tüz-ün 

. maytri bodis(a)v(a)tao, kergali küsüxi basa 


. yoriyurlar.. anta sO t(a)gri 


inqə təp tədi.. əmti daksan(a)p(a)tdin bərü 


. ünüp kəlmixtə bərü balik ulux sayuki 
. tinlaglar yioyilip tükəl kirk tümən 
. tinligylar.. bolrilar.. kim tüz-ün mayt- 
. ri bodis(a)vatka titsilak ətəzlərin 

. urunqak tutuztilar.. etrü hormuzta 

. t(ə)üri inqə top tadi.. muna: amti ay 
. magt əlniğ kərki küvənqi bolmix 
. pasa] taqda üq kat yər suvnuf) 
. umugi inagi baoixisi tükəl bilgə t(a)gri 
. t(ə)risi burhan tüz=ün maytri bodis(a)v(a)taof 
. toyin kirgəli küdə oluru y(a)rlikar anta 
. etrü əz-rua t(a)Qri inqə təp tədi 
. ol y(ə)mə ulug türlüg t(a)grilar asurlar 


. lular yəklər ülgüsüz üküx kintiri kint(r)vi- 


(B) 


lar t(ə)nri tta)grisi burhan təgrəsintə 
olurup nom tiglayur -lar.. əmti biz y(ə)mə 
kodi inəlim.. etrü hormuzta t(a)gri inqə 
təp tədi.. inqə kilalim insər inəlim. t(a)gri 
t(ə)grisi burhan burhan kuti bulquluk 
ulugi oolli birlə kavixmix tərüg kerüp 
kezümüzni kutlug kilalim.. anta 


691110 tüz-ün maytri bodis(a)v(a)t 


. agitida ulati bax yig(i)rmi uri- 


lar.. birlə taki y(ə)mə adan 


. kirk tümən tinliglar birlə toylap 
. üstün t(ə)iri altin yalanuknuy 
. ayaolin qiltəgin təginü toyin bolmak 


küsüxün magat alka sanlaol ulux 


. baliklar.. sayu yoriyu pasa) taol- ka 


təgdilər.. kerdilar əz-rua t(a)grida ulati 


t(a)Qrilar əligləri rahu sirapr(i)yu vima- 


. gtrida ulati asurlar bəgləri pin»gali-i 
; ilaptrida ulati luu hanlari durumi 


. dumpurida ulati.. sansaz üküx kintiri 


kintarvilar - nig ərkligləri ayaolka 
təgimlig maytri bodis(a)v(a)tnig razav(a)rt 


. 610108 keküx 580110] togirin baxin 


yaratmix yatnu bayit 81120] yop yerüf 


. 51110811 yerganmix altun eglig yaltrik 


yalma yagsinmix yinqülüg sapoay kədmix 
biləzüklərin üzüklərin aliki adaki 


. itiglig yarataollaol kalti yəkərü əz-rua 
. t(a)Qri osuolluol pasa] taolka təgmixin 


. anta ok otqurak uktilar.. tüz-ün 
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(A) 


ikinti ülüx bir y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
maytri kəlti təp.. etrü uluol agar 


. ayamak(1)n k(ə)ntü k(ə)ntü orunlarintin 
. erü turdi-lar.. yaruk yaltriglag əlik- 


. lərin kavxurup SQL ətəz-in 


alanlari bərtə sav(i)klig kez-in kerü 
mufğadu adinu tüz-ün maytri bodis(a)v(a)t- 
ka inqə təp tədilər.. kalmixiniz 

ədgü ayaolka tagimlig edinga 

kaltiniz.. y(a)rlikanquqi biliklig 


. muna anuk turu y(a)rlikar.. tüz kərin- 


qiz tükəl bilgə r(ə)fri t(ə)qrisi burhan 


. 512-110 vazanpat kilmaklaoq toyin 


bolouluk ixiğiz-ni bütürgəli nə ogur- 
ka 1025101118 10108180] tozit t(a)gri-i 

yərin t(a)Qridam kuvragaq t(ə) gri kizlarin 
t(a)Qridam ez yaxlol idalap kodup bu yər 


. suvka 10811012 51531. əmti ol savlarao 


üz-ə bərdəqi nomluo ata kag birlə kavixip 
tinlio¡larka umuol Inaoj boloruluk uluot 


. küsüxüğüz kanolalir anta etrü maytrilaol 

. əz-rua t(ə)Dri.. t(a)Qri t(ə)Drisi burhan ərd(i)nig 
. kergəli-küsüxün-ol-urilar-birlə tagrik= 

. ləp tavrati anif ara kerdi 

. kez təgsig yərdə t(a)Qri t(a)prisi burhanag 


. ülgüzüz sansiz t(a)grilar 110718011 ۵ 


ərdinin Ətmix-altunluof tao; osuolluol 


yüz iki yig(i)rmi türlüg ulug kur 


. buy(a)nlaoı qoo yalinin arslan -laol ergün 


üz-ə olurup nom nomlayu y(a)rlika-mixin 


. sansaz tümən maha k(a)lpta bərü 


(B) 


. 0011080-183180] kerü keri egramix üqün 


. siziksiz otolurak ukti.. adansiolsiz t(a)gri 


t(a)Qrisi burhan ərür təp inqip y(ə)mə badari 


—branam- birlə ixləxmix- inao, savlaraol 


. ep sakinip süz-üg keglin etrü yax- 


lag kez-in iollayu odoyaki urilar - ka 

. inqə təp tədi.. kerüğlər ədgülərim 

, siz-iksiz tükəl bilgə t(9)pri 

. t(a)Qrisi burhan 92-1 ərür qinolar- 

. u kerüğlər koduru kolulafğlar razav(a)rt 

. enlúg kek saqi usnir-laoq tepüsi-i 

. baxi kax kavxutinta orun atlag yürü(1)) 

. tüsi.. bukalar-nigrog kirpiki keküx 

. enlüg kez-i.. əz-rua otinlig uni 

yuka yilinqoy-a” kag yadty) tili; t(ə)gridəm 

tataol - ka təgmix taol tixləri.. arslan-lar- 

. nigtog kasigi.. aollak yürüf) az- 

. ao -lari.. kirk tükəl tixi.. irüksüz sədrəksiz 

. tüp tüz_tixlori tüziy kerkla anin- 

. ləri.. kep keni bodi sini.. yapa yaratmix- 

.təg yar(i)ni.. yəti yərdə ketki- lig 

. ət əz-i.. altun 6910108 kirtisi opar- 

. u əvrilmix təgz-inmix tüsi.. yokaru yolanmix 
tüləri.. kinta kiz-ləmix təg uvut yini 

. tap təgirmi ət əz-i.. əğitmədük ət ez-in 

tiz tilgənin bertar.. avanyi atlaq kəyik- 

. nifJ tag yotasi.. kep ketki adak- 


. lari yüz-i.. up uz-un 101100] aliki adaki 


. batatu kəpəztəg yup yumxak uli ayasi 


. sokanqiol kerkl següki.. q(a)kar tilgən - 
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0) 


ikinti ülüx iki y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
lig ayasi uli idi tüp tüz izəngülüki ۱ 
bu muntaol türlüg iki kirk türlüg 
kuradmaklaoı b(ə)lgüləri bagiz b(ə)lgülüg kez-ünü 
turur-lar.. egrüngülüg 537189118 bolup ۱ 
inqə təp təxti-lər.. qin kirtü tükəl 
bilgə t(a)Nri t(a)grisi burhan ərür.. qin 
kirtü tüzkərinqsiz tez-ü keni tuymak- 
ka təgmix tüz-ün tinlaol 
ərür.. anqama kerü kaninqsiz 
kerklə kərki.. anqama arim barim 


olrugi.. turuoll anqama süqiglig ۵1۵0 


. lag savi sez-i.. anta etrü ol urilar 
. badari braman birlə tanuk-lamix sav- 


. 13130] ep sakinip əliklərin yokaru ke- 


türüp t(a)gri t(a)prisi burhanaol ayap qiltəp 


. ədzü turdi-lar.. anta etrü tisi atlaol 


. uri yaxrukin keglin siz-ik ayitdi 


biz- ip baoqximiz badari braman Na oolux- 


. lug, tez-lüg ərki.. etrü t(a)gri t(ə)ğrisi 
. burhan-nig inqə sakigni tolti..| bu 


urilar maga 610118 siz-ik ayit- 


. ojali sakinur-lar.. əmti bular -nig ayitmix 
. siz-iklərin tidigsiz tutuoqsuz bilgə bilikin 
. adartlayu bərəyin.. kim ərüxkə ədgülüg 


kopka kutrulquluk riltao) bolz-un anta 


. etrü tükəl bilgə t(a)gri t(a)grisi burhan 
. əz-rua ünin tisi urika inqə təp 
. tədi.. sən ediin baranas atlaol arz-i ərdi 


. ol arzi-niN kəz-igintə təz iginrə - səni) 


583015110 badari braman b(ə)lgürmix ərür.. 
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(B) 


anin baoli baray(i)n tƏtir.. ani əxidip 

ol urilar ikilə ortigú munadip adinip 

inqə təp təxtilər.. tidiejsiz tutuoisuz tükəl 
bilgə begülüg ərdəmi.. y(ə)mə artuk adingio 
ərmix anta etrü aqiti uri.. keglin 

inqə təp siz-ik ayitdi.. bagximiz badari 
braman naga yaxlaol sixlaol 

ərki.. t(a)Qri t(a)grisi burhan begülüg 
keflin begü-lanü y(a)rlikap 

1895 təp y(a)rlikadi.. 5310110 bayxif 


. badari braman tükəl yüz y(i)g(i)rmi yaxlaq ərür 
. etrü donuki uri keglin siz-ik ayitu 


. etünti.. mani] baoqxim badari braman ‘naga 


koluluo) titsi-larka xasatar bilgə bilik 


. boxoyurur srki yagalar=nig tg yagkulug 


unin t(a)Qri t(e)prisi burhan inqə təp 
y(a)rlikadi.. seni baoqxi) badari braman 


. bax yüz braman urilariga xasat(a)r bilgə 

. bilik boxoyurur.. ular-nim ara sizlər 

. alti y(i)g(i)rmi—ligin munta kəlmix ərür siz- 

. lər.. (anta) etrú mogaraqi uri keglin 

. (inqə) siz-ik ayitdi --tepú tüpü təp təyür- 

. lər tepü tagma tərü nəgü ərki.. t(ə)Dri t(ə)Drisi 
, burhan ətinlig ünin inqə təp y(a)rlik - 

. kadi.. begü biliklig burhan-lar-nin yər 

. suvda b(s)lgürmskins sdgü nomlua y(ayrlak 

. y(a)lrlikamix-iğa tüz-ün bursuf) ard(i)ni- 

. nig ədgü terükə katilmixiga bu üq 

. ard(i)ni üz-ə kim kayu. tüz -ün-lər eeli 72 
. siz-üg kegúl əritsər ol ərür.. tepü atlaol 


(A) 


ikinti ülüx üq y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


1. ədgülüg təz yiltiz ani sizlər inqə ukum- 

2. lar tüz-ün urilar anta etrü upasi- 

3. mi url y(ə)mə- yaxru siz-ik ayitdi ayaot- 

4. ka təgimlig t(a)grim tepúdin taymak tüxmak 
5. nə türlüg bolur ərki arslan atyinin 

6. atanyu inqə təp y(a)rlikadi kim kayu tinlaot 
7. era üq ərdnikə süzülüp 

8. kin yana anqa munqa tiltagin 

9. aklap süzüg kefli əsilsər 

10. korasar bu ərür tepüdin taymak- 

11. tüxmək anta ətrü bryankikida ulati 

12. kalmix onaolu urilar burhan yingran ulati 

13. xast(a)rlar iqintəki k(əyntü k(ə)ntü bo xoyunmix 
14. az —aoy xa(sta)rlar 7001111118161 siz-ik ayitdilar ani 
15. y(ə)mə tükəl bilgə t(s)Yri t(a)grisi burhan 

16. inqə tidfiolsiz tutuoqsuz bilgə bilikin inqə 

17. adira y(a)rlikadi anta ətrü t(a)gri t(ə)Drisi 

18. burhan ikila ol urilarao, okip inqə təp 

19. y(a)rlikadi tert dúrlúg bu urilarin tüz- ün 


. tinlaglarnig ukoluluk keni kirtü nomlar 

. tərir kayu ərki tert təsər an ilki tix 

. bolmix bax yapaol ət- əzüg ülgüsüz manis- 
. üz əmgək tezlügin kuruo, kovuk ma 

. mənigligsiz uksar bilsər ikinti tiltao 

. tirgin bolmix box 78080] ət eznin Tilta- 

. gin b(a)lgúrmixin b(ə)lgülüg bilmixin nə 

. üqün bolmixin ukmak bilmək üqünq 

. 21101180] terülarnig eqmakin amralmakin 


. baxtinkisin ərüsin bilmək ukmak tertünq 


Və fə NN fo N N m NN S تە‎ 
O NO OO N ج یھ‎ uNe O 


. nirvanka b(a)roluluk tüz-ün yolni yol 
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(B) 


oruk təzlügin tərülüg toouluol yan 

osuol üntürmək təzlügin bu muntaof 

titrúm tərif) tərt keni nomlar tüz-ün 
ukitdagi nomluoy savlar Əxidip tüz-ün- mayrti 
aqitida 6910151 kalmix tert y(i)g(i)rmi uri- 

lar taki adan tüklüg tümənlig t(ə)fri 

yal uk sordapan kutin bultilar.. 

amarilari sakardagam ۵ 


təginti-lər kayulari y(ə)mə anagam 


. kutin bultilar üküxəgü y(ə)mə agi- 

. nqsiz prdikabut kuita (kegúl) turolur- 

. dilar anta @trü ayaoıka togimlig 

. maytri bodis(a)v(a)t asanki k(a)lp saninqa kiq 
. @dtə bərü yalguk ooglanina asaq (tusu) 

. kila egranmix üqün yana yana ba(xtinki) = 

. da baxtinki süzüg keglin əvig 

. barkaol kodup toyin bololali küsəyür üqün 

. Otoyurak ukti b(ə)lgülüg bilti bügünki kün 

. m(ə)n-tükəl bilgə t(9)p9ri t{a)Nrisi burhan- 

. ni) nomint(a) (siz)ksiz sakiolsiz toyin 

. dintar bolur m(ə)n munqulayu sakinip 

. ol ədgülüg 81180] kəntü kuvraoj(i)n tapa 

. kerüp inqə təp tədi biz kamaolun yükərü kerdü- 


. müz t(ə)Dri t(a)grisi burhannin agar uluol 


kutadmaklaog bəlgülərin y(əymə bəgiz bəlgülüg 


. əxidü kaninqsiz nomin tigladimiz əmti antag 
1610 yok kim ədgülüg ixkə tidig- tutuoj 

. simtao, kemül turqursar nə üqün təp təsər 

. bu bəksiz məğlüsüz atez ornaofsiz kegúl 


. ədgülüg” küsüx sakingiol küdgəli (una)mazlar 
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(A) 


ikinti ülüx yəti y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
- üğə kek (kali)kdaki tanrilar ulug 


ünin inqə təp tədilər sizi toyin 


. dintar bolmixigizka yinqürü tepün 


yükünür biz.. bizin alkixim(i)zka kəqmədin 
ara tƏgin ega atina tagmakiniz 

bolzun.. kayu edün burhan yərtinqüdə 
b(ə)lgür- sər siz ol edün bizni 

y(ə)mə unitma anta etrü 

əzrua t(a)pri titrü kezin 


tüzün (maytri) bodis(a)v(a)taoq kerüp 


5 (yəmə) niqə tap totdi 

—... anqama kərklə 

e BRE birlə yaraxmix ərür.. artukta 

. (attuk 131011 tənri)si burhan birlə oolxati 
. (ərür.. aojlakta aoy)lak toyin kerki birlə 


. (yaraxti.. etrú hormuz)ta 't(s)Qri inqə 


təp tədi (anin üqün) kek kalikdaki kut 


. (vahxiklar 810512( əgrünqülüg səvinqlig 

. bolup tüzün- maytrinig üküx-türlüg 

. egdisin egər kəntü ətəzlərin urunqak 

. tutuzurlar.. anta etrü bry(a)n- kikida 

. ulati egi-kalmix-agitida-ulatı, tərt 

. y(ä)grmi urilar (kirk) tümən udu kalmix 

. tinliglar (alku maytri) bodis(a)v(a):ka amranma = 
. kin üq i(naol tut)mak terüsings 001 

. kixi kodup toyin dintar boltilar.. anta 

. etrü bry(a)nkiki uri sordapan kutin bulup 

. uluol agar ayamakin t(a)pri t(a)grisi burhan = 
. tin boxuol y(a)rlik alip kirti igil atez - in 

. bagxisi badarika ol savlaraq egrúnqú əx- 
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(B) 


türgali d(a)ksan(a)pat alka ünüp bardi.. anta 
etrú ayagka təgimlig t(a)gri t(a)grisi bur- 
han tüzün maytri bodis(a)v(a)t baxlayu kirk 
tümən yaği bolmix toyin kuvraolaol okip 
inqə təp y(a)rlikadi.. ədgü ərdəmlig kutlug 
ülüglüg oolum sizlər.. taki ədgüdə adgú 
toyin dintar bolmixinizlar yəgdə 


yəg bolti.. kixi ətəzi bulmixin- 


. izlar.. nə üqün təp təsər udumbar 


qəqək yeləxi alpta (alp buloyulu)k burhan- 


. larniğ yərtinqüdə (bəlgürmək)ləri bolur 
. ol antag alp buloyuluk baolxiol bultunuzlar 
. Əfsər.. əmti atez -in tilin kenilin ədgü 

. kiling buyan begtog yig(ighar.. burhan)lar y(a)rl- 
. ikin bütürü katiqla(niglar kim nirvan)laoı 

. yolka təgdəqi b(a)rdaqi bo(loay) sizlər (anin) 
. sizlər barinlar.. ez(ətez)üğüzlərkə 

. ədgülüg adnoyuka asaollaol ixkə odug 
. sak əriflər.. m(ə)n y(ə)mə əmri urbilvakasipta 
. ulati tinliollaraol kutolarolali barirm(ə)n bu 
. y(a)rlik y(a)rlikadukta ol sansiz tümən yiqil- 
. mix kuvraol yadilip b(a)rdilar.. 

. maytri simit nom bitigda maytri bodis(a)v(a)t- 
. 1ظ‎ toyin bolmak atlag (ikinti) ülüx 

. tükadi 


. namo but.. namo d(a)r(a)m namo sal 
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(A) 


üqünq ülüx bir p(a)t(a)r 
namo but.. (namo. daram).. namo saf) . 
əmti bu (nomluol savaol) kapilavastu 
baliktaki nigudaram 261557 ۵ 
ukmix k(a)rgak.. anta etrü mahapraqap(a) = 
ti kautami katun - nun b(a)tini atl(i)ol 
yumuxqi kiz(i) t(a)gri t(a)grisi burhan ~ ain 
srav(a)st kənttin kapilavastu balik - ka kəlgüsin 
ayitoyali baliktin ünüp-nigudaram 


sagramka bardi.. sagram 2 


. təgip (mahanami) urakuol üntəyü 

. ayitu turdi (anta) etrú təlim üküx 

. saramka (kəlmix) kunqular ara bir 0 

. ixi-lər tina kalip ol b(a)tini 081210] kerüp 

. (inqə) təp ayitdi.. kanta ordi] nə ixkə 

. Kaltig.. (anta etrü barini) kiz inqə təp tədi.. 

. tükəl (bilgə teri 13101151 burhan - nim k(a)pil - 

. avastu (balik - ka kəlgü)sin mahanami uraku 

. bəg -kə (ayitoali) kəltim ərdi.. @trü ol 

. upasang ings top tadi.. t(a)pri t(ə)irisi burhan = 
. RIJ kəlməki saga nə k(ə)rgək ərür . bitini 

, kiz ihqə təp tədi.. xaki - lar - nim katuni maha = 
. parqapati-—kautami-(kəntü)-əlikin uluo əmgəkin 


. ixləp təğridəm kax atlag agi - ka üləxi bez 


tokup araol yup anuk kilmix ərür.. anin basa 


. basa məni (təfiri) təffrisi burhanaoı ayitoyali idur 
- bu savaof (əxidip ol) upasaqn ixi- lor mugadip 
. adinip inqə təp tədi.. kop kunqular kutad - 

. mix oollaoun uloadmix kautami katun (ərür) 

. inqip y(ə)mə kamao uzanmakta kodiki yavaz 

. yiritmix bəz tokimak ərür. yana kautami Katun 


. iduk əlikin bez nəqük tokiyu y(a)rlikadi 
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(B) 


ərki.. ani Əixidip bitini kiz inqə təp tadi 
yaluğuz bez tokidi ərsər nə əmgək ərdi-i 
etrú ol upasanq ixi - lər inqə təp tədi 
antada adin taki nəgü kilti ərki.. etrü 
bitini kiz inqə təp tədi.. kəpəz tarisaoluk 
ədtə kautami katun k(ə)ntü əlikin urug 
saqtl.. otaoyu edts k(əyntü pelik ifr otadi 
suvaolu oolurda suvtin suvap 


aqinti əz əlik-in ididi.. kəntü 


. ezi aritip kanlap əz alikin tidip 

. ozi əgirip ezi bəz tokidi.. etrü ol 

. upasanq inqa təp tədi.. m(ə)n yügərü t(ə)fri 

, t(a)Qrisi burhan aojzinta antao Əxidmixim 

. bar.. mahap (a)rgapati kautmi katun (sen) edün 

. vipasi t(a)pri t(ə)irisi burhanao tataolaq süqiglig 
. axin iqgün ۷10120 (yipar)lao, tütsükin 


tapanmix udunmix ərmix.. (bu) ədgü kilinq 


. küqintə—alku—xakiılar——ə. ərklig türk 
. lüg kunquy katun bolup t(ə)üri t(ə)0risi- i 
. burhan -ni igidmix anasi bolmix alti-i 


y(i)g(i)rmi yaxl(1)o, kizlar - ni tag əti yini kərki 


. məğizi ərür.. yana y(ə)mə ülgüsüz sansiz tapaq = 


qilari təgrə toli tapinu udunu turur.. nə 


. sav ərki. nə üqün ez əlikin kəpəz-z 

. tarip tod toliy kixi osug(lug) bez tokidi-i 
—ərki.. anta etrú bitini kiz (inqə) top tadi 

. uluol kirtgünq kegúlin agar inagin 

. (bu muntaol) türlüg ix ixladi. munta tod 

. (toliylig) nə sav ol.. taki y(ə)mə bərü əxidi- 
. J bəz tokimak - n(1)9 tiltaoll nəgü ərdi təp 


. təsər.. ani 512113 ayu bərəyin.. kayu 
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(A) 


üqünq ülüx iki p(a)t(a)r 
edün tükəl (bilgə) t(a)gri t(a)grisi burhan 
burhan kutin bulti.. rüzün maytri bodis(a)v(a)t- 
ao[ avdin 108111111 ünrürüp toyin kilti=1 
antada kin mig toolirlarla yulimix 
yagi toyinlar birlə kami santudan əlig 
bəgig egi mahap(a)rqapati kautami katunug taki 
adan xaki təzlüg bəg ixi bodun 


bokunuo, egürtürgəli səvintürgəli 


. üqün (kapilav)astu balik- ka kəli 


y(a)rlikadi ol oqurda xaki təzlüg 


. bəglər antag b(i)r (ba)dük terü turoyurdilar kagan- 
. t(a)gri t(a)grisi burhan ərkək ərənkə nom 

. nomlayu y(a)rlikasar.. anta ixilər kunquy bəg- 

. ləri 81101 ...-o)- ۰۰ k(ə)rgək.. anta etrú 

. t(ə)Dri t(ə)ğrisi burhan ağ ilki bir kurla 

. nom nomlayu y(a)rika(mix)da səkiz tümən xaki-lar 
. kutka təgdi (ikinti) oqurluq nom nomlayu 

. y(a)rlikamix(ta alti) tümən xakilar kut 


. bulu (təginti)lər üqünq kata nom nomlayu 


y(a)rlikamixta tert tümən xəkilar kut 


. bulti-lar.. kamag birlə səkiz y(i)g(i)rmi tümən . 


. Ərkək ərən xakilar nizvani basinqintin 


ozti-lar.. bir y(ə)mə inqip xaki tezlüg ixilər 


. kut bulmadi ərür.. ol savio kerüp xaki tezlüg 
. Kunquylar agsiz busuxluoi sakinql(1)o) keqüllari 
. yirinqlig bolup bir ikinriskə yiollayu 

. kagranú inqə təp təxtilər.. nə 11620015 

. nə üqün t(a)gri t(a)Qrisi burhan ərənkə 


. nom nomlap biziga ixilər - kə nəg(ü)lüg 


nomlayu y(a)rlikama(a)z ərki.. munqulayu səzləxip 


kamagin yiolilip mahap(a)rqapati kautami katun - 
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(B) 


ka inqə təp etiinti-lor.. udumbar qəqək = 
kə yeləxi bəgü biliklig burhanlar alp - 
in əmgəkin yar suvda bəlgürür ərmix - lər.. 
antaol alp buloyuluk kutlug tinlioi birlə 


tuxmix ərür biz.. əmti yana bizina ariti 


nomlug y(a)rl(i)k y(a)rlikamaz.. kərü kanings(i)z kerkin 


y(ə)mə kergəli bolmaz biz əmti siz inqə 


. Kataqlanig kim biz y(ə)mə siz- 

. y kutuguzta (nom əx)idgəli t(2)0 - 

. ri t(a)grisi burhanlo ker(gali) bulalim - m 

. anta ‚etrü-ol- xaki tezlüg kautami-—i 

, katun ol ixilər etünmix 58718110] xaki - lar 

. bagi santud(a)n 3118 hanka tutuzu etünti 

. alig han y(ə)mə boxuot y(a)rlik y(a)rlikadi.. bügün < 
. tə inaru kunqular nom (tiglazun) bu boxug 

. y(a)rl(ik). əxidip tüklüg tümənlig ixi -lər 

. yloilip toylap kapilavastu baliktin ünüp 

. n(i)gudaram saram- kə barirlar ərdi.. əniğ 

. ara kim kut bulmix xaki ərəni utru 

. kəlsər - lər kunquylar- ka n(ə)0 təmədin amal- 
. in art(i)p barir- lar ərdi.. kim y(ə)mə kut 

. bulmaduk baolraolu xaki urilari utru 

. kalsar - lər kunquylar- ka inqə təp təyürlər ərdri 
. sizlər kunquylar kanqa barit sizlər.. sizlər = 

. ka nigudaram (sağram)kə barip nom riglagali 

- y(a)rlik yok.. nə” üqün tasar bizif) 

. kadaximiz sidarti.. sizlərnif) yüz türlüg 

. mün kadaotiğizlarni səzləyür.. etrü ol 

. kunquylar inqə təp ayitdilar. anqa kodi 


. nə münümüz ərmix.. anta etrü xaki- lar 


inqə təp tədilər.. biziğə s(u)dur nom nom- 
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(A) 


üqünq ülüx üq p(a)t(a)r 
lar ərkən (antaol) nomluol sav ünti.. bəx 
türlüg müni kadaoll ərür.. kara aoluluol 
yilan=nig kayu arki bəx”türlüg”təp təsər 
an ilki 781510910] ۷11۵0 sasaol bolur.. 
ikinti kergəli korkinqlol bolur.. üqünq 
udikan.. tərtünq iki tillig.. bəxinq 
yiti agulug.. anqulay y(əymə munta birər 
kunqular ~- nim bəx túrlig 
müni kadagi bolur.. af) ilki evkagi 


əminqi bolur-lar.. ikinti künigi.. üq- 


. ung urunqaksiz (te)rtünq savings(i)z-utlis(i)z 


bolur - lar.. bəxinq amranmak kenillari küqlüg 


. bolur -lar.. yəg ərür q(a)hsap(a)tl(i)o, kixi kizartmix 


isig kazqukin k(ə)ntü kezin sanqar kim 


. amranmix kegúlin ixi- lər tapa tit(i)rü 


kezin kərməz.. kunquy - lar ərsər araol 
q(a)hsapatlaoi terü... -li ərür.. kayu nomta 


uzun 1010110] (kunqu)lar əvdin barktin 


. ünüp dintar terüsin tutsar-lar.. ol nom alki- 


nquka tagi arlolin turuolin turmaz muntada 
ulati üküx türlüg mün 122020111112 - lar armix 


ol savao,-Əxidip...amari ixi- lər-inqə-təp-tədi-- 


. lər.. tokuz ay on kün sidartiol karinta 

. ketürgügi (ixilər) ərdi tololap tuolurdaqi y(ə)mə 
. ixi- lər ek ərdi. alpin əmgəkin igidtəqi 
—bəlcrürəqi—y£fə)mə—ixi—lər—əfdi..Ləms—yana—ixi— 


. lərig anqa kərksüz ira y(a)rlikar ərki 


anta etrü birisi ixi- lər.. inqə təp tədi 


. avant tiltaol kərüp burhanlar birər tinlig - lario 


yira moynayu y(a)rlikarlar.. yana ogri osuoll 


. boltukta ol ok tinl(i)oylariol egə iyin 
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(B) 


y(a)rlikar - lar anin əmri b-... 5071¥ bagra = 
oyu xaki - lar - nif) saviğa nom əxidmətin 
yanturu irilməlim.. nə üqün təp təsər- 
adindiol 101101080110910] alp buloluluk alti türlüg 
ədlər birlə tuxmix ərür biz.. səkiz türlüg 
toginqsiz oksuz yər orun - lar - din únmix 


Kutrulmix ərür biz.. tükəl bilgə t(s)gri t(3)pri- 


. si burhan birlə sokuxmix biz.. antag 
. oolurl taği- 1 bolgay.. biziga 

. y(ə)mə nom nomlayu yarlikagay.. anin 
. koni baralim nom əƏxidəlim.. anta etrü 
. maha p(a)rqapati kautamai katun baxlap səkiz tümən 
. xaki -lar ixi -ləri tükəl bilgə t(9)gri 1 31 
. burhan tapa bardi-—lar.. anta etrü tük - 

. əl bilgə t(ə)üri t(a)prisi burhan ol ixilər- 

. 11ه‎ kegülintəki saking(larin) ukup anin 


toyin - 18110] okip inqə təp y(a)rlikadi bax 


türlüg bu toyin lar ixilor=nip ədgüləri” tətir 


. a ilki əvig barkiol ordug karxio, kurug 

. kodmazlar.. ikinti kazqanmix Kazolaollol yiola 
. tərə tutar -lar.. üqünq ig aolriol oolrinta ` 

. 3718 yakaol tapag udug kilur - lar.. tərtünq 
. ərən birlə məqgiləgülük egrüngülagülük | 
bolur = lar.. bəxinq burhan + lar p(a)rdikab(u)t - lar 
. arhantlar-. kutluo 1110110] -lar alku-kungu-Jar- 
. din tugar b(ə)igürər —lər.. bu y(a)rl(1)k əxidip ansiz 
. Əgrünqülüg səvinqlig bolup ol ixilər inqə 
"rap təxti- lər.. yiritmix bolzun ol baolraolu xaki- 
. lar sezlamix savlar.. kim bizifğə inqə təp 

. tədi lər.. sizlərni sidarti (a)Qsiz yirar.. omti 


. yana t(a)Qri t(a)Qrisi burhan nəqə yər suvdaki 
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(A) 


(ügüng ülüx tert p(a)t(a)r) 


. ədgü eggülüg(lar) ərdi ərsər.. ol egmokin 


alku bizni (egə) y(a)rlikadi.. əmti əymənqsiz kore 
kinqsiz kegulin nom tiglalim.. anta etrú 
t(ə)ri t(ə)ğrisi burhan xakilar ixilariga antaol 
türlüg titrim tarig nom nomlayu y(ay)rlikadi- 1 
kim ol nomuol əxidip səkiz tümən kunquy - lar 
kutka təgdi - lər ikinti oolurluol nom monlayu 
y(a)rlikadi.. alti = 1 tümam kunquy=tar 

kur bulu taginti - lar.. üqünq oolur - 

luol nom nomlamixta tert tümən 

ixi —lər kut bultilar.. etrú ol batini kiz 
bayaki mokrika upasanq - ka inqə təp 


tadi kerúg tüzünüm.. ol oourda bu muntaol 


. türlüg uluol asaoll(1)ol tusuolluo) bolti - lar xaki - 
. lar (ixiləri) kim üq kurla nom y(arl(1)k axidip 
. sakiz y(4)g(i)rmi tümən (ixilər) kut bulu təginti - 


J lər.. etrü ol (upasanq) ixilər inqə təp 


tədi antada kin kautami katun nə kilu 

y(a)rlikadi ətrü batini kiz ings təp tədi- i 

antada basa kautami katun - nu] inqə 

sakinqi bolti.. tükəl bilgə t(a)gri t(a)grisi burhan < 


tin 3۳۲10 0100] süf tayaöf) asaol tusu - 


| Ka təgintim kim anqə ükük xaki-lar ixi- 


. ləri birlə sortapan 1101108 təgdim əmti 


bu m(ə)n y(ə)mə nə ərsər əd tavar üzə səvinq 


. utli terúsinga tapag uduol kilayin ərdi-i 


. etrü ol upasanq ixilər inqə təp tadi-i 


antaol ədgü sakinq sakinip antada kin nəgü 


. kilti.. etrü bitini kiz inqə təp tədi.. antada 


kin tarloqqi tuduf) - 13110] okup inqə təp 
y(a)rlikadi.. kayu kəpəz - kə 72۲101 sakiz türlüg 


ND Aa pW رغ‎ x 


(B) 


adrukin tükəllig yar ərsər ani sizlər suvap 
suv(a)p sapanlap anuk uruglar kim m(ə)n 01 


t(a)Qrisi burhan üqün kəpəz tariyur m(ə)n 


. etrú bu savaol Əxidip ol upasanq ixi- lər 


külgira yüzin bitini kizka inqə 

təp tədi.. kim sən timin kautami katun 
əz əlikin yip əgirip bəz tokidi təp tədi- 
D.. bu kəpəz üzəki mu bəz- 


. ug əvür -sə etrü bitini kiz 
. inqə təp tədi.. bu ezi tarimix 


. kəpəzi üzə yip əgirip bəz tokimix ərür.. nə 


üqün təp təsər.. nəf) y(ə)mə yok qioqay üq- 


. ün na y(a)ma tapaolqi kirkinlari əksük 


k(s)rgak üqün ezi əgirmix ərür inqip y(ə)mə 


. aolinqsiz süzüg kegülin t(a)gri t(a)grisi 


burhan - ka amranmakin oollumka ton 


. Ətip kədürəyin təp əvürmix ərür.. kayu edün 


ol bəz tokiyu tükərip --- = mix - tə bəlgü 


biltəqi bilgələr inqə təp təmixlər kim bu 


.. tonuol alip t(a)gri t(a)grisi burhan - ka kədürgə = 
. li buxi bərsər.. ol tinl(1)ol azunta otojurati 
. altun 910108 əti kirtisi bulur.. burh- 


. an kutiga təgin eg» boloyuluk 


abisik at bulur.. taki y(ə)mə inqə 

təp təyür- lər.. tüzün maytri-da adan 
burhan kutiga ooyul əl(ig) ornuga 
olurquluk adan tinl(i)o yok.. ol bez tüz- 


. ün maytri əlikintə təgip t(a)gri t(a)Nrisi 


burhan - ka buxi bərür ərmix.. ol ooyurka 
altun eglig ey kirtix bulojuluk 
buyan (beg)tak kazqanip burhan kutiga 
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(A) 


üqünq ülüx bax p(a)t(apr 
oqul əlig bolquluk orunka tagir 
ərmix.. anin ol oqurka kautami katun 
ta)gri t(əynrisi burhan= nig kapilavastu balik- 
ka kəlgüsin basa ayitolali idur. etrü 
qitika atl(1)q kirkin iraktan uluol 
ünin üntəyü inqə təp tədi.. mahanami -i 
uraku t(a)gri t(a)grisi burhan - nim kəlgüsin 
maga ayitdi.. bügün kəli- i 
y(a)rlikar ərmix ani 9xidip bitini 
kiz 1893 təp ayitdi nə oojur - 
ka nə ixkə bardig ərdi etrü qitika 
kirkin inqə təp tədi.. yasodara katun - 
nun bəzi bütmix ooriga basa basa 
t(ə)Dri t(a)grisi burhan birlə rahulin(i)9 
kəlgüsin ayitgali idur.. anta @trü ol 


. upasanq (ixi)lər (inq)ə təp ayitdi.. anqa 


üküx nəqük bəz tokidi.. ətrü bitini kiz 
ings təp tədfi.....kautami katun t(a)gri 


t(ə)grisi burhan (üq)ün bez anutmix 2252+ 


. anqulayu y(ə)mə bax yüz xaki - lar - nif) inal toyin- 
° lar üqün bəz anutmix ərür- lər.. etrú ol 


. upasanq ixi- ər taki inqə ayitdi-.—əmti 


bu xaki - lar bəgləri ulug qoolin qamin kapila = 


. vastu baliktin ünüp kagan barir -lar.. @trü 
. qitika kirkin inqə təp tədi.. t(a)gri t(a)pri - 


—si—burhan-—utru- barir- tar. etrü-bitini 


kiz inqə təp tədi.. əmti m(ə)n y(ə)mə barayin 


bu savlariop kautami katun - ka tuyuzi etunayin 


. anta etrü qitika kirkin inqə (təp tədi) 
. m(ə)n y(ə)mə barip yasotara (katunka ay) = 
. ayin kim t(a)Qri t(a)prisi (burhan) 


— — 
= DQ OO € 0“ VA س م‎ N حم‎ 


= e e نم‎ pa = = 一 
D OO ل‎ vu + شا‎ N 


Və يې س‎ ii N Ñ N NS wp N 
مم‎ O صي‎ O NN A + <. N عر‎ O 


(B) 


anant (birlə) kalir ərmix anta etrü 


ol upsanq ixilər inqə tap tədi.. antag 


. ərsər m(ə)n y(ə)mə t(a)Qri t(ə)grisi burhan utru 


barayin.. bu munqa sav sezlaxip ular üq- 
əgü ei 6101 ünüp bardi - lar anta etrü 
bax yüz xaki tezlüg katun - lar birlə 
təgrikləp ol altun enlig bəz əlikintə 

tuta mahap(a)rqapati kautami katun 


yasodara - ka inqə təp tədi.. 


. ol antaol ed kolu kaqan bolgay 

. ərki.. kim m(ə)n bu ton ərdinimin burhan 

. q(a)krirt əlig han - nim kədmixin kerayin 

. ərdi.. etrü yasodara inqə təp tədi.. muna 

. əmti burhan q(a)krirt əlig han nigudaram- m 

. sanramlik karxi iqintə (on) küqin 

. küqədü əsənin egrüngün y(a)rlikar.. ta adingig 
, irak ərməz.. anta ətrü ... ... katun 

. nigudaram 5212218 kərüp (inqə) təp 


. tədi.. bu ok nigrud segütlüg ario ərdi 


kim bizim bəgimiz sidarti hermuzta t(a)gri- 


. kə oolxati alti tümən kunquy katun - - 401 

. amranmak bilikin əgirtürü səvintürü t(ə)ğri -i 
. maNisin mafjilar ərdi.. əmti yana ‘bu ok 

. ario) ərür.. 0127201180] kəyik - lərig korkitdaqi 
. kisar (ars)lan osuolluo| tükəl bilgə t(a)gri 

. t(a)Qrisi burhan amranmak nizvani amarturquluk 
. əm yürüntəg y(a)rlikar.. anta ətrü maha - 

. p(a)rqapati kautami katun nigudaram sağramkə 

. (kerüp inqə) təp tədi.. əmti ol kop xaki- lar - niş 
. (bagi bəgü bi)liklig burhan qintamani ərd(i)ni 
. < eee SƏVİŞ ۰۰۰ Yar tapa 
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(A) 


üqünq ülüx alti p(a)t(a)r 
kerüp inqə təp tədi.. buna bu yaoliz yər- 
nif) yarattoll bolmix burhan əzrua t(a)Qri- 
ni q(a)kr tilganin yarataollao), izi kəzünür turtur., 
anta etrü kamag katunlar ol izig 
kerúp inqürü tepün yükünti - lər.. anta 
ətrü kopika katun inqə təp tədi.. ani 
kerüglar katunlar.. kalti küqlüg kün 
t(a)gri kek bulit- in təgrikləp 


turur ərsər(lər) anqulayu y(ə)mə 


. nigrud següt- lüg kaylar terinta 


. xaki tezlüg bəglərin təgrikləp kolaqqa 


yarukin yaltriyu yaxuyu burhan kün t(ə)firi 


. Oluru ornanu y(a)rlikar.. anta etrü kautami 


katun inqə təp tədi.. qin kirtü nomlug 


. ooyulqakam yaltriyu yaxuyu oluru y(a)rlikar 
cantada ətrü xaki bəglər kautami katunuo kər ه‎ 
SƏR x zə t(a)Qri t(a)prisi burhan - 


ka ses ... yokaru tardi = lar 


.etrü ayasin (kav)xurup sokloda bəg sutudan 
. əlig- kə inqə təp etúnti., kerüf) t(ə) grim 
. mahap(a)rqapati kautami kartun əlikintə bez 
. ərdinisi birlə anqə y(ə)mə 1011110] yorip kalir 


. inqip y(ə)mə kautami katun — nug ilki an= ere 


kut buyani küqintə kut vahxik(lar) 


5 basut tusa kil u... 


t(a)Qrilar 31181 hormuzta (tükəl bilgə bilik) = 


. lig t(a)Qri t(a)grisi burhan... 
. yumxak altun 8 -.... ... ... 
. 210522 yaraxolay +... «e . 


. kautami katun tükəl bilgə t(»Xri) 
. t(a)Qrisi burhan +... ... ... 
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(B) 


ayamakin adakinta yükünü inqa təp etü- 


nti.. alku adginizka yükünür m(ə)n amrak 


. ogul -luol ərd(i)nim.. ür edün bu yər suvda 


adas(1)z tudas(1)z ormokigiz bolzun..-alku sansar 
iqintəki kunqular sizni osuaqlua ogul bulup 


üq tamuluol oprilar- din ozmak - lari bolzun 


. etrü t(Ə)Dri t(a)prisi burhan inqə təp y(a)rlik = 
. adi kop kamao tinl(1)oş - lar - nig 

. kut kolmak küsüx - ləri kanmak - 

. ka (yükünmix) bolun anta etrü kauta = 

. mi katun iki əlikintə altun eglúg 

. bez tuta uluol aoar ayamakin t(s)Nri t(»)Xrisi 

. burhan - ka kerü inqə tap tədi.. t(a)grim bu 

. bezüg tükəl bilgə t(a)gri t(a)Yrisi burhan 

. üqün əz əlikin əgirip toki təgintim (ərdi) 

. ani əmri y(a)rlikanquqi bilikin biziğə amranma= 
. kin tutup kədə y(a)rlikazun anta etrü 

. t(a)Qri t(a)grisi burhan burhan lar - nig bilgə 

. biliklig kezin titirü keri y(a)rlikadi.. 

. birükin bu bez ərd(i)nig bursum kuvrao ara 


. buxi bərsər.. otogurati tüzün maytri- nif) 

. əlikinə təggəy.. ol yana maga buxi bargay 

. ol tiltagqin tüzün maytri - ni azon 

. 1 altun 910108 bololuluk ədgü 

bulgay.. iki kirk kut buyanl(i)ol‏ = ا 
(iru. bəlgü) 7. t9gin 3‏ 

2205 anqulayu uka y(a)rli - 

. (kadi) +... ... inqə təp tədi.. bu 

. (bezüg bursuğ) kuvr)aoı (ar)a buxi bəriğ 


°°" "¦ y(a)ıl(i)k əxidip 
(kautami katun inqə) təp sakinq 
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üqünq ülüx yəti p(a)t(a)r 
. sakinti.. bu bəzüg m(ə)n ağaru ograyu t(3)0ri 
t(a)Qrisi burhan üqün əgirdim ərdi.. amti 
yana t(a)Qri t(a)Qrisi burhan buxi ali y(a)rlikamaz 
ətrü ol ok agar ayamakin t(ə)ğri t(ə)}ğrisi 
burhan = ka inqə təp” etúnti.. ulua yl(a)rlik = 
anquqi biliklig t(s)yrim ulug əmgəkin əz əlik - 
(in) sizni üqün əgirü təgintim.. amti 
birük analarka saving utli- i 


təgürmək terü bar ərsər alip 


هم 
هم زرح O N OND U pə‏ 


kədə y(a)rlikagay ərdi.. ikilə t(a)gri t(a)grisi 
. burhan 1045 təp y(a)rlikadi birükin qin 


= 
هر 


. kirtü bu bezügüzni titip buxi bərür ek arsar = 

siz.. toyin kuvrao ara süzüg kenilin 

. buxi barig.. mağa y(ə)mə buxi bərməs bolofaysiz.. 

. ikkidin ülgüsüz ədgü kiling yiofoqay - siz.. ol y(a)rl(i)k 
. Əxidip kautami katun t(a)gri burhan - ka bərgəli. 
küsüxin +... ...- luk ing» təp etúnti 


(kop küsüxüg kanturoyali) umuol inao t(ə)irim.. məniğ 


= ىم = = ى ت ى = 
FS‏ س ± V]‏ $$ € 0 ود 


y(ə)mə küsüxüm (kantufu) y(a)rlikag.. munqa edtə ` 


N 
° 


. bərü əmgənmix amgakim yoksuz bolmazun.. anta 


to 
- 


. @trü t(a)gri t(ə)grisi burhan-nig antag sakinqi 


tə 
N 


. bolti.. anqa ma yavlak biliksiz bilixni küqi 
. küsüni.. nə üqün təp təsər.. birükin (kautami) 


. katun məni 05100111101 bilti ukti (ərsər bu bez) = 


h hn نا‎ 
VA bw 


üg bursuğ) kuvrao (ara buxi barsar) 


bo 
os 


. maytrida ulati arao) (toyin dintarlar asaot) 


27. tusu bulolay təp.. kautami (katunnug efi) 
28 kirtixi bez bolti ... .. š 

29. kuvraol ərd(i)ni - kə ... .. š 

30. ayitmix k(ə)rgək ... ... 


31. tükəl bilgə (təğri 13101151 burhan) «+ 
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7 
N ON ON Aa + Nə ىم‎ 


NN نی‎ N NN 
Up اين‎ bo > © 


ww fə tə فى كن‎ 
= O N On O. 


hop 
قا © م‎ CO ڭه‎ 2 UU B&B Və (Ə RA 


(5) 


7 


osuolluol kautami katun - ka inqə təp tədi.. 


. 5121103 ədgülügün asaqlio in yana yana 


etloyúr m(ə)n.. kamag kuvraol - ka süzüg kemülin 
buxi 03110 timin ök.. mana buxi bərməs 


bolgay siz.. bu y(a)rl(i)k Əxidip kautami katun təlmirü 


aymanü küsüxi kanmadin 710118 7 قا‎ ayagka tagim ~ 


. lig anant tapa təlmirə kərü turdi.. anta 


. @trü ayaol - ka təgimlig anant 


kautami katun oolrinta iki 
alikin kavxurup t(a)Qri t(a))0risi burhan 
Ka inqə təp etünti.. ulug uluoli tagrim 


kautami katun  sizif)ə amsiz asaql(1)k tusulug 


. ərür.. kənq kiqik ərkək eg keküztin adrilmix - 


ta k(a)ntú sürin əmizip igintdi.. baltrütdi - i 


. anin ek amranmakin bezin (ali) y(a)rlik - 


. ap kədə y(a)rlikazun.. anta etúr t(a)Qri t(ə)firisi 


burhan inqə təp y(a)rlikadi (səniğ aymixif) 
tag ərür.. asaolda asaol(liol ərür) mağa alp kilolu 


. ix ixləmix kautami katun ərür nə üqün 
. tap təsər— kanq kigikimts yətinq kün egümtə 
. edrülüp egsiiz kaltim.. k(ə)ntü əmikintəki süti üzə 
. məni igidti aqinti.. bu at.ezin m(ə)n burhan 

. kutin 710101110102 anin” maga asaoll(İ)op ərür.. bari 
. (axidgil anant) m(ə)n y(ə)mə kautami katun -ka 
ə Selena ` uqun təp 


. eee eee tərilig 128110 at.ez 


. =r m(ə)n y(ə)mə aniy 


awa: gös bəltrütdüm ol məni-i 


. 7818110] - tin 


. ut 


. kite wee se Ol. mani 


11 


m 一 


Rh م م — = شير‎ 一 一 
ل مه ف‎ O) M + L hn 


DD bw. Ww. po Db. 
Ka ± 19:53 تا ى‎ 


V Və hn tə tə to 
CD AD On O 


(A) 


üqünq ülüx səkiz p(a)t(a)r 


yərtinqülüg (y)ivig tizig 311818 3601 yarat- 


di ərsər.. m(ə)n ani ario) q(a)hxap(a)tl1(1)o, ətdim bəzədim 


ol məni tü türlüg asin iqgün tanqun 

toturdi kanturdi ərsər.. m(ə)n yana ani tüzün- 
15110110 bilgə biliklig əgrünqün todurdum.. 
kanturdum., ol məni yərtinqülüg suvin yudi-1 
aritdi ərsər.. ani m(ə)n səkiz türlüg tüzün 
yolluoi suvin yudum.. nəgün səkiz 

on artuki səkiz utun nizvani -lar 


kirin kegülüntən keküzintən aritu 


. bardim., ol məni yərtinqülüg hua 


yavisorun yaratdi ərsər.. m(ə)n ani tuymak ülüx - 


. lüg hua qəqəkin otdim.., yaratdim.. anin 


. uquz ərməz yərtinqülüg əd tavar üzəki asag 


tusu birlə tay tux kilgali.. anin əmti kautami 
katun bəz(üg) kamaöi bursum kuvraol ara 


buxi bərzün.. məni y(ə)mə ayamix bolojay.. bursa - 


. 183110] y(ə)mə +... taki y(ə)mə s(ə)n anant 


. ədgüti axid k(o)duru k(olu)la yəti türlüg 5212122 - 


ban atl(i)g buxilar ədgü kilinqlar tətir.. taki 


. adan tert y(i)g(i)rmi türlüg butkalik atl(i)o buxi- 
. lar ədgü kilinqlar ərür.. bu y(a)rl(i)k Əxidip kautami 
— katun — nu) inqə sakinqi bolti.. kayu ərki ol 


yəti türlüg 7010715101 kuvrao ara bərmix saf)a = 


. lamban atl(1)ol (buxilar) ədgü kilinq(lar) 


t(a)Qri t(a)Qrisi bur(han inqə təp yarlikadi) 


N N‏ رم Və N N N‏ س 
+ سا O ` ON Qa‏ = 


u ىم ب‎ H ىم‎ RP سم ىس ىم‎ P= € ىم‎ j= 
س‎ Ə = CUO ل مم‎ ON شر زم س + با‎ O س + ها 06 ال ممق قد‎ Ñ x 


(B) 


bu üqünq kuvraol ara bərmix buxi tatir.. 

yintəm ximnanq kuvraol - ka buxi barsar.. bu 

tertüng sağalamban atl(iol kuvraol ara bər- 

mix baxi tətir.. adrings(iz süzüg kemülin 

toyin kuvraoldin bir iki azu üq toyin- 

lariol okip buxi bərsər axin iqgün tapins(a)r 

bu boxing sağalamban atl(1)o, buxi tətir.. x(1)mnanq 
kuvraol - din adrinqs(1)z kegülin bir iki 


. azu üq x(1)mn(a)nq- lariol okip küq 


yətmixqə ayap- p agarlap buxi 


. barsar.. bu altinq sanalamban 2dgú kilinq 


tatir.. kin edün moni] xazinimta nomsuz 


. terüsüz q(a)hxap(a)ts(i)z k(a)raza boyunluo kotrabumuk arl(1)ot 
. toyinlar 001087 - lar.. ularni y(ə)mə süzüg kəğülin 

. kirtgünqlüg upasi upasanq (toyin) dintar 

. ol təp tapinsar udunsar (bu yətinq) 

. saQalamban atl(i)ol (buxi tətir) egüz 


. [suyi akar nə üqün təp təsər) kop kamag 


keni kirtü terüdə katagla-... ...- kə 
yorlol s(a)vi terü iy(i)n bardaqi ... terüka 


tükəllig - lər.. taluy egüz tag təri) 


. ədgülüg kek 18110] tag kolusuz ərdəmlig 


«=== ir osuglug alku ədgü terúlar - nif) ` 


. 0..- g kuvraol ər(dini tə)tir anin sən 


(A) 


üqün ülüx tokuz p(a)t(a)r 


1.inqə təp y(a)rlikadi ağ) ilki yaluquz 
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t(ə)0ri t(ə)0risi burhanka buxi_barsar.. 

bu anganu buxi tətir.. ikinti partikabutlar- 
ka buxi bərsər.. üqünq arhant 

kutiga kataglantagi ədgü tinl )1( 53 

buxi bərsər.. tərtünq arhat dintarka 

buxi bərsər.. bəxinq anagam kut bulmix 


dintarka buxi bərsər.. alti- 


. nq anagam kutiga katao - 

. lantaqi kixikə buxi bərsər.. yəti 

. nq s(a)kardagam kut bulmix tüzün 

7 tinl(Dolar- ka buxi bərsər.. sək(i)zinq 
. sakardagam kutiga kataglantagi ədgü 

. kixikə buxi bərsər.. tokuzunq sordapan 
> kuti exe os ka buxi bərsər.. onunq 


. sordapan (kutifa) kataollantaqi adgü kixikə buxi barsar.. 


. (yigirminq) +... +... anqa munqa 
2003 ... - azi dintar - lar - ka 
ee (iki) y(i)g(i)rminq g(a)hxap(a)tl(i)g, yalğuk 


. (kixikə buxi) bərsər.. 04 64 
a tag nə arsar kixika buxi 
. (bərsər) tert y(i)g(i)rminq kux kayik 


w buxi barsar. bu munqa 


vee vee = 118 tinl(i)g 


s.o ... oao 


bir 


p 
— 


= e ىم — كو‎ Aa = = 
N ON AU + نا س‎ 


N bm fo 
ىم‎ 一 € 


bo‏ نا NH NH‏ نڅ fə‏ س نا 
غ ON VA‏ ل Se COO O‏ 


م 
غم N‏ ىس چ ÖN w‏ ل X o‏ @ 


(5) 


bərsər buxi - nif) tüxi utlisi nə yaylli)g 


. ərki.. anta etrú t(a)gri t(»)Nrisi burhan 


xaki - lar - nin sakinqin bilip ukup inga 

təp y(a)rlikadi.. kargada ulati yilki azuninta 
tuopmix tinl(i)op-lar- ka buxi bərsər.. yüz yüz 
azunta alku əd tavar bultaqi bay baram-— 

l(i)o bolur.. on k(a)ramab(a)t (kez)ətmədəqi 1 
q (a)hxap(a)ts(1)z yogun yorigl(i)q kixikə 

buxi bərsər mig mim 


, azunta siooxuru basa basa 

. utlisin tüxin təginür.. on q(a)hxap(a)t 

. arlgin kəzədür kixi yalguk- ka süzüg. 

. kegúlin buxi bərsər.. on tümən azunta 

. basa basa anig utlisinta magi magi 

. məğiləyür.. t(ə)rs nomluol (amranmak uluxtaki) niz = 
. vani - larlol əqürmix a - ... ... 

. buxL barat Liz xz... 

. - larda anif) utlisin (tüxin)... 

. sordapan kutija kataolantaqi ... 

. tinl(İ)oy - lar - ka süzüg kegilin ... 

. sakinu sezlayü yatings(i)z azunl(ug) 

. maNisin məğilər.. antada ... +... - 

23, 
85 buxi bərip +... 


ka təgir. kim sordapan küt 


Əsa ə ua e beli. eae 


ooo see‏ موه 


oes sso‏ موه 


N 


= — e e دس مم‎ 
40 00 ل‎ 6“ Ah + س‎ Ne C NO OO OS“ U + يە اس‎ = 


tə fə N 
bə. 2 


Və Və N N N tə N tə to 
=. o o OO XI ONA سا + ى‎ 


(A) 


üqünq ülüx on p(a)t(a)r 
inqə təp etúnti.. kuvraoı ara bərmix 


. buxi-nim adarti nəgü ərki.. anta etrú ` 


t(3)0ri t(e)prisi burhan inqə tap y(a)rlikadi - 1 
ags(1)z ulug adruki adarti orúr . nə ügün 


təp təsər. inqip kamaoi kuvr(a)odin bir yaluğuz 


10711010] etünüp avka alitip ayap qiltəp agar - 


lap buxi bərsər.. alku kuvraol - ka tapanmix udun = 


. mix bolur.. nə úqún təp təsər... 


erü ulua kodi kiqik bursuy 


kuvraol - nif) ədgüsin ep sakinip adarts(i)z 


. kegülin bir toyiniol kuvraqdin kolup tapanmix 
. üqün sağalamban atl(i)o ədgü kilinq tugar.. 
. butkalik ədgü kiling antag ərür.. kuyraolda 
. eği yaka yaluğuz dintaraol 180110581 udunsar.. 
. ol ağ -...dintar - ka bərmix buxi atanur., 

. birükin (mahapargapari) kautami 151011 01 
. burhanka ol (bəz)ni buxi bərsər siz 7۵10 - 


(UZ) -..-.. ok ədgü kilinq 
esoo = lüg kuvrao ara bərsər 


. (Siz)... = adin ap y(əyma İtr(ə س و9 (م) ول(‎ 

. (si burhanka etün)ü kolunq kolofay siz. bu 
— inga təp etúnti.. antaol 

EA kuvrao, ard(i)nika buxi baru 

— (tükəl bilgə) t(s)Nri t(a)grisi 


(burhan alku kuv)raol okip inqə təp 
(yarlikadi) ... bursag ۵ 


"`" - up buxi etin- 


er kegülintsa antag 


¬ شە‎ sarip(u)ta mutkal = 
. (ayan) .……- tlar bar ər- 


. (SAT) su. - rida ulat(1) 


(B) 


ulug küqlüg bodis(a)v(a)t - lar bar ərsər - lər.. 
ol timin kamaol kuvraol ... əmti t(a)pri 
t(a)Qrisi burhan nə (ərsər) ulug türlüg 
burhanlar ixin ixləyü yarlikagal(i)r tag 

anin mala bu muntao sav y(alikadi.. anta 
etrü kamaol xaki bəglər egirip səvinip 

t(ə)Dri t(s)Nrisi burhan adakinta yinqürü 


tepún yükünüp (on) yoli on- 


. aru təgzinip bardi - lar.. 


. tükəl bilgə t(a)gri t(a)grisi burhan 


y(ə)mə xakilar uluxinta ulug türlüg 


. 258301 tusu kilu y(a)rlikap antaran turup-p 
. ulux balik sayu tinl(i)ol - lar - ka asao) tusu 


kilu baranas kant (ulux) = ka təgdi.. arsivdan = 


. atkHYoarigda <<. -da 
. İbaranas kəntdə qí ىە‎ kutluol 
bayaoyut ərür ərdi.. ət(rü) ..-... 


kunquyiga inqə təp (tədi) -.. 


. anqama adgü.. alkuda əd(gü təffri burhan)- 


ni] nomi ərür.. nə üqün (təp təsər) ... 


. edün tükə! bilgə t(a)gri (tagrisi burhan) 
. kautami katun oojrinta ...... 
. salalamban atl(i)ol buxi ...... 


, Purlisim Tüxin Kin يىىف‎ 


bu v‏ نون عوط و 


mikir vürlüg رد و‎ 
. bu savaq axidip ۰ 
, Idi. biz © - سسس‎ - 
. aq nomka 50 ......... 


` a kim: sw 


۰ ağa tüzün ...... 
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co ل‎ N ىس + ها‎ N = 


(A) 


üqünq ülüx bir (yigirmi patar) 
uzun turkaru üzüksüz ...... 


ixləlim . kim kiqdəbərüki t-.....ə 


. barip ayio kiling kilmixim(i)z ss 


bolzun.. anta etrü qitr -...... 

kunquyiga inqə təp tədi.. yavaxim 

ədgü savlar 56213011 antag ərsər y - .., 
arsivdan sağramkə baralim kamaq اک‎ 
tapingali udungali ...... küqümüz y= 


تتا 


(B) 


esee vi-ni tax kapiolinra 

5— kəltəqi dintar - 18110] 
5— ərdi.. kaqan ol iki toyin 
onen təgsər-lər.. etrü barip adak 
20: yükünür ərdi.. əliklərin tuta 
(agir ayaolin əviğə kigürüp idiz üksag 
orunluk - ka oloyurtup ۲۵۲۵0۱1 )10 süqiglig 


8. axin iqgün) tapinur udunur ərdi 
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= e ¿ 
FOO OĞ ب‎ BR MU L wn mi 


(A) 


üqünq ülüx üq y(i)g(i)rmi. p(a)t(a)r 
kün iqintə yüz altun yartmak 0 
bolsar.. ikinti kixi bir q(a)hxap (a)tl(i)ol 4071810] küntə 
bir kata axin iqgün tapinsar udunsar.. 
bu iki 25801042 kayusi yəg ərür təp sez- 
ləxür - lər ərdi.. ol ogurda ayaq - ka təgimlig 
anuruti arhant - nif) səkiz yaği baqaol küntə 


. kamag kuvrag - ka nom noml(a)ofu - ... - iki ərdi 


t(a)Qridam begülüg k(ul)oyakin ol ...- 
lar səzləmix........ 
əxidti.. yana y(ə)mə-....... .. 


ni) maytri ..omoo.»o 


om 
b 


ىم 
هم زم س UV ba‏ ل ow O‏ 


(B) 


dintar(i)ol bir yəgü axin tapinsar udunsar 

ani] utlisin tüxin üstün t(a)gri 

yərintə altin yalğuk ət:əzintə axayu 

məğiləyü alkmaz., kiniga erüg am(i)l nirvan = 
110] məğikə təgdəqi bolur.. inqip y(ə)mə m(ə)n 
sans(1)z tümən yilta egraki azunlarimin 

eyür sakinur m(ə)n.. era ərtmix sen 

(e)d(ün) bu bar(a)nas uluxta 


e... Orup satoyuqi ər 


E m(ə)n orolak yip 


۰ -ta tagtin oyar 


mo =d 


هم يم FF PrP = RP rR‏ نم 


vd fo 
N ىم‎ 


N تۇ نۇ رم‎ tə N tə 
wenn س + هف‎ 


` ب 
ت = 


(A) 


üqünq ülüx ... (patar) 
qoolka yalanka tagdim.. ...... 
yalguk oali ez boquzta ...... 
koltqugi toyin dintar - lar - ka ta(pin m) - 
(ix) k(a)rgak.. kim kiniga əgrünqülüg (bolgay) 
bu munqa nomluol sav sezləp ayao (ka) 
təgimlig aniruti arhant ornknta) 


turup ۵101 bardi.. 


, takiku yil bir y(i)g(i)rming ay bir otuz(ka) 
. bu maytrisimit- ta üqünq kün- i bax- ۰ 


. okiyu təgindim ədgü ədgü sadu s(adu) 


. alku xasatar - 18110] ətkürmix tüpkərmix 
. vaybas xast(a)r boxoyunmix aryaqintri bodis (a)v(a)t 
. k(i)xi aqari ənətkək tilintin tohri (tilings) 
. yaratmix prtarakxit (ka)rmavazik (tohri) 

. tilintin türk tilinqə əvirmix (maytri si)- 

. mit nom bitikda aniruti arhant = nig 


. avdani atl(1)o, üqünq ülüx tikadi 


. namo but.. (namo daram.. namo safl..) 


1. ... (bu) buyan ədgü kilinq küqintə 
tagay ygən burhan kutin 
3. (bulzun) - lar.. 


وو 2 


. . (bu) buyan ədgü kiling küqintə 
. (kağim qü tax y)gən tutuk egüm birlə 


. (tagri yərintə) tuolzunlar.. 


*..... 


. yil iki(nti) ay bax yanika m(ə)n toga 
, ade okiyu təginip bitiyü təgintim 


9.7... .... 


. س‎ m(9)n qü tax 


. ygən tutuk ... 


təgintim ərti. 


(B) 


. t(Ə)Dri t(a)grisi burhanniq 
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شم رح س 4 JO Vu‏ من 


— m 
= oO ذا‎ 


= ىم — = مم نم‎ 
o manta A pw نا‎ 


to fə tə 
N حم‎ © 


tə دا‎ ® 
a + سا‎ 


S‏ ده دا رم سا 
oO ON D‏ 


(A) 


tertüng ülüx iki p(a)t(a)r 


bulur .. üqünq yatingsiz yüg(rük) aqanni 


atl(1)o at ardinisi bulur.. tərtünq tünlə 


(küntüz) bir b(ərə yərdə) yaruk yaxuk bərdə(qi) 
. monquk ərd(i)nisi bulur.. bəxinq keri kaninqsiz 


tapinmix təglig kalinga Əltə ünmix 
2011-210 tag yumxak bertüklüg kiz 
ərdinisi bulur.. altinq alkinqs(i)z 
201 baram anuk sundaqi bir ər 


ərdinisi bulur yətinq alp (ərdəm)- 


. lig si(?)bu-----unaku ardinisi (bulur) 
. 72101 a-.....-lər 0۰ 
. tükəl mig atni (?) bulur.. ...... 


1101011172 təgzünü yaojaz (yar) ۰ 


. berisiz-yaoflaz—yərig-b-—.---siz- k - . 

. aolusuz tikənsiz inqin amalin ... 

. türk tarda uluol egrüngün ... 

. ol sən ərtmix 601311 mäha-:. 

. 3118 han- nif azuni min -.. ۰ 

. yitizi alti y(i)g(i)rmi burnak turk] ... 

. atlag kan egüzdə ərdəqi lu hani (Ya) 

. urunqak bərmix ordinilig siruk(uq) 

. üntürüp tikə t(urolur)up ülgü(süz sansiz) 
. agi baram buxi bərip (tinlaol -larka asao tusu) 
. kilip səkiz tümən...... 

- tapinur bəgləri birla+..... . 

. ka yaoluk barip ordu-...... 

. bolup alku niz(vanilariol eqúrip) ۰ 
. kutin bulur.. eseese 


(B) 
uz Ətinip ayasin kavxurup uluol aojar 
ayamakin ogito ət”əzin t(ə)Dri t(ə)yrisi 
burhanka ings təp etüg etünti-i 
ayaol -ka təgimlig t(ə)0rim.. ol yəti ərdini- 
kə tükəl (1)ig sani q(a)krirt əlig 
han m(ə)n bolu təginəyin miN (toma) 


yağla oollanlarim birlə yərtinqü 


.yər suvda ərk türk 
.…:-tayin maha branti sirukuol 


...- gip sansiz üküx əd tavar buxi 
(bərip ... -kə toyin bolup alku əmgək 
st in kilu təginəyin.. etrü í 


. (təğri təğrisi) burhan inqi təp y(a)rlikadi 
| ees biliksiz ər elim ۵ 

. 6666e6-lümüg ek küsəyür k(ə)rgəyür s(ə)n 
5 bu sansar iqintə tuola elü 

. (aqa təgilü) aqiq əmgək kərdüğ 

55 (s)ani sakixi ariti bultukmaz 

. (taki yə)mə kop kamag yər suvda arok 
. sanqquk yər orun kalmadi kim 


. +$. - tə” tugmadin elmədi ərsər 


. edtəki (kutsuz) kovi senikloriniy 


vipul taolda idiz 591010 -‏ - ا 


, (k) ss =ni ərdi.. nə y(ə)mə> 
. akmix 110 


' (b)irla vihar terüdi arsar 


. təri) kaniy 
. tinlaoq kalmadi 


195 


(A) 


tertünq ülüx tert p(a)t(a)r 
taps(i)z bolti.. inqə təp sakinti alkinmix 
yokadmix m(»s)n.. kutsuz-kovi tinl(i)o kim 
muni osuolluol kutlug ülüglüg tinl(1)ol = 
aol uquz yanig sakinip tod toliy kiltim 
. etrú qitrarati bay ər iollayu yaxl(i)q 
kezin əlikin kavxurup aqati toyin- 
ka yükünüp inqə tədi.. 1218 
. ədgüğüzni-i adartlayu uk - 
. madin kari ulug yaxl(i)o 


= 
O NN ل م(‎ =< VA b&b LN مهم‎ 


. toyin k(ə)lmədi təp 51210 ədgülüg 


11. tuxinizka kədkirdim ..əmti i-... 

12. sizi) adakigizda 000 -u tüxüp 

13. yinqkə süqig savin yaz(ukta boxun- oali) 
14. etünür m(ə)n.. k(a)xanti kilu y(a)rli(kazun) 
15. etrü aqiti toyin inqə təp tə(di) 

16. k(a)xanti bolzun.. yavaxim ” bügüntə (inaru) 
17. bu muntaof 1910512 kilinq t(idin) 

18. kodun ol savaol kerüp ərü( x üküx) 

19. tinl(1)o)-larka t(ə)rs tədrü kərüm +...- 

20. 18111083 korking kenül turoyurup 

21. ulug asaol - ka tusuka tagdi.-- 

22. anta etrú t(ə)Dri t(>)Nrisi (burhan) 

23. aqiti toyin(ka) q(a)krirt (əlig han) 

24. ornif)a alku y-... -.. 

25. turup kant ə-... +... 

26. y(a)rlikadi.. etrú +... +... 

27. maytri bodis(a)v(a)t 0.0... (qakrirt) 

28. 3118 han +... ... 

29. soe ose 

30. ... 


® بۇ سۆز ئەسلى تېكىستتە ئاۋۋال cyaximə‏ يېزىلىپ كېيىن lie‏ يدنه eva,‏ قوشۇپ قويۇلغان. 
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B 


1. yaolum(1)xin ukup inqə y(ə)mə bursul 

2. kuvrao ard (i)ni-n )1(1 tantilmixin bilip 
3. kamao - ka ədgülügin kəntü orninta 

4. turup tertdin yinak buluğka yakin 

5. (bar)ip tonin baxiğa bürünüp yasuki 

6. 1u-lar oliginig tügnükifqə ogxati 

7. baoqdaxnu bap burhan kutiña 

8. titrüm tərin alpta alp 

9. bulofulukin yingürü sakinu 

10. dyanka oluru y(a)rlikadi.. ol edün ayaq- 
11. ka təgimlig mutkalayan arhant 

12. (bur)suplaraog (ta)panqluk sakiz künlüg 
13. ...-ak ərdi.. (ani) üqün kuvraoluluk b(a)rk- 
14. ... (or)un tex(a)k tərgəli idix 

15. ...-. 0۵11 yulalar əqürgəli keglonip 

16. -.. ees inqə sakinqi bolti 

17. +... ... kayu kayu bursug 

18. --- sunquki suvluki uniti- 

19. (p) = -mta kalmix bolsar ani istəyü 

20. ... irakta küdü baxi bürünqüklüg 

21. 00. -g bulugi salinu bulugta bulun 

22. ...-in dyanka olurmixin yakin 

23. vee aes sokup odofuroyali sakinti 

24. ... ... etrú toninig 1 

25. . -mintin təbrətü 

ie (kegü)linta inqə‏ را 

27. oe sokup odolur- 

28. ... ... odojurmadi 

29, sss sss 

e xə 


(A) 


tertüng ülüx bəx p(a)t(a)r 
uluol qool-ka yalanka təgmix kutluy 
tinl(i)q.. kayu kayu dyan sakinq sakinur ərki 
əmti muni titirü qinolaru kərgəli kataqlanayin 
etrú ol ayag-ka təgimlig mutkalayan 
arhant t(a)pridam bəgü kəzin kolti sa(nin)- 


qa q(a)krir taglarda intinki ey 


. 10051017 00051018180] titirü kerdi.. anta 


ok yakin olurmix ayaol- 
ka təgimlig maytri bodis(a)v(a)tao 


. yukaky-a bəz bürünüp a-...-a 

. olurmixin kim toyin ərki təp (otol)ur- 
. ak ukmadi.. ətrü adnaoyu keglin uot-… 
. dyan sakinq- ka kirdi akiolao 

. akiofsiz dyan sakinq-larin k-... 

. ka olurur təp.. ani] keglinta (ki) 

. sakinqi ukoali sakinip “(yəmə) -r= 

. di.. etrú munta na +... 

. ərki təp barnititanin atlao ۰ 

. dyan bilgə bilikin bilgəli k(ataq)- 

. lanti y(ə)mə bilü umadi.. taki y(ə)mə ayaq-(ka) 
. təgimlig mutkalayan arhant Uu =... +° 

. kü kəlig ərdəmin ol tüzün t(inligy)- 

. nig olwrmix yərin t= و‎ 

. oralı sakinti ariti tə -..... 

. kuvraouluk barkiol t=... 

. umadi.. inqip y(ə)mə eses 

. q(a)mbudvip ulu(x) +..... 

. -=g yor s(uv) "¬ 


تە N N N Nə‏ يم N N KH KH‏ س 
O‏ دشم N‏ س + ها ON‏ ل CD OO‏ 


Rh e m pa ىم = ىرى‎ = ha 
° oo ل‎ OX إن‎ b س‎ N عر‎ O . Ob ەل‎ U + س‎ N = 


(B) 


üntürü katagjlanti-- yana anivinqə 

ukmadi.. kim ərdi bu nə sakinq sakinur 

baxin bürünüp munta nə 11101811 olu- 

tur ərki.. etrü inqə sakinqi bolti m(ə)n 

t(a)Qri t(a)prisi burhan-ni alp ərdəmlig 
arhant titsi-lar ara ikinti (eg) 


. egmix alkamix titsisi ərür m(ə)n 


yana bu munqa ۵101186 savaol 


. 10101811 küqüm küsünüm tidilti 

. əmti y(ə)mə nə ixkə nomluol 

. b-... kotri arhantao, okimaz m(ə)n etrü 
. s= p mutkala(yan) yakin barip inqə təp 
. tədi (yəmə) kontú toni üzə baxin bü- 


(rünüp mun)ta olurur ani ukofali kataol= 
(lanip yama uka) umadim.. əmti siz kamag 
) 111011011811211 ( baoxisi siz.. alku yər suv 

. -niğ bilgə bilik ərdəmləri 


. «+ bilgə bilikiğizkə alti 


+ -in yətməz.. yana y(ə)mə t(»a)nri burhan 


. (ornin) basa nomlug tilgən tavirdaqi siz ərür- 
. (siz əm)ti siz مهم‎ -1810110 ani bilgəli 


. ukolali bilgə bilikiniz üntürüq antag 


(bürünqüklüg kayu) toyin ərki abam birük 


'` ˆ" eee bu yər suvda tükəl 


(bilgə tənri tənrisi) burhanta epi 
(ani biltəqi yok ərür) ayaol-ka təgimlig 


. (mutkalayan arhant). edta bax- ... 
میم‎ (yü)gərü kilip 
2. ˆ iS (səsə, İİ 
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(A) 


tertüng ülüx alti p(a)t(a)r 


1. (uk )olali ulug kinigin kataglanip ariti bilü 
2. umadi anta etrú ol ikigü t(ə)fri t(s)gri - 
3. si burhan-nig alp ərdəmlig nomlug 

4. ix ixləyür oqurda arslan hani tag 

5. kinimlaog titsilari maytrilao sumir taoj- ka 
6. təgip tidilip tutulup turdi-lar.. kalti sintu 
7. əgüznüğ ərkəqlənmix suv- 

8. lar kavlas 1800 31 

9. tokinmix rəg birisi kirk 

10. k(a)lp edta yiomix kataqlanmix 

11. ikintisi altmix k(a)lp edta (yiolmix kən)tü - 
12. nüğ bilgə bilik - lər(i) -.. -.. 

13. ol bir kat bəz iqintə ...... 

14. adiru uka umadin (ərtiğü busuxluol) 

15. kadoyuluo, bolup tükəl bi(lgə təfiri togrisi) 
16. burhan-ka yakin b(a)rdilar (aqar) 

17. ayamakin yinqürü təpün (yüküntilər aya)- 
18. larin kavxurup inqə təp (etün)- 

19. ti-lər ulug ulugi t(a)grim ..kuvraol (ara) 
20. əvdə bir baxi bürünqüklüg toyin (oluru) 
21. təginür.. ani biz ikigü bilgə bi(liklig) 

22. kəzin kerüp bilgə bilikimiz (yətmədin) 

23. bilü umadimiz.. y(ana) kü (kəlig ərdəmin) 
24. odoqurgali ürkirkəli kataqlanip yəmə... 

25. odoyuru umadim(i)z.. inqip y(ə)mə dyan b(ilgə) 
26. bilikin kegl(intski sa)kinqin ukofali 

27. ooqradim(1)z ...- k +... os 

28. antag ulug «e -- ۰ 

29 دی‎ GAPE dəs ەە‎ 

30. -d ... biz) - 
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هم = 
هم يى س + ON V‏ ل مم و O‏ = 


ىم ى ى مم بم bh‏ هم 
نا س + ON A‏ ل N O‏ 


نم تا (ə fə NN N Ñ N N N‏ سا 
€ ىم س م U‏ كن ل O NN O‏ 


(B) 


. iQ kirsiz tezlüg sizikimizni üzə 


. bari anta etrú t(a)gri t(ə)ğrisi-i 


burhan tüzün maytri-nig ədgüsin 

ərdəmin ərüx üküx tinl(1)0-lar edintə 

(ay (01311 72001311 b(ə)lgürtkəlir üqün sans(1)z 
tümən tinl(i)q-lar(1)q burhan kutiña uluoj 
küsüx turqurqalir üqün 


. kep kalin tinl(1)0¡-larao tüz- 

. ün maytri-i bodis(a)v(a)t birlə 

. sokuxup (kutoar)qalir üqün yana y(2)ma 
. an(i birlə koxu)louluk edi kolusi yaojumaxin 
. تا‎ oes mutkalayan arhant-ka inqə 

. (təp yarlikadi) mutkalayan kü kəlig 

. (ərdəmin ...-rup kantik ioqaq toki- 
:—— titsilarim bir yərdə 

' ˆ" ® bügünki kün mani uluol 

. (burhan) - lar ixin ixləgülüg 

. (ədgü kün kim) ədgülüg ixim küdüküm 

. (bütürgülük ani Ə)xidip mutkalayan arhant 
. (kü kalig) ardamin anta yitlinip 

. (sumir) tao, tepúsinta b(ə)lgülüg bolti 


(kantik 1)olaq tokiyu inqə təp s(a)v sez 


. lədi axid(iglar k)amao on yigakta ərdəqi 


t(a)pri t(a)prisi burhan - 211 ulug küq- 


„lüg nizvani eqürmix kü kolig ərdəmlig 
. titsi -lari (əmti) burhan q(a)krirt əlig 
. han y(a)rlik(in) tin y -..-- k arsivdan 
. (sağ) )ramda و‎ -... ... s(a)v soz 

. (lədi) … +... (tükəl bilgə) t(ə)üri 

. (təğürisi burhan) ++ +... 


CoN ON بى‎ Ewe N ھم‎ 


= يىم م‎ e e ىم‎ ha = = مم‎ 
wo 0 ل‎ ON Vi + س‎ N عر‎ O Ns 


Və ` N N N N N N) N NS tS 
O NO co Ëu GOTTA WwW NH = € 


7202 


(A) 


tertüng ülüx yəti p(a)t(a)r 
sani yər suvlarda alku axtilti turum ara 
on yigaktinki kirk tümən arhant 
titsi - lar alku arsivdan saframda yiqil- 
tilar.. anta etrü t(a)gri t(ə)Drisi burhan 
səkiz tümən tü tüpi sayu yaruk id(u) 
y(a)rlikadi ol yaruk y(a)ltriklio, en alki = 
nqu - si t(3)Dri yori altin avix 


tamu = ka togi üq miq 


. ulug mig yər suv yarudi 

. yaltridi.. tanlap mufadip azrua 

. hormuzta t(s)yri-lor.. sudavas (təri yərin)- 
. təki ulug küqlüg t(»)Xrillar) ... ... 

. ülgüsüz sans(1)z luular yəkl(ər kantari) = 

. lar kantarvi- lar.. ol kantik (iolaq) --- 

. inqip y(ə)mə yaruklug arkix okimixi ۶ 

. alku arsivdan sağramda t(arilti yioyildi) 

. etrú t(Ə)Dri t(a)prisi burhan (ol sağramda) 
. yiolilmix kuvraolaol okip.. kara(gkuda) 

. ünmix ay t(3)gri osuglug odl- ۰ 

. tuga kolir.. kün t(a)Qri osuglug --- - 

. tin ünmix lu hani osuolluo) alt(un) 

. eglüg yarukin yaltriti nox (suvsuxin) 

. saqar.. osuoluo ol 1107180180] e(gürtürüp) 

. savintürüp k(ə)ntü ornintin (turup) 

. üküx kuvrao ara arslanl(i)oy ergün (üzə) 

. oluru ornanu sarabutri arhant - ka inqə 

. təp y(a)rlikadi.. sə(rü) umad +... 


..nə ixkə << ممه‎ 


ىم 
- 


ىم = ىم یم = a‏ مو زىم 
N‏ س ON Ai‏ ب N co‏ 


ho 
o 


to pə دا دا‎ 
+ w Ne 


Və tə ¡® WH tS كن‎ 
O هد‎ oo O ما‎ 


مم 
m=‏ نم س +[ +J OS V‏ مق O N‏ 


(B) 


kəntü buyanigiz - ka y(a)rlikamix - ta kin 


bir toyin baxi bürünqüklüg oluru taginür 


. ani ukoyali bilgəli kataglanip kirk k(a)lp 


altmix k(a)lp edta bari yiomix Sdgümüz əf- 
(dəm)im(i)zni alku üntürüp nəğ kilip ol 
toyinio ukojali odojurojali umadimiz əmri 


t(a)grim kalin kuvrao ara y(a)rli - 


. kan bilə uka təginəlim 
. @trü t(a)Qri t(ə)Drisi burhan 
.ayaol- ka təgimlig tüzün maytri ùq- 


. suz -tüpsüz toring bilgə bilik 


. b(a)lgurtgalir üqün saributr - 

(i arhantka inq)ə təp y(a)rlikadi.. əmti s(ə)n 
«— úlagil.. kimnig küqi-kü- -一 
(süni) +... -Isar ol toyinaot -odoluroyuluk 

... titzun.. ol y(a)rlak axidip üf- 

(tün tagri a)ltin yalğuk alku toyin 

FT indo top TƏXTİİƏT 

(tükəl bil)gə t(ə)füri t(a)grisi burhanag 


. ee - kətərsər kalmix alku sansar iqintəki 


(tinlioyla)r - ni bilgə biliki saributri arh- 
(antnig) bilgə bilikiga yətməz.. -saribu = 


. (tri arhant) ... küqlüg arhant toyinag 


. «Sar taki adan kim bololay 


-utup yuojay m(ə)n təgil.. ” anta 
(et)rü (saributri)--.... -lə-eləyü yoridi.. ol 
Bee s kuvrao ara bir 
55 (anta e)trü saributri 


ctigli> AA mu x‏ يېزىلغان. 
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(A) 


tertünq ülüx səkiz p(a)t(a)r 
kün t(ə)iri yaruojin yaltratouluk ixig 
küdügüg (yultuzlar) yaruki yaltritu umaz 
. t(a)Qrim 512105 ixləgülük ix küdüküg 
titsi ixləlim təp sila tuta nəqüg 
təgingəylər ulug y(a)rlikanquqi biliklig 
.r(ə)grim kop kamao kuvraof siziklig ərürlər 
ol toyiniol ukgali ulug küsüxlüg 
. ərürlər.. əmti t(a)Qrim ol toy(i)nig 


dyan -tin odquru y(a)rlika - 0] - 


x 
O NN 0O ها $$ ل‎ ə N 一 


ay ərdi.. anta etrú t(a)gri t(>)Nrisi 

11. burhan ərüx üküx tinlig - lar (tüzün) 

12. maytri -ka agar ayaol keg(ül) ۰ 

13. üqün orninta turup ese e. 

14. y(a)rlikadi.. nə məğ məğ- İəxtə += 

15. bu yatingsiz yətiz yaolaz yər alti (türlüg) 

16. təbrədi.. kamxadi.. üstün kek (altin) 

17. yaoyaz yankurdi.. alku-tinliolar+.. 

18. ings sakinq sakintilar kayu .… ü- 

19. nin üntəyü y(a)rlikap bu toyinaol (odojurgali) 
20. y(a)rlikaol(a)y ərki.. etrú t(a)gri t(a)Qrisi (burhan) 
21. amrak adaxi oollaolu oollin oo =.= 

22. irqə tüzün maytri bodis(a )v(a )tolaru yaol - 
23. uk barip belük bulitdin ünə kəlir 

24. bax 08:180] lu -ka oolxati kərü (k)anings(i)z 
25. altun enlig kolin karaza tonintin 

26. üntürü y(a)rlikap tərt y - +... arga(k) 

27. sokiyu y(a)rlikadi ‘sss 

28. yərdə ist - ...... 

29. +... - yinka ...... 

30. tüzün maytri ەە‎ 
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Ropa 
= oOo xo OO ل‎ ON Vi + ىس‎ N س‎ 


m= m pa — = = = ىم‎ 
NN 00 ل‎ HA VA + نمع شما‎ 


bə 
o 


nh iD nə 
+ Və N ىم‎ 


» N NN fw 
© 0 OO ب € ل‎ 


(B) 


udunup əymənü korku t(ə)rk tavrak k(ə)ntü 


orninta turup birdin agnintaki tonin 


. uz Ətinip ayasin kavxurup t(2)Qri burhan 


adakinta yinqürü yükünü taginti.. etrü tüz- 
ün maytri bodis(a)v(a)t(a)o) kərüp ikilə ol 
kuvrao muMadip adinip inqə təp tədilər 
anqama 2812010 muf)adinq bo bir 
yaluQuz kutlug kixinig bilgə 


. biliki ərdəmi.. kim kirk tümən 
. arhant kuvraof - din yəgədti-i 
. ut(di etrü) t(a)gri t(a)prisi burhan tize 


. (ün maytrika) inqə təp tədi.. tüzün 

. sre eee kuvrag 18 

„see na 555-180] toyin ol kayu 0 
əə üqün baxin bürünmix 

5 ərdi.. anin səni titrüm 


. d - + odoyurdum.. əmti k(ə)ntü orun = 
„Jar ...-i ... birlə ulug türlüg 


. 6. kim bar.. etrü tüzün maytri 


. (təğri ta)nrisi burhan adakinta yinqürü 


(tepün) yükünüp k(ə)ntü orninta oluru təgi- 


. (nti).. anta etrü t(a)gri t(ə)frisi burhan 
. titrü kerü y(a)rlikadi.. tüzün maytrinif) 
. yüz kalp üq asanki uzun edta yiol(ol)uluk 
. ədgü kilingi tolu tükəl bolmix ərür t(ə)g 
— ksa => atl(i)or ədgü kiling toxolur- 


— toxojurzun 


.-ur-.8.- ki tutuz 


... = n 


. 999 se ukup 
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(A) 


tertüng ülüx tokuz p(a)t(a)r 
inqə y(a)rlikadi.. kapilavastu balikta 
. - kautami katun - nu altun 
eglüg bezin bursum Kuvraol- ka 
üləgəli alti ərdi əmti kalin 


N = 


kuvrag, yiolilmix ərür.. ol bezüg kəlürüp 
kuvraol ara kəzikqə yoritqil kim kau - 
tami katun(n)ug küsüxi kanzun- 


bu y(a)rlak əxidip ayaol - 


سا + O VA‏ هه هم 


9. ka təgimlig anant ol altun 

10. yaltriklaoq bezüg 1310830] toyin kuvrao 

11. ara kigürüp baxlayu t(a)gri 1 burhan). 
12. tapa altdi alku tinl(i)g = İ(ar) -..- 

13. a sakinu y(a)rlikap ol tonug --- 

14. antada basa atyanak(utani) 000 = 

15. ma tutdi.. ulati bax panqik bi- +... 

16. saributri mutkalayan m-..- -.. 

17. aniruti - da ulati arhant - lar - ka ... 

18. təgürüp tutdi ariti aa... 

19. səp sakinti- lar üq kat yər suv =... 

20. r(ə)üri t(a)Qrisi burhan birlə təq - … 

21. ariti yok inqip y(ə)mə yərtinqüdə.-. 

22. osuolluo) adan bəz a(riti bu )ltuk(maz) +... 
23. bu altun əflüg bez oofrin(ta) --- 
24-1180180] = lar - ka ədgü kilgali sakinur.-- 
25: tuta y(a)rlikadi.. biz y(ə)mə bu bəzüg ++ 
26. təgimlig ərməz biz ətrü (ayaoıka təgimlig) 
27. anant kəzikqə ... bəzüg tuta yü - -.. 


28. tüzün ma(ytri bodisavat) ...- təgdi etrü 


ەە ووه inga‏ .30 
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(B) 


. baxin mahasravak -lar bu bezüg 


tutmadi -lar arsar alku məni üqün tutmadi- 


. lar.. əmti m(ə)n y(ə)mə bu bezüg tutmaxim 


k(əyrgək——etrü-tüzün-maytri- bodis(a)v(a)t 
anant toyin -tin ol bezüg alti 


tüzün anant y(ə)mə ol bezüg maytri- 


. ka sunup k(ə)ntü kəzikintə ornan - 


ti olurdi.. -i anta etrú 


. 8780] -ka təgimlig maytri bodis(a)v(a)t 


. ol yalnayu turur altun 065 


bez (əlikintə tut)a orninta turup uluol 
(agar ayamakin) t(»a)Nri_t(a)Yrisi-burhan- ka 
(inqə tə)p etünti.. kop kamaol 

. Kutadmix t(əffri t(ə )ifrisi 


. burhan (yarlikar) alku kədgü tonaolu bez ara 


15” ərür.. yaraqay ərdinig 


» aol(arllol) kiloyali.. anin əmti 


55 məntədə ali y(a)rlikaoyay 
13. 


0... (ülgüsü)z sansiz k(a)lp azunlar-da biz 
(sizni) sakinu sezlayü yətinqsiz əmgək 
(əmgənri )miz.. ol ol ayaollo) sakinu y(a)rlikasar 
(bu bəzüg) tuta (yar)likazun.. 02 
(ədgülügin) adnaou ~ ka _asaoılikin.-—anta 
(etrú təğri) 15101151 burhan na 10 
(kautami ka)tuntin ol bəzüg tuta y(a)rlikamadi 
bir - 0... ol ok bezüg tüzün maytri 
—tuta—y-(ağrH ——d-——y-G )rlikadi-—yaxuyu 
. yaxin t(ag(ri) … -di t(ao)) tepúsinta 
x kotio se `` bu gari 
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> شۇ ب 
سم +L A, N‏ يا ON‏ بد oo‏ ھە — 


غ م مهم مهم ىم يم يم e‏ ىم 
ها Na nee Im‏ 


tə N N fo نەە‎ MN 
ها‎ f یمسا‎ 


Və دم رم رم‎ NH 
O NO Oo ل‎ O. 


(A) 


tertüng ülüx on p(a)t(a)r 


. tüzün maytri artukta artuk süzülüp 
t(a)Nri t(ə)Drisi burhan - niy iki kirk irü b(ə)lgü 
. kut buyanin səkiz y(i)g(i)rmi türlüg 


anganyuk ədgüsin yügərü turolurup ərti- 
nü süzüg kenli turdi.. ol süzüg 

kegül küqintə əlik türlüg 1) 2 )ksanavip = 
ak atl(i)ol kegúl- təki ədgü kilinq 
tərdi.. etrü inqə təp kut 


kolti sizi ot»ezúpúz nətəg 


. ərsər anqulayu y(ə)mə (m)ənif) ətəz- 

, üm bolzun.. bu muntag kut -.. +... 

. ok əlik türlüg la(ksanavipak atl(a)q kegúl) = 
. təki ədgü kilinqi turdi +... +... 

. ara ədgü kilinq adofanofu(q1) f = e 

. munqa yüz bir türlüg ۰ ... 

. kilinqi küqintə altu(n) 4. se 

. ونالواه‎ epi kirtixi +... ... 

. anta @trü t(a)gri t(a)prisi burhan 

. kautami katun - nu] k(ə)ntü ۰ 

. Wirmix altun eplüg bez(üg tüz-) 

. ün maytri-din ali kədə y(a)rlik(ap yalt-) 
. riyu yaxuyu əzrua (unin) u --.- nti-..- 


~in toyin - 18180] okup inqə y(a)rlikadi 


boloay kin kəligmə ədtə sekiz tümən 


. yaxl(1)ol tinl(a)ol - lar - ni) əzintə yaxinta 
. mayri atl(i)o anqulayu kəlmix ayaq - ka 
. təgimlig keni t-...-li alku nomlar 


. ukmix t(a)gri (burhan bəlgülüg) 


5 < ligü - sow wee 


N N N tə 
Və fə — © 


24. 
. ülüp t(e)pri (təfri)si burhan adakinta 


= RA a = مم ىم نىم بز‎ Rapa 
N 0 CN VA ph س‎ Nm O 19 00 ل‎ GN U RQ س‎ py = 


(B) 


tosun ərənig turolurdaqi.. t(a)gri yalp = 


. uk- nun baolxisi ati ketrülmix t(ə)0r:i 


yalğukuol yər suvuol kəntü bilgə bilikin 
ukup tanuklap alku əmgək - lig - lərnif) 
alkinmakin 0110211 kalti bu edün 

alku əmgək alkinmakiğa nom nomlar ərsər 
m(ə)n ingip ədgü nom nomlaojay af 


ilki ortuda üzlünqüdə. 


. ədgü ədgü yerüg - ون[‎ araol süz - 
. üg yaruk yaxuk turkaru tolu tükəl 
5 t(a)gri yal uk -ka adart 


o m(ə)n bu edün nirvan 


—-r m(ə)n taki y(ə)mə ol 


ren nee titsi ~ lari maytri tezlüg 


. kalti mənim bu edün titsi 
٠ tezlüg atanur ~ lar ərsər inqip 

0.27 (sa)ns(1)z tümən titsilaraq uduzup 
. təgürgəy.. kalti m(ə)n bu edün 


. (ərüx ü)küx titsi - 14:80] əsəngülüg yolka 


. ir ərsər m(ə)n.. anta etrú ayaol- 


. (ka tog)imlig maytri bodis(a)v(a)t bir orsar 
. (alt)un (en)lig en kirtix bulup | 


(i)kintikə kin kəlir edtə buloluluk 
k(ə)ntü qooyin yalinin Əxidip.. af)s(1)z süz= 


. yinqürü yükünüp inqə təp etünti.. adinqiol 
. muğadinqig ayaol - ka təgimlig t(»a)Nrim 
. ˆ" ® (sü)mən yaxl(1)ol tinl(Da 
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(A) 


tertüng ülüx bir y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


1. bolu təginəyin.. kalti siz 50188910] tatao - 
2. lao nom nomlap ərüx üküx tinlaol -lar -ka 
3. ədgü kilur 31581 - siz.. anqulayu y(ə)mə m(ə)n 
4. kin kəlir edün maytri təzlüg titsi- 

5. larimka baxtin ədgü ortuda ədgü adak = 

6. ta adgü üq türlüg adrukin nom 

7. nomlap sans(1)z tümən tinlao - 

8. larka asası tusu kilayin 

9. etrü tüzün maytri- nif) səz- 

10. ləmix üni üq mig ulug mif) 

11. ulug yər suvda alku əxtilti ya(gkard1) 

12. kek t(ə)firi alti türlüg təbrədi ... 

13. taluy egüz suvi yaykanti sumir” ۰ 
14. təqrilər ordulari titrədi.. kek (kalikta) 

15. bra asouk keligəlig kuzatar (hua) 
16.-qəqək ون‎ yaomur yayıdi.. yid(laor-yiıpar)- 
17. lao yal yəltirip yinqkə yinqkə a-..- 

18. yüz kən yagmur yagdi.. üstün (təfiri altin) 
19. yalguk alku əgirdilər səvinti - lər (ayalar = 
20. in kavxurup süzük keglin tü(zün) 

21. maytri tapa kerú abisiklag yar(la …) - 

22. gəli anuk ərdilər.. etrü tükəl (bilgə) 

23. biliklig g(a)krirt əlig h(an) maytr(i) - 

24. lag təgin 683 ogulug titi(rü k)ezin 

25. kerüp yana y(ə)mə aolinqs(1z ka)t(i)o 01 
26. tükəmix buyanin (inqə təp) ukup külqirə 
27. y(a)rlikadi.. aolzinta ... - sinta tolup ətəz- 
28. inrtə ... - İrin +... ... - saput +... 

29. ...- 1pda ... - dü yt»... -.. 


30. ... ... = mix y = + +... 


loss *‏ تېكىستتە esimir>‏ يېزىلغان. 


210 


N 
oO 


tə ىم‎ fo N 
+ kə جع ذم‎ 


N tə fə N nə‏ س 
ى O N N‏ و 6 


= = ىم یم‎ yı == — = یم‎ = 
o OO ل‎ ON u + س‎ i r= O ود‎ OO — DM + س‎ Ñ hn 


(B) 


etdəki kün t(a)grilar osuolluol.. burhan - 

lar b(ə)lgürüp kamag ulux - lar - da yadalti- 

lar.. amari - lari burhan - lar kü kəlig ərdəm kilur - 
Jar ərdi.. amari tü türlüg nom nomlayur- 

lar ərdi.. amari dyanka olutur - lar ərdi 

amari - lari pinvat kolur -lar ərdi amari 

nirvanka b(a)rmix osuol yaf) 


kilur- lar ərti amari qakirmit 


. kilu yorur - lar ərdi.. etrü ol 


. yaruklar ərtlüg tamularaol susik 


+ -8-.- tp tumlug tamularaol ylliol 
2 əxitip aq yak azuninta 
(tuoy)mix tinlaol - laraol todurup kanturup 


. (aZu)ninta tuolmix iring yarlaol 


. een baz kilip ikilə əvirilip t(ə)üri 


(tagrsi burhan) - nif) usniriga kirdi 


e-i b - ++ ayaol - Ka təgimlig 


. (kü)süxi (ka)nmix osuolluol 7 
(egrüngülüg) səvinqlig boiti.. ol 71011 

. - 110] y(ə)mə ərtiğü səvinqlig bolti 

. (an)ta etrú t(a)gri t(ə)firisi burhan 


, sa te 2۰۰۰ tümən altunluol 


(kü )vrüklər(?) ü(nin)tə utmix yəgədmix savik = 


. lig əz(rua) unin tüzün maytriol 


okip inqə y(a)rlikadi.. ədgü ədgü tuzun 


oglum.. ədgüdə taki sizi) küsüxügüz 


. ərür..alku sansar iqintəki 110180] - lar- 110 


(ə)dgülüg --- -..- p kamao arhant 
d(a)ksanp(a)t(?) ۰۰۰ +° 5 


| ˆ ees A 
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=> — 
= OW OO ل‎ O VA س‎ N هم‎ 


ى م ى م يم مم ىم = ىم = 
نم شا + ى ON‏ ل 0 ود 


to 
o 


N tə fə تا‎ 
ËI w ىم يم‎ 


N HW Ns‏ نۇ tə‏ س 
ما OND‏ و ن 
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(A) 


tertünq ülüx üq y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
m(ə)n kasip burhantin kop kamag tinlaol- 
laraol urunqak tuta təgintim.. anqulayu 


y(ə)mə s(ə)n muntada kamao tlnlaot ~ laraot 


. urungak tutgil.. kayu edün burhan 


. kuti bulsar s(a)n amrak oojlanaoj istayür = 


qə tiləp istap kop muglarinta* kutgar.. 
bu yarlak əxidip tüzün maytri 


uluol agar süz- üg kenlin 


. ayasin kavxurup anita ətəz- 


in t(5)gri t(o)grisi burhan - ka (ətün )gəli 


. sakintuk - ta turu - ... .. 

. turkinqa 1012 kek kal(ik)da ... 

. Kalgulayu turdi.. alt(inta) t(a)gri t(ə)ürisi 
. burhan ud(a)ni tao təpüsintə (yaxuyu) 

. yaltriyu tururga ergún (üzə olurup) 

. y(a)rlikar ardi.. üstürdi axt(urdi kalti 

. ay نا(‎ tuotmlxqa tüzün maytri -.. = 

. liyür-ərdi.. kalti-alti-y(4)g(i)rmid(ə) 

. ay t(a)gri kerüxürga to(pri təfğrisi burhan) 
. tüzün maytri birlə kerüx(ür) --- 

. üstün kek altin yaoyiz- taki (t(a)gri yalğuk) = 
. lar alku tüzün maytrida y -... 

. etrú ayaol - ka təgimlig ... +... 

. üstün kek kalakda = 

. qa seküt(üp) ayasin (kavxurup) “ev 

. inqə təp etünti təgin = ءءء‎ «+ 

. tinlaol - lara a ¬... ... 

. (butlar) +... səs 


تېكىستتە emupralinta»‏ يبزملغان. 


glaas 


* 


= هم‎ 
— o من وي‎ N ON خا انا‎ Ë S 一 


مم يم ə İP‏ ىم بم e‏ ىم 
ON V + wn‏ ل N OO‏ 


to tə رم‎ tə NW تە‎ 
M + Ë Əə هرم‎ O 


tə tə tS tə‏ سا 
ی لب œ‏ هد o‏ 


(B) 


anqula(yu) y(a)ma (mən kin) kəligmə magi - 
lig (kegúl(l)úg) ədgü (də ədgü) ti(nlaoy) -laraq 
əmgəklərintən ozol(uru)p ədgükə təginəyin 


. anta etrü tüzün maytri - (ni) 


bu muntaol sezlamix üni üq mig uluq 
mig yər suvda tüzü axtilti.. kim (yama) 


tüzün maytri - 810 3213 


. kutrulojuluk üstün br(a)hmaliol 


t(a)Qri yarin altin avix 

famu - ka təgi.. ۲1۵120 -lar ərdi olar 

. (tüzün) maytri=nig kek kalak 

. -uu kop kamag tinlaol - laraol urungak 
(tuta) taginmixin bəkiz b(ə)lgülüg yügərü 
(boltiy.. ol rilragin alku 110180] - lar 


. egrün(qülüg) səvinqlig bolup tagin 


(egə ata)lmix tüzün maytri-ka yingürü 


. (yükünti - lər).. inqip y(ə)mə ol ulug egrüngü 
. (küqinrə) yaoliz yər təbrədi.. kek kalakda 


+» t(a)prilar turdi - lar-- tert 


. (bulug) yinak yarudi yaxudi.. kin kalir 


(ədtəki) 120102010910] savlar bəkiz b(ə)lgülüg 
. .0n—ə-də—(kə-zün)ri—kek—kitu mati 


. +e (kez) tagxigi səkiz tümən tert 
. (mig) -.. birlə kəzünti - lər taki 
5 — eləğlig qimgənlig 
w (səkiz) tümən tert mig 


x) sss qinolarip‏ نىڭ 


~ too ... 
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(A) 


tertüng ülüx tert y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
lar tikmix tag yigi tinlaglar birlə 
kezünti - lər.. taki y(ə)mə baranati 3118 han- 
11110 t(s)gridsm ardinilig siruki maytri 
edintə kezünti.. taki y(ə)mə 5801 q(a)krirt 
əlig han səkiz tümən tert min 
tapinur bəgləri birlə maytrio) ayayu qiltə - 
yü kəzünti - lər.. ol antag muf)adinq - 
io, savlar kerúp alku tinlaoylar 
. tüzün maytri birlə kəlgülük 
. sansardin oz -oluluk kutrulquluk 
kut kolti ani kerip x(i)mn(u) 
. busux kadotu ukitdaqi* ta-... təbrət =. 
. ani kerúp kodi yərtinqükə kerd - ... 
. tinlao) - lar maytri birlə k(ə)lgülük (kut) 
—kolmix -larin.. etrü inqə sakinq(1 bolti) 
. asaz bu tlnlaol - lar kin kalir -.. 
. yaği kün birlə k(ə)lgəli kutr(ulmaklaol) 
. yolka təg(g)əli ərtigü küsüx (turojurur) 


. Ərür-—lər.. əmti bularka- sani q(a)kr(irt) 


هم Rp‏ ھە نرم بم نم a‏ ىم نىم 


20. əlig han- 811 məgisin ‡ +... ٠ 

21. qoolln yalinin ed - nü əd -.… ... 
22. egəyin kim əxidip kutrulmak ++ +. . 
23. kegúl )1(311 k-..-n munqulayu --- 
24. yigit url kerkin b(ə)lgürtüp t(spri) 
25. burhan tapa kəlip xolukin (takxutin inqə 
26. təp tadi.. kin (kalig)ma +... «+ (af) - 
27. saz kerkla +... ... ... 

28. hua qə(qək) +... sse sss 

29. - 01 s.. eee ... 

30. š 


«okitdaqi» es” O)‏ دەپ چۈشىنىشىمۇ مؤمكين. 
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N 
o 


tə نم‎ tə تنا‎ 
+ WwW رح‎ 一 


Ww N təl N MN N 
o x o @ ى‎ 


هر = بى ىعىم هو pa‏ ۋم ىم هم ىم 
RN‏ س DDAN AM p‏ شر رم س ÖN A bh‏ آلب 0 N‏ 


(B) 


lüg kocl)lari əlikləri üzə kitu(mati balik)- 
ta külə (oynayu) 58101 q(a)krirt əlig 

hanka yakin kəlgəy - lər.. t(a)gri burhan 
inqə təp y(a)rlikadi.. ol edtaki rinlaol 

lar azsaz tutyaksiz iki siziksiz bolgay - 
lar maytri burhan nominta səkiz tüzün 
yolin bulgay - lar nirvanlaoı 53 


təg(gə)y - lər.. etrü x(i)mnu inqə təp 


. tədi.. kin kəligmə edtaki 


tinla(q - lar altun kümüxlüg bololay 


5 (a)xin iqgün məhğiləgəy - lar 


. ... = kə oyinin kitumati 


55 sami q(a)krirt əlig han 

.—ee6(mə)giləyür -- lər..-r(ə)ğüri t(ə)risi burhan 

. (inqə t)əp y(a)rlikadi.. kin kəligmə edtəki 

5 tinla(o¡) - lar.. ma mafi - ligsiz boloay 

. ee (altunka) kümüxkə y(ə)mə artuk az 

r= səkiz tüzün yolqa 2 

J (nirvan bali)k (?)- ka təg(g)əy - lər.. x(i)mnu 11 


. (inqə t)əp tadi.. otoyurati ol oqurdaki - i 
. yid yipar (?) qintan 213 
. -r kas (at)laol bez aojlol ton 
5— kitumati (balik - ta) egrüngü 
. t(a)Qri t(a)Qrisi burhan inqə 
(təp yarlikadi.. o)l y(ə)mə ədgü edtəki tüzün 
+ -ak osuolluol 
500 maNilagay - lər 
ci hae - but +... 
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(A) 


tərtünq ülüx bəx y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


1. 111109180] x(i)mnu ol antag s(a)v Əxidip kalin 
2. k(uvra)o, ikilə əgrünqülüg savingilig 

3. bolup kataol ünin inqə təp külüx - 

4. ti- lər.. etrü x(i)mnu t(ə)iri busuxluoi kadolu = 
5. luol bolup anta ok itlinip b(a)rdi.. anta 
6. etrú ol ərüx üküx Kkuvrao bir uqlua 

7. süzüg kenlin ikilə oopul 

8. 3118 atiğa təgmix tüzün 

9. maytri- ka yinqürü yükünü 

10. birlə k(ə)lgülük inqə təp kut 

11. kolti- lar sizi təğrim ... … 一 

12. ünüz ərür.. kutrultagi ... ...— 

13. guluk yio(o)uluk. bizi] --- -.. سا‎ 

14. muz təginür.. sizni birlə +... +. 。 

15. adgü kilinqimizni ayi =... -.. 

16. sizni birlə tosalim bizni © -.. 

17. tutup kop əmgəkimiztin kutojar(ig) 

18. etrü qitratni bay ər (aya)olka (təgimlig) 
19. maytri bodis(a)v(a)t - nif) ol +... +... 

20. türlüg 400118 yalinin kerüp ۰ 

21. k(a)ntü = nü tüzün mayt(ri - ka) ... 

22. qusyu sakinmixin (kolulap) ə - -.. 

23. otin ert(ülmix osuolluol igla(yu ayaq -) 
24. ka təgimlig maytri - ka (ədgü savin inqə) 
25. təp etúnti (b)iliksiz bilik(lig) --- 

26. ertülmix.. k-... kər -... 

27. azmix (münmix) +... +. . 

28. (osuolluol) +... sse +... 

29, sss we 

30. T 
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jon A UW pW ھم زرحم‎ 


bən yz 
= o 


هم يمم مم ىم يم يم لىم Rh‏ 
SM SYD‏ مو 2 


N 
o 


tə رم‎ fo تا‎ 
± w لخم‎ 一 


Və tə NH tə N bo 
ن‎ NO ON OS NA 


(5) 


inqip sərinmə(gülü)k ..-- nin s1..-tiğ (2) 
y(a)rlikanquqi bilikig 000 .. barin 

etrü ayaol - ka təgimlig maytri bodis(a)v(a)t 
inqə təp tədi.. kxanti bolzun bügün - 

tə inaru bu muntaol t(ə)rs tədrü yavlak 
kerümkə yakmay kim abam ulug tamulug 
bolmag.. etrú t(»)Qri t(a)ygrisi 

burhan qitrar - ati bay ər ogri- 


nta toyinlario, okip inqə 


, y(a)rlikadi.. ədgülüg təzüg yiltiz (birər) 

小 - lagy kim tüzün bursuy 

. oe (ül)g(ü)ləgəli təğləgəli sakins - 

. (ar) ... (qitra)rati bay ər tüzün 01 

. (ülgüləgəli) təğləgəli sakinti.. əttü ayao,- 
. (ka təgi)mlig saributri arhant (ogr)inta 

. ... (aya)sin kavxurup aita atezin 

, (t(ə)Dri t(a)pris)i burhanka inqə təp etúnti 


(ayaqka tə)gimlig t(ə)grim:. tüzün- maytri 


J] «+ (dyani) samari nə atlaoq ərdi.. kim 


. - 810 küqin tidti.. kavlas 


. (tag) 000 kaf) 9802 suvi osuol- 
| luge - d... —dumuz ap y(ə)mə kegli 


.… -olall -.. əmti 


...- nig küqin küsünin 


| kalan kuvraol - ka ayu 
5— t(ə)Dri t(o)Nrisi) burhan 
وەش‎ MENG Ae saributri 


. (arhant) coe 5, mb .ەە‎ ooo 


... eso 
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Rh =¬ 
سم‎ oO ق‎ OO SI ق‎ u İB Və tp) rr 


= ae e e ئم‎ ao ىم‎ 
Oo On O“ A ا غ‎ V 


LN RN كن كن‎ WN N N 
oo ل‎ ON ت عدم زح س ج هنا‎ 


29. 


` 
ن 
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(A) 


tertüng ülüx alti y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 
ol dyan-nin bulugin yiğakin uk - 
mazlar.. taki nə ayitmix k(ə)rgək arhant - 
lar uksar lar.. bodis(a)v(a)t 4 lar (kamao edún 
ol dyanaol yunlayur- lar yügərü kilur - lar 
kim anim küqintə ez üztəqi ya(oli) - 
laraol isig əzintə yəgli əmləyür - lər 
anta @trü saributri arhant 


ərtipü əmgək - lig busuxlugin 


. inqə təp etünti birükin 

. m(ə)n üstünki burhan k(ut)i - 

. nig bu muntao[ türlüg yin= +... +... 

. uktum ərdi 31531 etrü +... +... 

. tamu yərintə turup yüz k(a)lp edün 

. əmgək əmgəngü ərdi ərsər.. kaqan 

. burhan kutintin əvrilməki ard(i) .-. 

. kamag burhan kutin tilədəqi --- + . 

. kutlug 1110180] - larka yinqür (ü) + 

. @trü t(ə)Dri (01161 burhan (inqə təp) 


y(a)rlikadi.. ədgü 59713410 s- … 


. nə üqün təp təsər.. bu yər $- .. . 
. kutinta yagrak adan əd ta(var) 


. bultukmaz . etrü toyin « +... 


burhanka (inqə) təp (etúnti ayaol) = 


. ka təgimlig t(a)grim +... -.. 
. maytri - lag yaği kün © ۰ 
O كەك ك‎ E 045 mm 

. artukta (artuk) +... +. . 

. 7201 k- + coo səs 


(B) 


1. ədgü ed birlə tugar - lar ərki.. etrü 

2. t(agri t(a)prisi burhan inqə təp y(a)rlikadi 
3. ədgü ədgü toyin - lar (arix) tinlaol - larka 
4. ədgülüg sizlər - nim bu sizik ayitmixi+ 

5. nizlar.. anin əmti süzüg keglin 

6. 1110183101831 sizlər- kə maytri burhan birlə 

7. tosoruluk ədgü kilinglao yay 

8. peuo əyin. i - 

9. dip alku tinlaol -lar.. asiz egr - 

10. (ünqülüg kejglin t(a)gri t(a)grisi (burhan) 
11. ... ... inqə tap tədilər səzləyü --* 

12, EQ. - ulmix t(2)prim.. nomlayu.. - k 
13. has y(a)rlikanqugi biliklig t(a)grim ol 
14. = kiling - 181 kilip kim maytri burhan 
15. == (tosu)xalim sokuxalim.. etrú t(s)pri 
16. (t(a)grisi bur)han inqə təp y(a)rlikadi.. kim 
Lys . -u edün süzüg keglin 

18. ... (kilingig) arloyin kezadsar.. otolu - 

19. (rak) ...- lao adgú ed birlə sokuxur- 

20. (lar nə üq)ün təp təsər.. alku magi tükə - 
21 . - ka tag(g)ülük on ədgü kilinq 

22. 7 üqün kayu yalğuk 

23 . -lin on ədgü kilinglao 

24. ... (kez)adsar ol tinlaot maytri burhan 
25.8 y(ə)mə egüg kanag 

26 og axin iqgün 

27 + ++» - in tapinsar 

28 Bee əə 

29 a əə 

30. dək əmə Š 
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(A) 


tertüng ülüx səkiz y(i)g(i)rmi p(a)t(a)r 


. iy kərküqüz birlə tələsər antag 


(bo)loyay kalti taglar hani sumir taol - ka 
— maiz ətmix osuolluol 

taki y(ə)mə koduru kolulag kim biz ikigü 
asanki k(a)lp s(a)ninqa uzun و‎ 

burhan kutina əmgək amgantimiz bir 

bir qadik kilmix oolurda kop kamag 
tinlao¡ - larka kutofar = 1 


. karlo, kut koltumuz.. amti 

. ol mani burhan kuti küsüxü(m) kanti 
. asanki saninga 1110116] = 13130] (sansardin) 
. Ozqurdum kutojardim üq təgzinq 

. y(1)g(i)rmi bəlük nomlug tilgən tavirdi 
. t(o)gri yalgukug, kuvratip mahasam(hata) 
. sudur nomladim.. 2220 nomluol tirt(ilər) 
. equxip kü kalig ərdəm küqintə 

. $atris t(a)Qri yərintə yayki bakgan 

. olurup sans(1)z tümən( tagrilorig) +... 

. antaran inip tiva itran 31110] .-. 

. kün kertkürdüm eg kanka ... .. . 

. təgürgəli etag bərim 2210811 000 

. egümin kaQimin tüzün kirtü ... 

. təgürdüm anubadat atl(i)q yol - ka 

. k(a)rmabaluti 81180] ulug terü toku +... < 


. kini yol kidiginta tert +... adj =. - 


. lərkə tərt kirtü nom eee +... 
, 1112120180] aoyinq(siz) 
. erütdüm.. nə cer +. š 

. ... 


هم 
هم رم س ناا ÖN‏ 1 من يي ٌه 


عم 
ha‏ 


pa AA 
س + بى حنم‎ N 


17 


m‏ هم 
NN œ‏ 


20, 


(B) 


tükəl kiltim əmti səni oqul 3118 2 

(tur)ojurup s(a)n y(a)ma ek (nirvanka barmixim) k(ə)rgək 
bolgay s(ə)n kalir edün (s>kiz tümənn) yax- 
Hoy-rinlaop--lar—əzintə-yaxinta m(aytri) 

atlag anqulayu kəlmix munqulayu kop kama 

nomuol ukmix tükəl bilgə t(a)pri t(9)prisi burhan 


kin edün itlinmix yortin - 


. qüdəkfi nirv(a)nlag yoluoi Əx(i)tü 
. ayu bərgəy s(ə)n kalti.. əmti m(ə)n 


. aymix tag ol oolurda sənif) 


٠ tüzün 11151 - lari] bolgay - lar 


. es (əmti) məni) titsi - larim xaki tezlüg 


. =ar.. otolurati s(ə)n minlaol tümən- 


. (lig) .…- 工 Kuvraolaol bax adak kilu yətə 


, yolqi yərqi bolgay s(ə)n kalti m(ə)n əmti 


(ü)layür ərsər m(ə)n taki y(ə)mə (sən)‏ ی 


8. - gil kim ratnasiki burhantin kasip 


. (burhan - k)a təgi tüklüg tümənlig t(a)gri 


... se = dinta antaq bak kataoı küt 


... arti m(ə)n bu yərtinqüdəki umuolsuz 


. (İnaoqsiz a)mgak - lig 110180] - lar - nim umuoli 


FOG +. -in 4-.--1 əlimix burhan = larda 


0... ozmaduk tinlag laraol ozqurdaqi 


«+= in əmgəktəg ərtmədük tinl(a)q 


. -taqi t(a)pri yalguk - nu] 0401 
. - taol il(ki)daki in(a)ol 2 
see eee (9Zt)ə yaxta 


eee eee kutrulmaduk 
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A 
يۈكۈنچ بۆلۈم*(مۇقەددىمە) تۆتىنچى ۋاراق‎ 


ni ee‏ شىلىك میتی قورقاغۇپ 


1 
2. قۇتقۇزۇش ئۈچۈن قاپاقلىرى تۈرۈلگەن. چىرايى سۈرلۈك 
و. يولۋاس قىياپىتىگە كىرىۋېلىپ. ئۆز ۋۇجۇدىنى 
4. يولۋاس (تەقلىتىدە) كۆرسىتىپ (SB)‏ قۇتقۇزۇپ Er‏ 
(Glew ə sax. 5‏ ترش توملۇغ )2( 5853 )3( 2,3 38 
SE 6‏ ئۈچۈن ثار - ذومؤسنى قايرىپ oh‏ يالىڭاچ 
7. تونسبز چوپان (قىياپىتىگە ker‏ ئۇلار 
و. بىلەن قېتىلىپ یوروپ» (ئۇلارنى) قۇتقۇزۇپ 
و. قویدی. يدنه بىر چاغدا 
0 تبغر GLE‏ ھامىلدار پادىچى قىزى 
1 1 قىتىق ساتقىلى شەھەرگە US‏ يېرىم : 
2. يولدا توغؤل (IL)‏ تولغىقى تۇتۇپ قالدی. (ئۇ) تاغرى قوروپ» 
3 كۆزى تدامؤروبء. ئانىسىنى قىچقىرىپ. un‏ 
4 1. زاره قىلىۋاتاتتى. تۈگەل بىلگە (ھەممىگە قاددر) تەڭرى تەڭرىسى 
5. بۇرخان )4( ئۇنىڭ ئاۋازىنى كۆرۈپ چىدىيالماي 
r ç‏ |(ئۇلىڭ) pres‏ 
7. ئىللىق -يۇمشاق سۆزلەر بىلەن (تەسەللى بېرىپ) مۇقەددەس قولی بىلەن 
و [. تۇغۇت e‏ )5( ئىشنى ئىشلەپ. بوۋاقنى يۇيۇپ (ئۇلارنى) ئامان- 
و ۰1 تبسن شەھەرگە يەتكۈزۈپ فویدی. ئاندىن de‏ 
وو ال ن ` 
1. ئاياللارنىڭ ته‌که‌ببور لوفنی بېسىش ۋە تارقشش ئۈچۈن 
ao] 5‏ قميایشگه ws‏ 
3 مۇبارەك dy‏ بىلەن سك تۇتۇپ› یپ 
4. ئىگىزدى. يەنە-ە±ەغرۇر› S555 5S ¿els‏ 
25. ساسجى )6( ئەرنىڭ مەغرۇرلۇقىنى تۈگىتەش ئۈچۈن 
6 ۰2 مؤقهددوس O‏ ۋۇجۈدىنى ساسچى قنیایشگه كىرگۈزۈپ. 
7. ساسلىققا كىرىپ. کوزا ياساپ ئولتوردی. 
ی Salt dəb”‏ بۇسكاراسارى In‏ كىلىك Au.‏ 
29. تا تۇمشۇقىدەك (غادىيىۋالغان) تەكەببۇرلۇقىنى. يىمىرىش 
و ئۈچۈن ئۇلۇغ قېرى راھىپ قىياپىتىگە كىرىپ› 
ok *‏ بۆلۈم ‏ ئەسلى تېكىستتە «يۈكۈنچ ئۈلۈش» بولؤبء «يۈكۈنچ» ‏ يۆكۈلبەك›. چوقۇنماق» «ئۈلۈش› ‏ بو 
لۈم» قىسىم› باپ دېگەن مەنىدە 


B 


(يۈكۈنچ بولوم تۆتىنچى ۋاراق) 


تون ئىككى بهره )8( يەرگىچە oz soluq‏ 


(SH) .‏ قۇتقۇزۇپ فویدی. ul‏ يدنه 

. ئىنىسى نانتی )9( تېگىن O‏ قۇتۇلدۇرۇش ئۈچۈن 
. ئانانتلرىسى )11( Glob‏ ھەخلۇققا ¿liso‏ ئاۋىس(12) 
. دوزاخقا باردى. كىتۇرمانى (13) ئاتلىق 

. بىراھمان (14) ئوغلىنى قۇتۇلدۇرۇش ئۈچۈن 

<Ú .‏ تەڭرى قىياڕىتىگە كىرىپ. نوم )15( 


وملاپ (تۇئى) قۇلقۇزۇپ قويدى. 


Genie >‏ )16( (ئاتلىق) كانتارۋىلار )17( پادىشاهسنى 

. قۇتۇلدۇرۇش ئۈچۈن قوڭقاۋچى (سازه‌نده) قىياپىتىگە 

. كىرىپ. قوڭقاۋ )18( چېلىپ (ئۇنى) قۇتقۇزۇپ_قويدى. 

٠‏ بۇنىڭدىن باشقا كؤب تۈرلۈك ئۇلۇغ 

. ساخاۋەتلىك ئەقىل-پاراسەت كۈجىدە سانسىز -تۈمەن 

¿jes ds da ls جانلىقلارغا‎ . 

— los سا انا رون الا‎ cZ 

. |بىلەل پايدا مەنپەئەت يەتكۈزەسكى مۇنداق ئىدى: قۇتقۇ- 
TEST. ea NA Bel;‏ 
ESA ee.‏ 

. كۆرەتتى. (يەنى) ئۇلارنىڭ كۆكسىدە 

٠‏ قۇتۇلۇشنىڭ ئۇرۇقى بارء ياكى يوقلۇقىنى 

> ئۆ (لار) نىڭ كۆڭلى ‏ كۆكسىدە 

. قورقىدىغان ئەپمىنىدىغان پاخشی ماھىيەت زادی 

. تېپىلىدىغان Sb‏ تېپىلمايدىغانلىقىنى ۋە (ئۇلارنىڭ) قايسى دىيان سامار )20( كۈچىدە 
. سەككىز تۈرلۈك تۈزۈن يولغا )21( چۈشۈش ياكى 
了‏ 

oe .‏ تېتىك -ھوشيار JE)‏ دانا) بىلىملىكلەر )22( نی ۋە ئوشتۇرا 
: سییر taa?‏ کے uda da‏ 

Gays .‏ يدنه ئاچكۆزلۈك )24( ئۆپكە-ئاداۋەت 

Ge .‏ كۆڭۈللۈك (25). بىلىمسىز (نادان) (26)› ئازدۇرغۇچى )27( تەكەببۇر 
. كۆڭۈللۈك )28( كۆرۈم كۆكسىلىك (تەمەنناچى) )29( جانلىقلارنىڭ 


Do a مە سى شم‎ o a ايىر ا اىم ا سۇ‎ mn z R 
و‎ AQ Q ي‎ DWN M Q م نۈ‎ O يه 00 ها‎ Q Us تن ب„‎ b) mw 


tə 
— 


bo 


U نۈ‎ N N bə 
OO M A دن‎ 


ن 
تئ 


w N 
N o 


A 
يۈكۈنچ بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق‎ 


BR تق‎ OS palsy AAN پزرژش‎ 


able يەنە قۇتقۇزۇشقا تېگىشلىك‎ Gold. 
لارني (بىر-بىرىدىن) تولۇق ئايراتتى. (يەنە) بو بۇرخان‎ ٠ 


لارنىڭ قۇتقۇزۇشقا تېگىشلىكلىرى. بۇئارخانتلار )30( نىڭ 
قۇتقۇزۇشقا| تېگىشلىكلىرى. بۇ شارىركە )31( سۈزۈلۇپ 
قۇتقۇزۇشقا تىگىشلىكلىرى-ئىكەتلىكنى 


> بارلىق سارۋاثىنا pah Js „BE‏ كۈجى بىلەن 

5 ئاتلىق pts‏ شۆھرەتلىك بەزدىلەت (كۈچى) Othe‏ 

¡EP .‏ مەنپەئەت يەتكۈزەسكى مۇنداق ئىدى: بىر 

. چاغدا ماھامۇتكالايان )33( ئارخانتنىڭ 

uu... 

. سؤمدر )34( تېغىنىڭ سانسز تۈمەن چوفقلرنی ببسپ ER‏ 

4 مۇتكالايان ئارخانتنىڭ pl‏ - شۆھرەتلىك '‹ 

(36) تەڭرى خانىش) كانجاناياتى‎ Ato d) (35) پەزىلىتى ۋەجىدىن مارىجى‎ ٠ 


ھەملىكىتىگە 


cope -‏ مۇتكالايان ئارخانتنىڭ 

.| ئاناسىنى 3033333 قېلىشنى 35535 

٠‏ گەندە. تەڭرى بورخان مۇتكالايان ئارخانتنىڭ 

. شانۇ-شۆھرەتلىك يەزىلىتىنىڭ كۈچىدە بارماق 

. سانبغۇچە (بولغان) ئارىلىقتا GLE (37) SES‏ شدههر دولتنگه 
۰ بېرىۋاتقان Taşa, darlos‏ بولدى. 

> شوندین تارتىپ (ده‌گری بورخان) سانسىز› GP‏ جانل‌قلارغا 

bəl ۰‏ مەنپەئەت يەتتۈزۈۇش ئۈچۈن دەرھال (y)‏ ئىش 

—. كۈچ تىشلىگەن دولساء (ئۇنىڭ)‎ š 

. مانۇجاپ pk GbE‏ شۆھرەتلىك ڕەز.لەتنىڭ 

8 كۈجى دېيىلىدۇ؛ دو تنچی» مایتری (L)‏ ياخشى elias‏ كۆڭۈل 
. بىلەن (باشقىلارغا) lool,‏ مەنپەئەت يەتكۈزەىكىنىڭ se‏ بەش 

. تؤرلؤك يولى بولىدۇ. بۇلار قايسىلار 

. دېيىلسە. šJ‏ دەسلەپكىسى شانۇ.-شۆھرەتلىك پەزىلەت كۆرسىتىش بىلەن › 


. ئىتتىنجى. پاخشی كۆرىدىغان ‏ يارىتىدىغان 


م N‏ ته + ي ي QA‏ 


B 


(يۈكۈنچ بۆاۈم بەشىنچى ۋاراق) 


4 ىم ئېنىق ئۇقۇش ¦ a‏ 


ələ 0) ode lol arms dy ئۆز کوله‌خکنتی‎ ٠ 
Glia, ساررىس )38( (ناملىق) ئىللىق‎ SUS بەشىنچى.‎ . 
Ellie بىلەن. شانؤ  شوهر‎ —— 

and پايدا مەنپەئەث يەتكۈزدى‎ FREE کورسستپ»‎ Cals ja ٠ 
„lab بىر چاغدا‎ . 

> سنا )39( ئاتلىق باينىڭ 

pees Bea) ۰‏ ئۈچ ئايغىجە سەمىمىيلىك ‏ بىلەن (ئىستىقامەتتە) 

. چىڭ ئولتۇرغان راھىپلار جامائىتىگە خىلمۇ خىل 

. أبوللار saber‏ ن كەم.-كۆتىسىز› خىزمەت بىجا 201111 

. كىرىشكەنىدى. شۇ 4 lu‏ 

. ئاشچى ئوغلانىنىڭ تاۋى يوق بولۇپ قالغانلىقى 

Li ئەكىلىشكە-‎ a degrada ئۈچۈن‎ > 

> .51 چاغدا (كىشىلەر) ئىلىگخان] يارللقىغا (sein)‏ 


d w‏ إًثيىغانىدى. کۆش تاپالماي 


. کون پاتقاندا. (كىشىلەر) “mar‏ 
` ...... (مەلىكىنى... ئۇرۇپ) قوغلىۋەتتى. شۇ 


da.‏ باش - کوزی يېرىلغان.|قانلىق ‏ مير Gu‏ ھالدا 

> كۆرۈپ-ئىنتايىن-قاينىدى. غەزەبلەندى (ۋە) بۇ 

. ائەھۋال--توغرىلىق نه‌رزی.- شکایه‌تم roja sida‏ 

. بۇرخانغا باردی. تدكرى تەڭرىسى بۇرخان 

dls >‏ غەزىپىنى بېسىش كۈچۈن يولدا 

3 تست تون زه‌هه ر ELJ‏ يلان پەيدا قىلدى. (بۇ يىلانلار) بسرى SS‏ 
un .‏ چىرھىشىپ تۈگۈلۈشۈپ (ياتاتتى). SF‏ كۆرۈپ. باي 
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> سلارغا lool‏ مەنپەئەت يەتكۈزدى. ئىككىنچى. 


. ياخشى کوردخان -پاقتۇرىدىغان نه‌رسله‌رنی (مال-دونیالارنی) يېقىن_ که لسنورذش 


od پولی‎ 


(41) GPR سارى‎ e «gis glp (جانلقلارنی) قۇتقارمىقى‎ ٠ 


ئاۋخانك نېرۋان )42( غا بارغاندا. لۈنىكۈىن 


A‏ باشقا تارسىلان خانىدەك 
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٠‏ ئېرىشتى. (ئۇلارغا) سۈزۈك كۆڭۈللۈڭ (ساپ موهه‌ببهت باغلىغان) 


Ja .‏ قاتتىق چۆەگەنىدى. Y‏ جانلىقلارنىڭ 

. ھىجران ئوتنى ئۆچۈرۈش ئۈچۈن 

. تەڭرى تە گار سيان ديك LT‏ . 

ارتا ارا ااا YIR‏ 

. مایا La:‏ سول | ano,‏ ماما موتکالایان 

. ارخانت قاتارلىق pls‏ شوهره‌تلک پەزىلەتكە 

: ئېرىشكەن كار MSE‏ رذى نامايان قىلدى. بو نی 

. كۆرۈش بىلەن ئۇ جانلىقلار ئىنتايىن ھاڭ - 

IB.‏ قېلىشىپ. شاد lindol g>‏ چوه‌دی. 

. تەڭرى بۇرخان ئاغزىدىن نوم ئىشتىپ› 

٠‏ (ئازاپتىن) قؤتؤلماق لەززىتىنىڭ ئېگىسى بولۇشتى. 

> ئۈچىنچى. ئىچىدىغان دورىنى ئۇقۇش بىلەن باشقىلارغا پايدا مەنپەئەت 
. يەتكۈزمىكى Glib‏ ئىدى دېسە. 39 مۇنداق l‏ 
٠‏ ئۇقۇش كېرەك: قايسى بىر چاغدا بىلىمسىز ؤدرؤتاك )43( 
So ALS.‏ كاپىلاۋاستۇ )44( شەھىرىدىكى 

٠‏ شاكىلار )45( نى ئۆلتۈرۈپ يوقىتىۋاتقىنىدا, 

, كەڭرى قىزلىرىغا فوختاش كۆرۈپ قاننوسز 

. چىرايلىق. ئۇماق a‏ قىزنى ئەسىر 

Lu BAS des 55 قىلغانىدى-‎ age ئېلىپ‎ . 
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(يۈكۈنچ بو اوم ئالتىنچى ژاراق) 


که‌یدی - Cpr deg dS‏ شاک لاونی گه‌یتدن چۈشۈرىدىغان› ثایاغ - 
ئاستى قىلىدىغان سۆزلەرنى سوزلهژه‌گنننده 


| الته خوتون GPS‏ هتسش قىلىپ ئاغچىق 
b‏ سۆزلەر بىلەن a as)‏ 458( رهددديه بەردى. بۇنى ئىشىتىپ ور و تاك 


SS‏ بەگ جاللاتلارغا 3555 چۈشۈرۈپ. 


. بۇ > 0 شمەن yel ye‏ ست به wee ) yə “a.‏ 
.| تاشلا بتكلار. دېدى. جا الا ثلا - 


Yu TEE بۇ‎ 

تۈگەل Lens‏ كەلتۈردى. تۈگەل دانا 

تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان ئۇ خوتۇنلارنىڭ 

قۇتقۇزۇلىدىغان ۋاقتى كەلگەنلىكىنى 

ئۇقۇپ. هسماؤانت )46( par‏ چىناكانتىك )47( 

دەپ ئاتىلىدىغان yəy o‏ ئۆسۈەلۇگى) كه اتدوروت: ئۇلارنىڭ باشلىرىغا dəə‏ 
(ئۇلارغا) جان ناذا قىلدى ۋە كوخ pos‏ 

"sə yz yə SERE‏ تۆتىنچى› Spas)‏ بۇرخاننىڭ) 
كۆلەڭگىسى بىلەن پايدا مەنپەئەت يەتكۈزمىكى مونداق 
ئىدى؛ يدنه بىر چاغدا pad se‏ بۇرخان 

Sin,‏ 6 ئارخانت بىلەن 

cue Sle) ladle‏ (سددله) )48( قىلىپ يۈزمەكتە ئىدى. 
ə‏ تارا رو ونی رلوب ES‏ 

بىر كەپتەر خەۋپ -خەتەرگە Nye‏ 

سارىپۇترى ئارخانتنىڭ كۆلەڭگىسىگە 

س۸ A‏ شۇنداقتىمۇ يهنملا قورقۇنچى بېسىلماي دىر-دىر 
تىشىرەيتتى: )2( 95425 يۆتكىلىپ تەڭرى 

بۇرخاننىڭ كۆلەڭگىسىگە سېغىندى. 

شۇ ھامان ئۇنىڭ قورقۇنچى ‏ ۋەھىمىسى تۈگىدى. (تەڭرى بۇرخان) 
مانا شو تەر دده سانسىز -تۈمەن جانلىقلار- 

غا كۆلەككىسى بىلەن look‏ ھەنپەئەت ads‏ 
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يۈكۈنچ بۆلۈم يەتتىنچى ۋاراق 


. پایندا ds‏ يەشكۈزمىكى مونداق ئىدى پاتراناتى )50( 
٠‏ ئاتىلىق yağ‏ كېسەل راھىپنى مۇقەددەس قولی بىلەن 

٠‏ بۆرتۈپ (سىلاپ) تولومدسن قۇتقۇزۇپ قوهدى- (ۋە) 

š‏ 3“ ثار خانت به خث گه ئېرىشتۈردى. 


دىۋاداتا )51( نی باش ئاغرىق كېسىلىدىن قۇتقۇزۇپ 


٠‏ قويدى. پۇرنى )52( GE‏ تترتتلار )53( ئۇستازتنى 

ayı‏ ياسۇچىك (saj‏ تاتلىق 

. جاننى ئالىدىغان (ئېغىر) كېسەلدىن قۇتقۇزۇپ قويدى. 

. شۇ ئەخلىسە كىمىكى 

)56( سۇراتى )55( ۋاقىتقىچە. سازان‎ ٠ 

. يوقالغۈچە› جانلىقلار برام سانگالامپان )57( 

. قاتارلىق ياخشى قىلىمىشلارنى قىلىش يولىدا تىرىشسا› 

. دۇنياسىدا تۇغۇلۇشقا سەۋەب بولىدىغان پاخشی تدش - ثه‌مه الله‌رنی 

. قىلماقچى بولساء بارلىق lol‏ مەنپەئەت يەتكۈزمەكلىكنىڭ 

. ياخشىلىقىنى.› jay‏ دلبشنی ئۇقۇشى كېرەك. 

. مۇشۇنداق تۈرلۈك ساراسىۋاتى (58). براخا Sie‏ )59( قاتارلىق 
. ئىلاھىي دانىشمەنلەرنىڭ LIS‏ )60( ۋاقتىقىجە (سۆزلىسىمۇ) سۆزلەپ 
: تۈگەشكۈسىز logs‏ مەنپەئەتلىك ياخشىلىقىنى Ja‏ کوب 

sos (61) | ئويلاپ› مه‌نکی چژتاش يدكدن (تۇتۇق)‎ ٠ 

were (ئۇلارنىڭ) پۈشۈن دۇنيادىكى‎ ə asas يەرگە‎ ٠ 
قەدىرلەپ ئىخلاس بىلەن يۈكۈنىمەن.‎ coal ange . 

. شککنچی» يؤتكؤل BIS‏ ئۆگۈز )62( ئىچىدىكى قؤم 

KETTE kə ə‏ ئۈچ زاماندىكى )63( HE‏ بىلىيلىڭ 

> بۇرخانلارنىڭ ئؤستازى بولغان ئۇسنىرلاكسان )64( لىق 

٠‏ باشلىرىنى ئىخلاس بىلەن يۈكۈنىدىغىنى 


نوم ئەردىنى )65( (گۆھە نزم ). دېيىلىدۇ. ئۆ گۆھەر نومنی ئايرىپ 


- سۆزلىسە ئىككى تۈرلۈك بوسدؤ؛ بىرى‎ ٠ 
(67) سانبۇتنىڭك )66( ئاتلىق.› ئىككىنچىسى پارامارتىك‎ . 


ئاتىلىق. سانگىر تاك )68( دەپ سودۇر )69( ۋىناي )70( ئابىدا ‏ 
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¬ رام (71)-(لاردىن-ئىبارەت)- ئۈچ خەزىنىلىك نوملارغا ئېيتىلىدۇ. ئاز -ئالمىز (72) 


(تاماگەرلىك) كېسىلى بىلەن ئاغرىغان جاپاكەش جانلىقلارنىڭ 


1 كىسېلىگە دورا - دەرمەكتەك داۋا بولىدىغان (es)‏ سودۇر خەزىنىلىك 


vs 


(es?)‏ دېيىلىدۇ؛ تویکه 一‏ ئاداۋەت زەھىرى بىلەن زەھەرلەنگەن 


¦ جانلاقلاونيك ازه‌همریتی ¿o‏ (توم) ۋىناي 

Ella |‏ 988 73( دمب سل مسر (by‏ 

gad), |‏ |تۈتلەردە قايمۇققان - ئازغان 

. جانلىقلارغا کون تەڭرى (قؤياش) كه ئوخشاش 

Geyer a (نۇرلۇق) ئابىدارام خەرىنىلىك (نوم) شپالبق دورا‎ ٠ 

. بوللدۇ؛| ئىككىنجى› بارامارتىك 

- تۈرگە ئايرىلىدۇ. بىرى‎ pod de “əə dades > ۰ 

. سەككىز تورلوك تۈزۈن (توغرا) يول )74( ماھىيەتلىك› ئىككىنچىسى» 
. تولۇق نرژان ماھىيەتلىك: سەككىز I‏ 
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٠‏ تۈزۈن der‏ تىڭرى تەڭرىسى بۇرخان 
. كۆيلىگەن سۇدۇر نوملاردا ئۈچ تۈرلۈڭ ئا = 


ى بىلەن ئاتايدۇ: (DSH)‏ ,9393333356( 


ئىتككىنچىسى› ‏ قۇتقازغۇچى > ئوۇركدۇرغۇچى rn‏ 


٠‏ بارماقچى بولغان ئېرۋانغا تبج خاتىرجەم پەتكۈزگۈچىدۇر. 
. يدنه بۇ سەككىز ئۆلۈش يوللارنىڭ 

. تۈزۈن بولسقى قانداق بولىدۇ do‏ 

calló ئۇنى مۇنداق ئۇقۇش كېرەك.‎ ٠ 

. جه بۇ سانسار )75( ئىچىدە تۇغۇلغان جانلىقلار 

٠‏ دۇنياۋىي چادار )67( دەرياسى ئىچىدە ئۆرلەپ - چۈشۈپ 
٠‏ بش Griggs‏ )77( قايتام سۇ ئىچىدە 

+ چۇمۇپ < يېتىپ. تۆت تۇغۇملۇق. )78( 

٠‏ جهبرى - زۇلۇم ئىچىدە ئازاب - wo‏ چه‌کسه. شۇڭغىچە 
. گۇناھكار دېيىلىدۇ. ¿A‏ يدنه قاجانغوچه 

٠‏ دونیاژی پاسكىنىلىقلار ئازگىلى ئىچىدە ئىزۋانى (ئەپسانىيەت) 


۰ 3 بولۇپ › 5 خذاب «Lal‏ شر ESO‏ يهنلا 
š‏ گۇناھكار دەپ تاتسلند و؛ قاجانتی سەككىز 
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يۈگۈنچ بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق 


٠‏ تورلوك تۈزۈن يوللۇق يورۇق چىراغ 


=± 


٠‏ بېزەكلىرى )79( نی باشلىرىغا SE‏ تۈزۈن 


يوللۇق چىنتامانى )80( گۆھىرىنى قوللىرىدا تۇتىدىغان 


٠‏ بولساء تۈزۈن يوللۇق ئىپارلىق 


سۇدا ئىزۋانىلىق (نه‌پسانسیه‌ت) wr ys‏ يؤساء 
上‏ 


. (جانلىقلار) دېيىلىدۇ؛ تۈزۈن يولنىڭ 

十 تإزؤن| بولمىقى› ئىككىنچىلەپ فوتقازسقی‎ ٠ 

: دوزد و رمسخی Sl zo‏ بولندو: نه‌زه لد دن ببری» 
الب تسیب لا یفاب تفت نی لرك 

. كەلكۈن نىزۋانلىق خەندەكلەر بىلەن قور شالغان 
٠‏ تارققۇز تۈرلۈك تۆمۇر زەنجىرگە ئوخشاش نز - 
. ۋانلىق سەگەك دەرۋارتۋەتلةر بىلەن كۆزىتىلگەن: 
. توت تورلزك ئاچكۆزلۈك قاپقا - تۈڭلۈك | 

. بلری (ناھايىتى) شۈجۈپىلەپ vidad‏ 

. ئىشىكلەر بىلەن (بىكىتىلگەن)› بهش تۈرلۈك يېپىنچا نىزۋانىلىرى 
. بىلەن يېپىلغان› ade‏ تورلوك قاتار كەتكەن 


- ئىزۋانىلىق | تىرەكلەر بىلەن تىرەلگەن سانىسار‎ ٠ 

. لس زىنداندا قامالغان ‏ سولانغان 

. بولىدۇ؛ ئۇلار قاچانىكى سەككىز تۈرلۈك OP‏ 

: پولتی تایساء شۇ چاغدا 

. مؤشؤنداق خىلمۇ خىل ئازابتىن قۇتۇلىدۇ. 

carey >‏ گۇناھلاردىن JE‏ هالدا ئارزۇ قىلغان يەرگە يەتمىكى 
. قانداق بولىدۇ ددسه» wh‏ مۇنداق 

(Je) ئوقۇش كېرەك. توقسان ثالته‎ ٠ 

s L .‏ ذوملؤقلار وُه > bags‏ ) نی تەرغىپ قىلغانلار > يوللاردا 
٠‏ ئېزىپ - تېزىپ (يۈرۈپ) سانسار ئىچىدە 

٠‏ ئۇزاققىچە (ئۆزلىرىنى) قايمۇقتۇرىدۇ. ئۆ يول بىلەن مېڭىپ 

š‏ زادى سانىساردىن قۇتۇلغىلى بو لمایدو. قاجا- 


6 . . 
مهو‎ o MW AeA CƏ? N m 


B 
(يۈكۈنچ بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق)‎ 
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5 مىرىگە — بارالایدو. نرژان des‏ تۆت خىل 
٠‏ تۈرگە ئابرىلىدۇ؛ بۇ تۆت تۈرلۈكى قايسىلار 
Ad 5‏ ئەڭ دەسللەپكىسى› بارلىق ئازابلارنىڭ uds‏ — 


يىلشىزى بولغان دونیاتی دو دوش spe dirmək‏ 3 05,4 == 


- ئاداۋەٹ› بىلىمسىز‎  ەكپۆئ‎ Tu. 
به ر ده ئۈچىدۇ؛‎ > igh ell š 
es 的 | 


ماھىيەتلىك بولىدۇ؛ تۆتىنچى› بارلىق 


. ئاقىدىغان - ئاقمايدىغان )81( قىلىپ تۈزۈلگەن قاتۇنلاردىن 
“AU .‏ تاللا نغان بولىدۇ؛ موشونداق تور لك 

ee - چەكسىز‎ ٠ 
چۈتاش-يىگەن-تۇتۇق‎ ae ئويلاپ.‎ |. 

. ھۈرمەت plus‏ بىلەن باش ئېگىپ يۈكۈنىمەن. ئۈچىلچى› 
| وگه‌ل bls‏ تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان- 

. نىڭ سازانلىق شەھەر دولشنى تَوتوپ تور وواتقان 

éL ۰‏ يىل تۈمەن كۈندىن ببری تەڭرى | بۇرخاننىڭ ئورنىدا 
> لاكسانسىز )82( بورخانلار ئىشىنى 

٠‏ ئىشلەپ سازانلىق سارايلارنى تىرەپ ئۇتۇپ تۇرۇۋاتقان 


تالتون تىرەككە ئوخشاش بارلىق مەدھىيە 


A‏ سورۇنلىرىدا مەدىھىلەنگەن› “əsəb şə əə‏ توي ب 
x‏ تۆكۈنلەردە قۇتلۇق بولغان› نوز تەڭرى ə yağ‏ بۇرخان (تەرىپىدىن) 


ئىككىنچى ئاگام نوم )83( ئىچىدە يۈز تؤرلؤك مەدھىيەلەر 


. بىلەن ماختالغان مەدىھىلەنگەن.› تېرىلغۇ يەرگە ئوخشاش 


Azə‏ سەدىقە ئۆرۇقى چاچسا. 


۰ سان en‏ ساناقسىز ھوسۇل بېرىدىغان› 
a‏ يۇقۇرىدا تەڭرى yy‏ ند ghd‏ 6 نوژه‌نده شنسان 
> بەدىنىدىكى (بارلىق) خوشاللىق. باتۇرلۇق. BL‏ شەۋكەت 


كۈچ še‏ قۇدرەتنىڭ ۋەجى sə‏ سەۋىبى بولغانلار؛ 
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يۈكۈنچ بۆاۈم توققززشچی ۋاراق .` 


. سۆيۈملۈك نامی بىلەن ئاتاشقا تېگىشلىك نپت‌چا تؤزت (84) ` 
ئاتلىق کش - ئەمەل ۋەجىدىن دىيانغا. نومغا 

. کبرگه‌ن» سەككىز سانۋار )85( ond‏ تۇغۇلغان به‌ ختلیکت 

jal‏ تەرىپىدىن ۋۇجۇدقا كەلتۈرۈلگەن بارامارت )86( نامى بىلەن 


ئاتاشقا SUS.‏ ئون سەككىز تۈرلۈك بوشغخۇتلۇق (87) لار (يهنى) 


. ئىزۋانىلىق جىن - ئالۋاستىلارنى يېڭەش زەئىيلەندۈرۈش OP‏ 
ئۆگىنىۋاتقانلار. توققۇز تؤرلؤك 

بوشغۇتسىز )88( ƏY‏ (يەنى) نىزۋانىلىق 
vurma‏ 

. بولۇپ يىگىرمە ata‏ تورلوك 

a ٠‏ بەختلىك alle‏ بىلەن bis. Lis‏ بولۇپ 
. تولۇپ كەتكەن تۈزۈن بۇرسۇڭ )89( ble‏ ئەردىنىسى 

. دەپ ئاتىلىدۇ؛ ئەمدى بۇ ئون سەككىز تۈرلۈك بۇشغۇتلۇق (تەلىم ئېلىش) 
dades .‏ تىرىشقۇجى-تۈزۈنلەر--بەختلىكلەر نى› 

= ری تالاق كى 

. شۇنداق قىلىپ يدنه ئەڭ دەسلەپكىسى شككى تۈرلۈك 

. جانلىقلار دېيىلىدۇ. (بۇنىڭ ) بىرىنچىسى؛ چاققان ‏ چەبدەس 
لااد ا le ə UA C al.‏ 
. قىلىقلىق. كەم ئەقىللىقلار بۇ 

٠‏ ئىككىسىدىق قايسى بىرى بولمسون بهد یره داب 

ee .‏ قوزغىلىپ. ھوشىنى تاپماق 

. شەھرىنىڭ ئەڭ تېشىدىكى_قايقىسىدىن كېرىپ. 

. دارسانارماك )90( ئاتلىق كۆرۈم يولغا چۈشۈپ› 

- ئون Garda‏ کسان )91( ۋاقىتقا ea‏ 

> سوردايان )92( بەختىگە (يبشش ئۈچۈن) تىرىشقۇچى بوش- 

٠‏ غۇتلۇق تۈزۈن GLE‏ دېيىلىدۇ. des‏ مۇشۇ تۈزۈن 

. جانلىق كۆرۈم پولدنکی سەكسەن 

. سەككىز تۈرلۈك نۇمۇسسىز ئىزۋانىلارنى ئۆچۈرۈپ› 

. ئون ئالتىنچى كىسان ۋاقىتتا سورداپان 

. بەختىگە ئېرىشسە› بۇ ئىككىنچى بوشغۇتلۇق تۈزۈن 


A ال كەج ا تو ەچ الح‎ lee . 
يي‎ AQ QO “ عن‎ NY MA Y UN KH ço O Q sa Q pa W رح‎ = 


tə N‏ دم 
عو يح وی 


tə N N‏ دم 
A‏ هه Sa‏ 


دع ثم دن 
o go‏ © 


B 
(يۈكۈنچ بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق)‎ 


. جانلىق دىيىلىدۇ. دەل مۇشۇ سورداپان بەختىنى 

تاپقان تۈزۈن كىشى ساكارداكام )93( بەختىنى 

eb تاپقىلى|‎ ٠ 

تۈزۈن جانلىق دېيىلىدۇ. Jo‏ شۇ 

. ساكارداكام بەختىنى تېپىشقا تىرىشقۇچى (جانلىق) ئامرانماق 
. ئۇلۇستكى )94( js AU‏ )95( لارنى تارقن = 
un‏ ساكارداگام بەختىنى تاپسا› 


, 


. بۇ لإتلنجى بوشغؤتلؤق 
تۈزۈن | جانلىق كېيىلىدۇ. كەل شۇ. (جاتلاق) 
10. ساكارداگام بەختىنى تاپقاندىن de ys‏ ئاناگام )96( بەخئىنى 


oo په‎ A ئي‎ AeA U N مم„‎ 


ت 


1 تېپىش ئۈچۈن نبردشپ ئەجرى قىلساء بۇ بەشىنچى 

12. بۇشغۇتلۈق GLE‏ دېيىلىدۇ. Jas‏ شۇ ساكارداگام 

3. بەختىنى تاپقان جانلىق ئاھرانماق ئۇلۇستا (داۋاملىق) ئىرىشىپە 
4 1.| ئەڭ باشتىن Is SG‏ ئاداققۇچە ئۈزۈلمەي 

5 1.| كېلىۋاتقان توققۇز |ئۆلۈش 

Ml 6‏ )97( نی تارقىتىپ› ئۆچۈرۈپ› ئاناگام بەختىنى 

17 تايسا؛ بۇ ئالنىنچى بوشغؤتلوق oy‏ جانلىق 

8. دېيىلىدۇ. ثاناگام به‌خشنی تاپقان تۈزۈن كىشى 

و1. ئۆڭلۈك (ؤه) ئۆڭسۈز تەڭرى sy‏ )98( دىكى يېزىپ 

0 تەسۋىرلەپ تۈگەتكلى بولمايدىغان ئىزۋانىلارتى 

1 ئۆچۈرۈپ› تارقشبء تۆتىنچى_ئۆڭسۈز 

2 تەڭرى يېرى )99( > سەككىزىنچى ئۆلۈش نزواننی )100( 
3 ئۆچۈرگىچە تبردثساء ئارخانت بەختىگە (ئېرىشىش ئۈچۈن) تىرىشقۇ- 
4 جى يەتتىنچى تۈزۈن GbE‏ دېيىلىدۇ. شۇنداق قىلىپ 

5 كۆرۈم يول )101( غا چۈشكەندە ئۇ يدنسلا كەم 

26. ئەقىل بولساء ساداقەتمەن ئەگىشىپ ماڭغۇۈچى )102( 

7. دەپ ئاتىلىدۇ (ۋە) بۇ سەككىزىنچى بوشغؤتلؤق 

و تۈزۈن جانلىق ھېسابلىنىدۇ. (ئەگەر $( Aas‏ هوشيار 

29. بىلىملىك بولسا. نومغا ئەگىشىپ ماڭغۇچى (103) دېيىلىدۇ. 
0. بۇ توققۇزىنچى بوشغۇتلۇق تۈزۈن جانلىق 

12 


13 


4 
يۈكۈنچ بۆلۈم eases‏ ۋاراق 


1. دەپ ئاتىلىدۇ. Jos‏ شۇ سورداپان بەختىنى تارقان 

2. جانلىق (يەنە) ئاناگام بەختىنى تېپىش ئۈچۈن As‏ 

3. قایدام- كاله -ئۇلۈۇش-ئىزۋانىلار-گىچىدىن 

4. ئۈچ ياكى تۆت (ئولوشتی) يوق تىۋېتىپ. يدنه 

(104) JE NS قالغان_بو'ساء بۇ‎ ASIS .5 

6 دەپ ئاتىلىدۇ؛ كولا كۇلى بواساء بير ئىككى “ağ‏ 

7 له رده دۇنيا se‏ بولىدۇ )105( 

و بۇ ئونىنچى بوشغؤتلؤق 

əə‏ توزون جانلىق دېيىلىدۇ. دەل شۇ 

10. ساکارداگام به خشگه ىرىدەق ye‏ 

1 ئوغلى ئاناگام بەختىگە ئېرىشىش ئۈچۈن تىرىشىپ› سەككىز ئۆلۈش 
2 ئىزۋانىلارنى ئۆچۈرگەن Sa tlle‏ بمری (يهنى). توققوزدنچی 
3. ئىزۋانى قالىدىغانلىقى ئۈچۈن› ئامرانماق 

14- ئۇلۇستا de‏ بىر دۇنيا 3433 )106( شۇنىڭ 

5 ئۈچۈن ئۇ ئىكاۋىچىكى )107( دېيىلىدۇم بۇ دون بىرىنچى 

6 بوشغۇتلۇق (تۈزۈن) جانلىق دېيىلىدۇ. Jos‏ شۇ نومغا 

7 ئەگەشكۈچى جانلىق تىرىشىش يولىغا يېتىپ 

و بارغانداء كۆرۈم تاپقان )108( (نوزون جانلىق) دەپ ئاتىلىدۇ. بۇ 
9. ئون ئىككىنچى بوشغۇتلۇق (تۈزۈن) جانلىق دىيىلىدۇ. 

0 قايس yə‏ ئاناگام به‌خشگه ئېرىشكەن تۈزۈن جانلىق 

21. ئۆچمەك دديان سامارنی * داندؤرغاق بولساء 

2 تسپاتلغوچی )109( دەپ ئاتىلىدۇ. بۇ تون 

23+ ئۈچىنچى-بوشغۇتلۇق (تۈزۈن)-جانلىق دېيىلىدۇ. de‏ شۇ 
24" ئاناگام بەختگە ئېرىشكەن جانلىق ثادرانماق 

5. ئۇلۇستا تېنىنى قويۇپ تېخى INS‏ تەڭرى 

26+ يېرىدە قايتا تۇغۇلىمىغاندا. ئىككى JÚ‏ م ئارىسىدىكى u‏ 

Au -27‏ ئارخانت بەختىگە É‏ — نىر ۋانا بارىدۇ. 

8 (بۇ) ئون تۆتىنچى تۈزۈن كىشى دەپ ئاتىلىدۇ. 

de +29‏ شو ‚Sub‏ بەخشىگە 5 SL‏ كىشى ئامرانماق 

و ئۇلۇستا GAs‏ قويۇپ. ئۆڭلۈك GAS‏ یبرد 


* )112( شزاهقا قارالۇن 


B 


(يۈكۈنچ بۆلۈم ئۇنىنچى ۋاراق) 


En.‏ توغولدو. تۇغۇلغخان ھامان تارخانت 


بەختىگە ئېرىشىپ نىرۋانغا بارىدۇ. بۇ OP‏ 


۰ به‌شنچی بوشخۇتلۇق (تۈزۈن) GLE‏ دېيىلىدۇ. Be‏ 


ئاناگام بەختىگە ئېرىشكەن جانلىق ئامرانماق 


. ئۇلۇستا تېشىنى| قويۇپ. ئۆڭلۈك تەڭرى 


se rl. و‎ ۰ 多 多 , ف و .و‎ 
Sl ey əya دده تۇغۇلىدۇ. بو‎ yə 


٠‏ هوشیار (بولغانلىقى) ئۈچۈن ble‏ - موشه‌فقه‌ن 
. سبز نىرۋانغا بارىدۇ. بۇ OP‏ 


GLE (oF) ئالتىنچى | بۇشغۇتلۇق‎ 


۰ دېيىلىدۇ؛ Je ue cps‏ شۇ ئاناگام 

: بەچتىگە ئېرىشكەن جانلىق کامراتمای ئۇلۇستا 

۰ تېنىنى قويۇپ. ئۆڭلۈك ئۇلۇستا تۇغۇلىدۇ. ئۇ به‌رده 

٠‏ ناھايىتى مۇشەققەتتە سەككىز تۈرلۈك تۈزۈن يول ئۇنىڭ 
. كۆكسىدە İsra‏ بولىدۇ ۋە شۇ ھامان ئىرۋانغا بارىدۇ. 

. بۇ أثون| يەتتىلچى| بوشخۇتلۇق جانلىق دېيىلىدۇ. 

٠‏ يدنه شۇ ئاناگام ذه حا كب sads‏ نو ون 

. اكىشى ئامرانماق ئۇلۇستا فرننی قويۇپ. ئۆڭلۈك 

. تەڭرى يېرىدە تۇغۇلىدۇ. ئۇ يەردە تۇغۇلۇپ› نىرۋانغا 

. بارىدۇ. danii L‏ بولمايدۇ: بەقەت ئۈشتۈنكى 3555 

> لاردا نۆۋىتى بىلەن تۇغۇلىدۇ. دؤنيا تۇتىدۇ (110). Bas‏ 3 
i‏ يۇقۇرىغا ئۆرلىگۈچى دەپ ئاتىلىدۇ. بۇ ئون سه q SS‏ 


بوشغؤتلؤق GbE‏ دېيىلىدۇ؛ مۇشۇنداق تۈرلۈك 


. سەككىز تۈرلۈك بوشغۇشلۇق گۆھەرلەر 

. هه‌ددی -ھېسابسىز نامايان بولىدۇ. ئەمدى بؤلارددن 

. باشقا (er)‏ تۈرلۈك بوشغۇتسىز جانلىقلارنى 
ابردم سۆزلەش كېرەك. (بۇلارنىڭ ) ئەڭ دەسلەركىسى»› 

5 يىنىۋالىدىغان تەبىمەتلىك بوشخۇشسىز جانلىق دېيىلىدۇ›‎ š 
> ئۇنىڭدىن تېيىۋالىدۇ. (شۇڭا)‎ rere) Gén y ئارخانت بەختىگە‎ . 


= 7 = ي„ هاه 一 一 一‏ مم ىم e‏ مم مم e‏ دخ 
G NN eau bo x“‏ ي o vo‏ م C von au» Ww pə‏ 


bə to N N N‏ دم تم 
xa A ua» vo b) 一‏ 


تە tə‏ 
مه عا 


o, və 
+ o 


A 


يۈكۈنچ بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق 
دەسلەريكى تۈزۈن كىشى دېيىلىدۇ. ئۇنىڭدىن باشقا 
يېنىۋالماس تەبىتەتلىڭ Gəlin.‏ بار گی “əə‏ 
ئارخانت بەختىگە ئېرىشىپ قايتا تايمايدۇ.--بۇ-ئىككىنس 
بوشخوتسمز ثارخانت SRA A “lisse‏ 
ئۆز or r‏ ئۆلتۇرەر قاملىق yeyən‏ 
جانلىق باركى (F)‏ بىلىمسىزلىكى ئۈچۈن 
تارخانت Ss‏ کترنشنده )$( ye‏ قايتا -قايتا 


. يېنىۋالىدۇ. شۇنداق قنلپ. نىزۋانى ¦ زولمب 
| ذا تزلمنسپ. ئۆز قېقىنى AE SE‏ 
. تۈرۈپ تىرۋانغا بارىدۇ. (شونداقلا) كوتاكى 


بىلەن bier lələ‏ لاب نب ۋاقغا بارىدۇ. تۇ 
ئۈچىنچى بوشغؤتسيز ئارخانت دىنتار دېيىلىدۇ. 
يدنه ئۆز Ud‏ كۆزىتەر GABE‏ 

بوشغۇتسىز GLE‏ باركى. ئۇ شونچه كەم ئەقىل 
ə‏ بار ئۆز تېمىنى pE‏ 
ئاسراپ تۈتىدۇ. ئارخانت isn‏ ئېرىشىپ 
تايمايدۇ. x...‏ بوشخۇتسىز تاو خا 


"$ 


ئاتلىق بوشخۇتسىز جانلىق باركى ئؤ نەچچىلىگەن 


Abe) yes خانت بەختىدىن تیب‎ Ú 


. سمىسىمۇ› ساقلىمىسىمۇ dde‏ ئارخانت بەخ- 


o...‏ 7 تايمايدۇ. بۇ -بەشىنجى بوشخۇشسىز 


تارخانت 5 ¿aL Ls‏ ئۇنىڭدىن باشقا 
توپۇلۇر تۆزلۈگ (111) ئاتلىق بوشغۇتسىز جانلىق 
باركى (ئؤ) ھەممىدىن ئۈستۈنكى ئارخانت 


Dix yə PER بەز‎ ¿dis سلارنىڭ‎ . 


تېگىشلىك بولىدۇ. بۇ-ئالتىنچى بوشخۇتسىز 
ئارخانت دىنتار ھېسابلىنىدۇ. ئۇنىڭدىن باشقا تېرىکگ 
* دىنتاردىندارە 


B 


(يۈكۈنچ بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق) 


۰ ماس be beer Leer PU‏ ار کی1 5 kas‏ قوشیار )=( 
toss ٠‏ (لىكى) (ؤه) كەسكىنلىكى ئۈچۈن ثارخانت 


پىسەن قىلمايدۇ. بۇ-يەتتىنچى بوشخۇتسىز ئارخانت 
د Jas‏ ھېسابلىنىدۇ. 932259 GAL‏ ئەقىل پار اسستی د لمەن 


PER 


قۇتۇلىدىغان تالىق بوشخۇتسىز te‏ بار کی > 


Gələ ‘‏ دۈشمەنىلە 


يەڭگەن بولىسىمۇ› 
(TT2)7şləkə”əlzsə Jassy‏ قاتارلىق 


ws) 


۰ ددیان (سۈكۈنات) ئويلىرى ئۈسشىدىن ھۆكۈمرانلىق 
. قىلالمايدۇ. بۇ-سەككىزىنچى بوشغوتسبز ثارخانت 


cs ，‏ 
ن 432 ئىككىدىن بەر 


vs 


. ئۆلۈشى بىلەن قۇتۇلماق رورر) GU‏ بوشخۇتسىز تك 


55[ جانلىق yü‏ )2( بارلىق ئىزۋانىلارنى پاك ياكدزه 


٠‏ يوقاتقان. بارلىق إدديان سامارلاردىن كۈچ -قۇۋۋەت ئالغان 


. دىنتار ھېسابلىنىدۇ. (مانا-بۇلار)-مۇشۇنداق -تۈرلۈكڭ-تۈزۈنلەر› 
. بەختلىكىلەر yal.‏ لسقمو لىق تولغان راھىپلار 

. جامائىتىنىڭ جاۋاھىرلىرى دېيىلىدۇ. خورمژزتا )114( 

. تەڭرى قاتارلىق ئۇلۇغ كۈلۈك ¿Las‏ - 

. (كه ئۇلۇغ) تاجىلىق باشلىرى بىلەن 

. (تازىم قىلىپ) يۈكۈنگەن (مۇشۇ) توزون راھىپلار 

. جامائىتى جاۋاھىرلىرى ھۈرمىتىگە مه‌نکی چۈتاش 

uz sən 

iS Lie.‏ ھۈرمەت el ted‏ بىلەن ئىخلاس قىلىپ 


v 


š‏ يۈكىنىمەن ئاندىن 4343 يوز كالپا ئۈچ 

)116( ئەلمىساقتىن ) ببری بىرامتىلاغ‎ it) ئاسانىگى )115( ۋاقىتتىن‎ š 
يولدا تىرىشىپ› بارلىق ھازىرلىقلارنى تەل توکس ھازىرلىغان‎ . 

٠‏ ئېرىشكىلى بولمايددغان بۇرخان به‌خشگه ئېرىشكەن چاكرىرت 


دقار فسایلشدو. داندد.. 


` 7 — — — — ۳ š - r 
QT حبر‎ v bo s=: o ت‎ oo ~ a م‎ P. Ww b a 


N e 一 + 一 
O 0 ىل من‎ F 


t> N N 
GU N مم‎ 


tb tə N N N N 
عا‎ 0 3 ® Uh + 


سن مم 
Oo‏ € 
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A 


يۈكۈنچ بۆلۈم ئون ئىككىنچى ۋاراق 


شاهزاده دانشمهن (SEB) Gab‏ كافك )118( قلغان» 


بەش دؤنيا جانلىقلىرىنى گۆرۈگە قويغان. 

ثول بېش_(تۈرلۈك)_سان-سائاقسىز_جانلىق 
ئوغلانلىرىنىڭ ومد -ئىشەنجىسى (بولغان)› كەلگۈسىدە 
سەككىز تۈمەن يىشىغا يەتكەن جانلىقلارنىڭ 2023235 
يبشدا| تۆت -گۆھەر--بىلەن--يارىتىلىدىغان. 

سەككىز تۈمەن تۆت Bhs‏ 


. شەھەر دۆلەتلىرى هدمسد دن 

ihre ê ig pS . 

. كۇشادە. بېغىسىز ‏ بۇرىسىز› جه در y‏ 

٠‏ زۇلۇمسىز› ئالۋاڭسىز -ياساقسىز› غەمسىز -ئەندىشىسىز› 
。 هه‌دد uns‏ ب فسا zum‏ باي - ياراؤان» BEL‏ ان 

. كوتساۋار (119) بايلارنىڭ ئۆي -ۋاقىلىرى (بىلەن) لسقمو لىق 
A‏ تولغان. or‏ سەككىز (خىل) كاتتا جاۋاهرلاردىن 

. ياسالغان كوچا ۋە دوقمۇشلاردىن قورالغان. 

» پەر تەڭرىسىنىڭ تاجاسى )120( پیز دیگب 

. كه ئوخشاش قۇتلۇقتىن قۇتلۇق leas‏ )121( 

GLE .‏ شەھەر دۆلىتىدە ئون سەككىز (Je)‏ 

. سېھىرى كارامەتلىك شاستىر(122) لارنى ئۆگەنگەن قديايهتته كۆرىنىدىغان قۇت 
. تەڭرىسىگە ئوخشاش ray Ha‏ ئانلىق 

hel .‏ ئىلىگىدىن› براھماۋاتى (124) ئاتلىق 

lb 3‏ ندا ئوخشاش خاتۇندىن or‏ 

. دۇنياغا LS‏ بؤرخان بەختىگە 

¬ ئېرىشكۇچى: توزېت (125) تەڭرى يېرىدىكى تبج 

. دىيان GLE‏ ئوردىدا ئولتۇرۇپ يارلىق قىلغۇچى 

. ھۆرمەتكە سازاۋەر تۈزۈن مایتری )126( 

. بوددساؤات (127) ھۈرمىتىگە قايتا ‏ قايتا 

wilde .‏ ئىنچىكە BPP‏ ئۆتۈنۈپ› ers‏ 
. گۆرۈگە تۇتۇپ. هدممه ئالەمدىكى 

٠‏ ۋۇجۇدۇم Cale‏ سەھىمىي باش ئېگىپ يۈكۈنىمەن. 
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(يۈكۈنچ بۆلۈم ئون ئىككىنچى ژاراق) 


rere) ya 5‏ تەڭرى ee‏ بۇرخان نمرؤانغا 


بارغانددن كبيين شازدن(128) (شەرىئەت) قائىدىلىرىگە (ئاساسەن) زور 

lol‏ مەنپەئەتلىك ئىشلارنى قىلىشقان. ثهنهشكدك )129( rats‏ ۋايباش 

)۲3 ۲ سافگا پادرى(‎ A Els 

كونايرابى(132)› ھانۇرىتنى(133) قاتارلىق ئۇستازلار 

هور متكه يۈكۈنىمەن. دانددن يدنه ئۈنىڭدىن 

باشقا نۇرغۇنلىغان نوم 

پۈتۈكلەرنى ئىشلەپ حىققان -یارانقان 

سانگاسلی» تسیانی سوری(134)» کو کی( 1:35( 

مادارچىتا )136( ئاسواگوسی (137) قاتارلىق بۇدىسا- 

ۋات ئۇستازلار ھۈرمىتىگە ھۈرمەت ئېھتىرام بىلەن 

Sh)‏ ئېگىپ) es GIRS‏ يۈكۈنىمەن. ئۇنىڭدىن باشقا تۆت 

كۈسەن_(13.8)_دۆلىتىدە ئؤستاز بولغان 

بۇرخان شازىن (شەرىمئەت) قائىدىلىرىگە (ئاساسەن) زور پايدا مەنپەئەتلىك شش 
لارتی قىلغان 

)140( راكىشتى (139)› سارايا راكىشتى‎ lop 

ئازۇك راكىشتى )141( لارغىمۇ se‏ باش 

ئېگىپ. ئىخلاس بىلەن يۈكۈنىمەن. ئۆنىڭدىن باشقا ئىلگىرى ئۈچ سۇلمى )142( 

دۆلىنىدە تؤستاز بولغان yes‏ 

دارماكام (143)› بؤنياداتا )144( ئارياچانتىرى ئاچارى )145( 

قاتارلىق ئۇستازلار ھۈرمىشىگە GIES‏ بىلەن باش ئېگىپ يۈكۈ- 

Sasse Sl) yasş$ (€> de Gass) > yde 

كۆڭۈللۈك ئۇپاسى (146) تاش يىگەن تۇتۇق 

الگىرىكى poo ds‏ ئوملۇق سۆز شاک 

بونداق تويدا بولدوم: ls‏ 

كىشى تېغىنى تاپتىم› ناھايىتى مۈشكۈلدە 

ئۇچراشقىلى بولىدىغان ئۈچ گۆھەر بىلەن ئۇچراشتىم 

ئەمدى يدنه بۈگۈن بارء ئەتىسى يوق 

diia املق‎ GARA jaffu بوشن‎ 

دەپ «y‏ بەرىبىر قولدىن كېتىدىغان مال - دؤنيانى 

ھېمىشە əə U‏ دۇنيالىق* 


پر بو سۆزنىڭ ئاخىرىدىكى ۋاراق كدم. 
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A 
يۈكۈنچ بۆلۈم ۰۰۰ ۋاراق*‎ 


يەنە مەدىھىبلەشكە ئەرزىيدىغان dal‏ ئارزۇ قىلغان a‏ 
تاللانخان ياخشى aya‏ قۇتلۇق:) خه در dra el‏ 
قۇتلۇق قوي يىلى ژون )147( ئۈچىنچى ئاينىڭ 


يىگىرمە ئىككىنجى کوندگه. مه‌ذکی ئۈچ گۆھەر )2,8( is‏ 


قاتجان كۆڭۈللۈك ئۇپاسى چۈتاش يىگەن 
تۇتۇق ئايالىم توزون بىلەن dilo‏ 


7 كەلگۈسىدە دۇنياغا كېلىدىغان مايترى بۇرخانغا ئۇچرىشايلى دەپ› 


بىر |مايترى ھەيكىلىنى بېزەتتۇق (ياساتتۇق)› بىر 


۰ مايترى —— ذومسنى dido‏ 


كۆچۈرتىكۈزدۇق- بو ھەيكەل بېزەتكەن› نوم كۆچۈرتكۈزگەن 
ساۋاپلىق پاخشی 25 ئه‌مه لله‌رنی ئەڭ اۋال بغشلا دسز: 
ئۈستۈنكى ئەزرۇنا )148( خورمؤزتاء تۆت ماهاراج )149( تەڭرىلەرگە 
بۇ ساۋاپلىق ياخشى 

ئىش -ئەمەل كۈچىدە (ئۇلارنىڭ) تەڭرىلىك چوغ -يالىنلىرى (شانۇ-شەۋكىتى) 
ئاشسۇن› تورلسؤن» دۆلىتىمنى› شەھ - 

سربمنی كۆزىتىپ تۇرسۇن› ئىچكى | جەھەتتە 

HE بولمسون.‎ (Td pater bel - رپلتنه‎ 

— - بورسی بولمىسۇن... 

(ئۈرۇغ) ئەۋلادىمىز شۆھرەتلىك بولسۇن› بار 

لىق جانلىقلار شادىمان بولسۇن. 

يدنه بو SD‏ 

CELS دارسلان‎ ¿Lo Js Sp Cpe 

ئۇيغۇر تەركەنىمىز ئالىلىرىغا. )2( aliado‏ ئەرزىيدىغان 
تون ئۇيغۈر yal ə‏ يوققۇز 

ئەلچى ئەقىلدارى. مىڭلىغان خىزمەتچىلىرى 

تۈمەنلىگەن توردا ئىچىدىكىلىرى بىلەن dls‏ مىڭ تۈمەن Glo‏ 
قەدەر ئەل هورمشددن بەھرىمەن بولسؤن, 

تېخى يدنه بۇ نومنی كۆچۈرگۈزۈشتە (بىزگە) ئەگىشىپ 
شادلىنىدىغان قىز دم که‌نج تۈزۈن› دوك 

at‏ کد یکن گىككىنچى lə‏ قاماي 


„ بۇ ۋاراقنىڭ مەزمۇنىغا قارىغانداء ئۈ يۈكۈنچ بۆلۈمىنىڭ ئەڭ ئاخىرقى ۋارىقى بولشی مۇمگىن 
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(يۈكۈنچ.. .ۋاراق) 


PSP 
كؤركله تۈزۈن› بو ساۋاپلىق 25 ثدمهالمهر‎ > 


كۈجىدە ئاغرىق -سىلاقسىز› بالا-قازاسىز› بارلىق ed Aus Las‏ 
بارلىق يامانلىقنىڭ سىرتىدا بولسۇن. تېخى 


de‏ > ساۋاينى بېخىشلا :مىز : ئانىمىز 
تساک لک OREN‏ 


تارقانغا. de‏ توغمشقا. (ئۇلار) بۇ 


بولسون. s ren‏ 
بیخشلادسز: (غەلىبىلەر) قازانغان sb‏ زەكەك 


ose .‏ تۇتۇق قاتارلىق بارلىق قېرىنداشلىرىمىزغا. (ئۇلارغا) 
٠‏ ياخشى | |نبسژه تەگسۇن. (ئۇلار) بۇ ساۋاپلېق eb‏ شمش -ئەمەل 
. كۈجىدە تدگری يېرىدە تۈغۇلاسۈن. 

. تدكرى dəyə‏ تۇغۇلسا. توژىت تەڭرى يېرىدە 

> مایثری بۇدىساۋات ئالدىغا oe‏ 

. قاچان توزون | مایثری بۇدساۋات 

ee توژىت ثه‌گری‎ ٠ 

. ده بىز Be‏ بارلىق قومی- قررننداشلار ئو يەرگە- 

a‏ کستوما تی شەھىرىگە "ali‏ چۈشەيلى. مايترى 

: بۇدىساۋات ¡ise OF}‏ تارقاندا 
را PRESEA e‏ 

> چاغدا‎ şə مهدهديه ئوقۇيلى.‎ ٠ 

. نومنی شۇ يەردە ئالتۇنلۇق قەغەزگە 

۰ يازدۇرغايمىز: 


هم رحج ين -wm MA‏ من 
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(A) 
*باشتىكى (بىرىنچى) بۆلۈم بىرىلچى ۋاراق‎ 


(152) دارام )151( ناموساڭ‎ pG (150) @ pb . 

ئەمدى بۇ ذوملؤق سۆزنى IE‏ ماگىت )153( ئەلدىكى 

راچاگری )154( شەھەر دۆلىتىدىن ئۇقۇش كېرەك. ئاندمن 

. كېيىن ۋايشىرۋانى ماهاراجنف )155( ئۈچ ¿Oy‏ 

كۈچلۈك ئىنانچ (156) بۇيرۇقلىرى )157( ساداكارى (158) 
ھايماۋادى )159( يؤراناكؤ )160( قاتارلىق ئۈچى كۆك ئاسماندىكى 
٠‏ يول بىلەن ORE‏ كېلىپ› بىرى ئىككىنچىسىگە (بىر -بىرى (ode‏ 
> دوملؤق سۆز سۆزلەشتى. يؤراناكؤ مۇنداق 

. دېدى: «قاراڭلار كۈچلۈكلەر. > 

eS pels دۇنجادا‎ ٠ 

. كۆپلىگەن -تۇرغۇنلىغان نوملؤق چوغ -يالقۇن بەلگۈلىك بولۇۋاتىدۇ. » 
. ثانددن كېيىن. ھايماۋادى مۇنداق دىدى: «مۇشۇ 

. يېقىنقى ۋاقىت ئىچىدە بەلگىلىك بولۇۋاتىدۇ. 

arte بورخان بورخان‎ pai . 

> تېپىپ. بىر باداشقان_قور وب aña die‏ 

5 1935 دىيانلىغ شاتلىق بىلەن ھوزۈرلاندى. 

. تېخى يدنه ھېچقانداق نوم ذزملسدی. 

ood‏ 4.. تالتى. ئۇلۇغ ئىلىگ ئەزرۇنا 

. تەڭرىنىڭ تىلىكى بويىچە باراناس (161) شەھىرىدە ئارسىۋدان (162) 
. ساڭرامدا )163( ئۈچ جىلد ئون ئىككى بۆلۈك 

og ...2 ... .‏ تانياتانكۇتاتى› (164) ئاسۋاچى (165) 

22. ... ماھانامى )166( قاتارلىق به‌ش پانچىكى )167( تويىن )168( 
.2 مع تدگری بۇرغان ə‏ 


O ماتا سو هم عم؛ە سو عم دنو سم ىم هم‎ Ba 
© ها‎ ço ي‎ © Q س‎ Q 0 ço بي‎ DAH € YN مس‎ 


bə 
— 


tə po‏ دم 
دن حير Q‏ 


esas... ۰2 6 


* باشتىكىئەسلى تبکستته وباستنقى» (دهستلدبكى, بىرىنچى) بولۇپ› بۇ بهزی وژاراقلارغا يېزىلغان (fə liya,‏ 
يېزىلەىغان. 
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(B) 
[باشتىكى (بىرىنچى بۆلۈم) بىرىنچى ۋاراق]‎ 


ئون يېڭى ئارخانت تويىنلار تەڭرى 

بۇرخان بىلەن ئون bəzi‏ بولدى. ساداکاری 

مۇنداق دېدى: ERS Sra bby‏ (مانا > (as‏ 
ۋاقىتتۇر. خام - پىشمىغان تەكەببۇر ياش Mig‏ (يهنى) كىجىڭ 
شه‌هه رليك ئىنەللەر مۇنداق ss‏ ئويلىدى: 

ئەگەر بۇ يەر-جاھاندا JS}‏ دانا 

بۇرخان باخشی بولسغان بولسا. ئۇنىڭ 

بولىمىغان بولساء ئۇنداق خوشاللىق 


2 


(170) شادلىق (بىلەن). $ (ئۆزىگە) قانقان ياسى‎ Glug ٠ 
چورلار (۱22) 0595 ۋاقلىرىنى‎ )121( zus قاتارلىق‎ . 

: لاپ يى ىتتا بولسان m‏ 

«sad .‏ بىز بارلىق ئىلىگ də aşı‏ ئۆي 

1 ۋاقلىرىمىزنى تاشلات ¿Ls ya‏ بولايلى. مۇشۇنجىۋالا 

. كبششبء ئۇلارمۇ تەڭرى تەڭرىسى بورفاذ- 

و 15 نان ka‏ دىنتار بولدى. 

. ئارخانت بەختىگە ئېرىشتى. كبيدن ھايماۋاتى 

; مونداق دبدی: «ئەۋۋەلقى ئون ئارخانىت (ؤه) 

ب ننک الك ئارخانت بىلەن wae‏ 


3 


Ú ?‏ ئارخانت بولدى. ope‏ بۇرخان 
Cale .‏ ئاتمىش بىر بولدی» كېيىن... 
ə‏ مؤنداق دددى: «ئۇنداق بولساء تەمدى... 


PP. مغ‎ 
C 0 ço N DH احير‎ G Nme O X ço € O) A نه‎ pb) مم‎ 


. 
bə to bə 
Qə N هم‎ 
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A 


بىرىنچى بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق 


= کنشهذ‎ = mie) تويىنلار ھەھىمىسى‎ of 

2 ددن...-مهن. یو قتر بدا نه گر ی يبر دد سکی» نو ژه‌نده 
Glin .3‏ به‌دسشدیکی كىشەن  Hp‏ نتوروقلارنی 
4 ئۈزۈپ - پاچاقلاپ تاشلىخانمەن. سىزلەرمۇ... 

5 كىشەن -بويۇنتۇرۇقتىن قۇتۇلغانسىزلەر. 

6 ئەمدى سىزلەر شه‌هه‌رددن شەھەرگە 

7 بېرىڭلار: — 

SE ə Ü و.‎ 


. غا ياخشىلىق. خوشاللىق (ۋە) 

. پايدا-مەنپەئەت (يەتكۈزۈپ) كېزىپ 

ma o :ھەن‎ SSG ٠ 

: سلا رأ le‏ بېرىڭلار. مه ذ 

. سمو بۈگۈن ئىچجېلىس )173( ئاقلىق سد ® v‏ = 
HEF x iL‏ 

. لار eg aS‏ باریمه‌ن. > سۆزنى 

əə sə yyə وانت ته‌گری‎ L ... A . 


¦ ` w 


PË.‏ ا تەڭرى ي ۋاقتىدا 

> ده .. ... مۇنداق دېدى: «.. 

一 ... ئوزماستىن -قۇتۇلماستىن نوزم‎ ٠ 
قاتتىق كىشەن‎ do تویلایسهن.‎ 4. 

. بويؤنةوروقنى zS Sis ¿yes‏ ... = 
. ماتىدا توزمىغان -قۇتۇلمىغان ئەمە(اس)... 


ئوزغۇڭ قۇتۇلغۈڭ 777 


lor em pe gpa ئىشىشىپ› تۈگەل دانا‎ . 


> يامان پىكىرلىك (نىيەتلىك) شىمىنۇ )174( مېنىڭ 
Py š‏ سالغىلى يېقىن ك 
> ئېنىق توق `" 

بارلىق _ئۆيلۈك (ئايال)... 


ھە شر ى سو a ə ə ka‏ مىم ىن نى 
a a SE‏ رن Q‏ م > AO‏ ۳ 


tə NY N to NY pə bo 
YN HA (5 W N 一 


bə 
co 


və bə 
o ما‎ 
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(بىرىنچى بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق) 


٠‏ -دۇرمەن. يۇقىرىدا تەڭرى يېرىدىكى 


تۆۋەندە — Zr ot‏ يېچىشىۋالغان 


= مادددلارنی تۈزىۋەتكەتجەن (ئاجرشۋەتكەنمەن)» سەن زادی‎ ٠ 


ماي -قۇتۇلماي ‏ (تۇرۇپ)› ئۇزدۇم - قۇتۇلدۇم 


š‏ دبگه‌ذبهن. مەن > مونداق سوژنی سۆزلىگەنگە سەن 


... خىجىل بولغايسەن. »> بو يارلىقتى 
ئىشتىپ. قەبىھ پىكىرلىك (نىيەتلىك) e‏ 


eee ... ھەسرەتلىك‎ 一 gal . 


. |خىجىل بولوپ. $ يەردىن دەرھال 


. يؤرناكى مۇنداق دېدى: شۇنىڭ ئۈچۈن 

. (شۇ) سەۋەبتىن تۈگەل دانا تەڭرى 

. تەڭرىسى بۇرخان ئۇ شاگىرتلارغا 

٠‏ شەھەردىن شەھەرگە› دۆلەتشىى دۆلەتكە 

م ... يۈرگىلى (يارغىلى) ئىۋەتتىمۇ؟ Gps‏ كىيىن 
. ... مۇنداق دېدى: بارلىق قۇتۇلۇشقا تبگشلت 

¦ جانلىقلارنىڭ ۋاقتى -يەيتىنى le‏ 


٠‏ ئېۋەتتى. نېمە ئۈچۈن 
hel> > Ad.‏ هورمه‌تکه سنق 
L‏ بۇرخان يىگىر مه 95 3938 AS Vit‏ 


#8 و سو مر مم ىمە ىم‹مو بى‎ —€——- . o . . 
O 0 من‎ € A vu» U Nme O O ço €“ HD Oy SF Y N م‎ 


1 $ (175)-شەھىرىدىن يوشۇرۇن-ھالدا- چىقىپ ذاریانچان )176( 
ook yes .22‏ قىرغىقىدا. «Ju‏ شىم قىلىش a‏ تەس 
و + ئىشنى ئىشلەۋاتقىنىدا. قەبىھ پىكىرلىك (Elias)‏ 

ls تەڭرى‎ əə “ə — .24 

25. دوله تکه چۈشكەنىدى. 

ak 26‏ تەتۈر نامۇۋاپىق نوم جانلىقلار 

məə 27‏ - ئىدى. كىم دۆلەت 

Be Ben 28‏ جانلىقلار ھەممىسى تەتۈر 

de ئىدى. ئەمدى‎ ... T .29 

eee ۰3 0‏ ... ھەر بىر دۆلەتكە 


» 
ə 
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(A) 
بىرىنچى بۆلۈم ئۈچىنچى ۋاراق‎ 


بېرىش بىلەن توغرا نومنى نوملاش بىلەن توغرا 
يولغا كىرگۈزسە› yal‏ جانلىقلار قە بىھ 


. پىكىرلىڭ (نىيەتلىك) شىمتۇنىڭ كۆرۈمىنى (نۇقتىشىنەزىرىنى) تاشلاپ› 


تۈگەل دانا تەڭرى تەڭرىسى بۇرخانغا 
سۈزۈك كۆڭۈل تۇرغۇزدى. ھەر بىر 
تويىن كور-نادان جانلىقلار . 

... ... 633 gəcə ئۈچ‎ 


ھۈرمەتلەپ er‏ وین ددنتار 


. قىلىدۇ. ياخشى قائىدىگە يېتەكلەي- 

obh Gara 3 ° 

٠‏ نىيەتلىك شىمتۇ ئارخانت تويىنلارنىڭ 

. ههرقایسی شەھەر -دۆلەتلەرگە بارىدىغان ئىش -ئەمىلىگە 
. (توسقۇنلۇق) قىلىدۇ. ئاندىن كېيىن ئۇلۇغلارنىڭ 

Ey كا‎ ERS J L] < 
ھېلىقى ئاقمىشن شاگیرت - ثارخانتلاونی‎ š 

əz.‏ ثايردم (Ile)‏ دۆلەت -شەھەرلەرگە ئېۋەتتى. 

. ئۆزى باراناس دۆلىتىدىن چىقىپ 

JU.‏ ماگىت ئېلىگە كەلدى. 

. تۈنۈگۈن كېۋەزلىك .. 

° اله ئاياللىرىنى ئىزلەپ كەلگەن 35 

. ئەقىللىق (؟) ئوغلىنى ”— Bas:‏ بەختكە 

. ۳ ue ssp «ca . 

ol as (177) يېزىغا پىنباتقا‎ ٠ 

. ئانتاپالا (178) ئاتلىق ئىككى (نەپەر) بالتىزنى (179) 


. بەختكە يەتكۈزۈپ» بۈگۈنكى 
. ئۇيەردىن چىقتى. ئەمدى gəl fer‏ ئەزدىھا - 
e‏ ئاسۇرىلار› كىنتارىلار كانتارۋىلارنى 


. تاغدىدۇر. قارىغىن قېرىندىشىم› تۈگەل دانا 
. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ بۇرخان 


B 
(بىرىنچى بۆلۈم ئۈچىنچى ۋاراق)‎ 


. بەختىنى تايقانلىقىغا (بؤددا بولغىنىغا) تۈنۈگۈن تولۇق ae‏ ئاي بولدى. 

sü aid‏ تىجىدە o‏ ئارخانت (جامائەت)› 

ئاتمىش u‏ (جامائەت)› توت ئۇ پاسانچ )181( 

dəsi: EU du قاتارلىق ئۈچ‎ do dls - 

بولدي. ئەمدى (ئۇ) يدنه ئۇلۇغ قانۇنلۇق بۇرخان 

تبشن ئىشلىگلى تەييارلىنىۋاتىدۇ. es cpl‏ 

- دەپ سورىدى: قايسى‎ ələş 

lll‏ -ئەمەللىرىنى ئىشلەشكە 

: تەييارلىنىۋاتىدۇ؟ € ce sb‏ ھايما ۋاتى 

ee مۇنداق‎ | 

| ۋايشىرۋانل_شىلىكبەگنىڭ خىزىىتىگە 

see که لگه‌نمیز. ند‎ ٠ 

—— ۋال 27 كۈچلۈك یه كلهر رم سه‎ ae 

ds .‏ ئۆتۈپ ES “gas‏ 
يدنه ترىداراشتىرى )182( ۋەرۇتاكى› ؤدرؤياكشى )183( 
ئىلىگلىرىنىڭ (خانلىرىنىڭ) يارلىغىغا بىنائەن کانثار- 

8^ ¦ ® ee os 7 

8 سدراكهردادسرىئ] باشقاباشقا 

l.. 19‏ (ئاسىدىغان) ما pe‏ قول 

0 -لىرىدا تۇتۇپ زور ھۈرمەت ئىھتىرا É‏ بىلەن 

¿Š JUR 1‏ تەرەپكە كېتىۋاتىدۇ. Sead‏ يدنه 

ee SAS ab شو آنارسا‎ 2 

bs‏ تا se‏ تۆت ماھاراج تەڭرى. 

B15 مه قاتارلىق تەرى‎ anoni 

(186) lobe (185) تىلۇتاما‎ eas dəb Sy .25 

apes تەڭرى‎ $ sy sus aut 26 

سو ا ين 

IL ¿als تاماشا قىلىشقا‎ Qa ae 

29. تاغقا تاماشاغا كېلىدۇ. des ə‏ 

er e .30‏ تؤرلؤك دانالىق 


26 


一 + « * RIR‏ مم عمو سو ھو مس 
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(A) 


باشتىكى (بىرىنچى بۆلۈم) تۆتىنچى ۋاراق 


> پەزىلەتلىك 5,8 دلار )187( ههممه نه ره‌پشکی EV‏ 
əə .‏ ئورمانلىقلاردىن يىغىلىپ كېلىۋاتىدۇ. ئاسۇرلار )188( 
¿se š‏ ته‌جددهار لا ر به‌گلسری دىڭىز ‏ داريا لا رددن چبقنپ 


كېلىۋاتىدۇ. تېخى cds‏ كانتارۋ به‌گلسر ناگ ; 
ئاياللىرى كىلاس )189( تاغدىن يىغىلىپ كېلىۋاتاتتى. 
له vay‏ تەكرىسى دز els‏ شمش - 

ەم ل ل ~ 

تاغ تەرەپكە بارىدۇ. ئاندىن 


كېيىن يؤرناكو sae‏ مۇنداق 


. دېدى: «(قايسى) ئىش ئەمەل بەرتىدە 

.| 55 ,دانا.ته‌کری. ته‌ گرسی. بو Basho‏ 

. ئۇلۇغ جامالىنى كۆرسىتىش .2 بولامدۇ؟ » yb‏ 
ساداکاری مۇنداق دېدى: «بۇرادىرىم ... 

Seti ls sü‏ سس 

(Es ... ۳ ۰‏ > سۆزلەرنى بارلىق — ... 
٠‏ ئېيتقاندا بىزنىڭ ئىنىمىز يؤرناكى ... 

. ئۇنىمايتۇ» ئاندىن ھايماۋاتى مؤنداق دبدى: 

s İl‏ 4 ھۈرمەتكە سازاۋەر مایتری 

. بۇدىساۋات داكسانايات NS‏ )190( كېلىپ پاساڭ 


ناغقا نه ککد cod)‏ > اهمان / دسنى 


DE FE |‏ ۇلقىنى 
."تاشلاپ چېچىنى ساقىلىنى چۈشۈرۈپ ۋازانچات )191( 
. قىلىپ تويين بولىدۇ. ئۇنىڭغا ئوخشاش | تەڭرى تەڭرد- 
> سى بۇرخاننىڭ ئۇلۇغ ئوغلى ھۈرمەتكە 

. سازاۋەر مايترى بۇدىساۋاتنىڭ تويىن 

. دىنتار بولىدىغان ئۇلۇغ (US)‏ مۇراسىملىق 

ALB lbs eee يېڭى‎ - 

. تەڭرىلىك جامائەت يىغىلىدۇ. 

. ئىشقا بارىمىز.» ثانددن كېيىن يؤرناكى 

> مۇنداق دىدى: «ئۇنداق بولساء تۈزۈن )192( 


əə‏ هر — A‏ — هلو سو سو هلي مو ىم 
هم O o NY O, ÇQ + WO bə o O O oo € O) € e LY NY‏ 


N‏ دم 
xx‏ 


tə N N 
A Q N 


N tə N N N 
من عا‎ ~ A م‎ 


دن 
© 


5 


(بىرىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق) 


۰ _مایتری بۇدىساۋات قەيەردىكىن؟» ئاندىن ساداکا- 
.]ری مۇنداق دېدى: «بۇ بىز نىڭ ئىنىمىز 
٠‏ تورك تۈركىش دۆلىتىگە. شەھىرىگە ئۇچراپ (دۇچ كېلىپ) 


تەرەپتىن يۈرۈش ئۈچۈن ھۈرمەتكە 


. سازاۋەر مایتری بۇدىساۋاتدىڭ ياخشىلىقانى 
Sas 1. ... o‏ بۇنىڭغا كۆرسىتىپ 
. ئېيتىپ بېرىڭ.» ئاندىن كېيىن 
. ھايماۋاتى مۇنداق دېدى: Ly‏ 
ن سەن يؤراناكؤ, ئەمدى 
ساڭا ھۆرمەتكە سازاۋەر مايترى” بۇدىساۋات - 
. نىڭ ds jay m‏ توغرا —— ببره‌یکی» 
Y‏ ساڭا-ئاۋانت.› تىلتاغ )193( بولسون. 
(ödə) ٠‏ | تون شككى ياشلىق جانلىقلارنىڭ 
. ھاياتىدا-ئۆمرىدە شاكىمۇنى )194( تەڭرى تەڭرىسى 
. بۇرخان بىلەن ئۇچرىشىپ› eL AL eek‏ 
. خىزمەت كۆرسەتكەن. ئېىززەت -ھۈرمەتا قىلغان بولساڭ. شۇنداق 
. قىلىپ يدنه كېيىنكى ۋاقىتتا (كەلگۈسىدە) سەككىز تۈمەن UL‏ 


جانلىقلارنىڭ ئۆمرىدە-ھاياتىدا 


. تۈزۈن مايترى بۇرخان بىلەن ئؤچرد- 
wat .‏ ياخشى قىلمىش توپلىغايسەن (قازانغايسەن). 
Opp des >‏ دېسە. قايسى تۈ- 


جانلىقنىڭ yə‏ $( مایثری بو رخافت 


مايترى بۇرخان 
or owe ...‏ سانساردىن توزار-قۇتۇ- 


> لور eee ssi‏ ئويغاق (سەگەك) ئولتۇرۇپ جەزمەن 


ui As alas ta al 


* دارمور‎ dtl ھەممىدىن‎ $ ə eae ت‎ 


sər,‏ ىلىك خان 55 پارلىق 


来‏ 330,13 — سانىكرىتچە ftri mürti]‏ ھىندى دىنىدىكى 3 ئىلاھنىڭ ناھى. 


le - 


٠ روا‎ 
I poe ados él. 
قىلمىش‎ l — كۈڭۈل بىلەن‎ . 
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(A) 
بىرىنچى بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق‎ 


سانسار ئىچىدىكى تېخى جېنى بار تىرىك 


. جانلىق ئىنسان ئوغلانى (به‌رزه‌نتی) توغرىسىدا مايترى ياخشى 
Asus ۰‏ كۆڭلىدە ئويلىدى. ئالماسقا > - 

٠‏ شاش Gals dae‏ كۆڭۈل- تورغوروب. ئاغجايدىغان 

٠‏ بؤرخان بەختىگە ومد تۇرغۇزدى. 

ماهاکا لپ واشتناء ياخشى قىلمىش şe‏ 


> مىدى. olp‏ كۆڭۈل بىلەن 

ST NO SI I e - 

7 سقللدی. ياخشى Sus‏ كۆڭلى بىلەن 一 人 obd 名‏ 
. كه ياخشىلىق بىلەن lool‏ مەنڕەئەت يەتكۈزۈپ ھەرىكەتلىنەتتى. 
. |شۇنداق قىلىپ ... ۋاقىتتا مایتری باخشی ... 

دوي ... قويمىدى. شۇڭا مایثری (دېگەن) 

.... A ھەھمىسشىڭ‎ ə نام‎ ۰ 


. |ئانددن كۈيىن -نۇرغۇن ۋاقىت... 


... ۋاساۋى* ئاتلىغ 
XƏT‏ )153( ئاتلىغ ope‏ 


. بۇرخان ئەڭ ئاۋال بۇرخان بەختىگە... 

` باکر ات )196( ئالقىش بېرىپ› مؤنداق دبدى: و ° 
: سەككىز تۈمەن ياشانغان جانلىقلار secede‏ 

+ ۋاقتىدا شادلىق لەززەتلىك ۋاقىتتا ... 

ses eso gas 14335 كؤمؤش» مال‎ . 

. ئۈچ تاسانکی داز اب eee ese aS‏ يۇقىرىدا 
۰ نه‌گری. 33 ۋەندە AL.‏ ... ... 

5 مایتری ئاتلىق بۇرخان - ... 

de ٠‏ هدي پوراناکی. > ھۈرمەتكە سازاۋەر 

Gab .‏ بۇدىساۋات تۈگەل قىرىق eo.‏ ... 

. دىيان-توينى پىشۇردى. ... ses‏ 


۰ 
N =‏ نه حم ى O)‏ )€ س م = 


° 


和 
ON 


vv N bə 
++ WwW N 一 


bə bə bə تە تە‎ 
© من‎ — A € 


دن 
> 


چ ؤأساؤى ‏ 00 ئارخانتنىڭ بىرى. 


(B) 


(بىرىنچى بۆلۈم به‌شنچی ژاراق) 


gu ee 

. بەش پوز ھەمرالىرى به‌ش يؤز باتراكلاپتىكى )197( بودساواة- 
.لار ئارىسىدا بەشىنچى بۇرخان بەلگىلىك رد- 

. شده تؤردى. ثبخی قالغان توت يۈز 393 - 

. سەن به‌ش lios‏ ئۈمىتلەندۇردى. 

٠‏ مۇنۇ. ھۈرمەتكە سازاۋەر مايترى. بؤددساؤات 


شەھەر Ləl: sae‏ )198( برا 


7 مان ئۆي-ۋاقىنى (تاشلاپ)‎ . 
تارزی. (ئەۋلىيا)‎ - s San . 
Gb... səs gə دەريا‎ GE . 

. شاستر ئەقىل -پاراسەت ‘ist‏ 5 ئويلىدى. 
٠‏ تدخى| so‏ 22 -پاراسەت ... .3 ə‏ 
` ئەقىل -پاراسەتكە "R TAR‏ ... جانلة. 

> لارغا پايدا-مەنمەئەت يهتكؤزوب ... مۇنداق 


ئەنەتكەك )199( ئىلىدىن ئاتلىلىپ داکساناه 


vids tf ae ol.‏ نوا بةرگة كېلىپ باداری 


بر برامان (قائارلىق) ئۇلۇغ دانىشمەنلەر 
ھەققىدە ئەجەبلىنىپ ھەيران 


بولۇپ . ... 4365 تۈگەل دانا بۇرخان ... 


e 


dəəə a əsə yasli SLi.‏ چىققانلىقىنى 
a‏ قبرنندشی ‏ تاجاتی )200( pao‏ ئىككىسى 
. داکسانایات دۈلىتىدىن 
ىلىت SLL‏ تاغدا ته‌فری ته‌ذر سلی 

lee‏ بىلەى te‏ تویسیبوللد و. باخشی 

٠‏ نومنی ئىشتىپ تویماید قانمایدو. ئۇزۇن 

. ئۆتمەستىن تەڭرى بۇرخان قائىدىسى بويىچە تىگىن (شاهزاده) 
. دانىشمەن (ۋەلىتەھد) نامىغا ئېرىشىپ بۇرخانلىغ Sle‏ درت 

. ئىلىگ خان يەر-جاھاندا پەيدا بولىدۇ (مەيدانغا چىقىدۇ) 

. تەڭرى بۇرخان نومىدا سانساردىن .. 


GLE Y ... ... və -خىلى‎ .... 
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(A) 


بىرىنچى بۆلۈم ئالتىنچى ۋاراق 


. چوقۇم مايترى بورخان ۋاقتىدا 8535 - 


, 


eS cy A ias ig zos 

. ئىنتايىن سۈزۈلۈپ (كۆڭلى ئېچىلىپ) پورناکی مۇنداق دېدى؛ 
. ئۇنداق بولساء ئۇ كۆڭۈل ياماندمن يامان | 

٠‏ دېيىلىدۇكى.› مۇشۇنداق پاخشی مایتری بؤددساؤاقنى 

. كۆرۈشنى ئارزۇ قتلمساء a‏ يدنه شر نك :۰ 
4506 

..CCUlUlm an BS.‏ ىسى 
. بۇدىساۋات ES 2 Mes‏ 

- “ə sine يېڭى _كۈن‎ |. 

٠‏ يلغا ve‏ 2 ... ئەقىللىق تشاد 


... ¿ds əə مۆھە‎ ... ... 4. N-i 
سى جس‎ w 

. ئالتۇن بىلەن كۆمۈش بىلەن بېزەپ -ياساپ هورمه‌تلنگه‌ي- 
. قەدىرلىگەي. ‏ نوم يؤتؤك يؤتكدي. تويىن 

Dos ödəsə |.‏ 3 -لار ¿an‏ يدنه ILL‏ 
. تاغدا يىغلىغان. مايترى بۇدىساۋاتنىڭ 

AUS LU |:‏ يېڭى كؤشتى كۆرىدىغان 

> كوب نؤرغؤن جانلىقلار F y‏ 


ئەللىك ئالته يۈز تۈمەن ... 


._کارتسا» مایتری بۇدىساۋات بۇ يەر-جاھاندا 
. مەيدانغا چىققاندا. كىتۇماتى شەھىرىدە دولتد. 


im +‏ تەن — ase‏ | ... ... 
< اخ لسقی بىلەن Vols‏ تسا» ... eee‏ ... 
. بۇرخانغا يېقغىن ... ... ... 

. تۈرلۈك ھۈرمەت بىلەن ses‏ - 


. تىڭشاپ قانخۇسىز ML Slags‏ ئېرىش- 
> -گەي» بەزىلەر تەڭداشسىز بۇرخان 
¿Citas ۲‏ مه (su 5555) Azə‏ ... 


Q e WY WY هم‎ 


(B) 


ae nə)‏ بۆلۈم ئالتىنچى ۋاراق) 


yes [RE uy GET) 
يېتىشىجە مایتری بۇدىساۋاتنىڭ مەدھىپىسىنى‎ ٠ 
ئېھتىرام بىلەن‎ war مەدفىيىلىشى-ئالقىشلىشى کبره‌ك.‎ 
كبلين‎ eps قەدىرلىشى كرەك.‎ ae + 

. ساداکاری قبر دنددشی پۇرناكۇغا مونداق دبدی: 

- ياخشى سۆز zer‏ 

. سۆزلەر مایتری بۇدىساۋاتنىڭ 


eee ..‏ ... بىلەن 
ae 7 E 7‏ 7۳ 
gst ...‏ ... ... ەی 
۰ إداكسانايات "əsi Jas‏ 

... ئۇلۇغ لد حت vee‏ | 


ئۇجۇپ yb‏ ددو. ... ... ساداکاری ته‌گری 
مۇنداق 6525 : 773 ... داكساناپات 


əllə Glo ئەلدىكى باداری|‎ . 


(202) So bl )201( مىكا‎ GL... 
(GE) تاراغ‎ «JB م.. توقان‎ 


. الۇق los‏ ر ھەمدۇ ‏ ساناء ھۈرمەت 


كه to‏ شادلىنىپ - سۇيۈنۇپ ئۇلۇغ 
ə‏ ئۆز ئۆز ¬ لىرىغا 

un.‏ 575 ئويلىدى. مۇنداق دىدى: 

... ... مايترى بۇدىساۋات 
se‏ تەڭرى تەڭرىلەرنىڭ 

... ... ئۇستازى بادارى ¡HB‏ 


. براماننى تاشلاپ قويؤب تؤكهل دانا تەڭرى 
ge pda 。‏ بۇرخاننىڭ laagd‏ تويىن 


. . 
oo = HA هه‎ A v ۲۵ ms 


۰ 
زكرا‎ — ps هم صم — سو‎ p yi — — 3 
© O CO ` سن اله‎ a o) VY مم‎ © o 


. . 
tə N N 
تب‎ bə - 


۰ ۰ 0 3 
دم‎ cə tə pə تە‎ 
0 3 A Un À 


wi ə N 
N © w 


(A) 


بىرىنچى (ei)‏ يەتتىنچى ۋاراق ` 


°1 بولغىلى. داكساناپات دۆلىنىدىن ئوشتۇرا 

roh er .2‏ )203( دولنشنگه که‌لمه‌کجی 
nun...‏ 

4 دیل İl apas ətə‏ کپ 

gil .5‏ 2 ئېلىكلىرى ئۆز ئاياغ- 

6 مىرى بىلەن بىزنىڭ ئايىغىمىزغا (Ne porter)‏ كەلگەنا- 1 
7 للرننیل. z sal‏ 

8. مۇنداق 

و. كۆرۈش 

1:06 اۋار ۋات هيت 

aa aT x 914400 

2 إلى تۈ- 

"a 13 

14 هي توگه‌ل دانا 


sio :‏ تەڭرىسى بۇرخاننى كۆرەيلى. ئىككەيلەن 

. مایتری بۇدىساۋاتنىڭ تېنىنى› رەڭگى ‏ رۇخسارىنى 

. كۆرۈشكە مۇيەسسەر بولايلى.» مۇشۇنجىۋالا سورلىسىپ ... 
. كۈچىدە ساداكارى ھايماۋادى. يؤرناكى قاتارلىق 


تور که تلاو (سەركەردىلەر) ILL‏ تاققا ھېڭىشتى. 


۰ له‌مدی > دوملوق سوزنی داکساناپات ثه‌لددکی 
s) əb 。‏ دانا براماننىڭ 

٠‏ يېرىدىن ئۇقۇش كېرەك. ئاندىن كبيدن 

. بادارى دانا ... 

. قاتارلىق بهش يؤز برامان ئوغۇللىرىنى 

. مايترىنىڭ قولىنى تۇتۇپ ئىللىق ‏ 

. يۇمشاق سۆز بىلەن مۇنداق دېدى: 

pil 3» R‏ مايتردياء مەن las‏ شاد 


. تؤزؤن قۇتلۇق جانلىق بىلەن ئۇچراشتىم. | E ay‏ 
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. خۇرسەن بولدۇمكى. سىزگە ئوخشاش 


(B) 


(بىرىنچى بۆلۈم يەتتىچى ۋاراق) 


. شۇنداق قىلىپ يدنه بۇ مؤنداق ئۇلۇغ قېرى يۈز 


يىگىرمە يېشىمدا. مەڭگۈلۈك شادلىققا 


EBS SUSE.‏ ئىلىگ ئەزرۈئا تەڭرى 


(204) سېرۋا پاسانتىك‎ og تۇغۇلىدىغان ئۇلۇغ ئارزۇ‎ səyə 


GLE .‏ نەزىر ئۆتكۈزگۈزدۈم تېخى يدنه 55- 
. طان | pips says‏ 


ieee‏ ا 


۰ پۇرنا ؤياكران-(205) ..._شاستر 
... ۇنغان» باتۇر پەزىلەتلىك 


. بەرۋەم؛ (تەقدىم قىلدىم.) Jo‏ ۰۰ - چی 
. نورب يورؤقلؤق sr‏ ئۇستازلار 


... ھەھمىسى ياخشى ... چىقتىم. 
... ... يدنه بىچارە-دەرتمەن› يوقسۇل ‏ 


. ئامرات e malos‏ ئاغرىق -سىلاق 


۰ قولسز ‏ پوتسز تاراپ 


. چه‌ککوچی جانلىقلار بار شدی. ئۇلارنى 


¬ هال ددونيا توگه‌ل ay‏ 
... ياخشى قىلمىش قىلىشى 


... شاد خورام 


ئىشىشىپ› ئوچۇق چىراي (تەبەسسۇم) 


. بىلەن °“ ° مؤنداق دبدى: وياختى 


... سىدۇر. مال دونیانی سەدىقە قىلىپ 
بېرىپ› شاد خورام بولىدۇ. بەرگەن 


D ىم مم مو‎ ön Am صم‎ mə , ي ىا‎ 5 和 
O u RP € au Ms GQ t م‎ Q چ‎ ÇO سن كن ي‎ Ma ين‎ N m 


. 
bə 
yo 


F3‏ دم bD‏ دم bD‏ دم دم دحم 
Q ta a RR‏ € مه © 


“30 
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(A) 


v 


بىرىنچى Ai Cob)‏ ۋاراق 


(206) SE توزلزك‎ ET بولغان‎ eS AS 
(207) شاستر دېپىلىدۇ. شۇنىڭدەك. راتناداقا‎ 


E‏ ئاتلىق نه‌ردننی ئۈنجىلەرنى (só) pb‏ ئۇققىلى بولىدىغان شاستر» 


2 (209) ۋاھار )208( تاتلىق شاستر ‘ باسۇمى‎ Uns 
... شاستر»‎ ... e شاستر‎ (210) sədə ئوغلان‎ 


Bi.‏ شال يوت 
اسا 
اک (راهتب) NE =p‏ خان... 
1 مەلىكىلەر 
1 شاستر... 


səsə dəə Gone LS L شویسدی‎ ۰ 


t هو‎ — ma A — ¬ m ¬ şək, poa ə £ 7 zə 
ی‎ vo x € Vi Mə 0) pə FD . OO xy Oy) u ru b) = 


ئۆز 251 
. تەرەپ . . 
1 دانیشمه‌نله‌ر ئۈچ x‏ 
2 تۈگەللىگ ae‏ 
os 23‏ ی 
rr SEA 3-99 4‏ 
5 لىك بولماس ئىدى asa‏ 
26 . ناهايدتى تىرەن (چوڭقۇر) ... 
Kur 7‏ كشتايدن تیب 
28. ئىدى. ئاندىن كبيدن تىسى ema‏ 
29 بۇمۇ مايترى Pomo...»‏ 
“dı 06 6 20‏ 


(B) 


(بىرىنچى بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق) 


1 -دورکی» ھەھممە ۋاقىت باشقىلار غا پایدا- 

2-3 مه did‏ به تکوز وب قانماس (شۇڭا >( يۈتۈن يەر جاھاندىكى 77:77 
3 ددن زور هورمه‌تکه ئېرىشىشكە مۇناسىپدۇر. 
4. بىزنىڭ ئۇستازىمىز باداری بىراماننى تارتؤقتين ‏ ثارتؤق 
5. ىبەش 

„385 li Aue T 

7. كىلى ee‏ = به ر قله ندو روب ىيب 

"` "`" o 8 

“səla 9 

1... 10 

11 شك 

12 ...تداق دقر 

PRET 13 

14 ...ولا 

A 15 

- Yes Ad 16 

17 ۰ بایدا odas‏ بهت ۈزگىلى 

aE 18 

19 ا 

marisa lalo amado ooo sa: 20‏ پەتكۈزگ.- 
m. p1‏ ...امراق 

22. ۰ ماتنیادس دولشده 

I RI... 23 

24 ی هد مش یی ياغان 

25. ......تارقىتىۋېتىپ.› ياخشىلىققا 

6 ۰2 ` جاحسايا تليق )211( 

OPE ¿ro "27‏ بويىچە sitas‏ 
28. ......بېزەك تىزمىلىرى بىلەن تارقىتار 
ar ən 29‏ ھاگىت ئېلىگە (Ae‏ 

gə 30‏ مه ەە شاگىرت 


(A) 


بىر ىلچى زبۆلۈم) ئونىنچى ۋاراق 


. نامى بىلەن يۈرۈپ كۆپلىگەن - تۇرغۇنلىغان جانلىقلارغا ... ياردەم 


قىلغايمەن. (لېكىن) ئۇستاز نامى بىلەن ئۇنداق ' ئۇلۇغ 


«Y e H . “ .a 2 
دیسه»‎ ob “43 "lış Abs 


يەر - جاهاندا كۆپلىگەن - تۇرغۇنلىغان ئؤستاز ... 


1 

“2 

3 

.4 

5. ئۇ كىم ... 

gs yelə TIO PE‏ بىلەق ئە 

š سۆزلەيدۇ‎ .7 

Ey 9 

nee“ تؤرغؤن‎ .9 

.... 10 

1 پايدا .. 

.... 12 

“xəs ابرامان‎ 43 

14 تەرەپ "` 

15 ......ئەتتى. ئاندىن كېيىن 
6 1 |باداۋى برامان uns.‏ 

əəə Bİ -17‏ ۰ وغوّل 

18 لىرىنى يۇقىرى كۆتۈر- 
UD. 19‏ يېغىن كېلىپ› 
0. ئۇستاز ... - 
1 أشر توگه‌ل Ja‏ 

EL o yay 92 

ə دونیا‎  لام‎ 3 

en 4 

5 ذبمه ئۈچۈن sans‏ 

6 لار بىلەن يارىتىلغان.....ء 
Ih 7‏ (زور) 9 
8 دىن تۇر- PER‏ 

9. ئۆز ۋاقتىدا تۆت 

sn اڭاس‎ .30 
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(B) 


Gr yw)‏ بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق) 


1 باشقا مال -دۇنيالارنى مىڭلىغان -تۈمەنلىگەن 
2. قېتىم سەدىقە قىلىپ بەردىڭىز. (بۇنىڭدىن) بەھرىمەن بولىدىغان دىمتارلار مال - 
3 مۆلۈككە ئىگە بولۇپ. ناھايىتى شادلىنىپ -سۆيۈنۈپ- "ƏSAS‏ 
5 رؤثا بۇ 

5 ali 6 
e L7 

e m 

gu W 9 

٠. 10‏ مۇنداق 

eon ماه‎ 1 

. 212 

. 13 

14 ...ا 

A E 15‏ قاندۇرغىلى ئاندىن 

116 مه جاذ-... نوره əə‏ 

Shy پۈتمە‎ 2 17 

8. ......ئويلىغان 2- غ 

. غەملىڭ‎ Lodi... 19 

20 .مۇ... مهن ISR‏ 

- قىلىپ بار‎ DÁ ym 21 

22 ئوغۇل 

23 ۰ دی ئاندىن 

24 - مدش 

25 .دب 

26 و "ˆ" سەن كىم 

093 45 نە‎ aaa 27 

ee 28‏ يەتكەندىن بۇيان 

29 .250 -ماق 

. e w30 


(A) 
بىرىنچى (بۆلۇم) ئون ئۈچىنچى ۋاراق‎ 


..-مەن. جازايىڭ بولسون. ئون ئىككى 


leks‏ ر ls‏ بارلىق «fl‏ دوذیانی سه‌ددقه قىلىپ به‌رددم 

. ده‌یسدن. ئەڭ ئاخىرىدا we BL sb‏ يوز 

a‏ يارماق (تەڭگە) مەرھەمەت لىسەن £ a5 5 be‏ سوز سۆزلەپ 

LE .‏ بولۇپ - تاچچقلشپ چبقپ که‌تتی. ئاندىن كېيىن› 

. مانىباترى )212( (ؤه) پورداباداری (قاتارلىق) SSS‏ (نەپەر) يەك (se)‏ 


سەركەردىسى 


ə eE 
(ys ئېسەنلىك تىلەيدىغان سۆزلەرنى ئېيتىشىپ (ئەھۋال سورىشىپ بولغاندىن‎ . 
دبدی:‎ ¿aj (213) پژرناباترضا‎ Frl. 
«نيمه توغردددن» نیمه سەۋەپتىن بىزنىڭ‎ > 
RR t ابيز وان واد لی‎ 
برامانغا‎ gə əb دۇنيادا پەيدا بولغانلىقىنى‎ . 
ئۇقتۇرغىلى يارلىق قىلىدۇ؟» يؤرناباترى مۇنداق‎ . 
OP مونداق:‎ gədər adlun ئىش-=تەمە‎ by دېدى:‎ . 
تويدن بولؤشى‎ (las) مايترىنىڭ تەڭرى بۇرخان نومىدا‎ . 
ئۈچۈن› بىزنىڭ (ئۇنىڭغا) ئۇقتۇرۇشىمىزنى يارلىق قىلىدۇ.» مانىباترى‎ . 
تۈزۈن مايترىقىلا‎ (OP te) مؤنداق دېدى: «ئۇنداق بولساء‎ . 
ئۇقتۇرۇشىمىزنى ئېيتمايدۇ؟» ئاندىن پۇرداباترى مۇنداق‎ . 
ئىش -ئەمەلمۇ ئۇلۇغ كۈچلۈك‎ ho دېدى:‎ . 
zz ET بوق‎ d, 
sa llas ئۈچۈان دبسه‎ . 
تەڭرىلەر ئەزرۇئا تەڭرىگە ئۇقتۇرۇپتۇ. ئەرزۇئا تەڭرى‎ . 
خۇرمۇزتا تەڭرىگە ئۇقتۇرۇپتۇ. خورمۇزتا‎ . 
ئېيتىپتۇ: سەن يەكلەر (جىنلار)‎ Se تەڭرى ۋايشىرۋانى‎ . 
شۇنداق تىرىشقىنكى.› داكساناپات ئېلىدىكى‎ Se . 
- تەڭرى‎ Ul برامان تۈگەل‎ (Lila) An باداری‎ . 
تەڭرىسى بۇرخاننىڭ يەر-جاھاندا‎ . 
- پەيدا بولغانلىقىنى (دۇنياغا چىققانلىقىنى) ئۇقسۇن (ۋە) شۇنداق ۋەج‎ . 
.. سەۋەب تۇرغۇزسۇنكى (قىلسۇنكى)› تۈزۈن مايترى‎ . 
ۋاقىتتا تەڭرى بۇرخان تەرەپكە كەلسۇن. ئاندىن‎ . 
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ON Q دين حير‎ N سې‎ 


(B) 


(بىرىنچى بۆلۈم ئون ئۈچىنچى ۋاراق) 


a 。‏ مانىباترى مونداق دبدی: «ئۇقتۇم. تۇقتۇم 

5 باداری ee sia ¿ul‏ ى 

ələ EU WU ədl... 
تۈزۈن مايترى ئۇقۇپ تەڭرى بؤرخان ذومسدا‎ . 

. تويىن دىنتار بولغىلى بارساء چوقۇم تؤزؤن 

. مايترىدىن ئايرىلىدىغان — ئازاپقا (چىدىماي) بادارى 
. براماننىڭ يۈرىكى شۇ زامان يېرىلىپ 

. ئىسسىق قان قؤسؤب تېنىنى قويغاي (جېنىدىن “səb əb‏ 
unu. uu.‏ 

10- 
. الا quz‏ باداری براماننىڭ تۆي əsli‏ 


ئېيتىدۇ.» ئاندىن يؤرنابائرى مؤنداق دېدى: dla»‏ 


AR 


٠‏ مۇشۇ də‏ ئاندەن مانىباترى مۇنداق 24583 «سەن 

. بېرىپ Glob‏ بزامانغا-(بۇ-خەۋەرنى)-ئەلتۇ كوس-يه فكو كس» 

. مەنمۇ تۈزۈن مایتری تەرەپكە us! yb‏ خورمۇز- 

EL GH ote Z‏ يقرب 

ox... uu alə 

. تىلەپ ئېيتقان سالاملىرىتى era‏ مۇشۇنچە تۈرلۈك سۆز 
. سۆزلىشىپ ئىككىسى ئايرىلىپ يۈرۈپ كەتتى. ئاندىن 

. کبیدن» Glob‏ برامان ھېلىقى رسدانی )214( براماننىڭ 

. (قلغان) ھاقارىنىنى OME‏ غهم- 

. قايغۇ بىلەن كېچىسى ئورنىدا يېتىپ مۇنداق 

. ئويلىدى: «كىمدۇ ھېلىقى برامان؟ (ئەجىما (F‏ ھېنى 

. چوققاڭ <o‏ يارجه (بولۇپ) يېرىلغاي دبدی. شؤنداق 

. بولۇپ قالسون (بەتە). قانداقلا بولمسۈن كو ئېسل 

. پەزىلەتكە تۈگەللىك بولۇپ قالساء Y) yasa‏ ئېيتقاندەك) ae‏ 
> کون ئىچىدە يۈرىكىم يېرىلەخۇدك ئازاب چەكسە. يەتتىنچى SS‏ 


"` بېشىم به AL‏ يارجه بولۇب Lab pa‏ ۰ قاقد دخ 

. (يامان) كۆرۈملۈكلەر (غەرەزلىكلەر) شاد خورام 

. (بولۇشۇپ)› مۇنداق دېگەي: قېنى سەدىقىنىڭ 

. نەتىجىسى -ھېۋىسى ؟ بادارى برامان ئون ئىككى يىل 


rN QI Y + بن‎ VY m 


wo 


wip bö يۇ‎ ww wpe we تج‎ bö tö bə mo Mn SS SF y» ES هم با‎ 
Q vo JA Y حر‎ Y (ə FP 9 ها‎ ‰ Q OY) Və تې ين ي€‎ xə 


© 


(A) 


بىرىنچى (بۆلۈم) ئون تۆتىنچى ۋاراق 


ئۆكسۈكسىز سهد دقه بەردى. تۆيىدە يدنه د شى 
يەتتە پارچە (بولۇپ) be‏ جېنىدىن ئابرىلدى.» 


Ei :‏ رتسدانی برامانغا سهدیقه .— 
“网‏ كۆپ ` سهد دقه به رک ك کے ئۈچۈن . 


re Taisi 77:‏ .د« ` ؤنى ئىشىشىپ› ب 


۲ 55 sr. 

-el ds 

. سۆيۈنگەي. شۇڭا مېنىڭ جانلىق ئۈچۈن 

SS A :‏ ىكىم o.‏ (مۇجۇلۇر). 

ul ka a: Nü. bəz 52 | 

٠‏ -زىننەت بۇيۇملىرىنى جىرىڭلىتىپ› ھەربىر 

. جىرىڭلىغاندا ئۈزۈكى. بىلەيزۈكى يالتىراپ. چاقناپ باداری 

eier Bl. |.‏ ەى 

.| خا Bha‏ دلدى: «قورقما»_قورقیا؛ 

. سەن ھەي باداری» سېنىڭ خە‌ۋپ خەتىرىڭ (ساڭا كېلىدىغان خه‌ وب -خەتەر) 


يوقىلىدۇ. 


` 


.| نېمە ئۈچۈن 'دېسە.-ئۇ-برامان-قۆچىنى səli‏ 

BIS‏ 2 رادى مال _دونياغا di)‏ بولۇش ئۈچۈن) كىرىش 
. -ماستىن› باشسىز -كۆزسىز (تؤتامى يوق) يااغان ‏ ياؤداق 

٠‏ سۆز بىلەن سېنى Be She‏ -ئىشىتىپ-بادارى برامان 


ld je el yale sr dir‏ (پۇرناباترى) 


راك قاب el çili.‏ فالا des‏ 
> دېدى: «تۈزۈنۈم بۇ يەر-جاھاندا توپىنى (چوققىنى) 

. ئۇققۇچى كىم؟ تۆيىدىن چۈشمەكنى بىلگۈچى ... له ر قايسى ؟ € 

š‏ ئاندىن pS‏ يؤرناباترى تۈگەل دانا 

. ئويلىنىپ مونداق دبدی ؛ «كىم 5 eseese‏ 

. ئەقىل -پاراسىتى بىلەن ۋىژىر (ئالماس) تەخت ئۈستىدە 

. ئولتۇرۇپ نىزۋانىلارنى تارقىتىۋەتتى. يوقىتىشىغا تېگىشلىك ۋاقىت 
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一 ARE Fey e‏ مم — مم عم m m‏ هم 
NY HA vw (2 od m © MO oo a vu MA WwW bə =‏ 


tə هم‎ 一 
çə ها‎ co 


tə tə tə tə تە تە‎ 
QI Qiy x نى‎ tə, x 


pə 
I 


N‏ دم دن 
çə o ço‏ 


(B) 


Gry)‏ بۆلۈم ئون تۆتىنچى ۋاراق) 


. پەيتنى› قائىدىلەرنى تولۇق ئۇقتى -بىلدى. تىپىشقا ALAS‏ 
He e .‏ تۈگەل تاپتى. نام شۆھرىتى يېيىلدى. ئۇ Cpe‏ 


ء۶ 


ere .‏ ال تراک ئۇستازى› چوققىنى > 52-555« ده قه ت ئۇلا 


idolos‏ تۆپىدىن (چوققىدىن) چۈشمەك› نایماقنی (تبیسلماقنی).» تاند.ن 


ns °‏ باداری برامان sa‏ ذه كر بسن بۇرخاننىڭ 
. مۇشۇنداق تۈرلۈڭ ئىلگىرى -كېيىن ئىشىتىپ باقمىغان 


Poon .‏ تۈكلىرىنىڭ هه‌همسی 


يۇقىرى (ES)‏ تۇردى. سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن› 


+ نۇرلۇق پوزی بىلەن gales‏ خوشال ھالدا گەۋدىسىنى 
+ < تەبەسسۇم يېغىپ تؤرغان چىراي بىلەن تەڭرى 

٠‏ تەرەپكە قاراپ مۇنداق دبدى: Pr‏ بۇرخان 

GLE +‏ تۈزۈن جانلىق كىم؟ ئۇنىڭ نامنی 

+ ئىشىلىپ|مۇنداق ئويۇم بولدى: «نىزۋانىلىق əə‏ 

. ئاغرىق -سىلاقلىق جانلىقلار ئارا يالغۇز ئويغاق 

| سهگ4ك ئولتۇرۇپتۇ.» تانددن کن پۇرذاباترى مۇنداق 
| دبدی: «مېنىڭ ئۇنداق کوج - قۇدرىتىم يوق› 

+ تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ-ياخشىلىقىتى 

> پەزىلىتىنى تەپسىلى - موبه‌سسدل مەدھىيىلەپ سۆزلۈگۈلۈك. 
+ تبخی يدنه دەرھال يىغىنچاقلىغراق تبیشپ بېرەي. هنما - 
+ (لاي) sax Deel‏ باکتراتی )275( bb‏ 
ادرا تاناما əə‏ ای məətəl:‏ 

. چىرايلىق شەھەر بار. ئۆ شەھەردە op Se‏ 

ers,  ادىراتاق‎ Dos Ge شلنگ‎ ¦ 

/ كائۇدام )216( قەۋمىدىن Sida‏ كېلىپ حتققان 
A E E A‏ 

. كۈچلۈك -قۇدرەتلىك سۇدۇتان )217( ئاتلىق. خۇرمۇز- 
. تا تەڭرىگە ئوخشاش Lis‏ خان بار. ئۇ 

. ئىلىگ خاننىڭ ماهامايا )218( ئاتلىق خاتۇنلۇق 

> قۇنچۇيىدىن (خانىش Y (alu‏ )219( ئاتلىق ئورمانلىقتا. ئاسۈك 


)220( 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ° 5 5 
ص‎ co — an Ur > و دىا‎ m © N oo ~~ a wa + دىا‎ bo F. 


N N دع‎ N N 
e دە دن‎ ¬ Oo 


N N N‏ تم 
on O) Un‏ 


N‏ ده 
ها © 
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43 


(A) 


بىرىنچى (بۆلۈم) ئون بەشىنچى ۋاراق 


SET STE mı 

. سەككىزىدە› بۇش يۇلتۇزغا )221( ۋىچاي )222( SBE‏ 

. مۇخۇرتقا )223( ئوتتۇز SE‏ تۈرلۈك. بەخت - تەلەيلىك ياخشى به لگس 
. كه(224) تۈگەللىك سەكسەن تۈرلۈك ئۆزگىچىلىك )225( بىلەن 


بېزەلگەن. گۈزەل جامالی بىلەن غۇلاچچىلىك (دائىرىدىكى) 
نۇر (چەمبىرىكىنى) يالتىرىتىپ چاقنىتىپ خوددی بۇلۇتنى يېرىپ چىققان 


. کون تەڭرىدەك (قۇياشتەك) ئوغۇللۇق چىنتامانى 

. ئەردىنى مەيدانغا كەلدى (تۇغۇلىدى). ئۈ تۇغۇلۇشى 

Sid le Wipe idos . 
قوإقؤمسيزشق_سلدن_تبز_تاثام‎ | 

. يېدى. تۆت تەرەپكە تولۇق نەزەر تاشلاپ براهما 
. سۆيىدىغان ئۈنى بىلەن كەسكىن هالدا مۇنداق 


, 
I 


. يۇقىرىدا تەڭرىنىڭ توۋەندە As‏ 

«yu مەن بو‎ wda guy نىڭ‎ . 

. ئۆ شۇنداق سۆز سۆزلىگەندە ئۈچ مىڭ ئۇلۇغ مىڭ 
e (226) elas.‏ ند و ر rl IS ¿De‏ 
1 گۈل - جىچەكلىك يامغۇر ياغدى. توت 

. تەرەپتىن جىر (ناخشا) ئۈنى ياڭرىدى. ئؤنى كۆرۈپ بىلىپ 

sted jah ee yes. ts tt Gres | 
لار شککی تۈرلۈك يولىنى كبيتتى: «ئەگەر‎ ۰ 

. بۇ J‏ ئۆي - ۋاقتا بولساء يەتتە ئەردىنىگە )227( 
aa.‏ فونه als. En‏ 

ge yy‏ لقاجان 

u ¿Les is QUe En 

. تەڭداشسىز ئېسىل بۇرخان بەختىنى تايقاي.» 

> دېدى. wat‏ كېيىن ئؤ قۇتلۇق GLE‏ 

. سۇدىكى نىلۇپەر گۈلىگە ئوخشاش 

. چوڭايدى. ئۆستى. تولۇق يىگىت پەزىلىتىگە 

. تۈگەللىك بولدى. يىگىرمە توققفز يېشىدا ياسودارا )228( دەك 


5 سۆز سوزلسدی: > = مېنىڭ Sa‏ 


8 2 هم مز Pa‏ مم - — مم .. هم مم tə‏ 
هم A WO N‏ ها o‏ < ەن ن قم a WwW bo‏ ھە ىه Oo‏ ن 


bo 
مم‎ 


tə N pə to tə bo tə 
o N ي‎ un تكن مض‎ N 


we N 
© ما‎ 


(B) 
(بىرىلچى بۆلۈم ئون بەشىنچى ۋاراق)‎ 


> ھارىكا (229) Cs‏ قىزلىرىغا ئوخشاش خاتۇنىنى = 
. |مەلىكىسىنى› خاتۇنىنى ۋە تۈمەن 
. نازؤك قىرقىنلىرىنى (يۈزى ئېچىلمىغان قىزلىرىنى) تاشلاپ - قويۇپ ئاغرىماق› 
. قېرىماق. ئۆلمەك (قاتارلسق) بۇ ئۈچ تۈرلۈك espe‏ 
. |قورقۇل - هنس روي پپرتم کبچنده کاپتلاواستو == ao‏ 
۰ + ددن چىقىپ توپايان )230( ئورمانلىقىغا باردى. ئۈ يەرگە 
- يېتىپ. ثاراتى )231( تؤداراكى )232( قاتارلىق 
ا | كۈچلۈك (ئارزىلارنىڭ) NE‏ 
|قائىد4 - A su‏ 
| 
. ساقلىغىلى بولىدىغان چاخساپاتنى (يهرهسزنى) ساقلىدى. ئۇ شۇنداق تەن 
. قىينىماقنىڭ ھەققىي ‏ نه‌شجسنی تاپماستىن (مبؤسى نه‌ترجسگه 
بالا Yüklü‏ ئاتلىق ناک La‏ 
... ئاتلىق سۈت ئۈگرە يەپ› 
li”‏ راا hs ib‏ 
. قىرغىقىدا بودی سۆگەت SP‏ (ئالجاس)-قا 
. ئوخشاش de‏ قاتتىق كۆڭۈل بىلەن ۋاجرازان )233( 
. تەخت ئۈستىدە باداشقان قؤرؤب ئولتۇردى. 
d ٠‏ + لك ئوتتۈز تالته کولتی ساندىكى ee‏ 


56 


gb ¡si əyi ئۈتۇپ - يېڭىپ›‎ ٠ 


neo Q وي‎ 3 D Q احير‎ LYN m 


6. 


ئېرىشمەستىن) 


N 一 一 一 一 一 一 س عم‎ 
OS ها‎ PN DH 中 wm po 


bə 
— 


PEPE .‏ بۇرخان بەختىتى تايتى. 

. شؤجاغدا چه‌کسز قوڭۇر يەر ثالته 

. تۈرلۈۇك تەۋرىدى - سىلكىندى. bod y‏ سویی 
«¿Allo‏ .. تمترددی. کون ته ره يسن 

. ناخشاء ئويۇن - کولکه ئۈنلىرى ئىشىتىلدى. نامۇ 

. بۇت قىلغان ئۈنلەر ئىشىتىلدى. کبچه - كۈندۈز 

. ئالتى ۋاقىت ئويغاق ‏ سەگەكلىك بىلەن سانسىز تۈمەن 
. جانلىقلارغا lol‏ -مەنپەئەت يەتكۈزىدىغان. بارلىق 

, جانلىقلارنى قۇتقانغۇچى شېگەل lis‏ 

. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان دېيىلىدۇ. بۇ سوزنی ئىشىتىپ› 


r 
N 


» O VN N NNN V 
e FC ها‎ MN DA Q 中 بي‎ 


45 


(A) 


بىرىنچى (بۆلۈم) ئون ئالتىنچى ۋاراق 


LA z‏ هه‌يران Copy‏ باداری برامان مۇنداق دبدی: وبىر 


Wa S A 


Ee... Lə T ; 


هديرا Yu Ó‏ نیمه بولسۇن >« Um‏ بر قېتىم ae‏ «هازد 


. > ئاجايىپ جانلىق 4549 ردىكىن ؟ » “əə‏ ن كېيىن 


, 


Us»‏ باتری 5534 مونداق دبدی: az‏ شۈزۈت 


> نوم» تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 

. بۇرخان بەختىنى تايقانداء 

- 35 uh Cop GS in. 

o-.‏ دىيانلىق شادلىق بىلەن ھوزۈرلاندى. ئاندىن 

əə >‏ ئەزرۇئا تەڭرىنىڭ ERE‏ بو پدچه باراذاس دولنتنده 
. ئارسىۋىدان ساڭرامدا نوملۇق چاق تەۋرىدى. 

. بەش پانچاكى قویسنلارنی» سەككىز تۈمەن جانلىقلارنى 

. قۇتقۇزۇپ. باراناس شەھەر دۆلىتىدىن 

.| ماگلت «Da‏ باردى. $ یه رده سد - ... براماذ - 

.| نىڭ يېزىسىدىلكى GE GIL‏ يالا (قاتارلىق) BG‏ 

Hol sea pi لارنى قۇتقۇزۇپ..‎ . 

٠‏ تاغقا باردی. هازدر تەڭرى ئىنساننىڭ ھۈرمەت 

. ئېھتىرامىدىن بەھرىمەن بولۇپ› دون كۈچىنى كۈچەيتىپ› ئۈچ 
تور لوك 0339 Ə əlbisə Sessy‏ ئەقىل kr‏ 
. تۆت تورلوك قورقۇنچىسىز ئېچىلىدىغان 

. ئەقلى بىلەن _ئېچىلىپ› ئۇلۇغ مېھرىۋانلىق پاراسىتى بىلەن 

٠‏ ئورۇنلىشىپ. ILL‏ تاغدا يارلىق قىلىدۇ.» بۇ سوزنی ئىشىتىپە 
> بادارى براعان چاساڭˆ تاقنىڭ Lasso‏ 

putas الإ دروك بولۇپ ولزغ‎ sağı. 

. تىترىگەن ‏ لاغىلدىغان تېنى بىلەن ئازاپلىق ئۈن بىلەر 


o Ú 


. يىغلاپ مۇنداق دېدى: «قانداق So di‏ 
. باراي» مۇنچە ئۇزۇن ۋاقىتتىن بیری. Slo BE‏ 
. قېرىماق. ئۆلمەك (قاتارلىق) قانؤنلارنى ئۈچۈرۈش 


يوقۇتۇش ئۈچۈن DAGA‏ )234( قاقندسى بويىچە ete‏ 


. 3 . 
° ت‎ ce nN an wm + ن دن‎ — 


مە م — م عم rn w‏ ىمە م 
سو RD‏ قى غق × RETTEN RR‏ ەت 


تە tə‏ زج ww‏ دم 
v N 一‏ طم Q‏ 


N‏ دم 
u =‏ 


tə‏ دم 
wo ©‏ 
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(B) 
(بىرىنچى بۆلۈم ئون ئااتىنچى ۋاراق)‎ 


. قىينىدىم› ھىچقانداق ə‏ تايا امد دم (كۆرەمدەم). په‌نه 
> ئازۇنلۇق دېڭىز ‏ دەريادىن ئۇزالمىدىم. قۇتۇلالمىدىم. ئەڭ 

. ئاخىرىدا مەن تىنتاپىن نامرات. ə‏ دەرتمەن 

. قېرى قۇل بولدۇم. شۇڭا بارلىق مۇڭدىن قۇتقازغۇچى 

. قۇتلۇق جانلىقنى كۆرەلمەستىن› بارلىق خەۋپتىن ساقلىغۇجى 
5 كارامەتلىك تەڭرى ¡es‏ بۇرخاننى كۆرەلمەستىن و لہ 
.مەن < تانسددی ¿ys‏ 5 نه ذرئ بادارى 

. برامانغا مؤنداق دبدى: «ھەسرەتلىك- 

. قایغولوق بواماك. بورخادلارنتلف (بۇرخاننىڭ) 


, 


ORAR 
نیمه ئۈچۈن دېسە› )$( كۆڭۈلگە كەلتۈرگۈچە بولغان‎ > 
“nu. STE cn تاسانى‎ ji > 
| گە يېتىپ بېرىپ› سانسز تۈمەن جانلىقلارغا‎ . 
پايدا - مەنپەئەت يەتكۈزۈپ. بارماقلار بىر -بىرىگە تەككىچە بولغان ۋاقىتتا,‎ . 
| LL. PL Gots p m 

. قارىتا پەرقسىز تۈپ - تۈز كۆڭۈل تۇتىدۇ. سىز - 

.£ ئاخشاش| قۇتۇلىد معام اليفك == 

. پەيتىنى ئۆتكۈزۈۋەتمەيدۇ. شۇڭا سىز| يەنە 

. ئۈمىدلىك بولۇڭ. ئارتۇق (غدمكه) چۆكمەڭ. مۇشۇنجىۋالا 
HH ST‏ 

illo dejos بادارى درامان تدكرى‎ u. 

[lank a tee +‏ قىلىپ بىر كسه يىغلاپ يدريات “şələ‏ 

. تۈننى يورۇتتى (تاڭنى ئاتقۇزدى) بارلىق شاستىر نوملارنى : 
٠‏ پەرقلەندۈرۈپ (ئېنىق) ئۇقىدىغان. ۋايباس شاستىرلىق )235( شەربەتتى 
. ئىچكەن ثارياجانتر )236( بۇدىساۋات كىشى ئاچارى )237( ئەنەتكەك 

. تىلىدىن توخری تىلىغا ياراتقان (ئىجاد قىلغان)› پرتانراکشت 

: كرناۋازىكى )238( 3,35 تىلىغا شەر جدمه قىلغان مایتری سست 

٠‏ نوم يؤتؤكته باداری بىراماننىڭ نەزىر چىراغ قىلىشى 

. ئاتلىق بىرىنچى بۆلۈم تۈگىدى. 

Bis |b gale a basu د‎ 


A 
بىرىنچى ۋاراق‎ gil ئىككىنچى‎ 


el‏ نامو şəb ms‏ دارام. ناموساڭ 


ئەمدى بۇنۇملۇق سوزنی باداری براماف )239( 
GERE‏ ئۆيىدىن PIS‏ كېرەڭ. 

cp wi .‏ کين باداری برامان Bik‏ سه هه رده 

genes] °‏ 2399“ مؤنداق دبدى: هی > مؤنداق كىم 


“2 


6 سىزلەر؟ «شۇئارىدا ئوغۇلىلار جامائىشىنى 
Leng) a «7‏ ئىلىپ› Eu — als‏ قه ده م تاشلاپ. هورمه تب 
.که ee‏ 


. برامانغا يېقىن كېلىپ. 
. قولىنى يۇقىرى كۆتۈرۈپ. كۆپ 


Sig tats STS el es  تەمرۈھ I,‏ دندی: 


.| تەرى _ئۇستازنىڭ كۆڭلى قانداق|ئىكىل. تون - كېجىدە 

sx. :‏ بولدىڭىزمسىكىن؟ «شادلىنىپ ‏ سۆيۈنۈپ تەبەسسۇم 
٠‏ ياققان چىراي بىلەن تاذاری: راهان مۇنداق دبدى: ویاخشی» 
. ياخشى. ئاق uu...‏ 

٠‏ ئوبدان تۇردۇم.-نىمە-ئۈچۈن-دېسىڭىز› ,یز سگرمه 

. ياش ياشىدىم› (بؤنى) تۈنلەرگە ئايرىپ سانساء تۆت 

| تۈمەن ئۈچمىڭ ئىككىيۈز تۈن ئىدى. ; 

gr ئۇلۇن‎ leia y | 

. يدنه بۇ تۈندىكىدەك خاتىرجەملىك هؤزؤرى 

. بىلەن ئۇخلىغىنىم يوق. نېمە ئۈچۈن دېسىڭىز› 

۰ تۈل ‏ كىجىدە ۰ تون 458 u‏ 


was, $‏ ئاسقان بىر تەڭرى ئوغلى كۆرۈپ قانخۇسىز 

> نۇر جاقناتتى. )2( كۆك تاسماذ- 

b.‏ تۇرۇپ ماڭا مونداق دبدی: «تۈگەل 

Gh.‏ ته‌گری pes‏ دس بؤرخان يەر - سۇدا (يهر ‏ جاھاندا) 
٠‏ يديدا بولدى. كاسىپ بۇرخان )240( نبرؤانغا 

٠‏ بارغانددن ببرى ثایلانسغان نوملۇق چاق 

- 225 باراناس کهنت - دۆلىتىدە تەۋرىدى.» ئاندىن‎ ٠ 

. چىراي بىلەن تۈزۈن هايترى مۇنداق دېدى: 


47 


(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم بىرىنچى ۋاراق) 


) 65) ھۈرمەتكە سا‎ Sra Us au 1 


تەڭرى تام خسن بۇرخان əə aşağ‏ بولىدىكىن؟ € 
asələ‏ بادارى پرامان مؤنداق دبدى: 


saldo 4‏ پاساڭ تاغدا بولىدىكەن. € 

is b‏ ئىشىتىپ تۈزۈن مايترى بودساۋات مور كوك 
SL‏ (ئۆز ‏ ئۆزىگە) مۇنداق-دىدى:-«ماڭىمۇ بۇ 

+ سوزنی ون - كېچىدە سۇداۋاس )241( GPS‏ یبرد 
Soo - |‏ تەڭرىلەر gas‏ 

pau est,‏ ھوگاراچى )242( ئوغۇل 


JUa Gr مؤنداق دددى:‎ x 
(تۈرلۈك) قاراڭغۇلۇق. پاراكەندىچىلىك چبرستکه‌ن‎ Ge بۇ مۇنداق‎ > 
قىسقا ھاياتتا بۇرخانلار يەر‎ . 
| سۆزگە کار شه‎ a «segs يۈزىدە پەيدا‎ . 
تا ند درا بادارى برامان مؤنداق دبدى:‎ 2 
ئاق ددل ئوغلۇم. (مەن ئۆ سوزگه) ئىنتايىن ئىشىنىمەن› نبمه‎ > 
ئىلگىرىكى‎ y dls ئۈچۈن دىسىڭىز› 545 به‎ a 
داشتمانلهرددن شۇنداق — بار: (كەلگۈسىدە) تؤنداق‎ . 
تور لو لک ;59 پەزىلەتلىك. قانغان يۈرەكلىك.‎ š 
قاتتىق كۆڭۈللۈك جانلىق بولىدۇ. )22( مۇشۇنداق‎ de . 
Sythe, - ES ¿LL ¿ia تۈرلۈك دا چو‎ 
ساذاب ئولتۇرماستىن› ھەر تور لوك ئاز ا بلىق‎ 
چاق بىلەن باشقا ئۇردۇرغان سانسار ئىچىدىكى‎ 
جانلىقلارنىڭ ئازابىنى كۆرۈپ تۇ رالماشتدی؛‎ . 
كە ن باخسى‎ SES بۇرخان بەختىنى تسلهپدو. نه‌مدی‎ 。 
تۆت‎ sal جانلىق ماكت‎ Slds به‎ gists ۰ 
قوشۇنىنى ئۇتۇپ  يېڭىپ بورخان‎ pet تۈرلۈك‎ . 
بەختىنى ...2 هه همه ۋاقىت خاتىرجەھسىزلىنىپ‎ R 
ئەنسىرەپ بارلىق جانلىقلارنىڭ‎ . 
ئوقۇبىتىنى تارقىتىۋېتىش ئۈچۈن ياخشى‎  بازائ‎ 


> نۇملۇق يارلىق قىلىۋېتىپتۇ. يىراقتىكى - يېقىن - 


۰ . 
oo — o دن + م‎ N هم‎ 


DDN 
تو‎ AO 20 N Auo Mı نه‎ tə m O OD cO + HD NH MM ين‎ to x © م‎ 


A 
co 


(A) 


ئىككىنچى بو ام P‏ ۋاراق 


. دىدىكى مۇڭلۇق ‏ قايخۇلۇق جانلىقلارنى بۇيانلاپ (ياخشىلىق قىلىپ) 


wep يدنه تولا‎ e ig G0 GS 


۰ مهن له دستوز بەش ملد من ببری كذلنى pa]‏ 


ئۈسنۈن كۆك ئاسماندىكى ئۇلۇغ. كۈچلۈك 

› كىنىتىرىلەر(244)‎ (243) (Ar) ئەجدىھارلار› يەكلەر‎ > PR, job yalı S45 
2 2 22 J 

كانتا روك ر خوشال - خۇراەلىق بىلەن 

əə yalı ya Is Sa; ¿ados ردی‎ L= که لدی‎ 

ان تل لاك ملىق as‏ دسان 

ناجشا |ئۈنى ئىشتىلىۋاتىدۇ. ئۇنىڭ 

اىر ug‏ 3 قىلغان Sd‏ ئىشىنەتتىم. 
(لېكىن)-ئۇ-بۇتا-(245)-ئاتلىق-كىم؟ Gd BF‏ 

ئۇقماس ئىدىم. Gm adio‏ كۆكتە. تۆۋەن 

1593 (بهر) ده بەخت - سائادەتلىك ياخشى تا لامه ثله ر به‌پدا 
بولۇۋاتىىدۇ. كبجه ‏ كۈندۈز قايتا كۆزۈەسىز `° 


٠‏ يەر شەۋرەۋاتىدۇ. كدينى - كەينىدىن ئىپارلىق ھىد بىلەن 


قېتىغلىق شامال چىقىۋاتىدۇ. شۇڭا مؤنداق ئۇقى- 


ley 93 ) Hime .‏ كه لددم ): «تۈگەل دازا بۇرخان جەزمەن بەر — 


جاھاندا بەيدا بولغان د خشایدو.» تاند دن — هورمه ت 
که سازاۋەر مايترى بودىساۋات ئارتۇقتىن = 

Ú‏ توق شاد — خۇراملىققا جوه زب n.‏ سەھىمنى 
كۆكۈش ئۆڭلۈك چىرايلىق کوزاسری بىلەن 

باداري در oht =k tert)‏ تداق دېدى: 

- گۈمان‎ 10-45 Je sS کوب سۆز‎ ol 1334» 

لىرىڭىز ئۈزۈلسۈن (تۈگىسۇن). نۈگەل دانا بۇرخان 


tora ad 
m, Susa US نه يۈزىدە د.ه ید ا دەلغاندۇ « شە‎ 
2 Y 23 Z ٩ ر‎ 


)246( كىجىككىنە ئۆتۈنچ تو سندوون. تؤدؤمبار‎ Sa 


جبچه‌ککه (گۈلگە) ئوخشاش ئىنتايىن تدسته ئۆچراتقىلى بولىدىغان 
بۇرخانلار يەر يۈزىدە يديدا بولىدۇ. 
Ë üzə‏ ئوخشاش شى CRET‏ جىنتامانى pens ab‏ 

Gondani oo‏ تاس (شۇڭا) ئەمدى ürəy‏ يېغىن بارمىسا 
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(B) 
(ئىككىنچى بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق)‎ 


يارىمايدۇ (قاملاشمايدۇ). ئۇنىڭغا ئوخشاش ئۇستاز تبیسپ» 
مهلك pae‏ ئىشەنچ dd Ct‏ يارىمايدۇ. ته‌گری 

AR Spe (Slew) RTL «eg 

بۇرخانغا يبقين بېرىپ ئۆي ‏ ۋاقىنى تاشلاب تويىن بولۇشۇمغا 
ئىجازەت بەرگەيسىز.» (B)‏ مؤشؤنجه سۆزلەرنى سۆزلەپ› 
(تېخى) تۈگەتمىگەنىدى. شۇڭا ئارىدا تۈگەل Gis‏ 

545 5 نه‌کرسی بۇ halo‏ 

- به‌ش بویاقلنق (رەڭلىك)نۇر‎ Goris 


4 يورۇقلۇل عقب اباس BE‏ 

. چاقناپ كېلىپ. توزون مايترىنىڭ بەدىنىنى 

alo 6 3,5 3‏ تەڭرى بۇرخان ۋاقتىدا 

Lə sul dəl lr.‏ ئۈستلدە 

. چاقنىغان ھالدا تەۋرىمەستىن تؤردى. ئؤنى كۆرۈپ 

. هورمه‌بکه سازاۋەر مايترى at‏ سۈرۈلۈپ (ئېچىلىپ) 

٠‏ باداری Lesh)»‏ مۇنداق دبدى: «قاراڭ! 

y oad دانا تەڭرى‎ J “Şə ئۇستاز›‎ 43 

- بۇرخان چاكرىرت ئىلىگ خاندىن كەلگەن 

. نۇرلۇق ‏ يالتىراقلىق ئەلجىنى. ئەمدى مەن چو - 

. قفوم تويىن بولوشوم كېرەك.» ئاندىن ئەزايى - بەدىنى 
CO‏ هالدا بادارى برامان مۇنداق 

. دبذی: «ئامراق ئوغلۇم. los jo > irn‏ 
ass hie HS.‏ به‌خت - سائإدەتلىك 
. ئېسىل يەزىلىتىڭنى 04,5 ناهايدتى ئەجەبلىنىۋاتىمەن ‏ 

öl yədə .‏ بولۇۋاتىمەن. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ مېھرىۋانلىق 
Js -‏ پاراستی بش كازۇندىگى بارلىێ جانلقلا 

. ئۈچۈن بىردەك دېيىشىۋاتاتتى. قايتىدىن مۇنداق 

— قارىسام› (ئۇلار) سېنى ھەممىدىن باشقىجە ئامراقلق بىلەن‎ š 


- 1:55 ئاندىن كېيىن بارلىق شاگرت‎ CN 


gölə Š‏ ههيران قېلىپ ‏ ئەجەبلىنىپ. برامان er‏ بەيىچە 


شوك قوللىرىنى ئېگىز كۆتۈرۈپ بىرى ئىككىنجىسىگە A Aho pay — pro)‏ 


ee‏ ا ا A‏ ا مم مم سىم سم yə‏ هم اهم a a‏ دم 
QW B® WH w‏ © ێي وو Aav Mə PNR DY‏ يد م أي و 


` 
م 


ادم Y b) bo N N ÀN N WH‏ ها 
wii‏ » سس ® — مه ها O S‏ 


(A) 


ئىككىنچى بۆلۇم تۆتىنچى ۋاراق 


so) Sh (247) Saige دو کوروب» شاگسرث‎ «5 Laz 


. قاتارلىق يي ئوفۈل ثم كاله Ha)‏ 


هورههنکه سار اودر bas JA‏ 


: ئازابىغا (جىدىماستىن ( pl‏ دنی تۆكۈپ. قوللىرىنى قوشتۇرۈپ 
> گەۋدىلىرىنى يۈككەن هالدا تۈزۈن les role‏ 
. مؤنداق دەپ ئوۈتۈندى: P>‏ سانسار ئىچىدە 


بارلىق مۇھەببەتتىن كۈچلۈكى قاتا ائانىغا 
بولغان مۇھەببەتتۇر. بىزنىڭ (قەلبىمىزگە) 


es‏ شونداق كا رست Sum‏ بولغان مۇھەببىتىمىز 


əl old‏ تېنىمىز )93( ئىسسىق جېنىمىزگە | بولغان (مۇھەببىتىمىزدىنمۇ) 


٠‏ ئارتۇغراقدۇر. ئەمدى 

. بىزگە قارىتا مېھرىۋان كۆڭۈل تۇرغۈزۇڭ. 
na‏ 
٠‏ أباراطلى.» | نوس سکس رۈن 

tel ;‏ $ ئوغۇلىلارغا مۇنداق دېدى: Shire»‏ 


ئارزۇيۇممۇ خوددی شۇنداق ئىدى. (يەنى) سىزلەرنىڭ ئاغزىڭىزلاردىن 
مۇشۇنداق ذورلوك Sth‏ سۆزنى 
ئىشىشىش ئىدى. تېخىمۇ ياخشىراق ئويلاڭلار. 
چەكسىز سانسارنىڭ ئالدىنقى ئۇزۇن ئۈچى 
S‏ توكهل خەت( تبپطللماسل 933952( 
بېرى. بۇ سانسار ئىچىدە جانلىق ئوغلانى (پەرزەنتى) تۇغۇلۇپ - 
ئۆلۈپ. ئۆرلەپ ‏ چۈشۈپ ئاچچىق ئازاب ‏ كۆرۈۋاتىدۇ. 
ئەمدى (ئۇلار)مۇ سىزلەرگە ئوخشاش 
تەڭرى تەڭرىسى بۇرخانغا توسد - ئىشەنچ 
باغلىغىلىۋاتىدۇ.» ئاندىن كېيىن تۈزۈن مايترى 
قاتارلىق تون HIE‏ ئوغۇل (يدنى) بىر - برد 
da‏ ئامراقلىق قىلىدىغان جامائەت ئايرىلماقچى (خوشلاشماقچى) بولۇپ» 
ھەممىسى تۇرۇپ› باداری برامان تەرەپكە بېرىپ مۇنداق 
دېيىشتى: «برامان تۇرقلۇق (سۈرەتلىك) ئەزرۇئا تەڭرى 
ئەقىل - پاراسەتلىك ئۆمۇر بېرىدىغان ئؤستاز 
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一 
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23 
۰34 
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27 
“28 
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(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق) 


E: (rr eos ee 

. - = ذی تاشلاپ كەتبەكچى ¬ 

22395 تۈزۇن‎ «es 2 = a; | . 

. -ڭىزفى ئاغرىتقان بولساق کاشانتی بولسۇن )248( (تۆۋە قىلىمىز ).> 


كا ند دان سین باداری Obl pe‏ 


m 7 ‚ve 
تك دن‎ yeli شاگبر‎ 3% 5 


í 


A 


GAO Š 5 5) سوز‎ Go >Ú مۇشۇنداق‎ . 


Su‏ ئۆزىنىڭ قېرىپ - ياشىنىپ 


. قااغانلىقىنى ez ləş?‏ كۆزلىرىدىن ياش تاققان» 


تبنل تىترىگەن هالدا توزون Bs ole‏ 


e‏ مۇنداق-دېدىي هبار نچی» ئۆزۈم 
Göyə.‏ ئازابى بىلەن قۇرۇلۇپ (مۈكچىيىپ) ياخشى يول كۆرسەتكۈچى 
poh ngs x‏ كۆرەلمەيدىغان بوادوم. ئىككىنجى سىزلەرگە ئوخشاش 


ئامراق توغۇالىرىمدىن ئايرىلدىم. (grr‏ تك 


Els].‏ 5815 تلارغا ge discs lists‏ شش دوشی 


بولغان “ə‏ ھەھمىسىنى تۈگەل als‏ قاجان 


5 سىزلەرنىڭ Jj‏ > ا اس تاجات كۆزىڭىزلەر 


0 


. 352 بسا cə‏ چاغدا ھېشىمۇ ئۇنتۇماڭلار. 


7 


aH Sats داکسانابات‎ ¿yl aig شۇنداق قىلىپ.‎ | 


AS مه‎ ja ناهايدتى ئۇلۇغ‎ Ge al. 


سازاۋەر دىنتار دەت ئويلايدۇ. تدكهر 


do 43 əla > “s a قويؤب» تەڭرى‎ şə سىزلەر‎ š 


تويىن hale‏ بارسىڭىزلار» كۆپلگەن - نۇرغۇدا غان 


. جانلىقلار گۇمانانىپ قالىدۇ. نیمه ۋەجىددن - 


٠‏ نیمه سەۋەبتىن > ئوغۇلىلار بادارى 


برامانغا ئوخشاش دانىشمەن ئۇستازىنى قويؤب, تەڭرى بۇرخان 


Bia بولدى؟ دېيىشىدۇ.‎ var (Jaws) ذومىدا‎ 5 


. يۇ ¦ ae‏ قو ə a N‏ يە هوق اممو SS a‏ 
مىس in RR‏ ای م O‏ ىم سە E‏ قت قي قى ON‏ يد امم ها اه 


təb DD در‎ 
Q A WO 一 


tə bə 
sa 


Q تم‎ N 
و‎ vo oo 


ها 
bə‏ 


(A) 


ئىككىنچى بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق 


FA < 让 777 77 جامائەت‎ 


JUL‏ (ئونسلف ئوتتور شککی Eli ER (de)‏ دەت 


(ئالامشنی) 
SS Si ae‏ (تولارنی) شت 


š‏ له گه ش.است‌رلارددن تا یردپ چىقىپ ئېينقانىددم. 
> ئۇ du‏ بىرىنچى. يۇتىنىڭ 
. هؤاى ئەينەكتەك تۈپ تۈز (بولىدۇ). 


يارىشىلغان 


٠‏ (بولىدۇ). تۆتىنچى. سۈڭەكلرى ئۇبسىز - دۇڭسىز (تەكشى) 

| تو[ (بوللىدۇ). oly Ns urate‏ - كېۋەزدەك 

¦ يۇمشاق | يۇمۈان (بولىدۇ). ئالىتىنچى»› يۇتىنىڭ يۈزى 

. كۆتۈرۈلگەن. دوپ د دۇمباق بولىدۇ. به‌تشنجی ea‏ 

٠‏ ئاۋايبى )249( ئاتلىق us‏ كىپىك بوتسده‌كت كۆرۈپ قانخۇسىز 
¦ بولىدۇ. سەككىزىنچى. قەددىنى يۈكمىگەن )93( 

As بىلەن‎ LG alla غادايتىۋالمىغان‎ . 

Sr o iii de Cw - 

L‏ ئاچاينى )250( ئاقلىق نەسىلا كا تارغون des SI‏ يوشورؤنؤب 


| ئىجىگە كىرىپ كەتكەن بولىدۇ. ئونىنچى› به‌ددنی لسكرود )251( 

. ئاتلىق دەرەخ(نىڭ غولى)دەك دوب دۈگىلەك jady‏ 

. بويىنىڭ ئېگىزلىكى قانچىلك dtp‏ غۇلىچىنىڭ ئۇزۇنلۇقى شۇنچىلىك بولىدۇ. 
m” ass Das lle‏ بولساء بوي بەستىنىڭ ئېگىزلىكىمۇ شۇنچىلىك 


پولمدود ye‏ بىرىنچى 


> بەدىنىدىكى بارلىق تۈكلىرى يۇقىرىغا قاراپ ئۆسكەن بولىدۇ. ئون 
. ئىككىنچى. ھەر بىر تال تۈكى ئوڭغا بؤرؤلؤب ‏ 

. يؤكدلب تۇرىدۇ. ئون ئۈچىنچى 

. چىرايى تاؤلانغان (ۋە) پەدەزلەنگەن 

sgl ٠‏ ئوخشاش بولىدۇ. ئون تۆتىنچى. بەدەن قىياپىتى 
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۰ ئەمدى ‏ سىزلەر ئوغۇللىرىم. تۆت تورلؤك كؤرؤه - ١‏ 


5 ئىككىنچى. ¿lo‏ )415( مۇقەددەس چاق بىلەن 
$ نامغا A‏ تۈزەڭگىا كىدە 

. ئېنىق كۆرۈنۈپ تۇرىدۇ. ئۈچىنچى. بارماقلىرى شام 
ou 1‏ تسین SJ‏ تۈپ - ə‏ ئۇزۇن 


A U N mm 


(ئىككىنچى بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق) 


i A 4‏ نازؤك ھامىلدار ئاياللارنىڭكىدەك بولىدۇ. تون بەشىنجى به‌ددنی 


ae 


يه ناه يەردىن تاللىنىپ چىققان بولىدۇ. ئۇ يەشتىسى قايسىلار 
ل ممم وپ ىر 
> مؤرسى (ۋە) بىر ئۇمۇرتقىسىدۇر. ئون _ئالتىنچى› 

GEL Has ¦‏ سۆڭىكى ۋە شككى (تاغىقى) ئارىسىدىكى ١‏ 

سو AS‏ باساب قويغاندەك بولىدۇ. تون يەتشنىنجى› Grad‏ : 

(2152) گه‌وددسی کسار تارسلان‎ | əyən 

Lusk .‏ توخشاش بولسدو. ئون 

> سەككىزىنچى. به‌ددنی يۇلۇندەك (ej) ls‏ 

. كۆرۈپ قانغۇسىز (چىرايلىق) بولىدۇ. تون توققۇزىنچى. 

A} .‏ تدكرى. بولىدۇ. يىگىرمىنچى. تولۇق قىرىق چىشى 

. تىزىلغان ئايپاق تونجده‌ك بولىدۇ. يىگىرمە əyə‏ - 

3. چى» چىشلىرى ئاراچسىز ‏ يېرىقسىز بولىدۇ. يىگىرمە SS‏ - 

euer Ao es | 4‏ 
15 يىگىرمە ئۈچىنچى. ئېزىقلىرى ئەپىبسىز. خىلۋەت. ارياق 

6 از . بولىدۇ. Sng‏ مه تۆتىنچى. قور سقی ئارىسلان- 

17“ لار نىڭكىدەڭ كەڭ بولىدۇ. 

18. پگر مه بەشىنچى. بارلىق لەززەتلەردىن باشقىجە بولغان 


= m مم‎ š x š 
bə — ço vo. 0 4 A حير ها‎ Gə N mw 


19 ئېزىغىدىن تېمىپ تۇرىدۇ. يىگىرمە 
¿JÚ 0‏ تىلى كەڭ ‏ پایسلاق» يۇققاا نىياز بولىدۇ. 

1. يىگىرمە يەتتىنچى. ئۈنى (ئاۋازى) Ú,‏ تەڭرىنىڭكىدەك 

22. بولىدۇ. پسگرمه سەككىزىنچى. کوزی كۆكۈش ئۆڭلۈك (رەڭلىك) 
93. بولىدۇ. يىگىرمە توققۇزىنچى.› yes‏ ید ى قوتاز بۇقسى - 

4 ۰2 شىككىدەك «¿a y‏ ئوشتۇزىنجى, چوققىسى - ببشى 

yelə 95 ۰2 5‏ بىلەن ياسالغاندەك بولىدۇ. ئوشتۇز 

6 ۰2 ببردنجی, بارماقلبری غازلار خانىنىڭ يبقلا تۇغۇلغان بالسم- 
28. قاش تۇرىلىدىغان ئورۇن ئاتلىق يەردىكى - (قوشۇمىسىدىكى) تۈكى ئاق 
29- بولىدۇ. مۇشۇنداق ئوتتۇز ئىككى خىل خاسىيەتلىك بەلىگىسى 

0 ۰3 تۈگەل بولساء vb‏ سىزلەر ھۈرمەت كۆرسىتىپ تۇرۇپ 
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(A) 


> يوشؤرؤن كۆڭۈل بىلەن مۇنداق دەپ كؤمانبكلارنى (سوئالىڭلارنى) سوراكلار: 


«ayas ئۇستازىمىز باتىش ى قانداق‎ SLs pay 


. نه‌سدبلک؟ Ge‏ قوراهی əməl‏ بار؟ 

. شاگر Gu‏ فانداق - فانداقی شاسترلارنی ۈگ 
٠‏ تىدۇ؟ >¿ de‏ مۇنداق دەپ گۇمانىڭلارنى 

. سۇراڭلار: 25372 (چوققا) Glob‏ بولىدۇ 


تسد فين تېيىلماق - بولىدۇ؟» 


kə — Š — نىڭ‎ — (Ə) ` 
"sl ۇناق‎ yel za تا نددن‎ — 2 

a‏ )55( شۇبھىسىز تۆگەل دانا تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 
. بولىدۇ. oe» de‏ د دسه» قايسى 


ee نا‎ 


«¿ello şə de. تۈگەل بار‎ ¿ms Skali adan لىك‎ . 
ete بل‎ rE 


5 ئاتىلىدۇ. 


. سىزلەرنىڭ م ك قايسىڭىزلار چوڭ قاس تن 


ن 


E ئۇياۋىت ياۋاگان‎ < P” 


ə 


- گۇمانىڭلارنى سو راكلار. 5 سىلەر سورىغان مھەسىلىلەر‎ (rs işi 


. كه توتولماي ئېنىق جاۋاب dojo‏ 

Ear lp Sts det ja. 

. ثه‌سته تاپقىلى بولىدىغان بۇزخان بەختلىك ئەردىنىلىك 

. ئارالغا كىرىپ. قۇتۇلماقلىق يولىنى خەيرلىك 

. ئەردىنىلىرى بىلەن 2775 a yalSa yə‏ سىزلەر 

› قاچان مەڭگۈلۈك شادلىققا ئېرىشسىڭىزلەر‎ ٠ 

. ماڭىمۇ ياخشىلىق ئۇلۇشتىن s...‏ 


anf Ib قانارشى‎ (253) Gly. 
درخی‎ yA سیر‎ „23-1238 Casa جر کفور ئۇقۇملار ( دوغر‎ ۰ 
(مەسىلىلەر‎ a ده ند 92 35 كۆرۈم (مۇنەججىملىكڭ) ئىجىدىكى شنتایس‎ ۰ 


۰ ۰ 
oN A م ي‎ Cə DD yə 


(B) 


(شىككىنچى بۆلۈم ئالتىچى ۋاراق) 


sər ə. 

لارنى es‏ ئاررۇلۇق قىلياڭلار (قارماناا ELA‏ ).¢ 
. ئاندىن كېيىن تۈزۈن مايترى› قېرىندىشى 

ئاچىتى )254( قاتارلىق ئون بهش ئوغۇل بىلەن بىللە 
| 


هم A V N‏ ها 


6. ياشلىرىنى ئېقىتىپ يىخلاپ. باداری برامانغا 
8. ئۇغلىغا ss)‏ سۆزىنى) يەتكۈزۈپ باداری 


wb ۰1 0‏ يەن داكساناپات ئەلدىكى 

od |‏ (تۇرغۈن) قارا (sss)‏ خەلق «ؤنداق سۆز تىقىتتى : 
2. «تۈزۈن مايترى ئوستاری باداری براماننى 

14“ خؤددى ئامراق id BU‏ ئايرىلغاندەك 

15. بولۇپ» مىڭلىغان ‏ تۈمەنلىگەن 

۵ . ئەر ائاياللار. ئۇلۇغ ‏ ئۇششاق ئوغلانلار (بالىلار) - 

7 غىچە (mtd)‏ دوپ = 

1 (بولۇپ) يىغىلىپ› يىغا-زارە قىلىشىپ. تۈزۈن 

19- مایتردخا يېقىن كېلىپ :زور ھۈرمەت بىلەن 

"yl نه‎ ua el) say : مۇنداق ددیشتی‎ .20 

GA o a (Sk) دنق‎ ls ll y 21 
an ئۆمىدسىز - د ھ نجسىز جانلىقلارنىڭ‎ .2 

23. ئىشەنچى.› يۈتكۈل داكسانايات ئېلىنىڭ شۆھرىتى. 

24 ھەھمىگە تۈز (بىردەك) oe‏ پاراسەتلىك —. 
25“ (ئەمدى) بىزگە بولغان مۇھەببەتلىك پاراسىتىڭىز 

6 نه‌گه كەتتى؟ بىزنى قویوب (قاشلاپ) قەيەرگە كەتمەكچى 
7 سىز؟ بۇ مؤنداق تۈرلۈك ئاەمرىقىدىن ئايرىلىدىغان 

28. ئاجچىق ئازاب قەيەردىن پەيدا بولدى؟ 

29. موشونداق بىچارە - دەر دمه‌ن. شاغزى يارىلىق. 

0. كۆزى ياشلىق (جانلىقلارنى) نېمىشقا قویوپ (تاشلاب) كېتىسىز؟» 
56 


$ Ads Gars یدو‎ bed js بوققا‎ ae (هبچکم)‎ «qu بتار‎ \ CS . 


. بەخت GL)‏ قىلىپ) ئالتىش بېرىدۇ (مددهديه 582332( بەزىلەرنىڭ قەلبىگە. 
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(A) 
ئىككىنچى بۆلۈم يەتتىنچى ۋار‎ 


تانددن كېيىن ھۈرمەتكە سازاۋەر «.ایتری 
بۇدىساۋات كۆرۈنەر ئەزرۇنا ند کر دگه ئوخشاش› 


ees داكسانارات بل دی ئەل‎ 5 š 


غەملىك ‏ 3215 لۇق 23,35 ML,‏ بىگىگە 


ئامراق eb‏ بىر ددن - بەر سەھى مم ي › نازۇك دوف 


. سلینی بەزلىگەندەك شەھەرلىك as‏ - 


قه مونداق دېدى: 355,159 


. که غهم ‏ قايغؤلؤق بواماڭلار . 


يەر -جاھاننىڭ )3 ئالەمنىڭ) قانۇنى مۇشۇنداق 


2 بولىدۇ مه ئۈچۈن —- $ جافلیق د»غلافی )25542( 


بەش تور لۈك مۇھەببەتلىك ثادلققا ھەر قانچە 
ئۇزۇر| ۋاقىت ئېرىشسىمۇ (جۆمۇلسىمۇ). steht‏ شور سۇ 


ئىچجكەندەك (شادلىققا) تويمايدۇ. قانمايدۇ. ئامراق كۆرىدىخان 
. جامائەت بىلەن aa‏ ھۇزۇرلاتتا: 


. ئاد خورام 42-32( las pel‏ ادر دقدددن 2b‏ تاياقف ها 


ئاججىق ئازاب pened aS‏ بار. 9 A‏ هدر قانحه 

x ئاسراپ‎ «al قدددر‎  باياث‎ abl; 0334 

Boy‏ تۈزىدە (ئاخترحدا) ئۆلمەكلىك بار. شۇڭا 
N‏ 


pooh gölə.‏ بالىسى tele‏ قىلمىش قىلىشى 
2 كېرەككى.› (ئۇلارنىڭ ياخشى (中‏ نال ون 3530( (بۇ دؤنياددن 5 دوب 
ياغىچە) -كۆلەڭگىدەك 


. يەر-سۇدا (جاھاندا) نوملۇق op Sle‏ ئېلىگ خان 
lage. 0‏ بولىدى. كىم ئۇنىڭغا ئۈمىد - ئىشەنچ باغلىسا. 


تۆت تۈرلۈك تويىن هه‌ققی بىلەن مؤكايات 
بېرىدۇ. بەزىلەرگە پاردىكا سانبۇت )255( 


تەڭداشسىز بۇرخان به‌خت GU)‏ قىلىپ) ئۇرۇق جاجىدۇ. 


يۇقىرىدىكى ئۇلۇغ› كۈچلۈك قۇت ۋاخشىكلار )656( 


(B) 
(ئىككىنچى بۆلۇم يەتتىنچى ۋاراق)‎ 


پايدا ئالىدۇ. hy AS‏ > )257( هایژان 
ئازۇنىدا تۇغۇلغان بىچارە-دەردمەن جانلىقلار 


ER eh E .‏ ناهاييتى قىسقا ۋاقىتتا 


كۈجىدە ئۈچ يامان يوللۇق روهلارددن 


s 


392 دق قۈتۇلىدۇ. (gods‏ +< زگىمۇ 


. نو لوق يالتىراقلىق ئەلچىسى کهدلدی. 

Duy .‏ پارلقننی تۈگەل قىلىش (تولۇق ئورۇنلاش) 

。 كبر هك : شؤكاء که‌مدی $ gra‏ 

. چىقىپ كېتىۋاتىمەن. سىزلەر ئارتۇق 

ete =‏ قىلمىڭىزلار.»€ ئاندىن .. lus‏ -مىڭ (مىڭلىغان)› 
. قۈمەن - تۈمەن (تۇمەنلىگەن) جانلىقلار ئۆز ئانىلىرىنى - 
بت كا aL‏ توي ۋاقلىرىنى MEL‏ —- 


ر کی 


Pe une سازاۋەر مايترى بۇ دىساۋاتقا‎ aS Bee 


“əz Sas مرت‎ Sk بۇرخانلىق‎ x. ئاندىن‎ 


el‏ چوڭ ئوغلى تۈزۈن مايترى بۇدىساۋات 
. ذاكسانايات əə la‏ ن gs Gate‏ 
2 به شک وه (بواخان كار („Sn‏ قاطسی دۆلەتكە بارساء y—L.‏ = 


نۇرغۇن جانلىقلار شنتايدن زور ھۈرمەت بىلەن ئالدىغا 


ee.‏ چ چە ت رام 


¿els‏ شه هه ردەن )656( دۆلەتتىن چىقىپ 


5 ملاكغا ندا نۇر غۇن - جانلىقلار› يا خښ نىيەت 一‏ 
. لىكلەر ئامراق كورىدىغان جامائەتلىرىنى قويؤب ‏ تاشلاب 
. تۈزۈن ماتترى تۇدساۋ pas Sho‏ اکا 


“st °‏ سانسىز -نۇرغۇن ئازۇندا مايترى ياخشى 
. نىمەتلىك توي (پىكىر) يۇشۇرۇش ئۈچۈن› Gb‏ (ياخشىلىقنىڭ) 


ئېكسى بولۇش ئۈچۈن قايسى bl‏ 


. ما به نسه» شو ئورمانلىقتىكى یاوایی - ۋەھشى 


(dis) كۆندۈرۈلگىن‎ (asp ھايۋانلار‎ WQ پىل قاتارلىق‎ ee 


. يۇۋاش بولاتتی. پىللار تۇمشۇق- 


9 TE R 
ق كم‎ 00... 0 ON LA O sed 


— 


ىم صو عم مو مم صم هو ا a‏ مهو ثم 
عن تع $o Ny 2 lan fk‏ قى o‏ 


. 
bə 
هم‎ 


tə tə NN tə tə pə? 
NY O) ي‎ (x Q m 


tə 
co 


Qo N 
© o 


هه 
© 
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(A) 


ئىككىنچى بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق 


Oe گۈللىزىنى يۆگەپ›‎ Ls (خارتۇملىرىغا)‎ lod. 
مایتری بۇدىساۋاتىنىڭ ئالدىغا كلت ئوڭغا‎ 


de‏ زور هورمه‌ت بىلدۈرەتتى. 


۰ کارسلانلار. يولۋاسلار يەر بېغىرلاپ یپتسپ» سو 

> زوك كۆڭۈل [بىلەن تورون llos cb‏ 

. نىڭ پۇتىنىڭ هولمنی (تاپىنىنى) ə‏ 
$ شۇنداق دەيتتى: «بارلىق 

. جانلىقلار ثالدندا گۇئاشكارمىز. 


بىجارە-ئاجىز كىيىكلەرنى (ھايۋانلارن 


ى( 


.. . IR: Rd 5 + 
ar eer قىيناپ ئۆلتۈرۈپ› ور‎ . 
ىق‎ Gəl بار‎ qəzalı y باقىسىز:‎ š 


əzələdə, Els Y‏ پیز 


ə‏ له یا رەھىمسىز‹ مىز › سىز بار لش 

. جانلىقلارنى سويىسىز› ئامراق كورىسىز› بىز 

. بارلىق جانلقلارتی فورفتتتدتهان azə alası pa‏ 
5 جانلىقلارمىز. Se‏ ئەمدى دوز گۇناھىمىزنى 

. جۈشىنىۋاتىمىز. بۈگۈندىن باشلاب يامان فسات 

> ەن توختايمىز. باشقا باشقا yas)‏ 15( 25“ 

. لهرگه (هایوانلارغا) ئوخشاش galos op‏ سۇ بىلەن sip‏ 
. کونوره‌یلی (قامدايلى). بۇ بىزگە ياخشىلىق سدویبی 


بولسۇن›. 956 - تاۋۇندا سير 


. بىلەن ئۇچرىشىپ› سانساردىن قۇتۇلۇپ 

. چىقايلى. تۈزۈن مايترى بۇدىساۋاتمۇ 

٠‏ سىلىق - بۈمشاق سۆز بىلەن 3 هایژانلار شك 
ə cə lib .‏ تور وب مۇنداق دەيتتى: 


ls ئوغلانلىرىم› یامانلش. ياۋۇزلۇق‎ etl Ja» 


Z‏ - لار. əy‏ ئۆزۈڭلەرنىڭ يامان قىلمىشىڭلار تۈيەيلىدىن 
š‏ مؤشؤنداق بەدبەشىرە ئازۇندا (دۇنيادا) تۇغۇلغان 


ئىدىڭىزلەر› ئەمدى دىلىغۇل بولماستىن يامان 


. قىلمىشتىن توختىمىسىڭىزلارء قاراڭخۇدىن 


our ——.İ ns . 
O VO x a a RW pə x €? OD ço € O), u » WY يې‎ we 


. 
N bo bo tə N bə bo 
— CN wr + 767 bə — 


we tə N 
© ها‎ oo 


(B) 


(ئىككىنچى بو اوم سەككىزىنچى ۋاراق) 


weld. بارغانغا ئوخشاش‎ lga], B Ga كىلىپ‎ . 


سىزلەر: شۇڭا Sas‏ غەيرەت 0 قارا کت 
خۇدىن | يورۇقلۇققا بارغايسىزلەر› تورون مايترق 


a‏ تۈرلۈك پاك رامات 


cerns dad LS she‏ تؤتؤب» ئورمانلىقتا كىيىكلەرگە 

(ھايۋانلارغا) پايدا-مەنپەئەت يەتكۈزۈپ ماڭاتتى. )>( تۈنلىرى 
بولساء يۇقىرىدىكى ئۇلۇغ كۈچلۈك 

تەڭرىلەرنى شادلاندۇرۇپ؛ كۈندۈزلىرى 

بولسا› ئەل - شەھەرلەردىكى RER‏ 


۰ لارغا زور پايدا-مەنپىئەت يەتكۈزۈپ يول يۈرەتتى. 


" 8 EN yor yl 
نددین. کپیین. ئەزرۇنا. خورمؤزتاء‎ 


daş > دله ره‎ Sas تۆت ماھاراچ‎ š 


ى 


ئۆڭلۈك تدكرى يېرىدىكى EYP‏ كۈچلۈك 


Js S15 (vanas) ا فحجاق‎ lb «jal, Sas. 
- 39312 قات |تەڭرى| يىۈىدىكى تەڭرىلەر› ته‌گری‎ . 

٠‏ ری تۈزۈل مایتری |بۇدىساۋاتنى كۆرۈپ 

. ھەممىسى گەۋدىللىرىنى تىگىپ. ئالقاتلىرىنى 

. غۈپللگەن ¿ojeras Ile‏ دییشتی: 


¿ado (خان) ئەزرۇنما ته كر‎ HLS هه‌مسددن ئۇلۇغ‎ y 


Gly .‏ -يەڭگەن به‌خت - تەلىيىڭىزگە 


لو کوفسسز (چوقۇن-سىز)--ئۇزۇن-يول يۈرگەن ۋاقتىڭىزدد - 


be >‏ چوڭقۇر-چوڭقۇر ددیان ئویلارنی 


229 ئۇقىدىغان دىيانا‎ ~~ gd prema Yə şə 


۰ ۷ تەڭرى ya‏ بۇرخاندىن باشقا 
. ئۇقىدىغان جانلمقلار یوقتور. (سىز) IS:‏ 
> يەر-سۇدىكى (دۇنيادىكى) جانلىقلارنىڭ bb‏ نىيەتلىك 


بۆشۈكىسىز. ئۇلۇغ شلنگ (ob)‏ بولىدىغان بەختى- 


. ۋايشىرۋانى ئېلىگ بەگ يۈز (تؤتام تۈكى) ساڭگىلاپ تۈرىدىغان 
. تەڭرىلىك پاشا قورۇغۇچىنى توزون مايترىنىڭ 


s 
Poe 


DR ER 0 I RAS A SR 
5 _2.-9.N.N U OP U غ‎ = o AD ق وا د ەە‎ MD 


NKR təmə mm 
Don xe € N 一 


tə دم‎ N 
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(A) 
ئىككىنچى بۆلۈم تۇققۇزىنچى ۋاراق‎ 


بہشی ئۈستىدە 23,990.25 توردىسىدا يۈرەتتى. 


وهای لیگ əy ented;‏ 
. -غا (بىنائەن) ذانتی )258( ئوپانانئى )259( قاتارلىق كومبانىتلار 


¿loss تۈيۈن مایتری‎ slits 


9 توتدر يولىدا 23,9 يەر سۇيۈرەتتى. 


ۋىرۇپاكى )260( ماھاراچنىڭ يارلىقىغا (بىنائەن) AYE‏ 


7 


Gəlib 1‏ )261( قاتارلىق ئەجدىها بەگلىرى iyə‏ — 


سۇ gale‏ يەرنى ھۆل قىلىپ چاچاتتى. (ئىپارھىدلىق) خوش پۇراق سۇنى 
چبچپ يەرنى نه‌مله‌یتتی. ۋىسۋاكارمى )262( ئۆز 


ره لب Jl.‏ 


ab +‏ دس egy ə‏ تر نتر اس 
> شىرى ماھاراچنىڭ )263( يارلىقىغا (əsə)‏ تىمبۇرى )264( 


يانجاسىكى )265( قاتارلىق كانتارۋىلار بەگلىرى 
ئىشتىپ› Ui za‏ 
روا تهكرى خورمۇزتا تەڭرىگە مۇنداق 


. دېدى: «قاراڭ. كا s‏ (266) بىرىنچىدىن› 


داز و ذلار دا (هایانتسدا) پاخشی» قۇتلۇق جانلقلارنی» 


di A 


7 ھۈرمەتلىگەنلىكى -ئىززەتلىگەنلىكى əl yl3 ij‏ داۋانلارغا 


ئورمانلىقلارغا corsa Seo‏ نه‌خوی )95( 
ئىخسانلار--(مايترىغا)-كەم--كۈتىسى زم سز مدت 


. قىلىۋاتىدۇ. ئۆ شؤنداق Geel‏ ئازاب خیکسب. 
5 كۆڭلى دار توقچه شاد - خورام بولمىخان بولسىمۇ؛ 
د يدنه des 1337 S LS‏ 


يۈرۈۋېتىپ ھېرىپ-چارچاپ (كەتكەن بولسىمۇ)؛ چۆكمەس - پاتماس 
بىر خىل تۈپ -تۈز كۆڭۈل بىلەن بارلىق جانلىقلار 


RR GR تويلايدۇ.‎ sy تىيەتلىڭ‎ ¡ala là ə ğ 


. جى مدز ALAS‏ تەڭرى بۇرخاننىڭ ياخشىلىقىتى. 


پەزىلىتىنى ئويلايدۇ. ئۈچىنچى مەزگىللىك 


OS © ي من‎ A o += نەە‎ N هم‎ 


صم 


(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق) 


> ئويلاپە سۆزلەپ يەتكۈسىز تىرەن | (چوڭقۇر) دیان 


ئويلارنى ئويلايدۇ.» ئاندىن كېيىن خورموزتا 
تەڭرى مۇنداق دېدى: «تدكري تەڭرىسى 
بۇرخانغا تېخىمۇ بەكرەك يېقىن wer‏ 

وي - ۋاقىدىن جىقىپ تۆيىن بولۇشنى بەكمۇ 
355 قىلىدۇ. TN ward‏ تەڭرىم› بېشىدىكى 


ə si 
توختىسىغاچقاء ئازىراق‎ . 

. يۆتكەپ باسۇرۇپ GES)‏ كۆكۈش 
. رەڭلىك كۆركەم كۆزى بىلەن ئۆ تەڭرى نه‌گرسی بۇرخان قايسى 
٠‏ تەرەيتىن يارلىق قىلسا. شۇ تەرەپكە 


2 

تاقەتسىزلىك بىلەن تەلمۈرۈپ قارايدۇ. 
(ئۇ). تۇغۇلۇپ--ئاراب-كۆرمىگەنا یومران 
یومشاق تېنى بىلەن ئۇزۇن diz‏ 


ob .‏ ھارغاندەكمۇ بولمايدۇ. (چۈنكى $( تويىن 


بولۇش ئارزۇسىنى ES‏ ئاشۇرۇپ جاسارەت بىلەن 


يول يۈرۈۋاتىدۇ.» gls‏ سادۇساتى Gas‏ مۇنداق 


. دددی : «ئەمدى تاڭرى تەكرىسى بۇرخان 

کوب يىراق (يەردە) ئەمەس› dosd‏ ئۈچۈن دبسه» 

sğas uds موشو مادتجاد سن‎ ə 

° يەر -زىمىنگە به تئی ۰» سۇيامى )267( تەڭرى مۇنداق 
g% .‏ «تؤنى يدنه دىققەت بىلەن كۆرۈڭلار› ماد - 

. بادرس دۆلىتىدىكى جانلىقلار قذارا أؤلؤة- 


als دةرياسى قىرغىقىغا‎ ENS 2 LU 


٠‏ تۈزۈن مايترىغا ئۇدۇل كېتىۋاتىدۇ. 


> جانلىقلارنىڭ بەزىلىرى تۈزۈن مايترىنىڭ 
ئېرىق برامان قەۋمىنى مەدھىيىلەيدۇ. بەزىلىرى (ئۈنىڭ) 


. بەزىلىرى بارلىق جانلىقلار توغرىسىدا 
. مايترى (مبهرى - (Asad‏ تويىنى ئويلىغانلىقىنى مەدھىيىلەيدۇ. 


ia ——r—ssTs— H U نس ود و‎ Sg aaa” 
y بى‎ + Q N x © ها‎ ço €) O) Yu احير‎ çə bə ww 
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(A) 


ئىككىنچى بۆاۈم ئونىنچى ۋاراق 


. بەزىلىرى› (ئۇنىڭ) كۆرۈپ قانغؤسيز گۈزەل جامالىنى 
5 مەدھىيىلەيدۇ.€ تانددن ws aS‏ خورمۇزتا 


مه 


تەڭرى مۇنداق دېدى: «داكساناپات ئەلدىكى 
دارمات دەرياسىدىن “sz‏ دەرياسى سو پدگه ç‏ 
. يەتكۈچە (بولغان ئارىلىقتا) تؤزؤن مایتری ئالدىغا كبيدن زادی 


(ئۇنىڭ بىلەن كۆرۈشۈشكە) ئېرىشەلمەيد.غان جانلىقلار كېلىپ تۇرىۋاقىدۇ.(خۇددى) 
ئامراق i <Ú‏ كلەپ› بەردىن بەر ¿Sá‏ 


ئوغلانى (ئاتىسى) كەينىدىن ئەگىشىپ كېتىۋاتقاندەك› Ay‏ 


ils (65535.‏ ئؤستازى ئوقۇغۇچى 
yb ys ee‏ دی باشلاب S‏ شىۋاتقا كەت 
é‏ تؤلؤغ tet‏ بَوَاماتلار Stats‏ )53( 


ئەل -شەھەرلەردىكى باي -دۆلەتمەن pF‏ 


dió 8‏ كەتكەن يولغا سبغشماستین تۈزۈن 

٠‏ مایتری بەدلساۋاشنى كۆرۈش تارزۇسل (EA) gale‏ كەينىدىن 
. كېتىۋاتىدۇ.4 jes lo‏ تەڭرى 

. مؤنداق دېدى: gary‏ داكساناپاتتىن بۇياققا 

Cte .‏ كەلگەندىن بېرى› شەھەر -دۆلەتلەردىكى 

. جانلىقلار يىغىلىپ تۈگەل قىرىق تۈمەن 

. جانلىق بولدى (ۇە)-تۈزۈن ¿la‏ 

0` ری بودەساۋاتقا شاگىرتلىق تەىلىرىنى 

; گۆرۆگە بهردى.» caló‏ خەرمۇزتا 

. تەڭرى مۇنداق دېدى: Lilo)‏ تدمدى 

. ماگات ئەلنىڭ هوسنی_ (زىننىتى)› ئىپتىخارى بولغان 


¥ 


. پاساڭ تاغدا ئۈچ قات يەر-سۇنىڭ (دۇنيانىڭ) 


تۈمىد -ئىشدىجچى. ئؤستازى - تژگه ل دانا تەڭرى 


. ته كير دسي بورخان توزون مایثری بودىساۋاتنىڭ 
5 تويىنلىققا da pS‏ كۈتۈپ ئولتۈرىدۇ.» ئاندىن 
R‏ کبیمن هزر و فا تەڭرى مؤنداق دبدى: 


«یه‌نه ئۇلۇغ تۈرلۈك تەڭرىلەر› ئاسۇرلار› 


“ ئەجدىھارلار› یه کله ر» سان-ساناقسىز كىنتىرى› کار ود 


(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق) 


۰ لار ده ذرى pepe‏ بۇرخان ئەترايىدا 


. تۆۋەنگە its‏ .چ TS‏ خورمورتا تەڭرى مونداق 
۰ دردی: «شونداق (LY‏ جۈشسەك جۈشەيلى. تەڭرى 


تەڭرىسى بۇرخاننىڭ بورخان به‌ختمگه ئېرىشىدىغان 


¿p> |‏ تؤغلى. بىلەن ئۆچرىشىش موراسسلننی A‏ 


کوزسزنلی قۇتلۇق قىلايلى.» دندین 
كېيمان› تۈزۈن مايترى بودساۋات 

Geb‏ قاتارلىق دون به‌ش ئوغۇل 

بىلەن all‏ تبخی ينه ya‏ باشقا 
قىرىق تۈمەن جانلىقلار بىلەن miss‏ 
is‏ تەڭرى. ئاستىدا ئىنساننىڭ 
ئىززەت -ھۈرمىشىگە ئېرىشىپ› تويىن بولماق 

داواز وسلی بىلۈن «اكنات ağılı‏ نموه دۆلەت ± 

شه‌ههر له‌رده يۈرۈپ پاساڭ ناغقا 

يەتتى.  Böylə‏ تەڭرى قاتارلىق 

m.: 60000 0 ci e 

چاثری )268( قاتاولسق ناسهولاو ed Saar os‏ 
ئىلاپاترى (269) قاتارلىق ئەجدىھا خانلىرى› دۇرۇمى 
دؤفيؤزرق )270( قاتارلىق سان-ساناقسىز sa]‏ 
lis‏ ۋدلارنسڭ ə‏ کلسری. ھۈرمەتكە 


. سازاومر مایتری بودىساۋاتنىڭ ,)1315 )271( 


ئۆڭلۈك کوکوج GLE‏ (بۆ.ۈكلۈك) تاج بىلەن Ate‏ 
ببزدكدن» ياتنۇ Seb‏ (272)ئاتلىق ئايپاق 

سىرىناتى )273( يۆگەنگەن. ئالتۇن ئۆڭلۈك يالتىراق 
يېپىنچا يېپىنخان› دەستىسىگە ئۈنچە قويؤلغان 


بىلەيزۈتلەر-ئۈزۈكلەر بىلمەن قول - پوتنی بېزىگەن - 


۰ زىننەتلىگەن lle‏ ھازىرقى ئەزرۇنا 
«Bas .‏ ئوخشاش باساڭ Bat‏ ت دا تین 


.. 


شۇ يەردە ئېنىق ئۇقتى› كۆردى. مانددن (ئۇلار) تۈزۈن 


- O o 0 4 A نه -ض سن‎ N æ 


A‏ — بر پر بم م 
co N A a A WH N‏ 0 


. . 
N b bə bə 
və bə — o 


N‏ دم دم دم 
ON Uu A‏ ف 


tə دم‎ 
Oo oo 


۰30 


6 4 
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(A) 


ئىككىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق 


5 مايترى كەلدى 03« زور قاشىق 
. ھور ھەت دنله ن نوز ئورۇنلىرىدىن 


ئۆرە تۇردى» (ئۇلار) GHB‏ يالتىراقلىق di‏ 


"`¦ ك فكي 


قوللردلی leido‏ تەككۈزۈپ. مۇھەببەتلىك كۆزلىرى بىلەن قاراپ 
ee pes‏ تۈرۈن مایتری بودساوا: - 

۳ مۇنداق دېدى: y‏ كەلمىشىڭىز 

Vash‏ (ۋە) هورهه‌نکه سازاۋەر بولىدىغان خەيرلىك يديتكه توغرا 


(sl) كەلدى1 مانا ئەمدى هبهری - شە بقه تل کت‎ R 
alada تؤريدؤ.‎ Slog. 
نه دری نه کر دسی بۇرخان‎ le سير تۈگەل‎ 5 


بو لها قلىق es‏ 52 تور كىلى 43 L‏ ) تۇ ر 38 


. سىز deal‏ سەۋەبتىن-تۈژىت-(274)-م تەڭرىنىڭ-شادسى.-باتۇرلۇق--(قايلىغان) 


«pelle Ello a‏ تەڭرى قىزلىرىسى (یهردزاذلارنی)» 


‘ ae yə 


Sas 5‏ يليك هايا نی تا شلاب قويؤب» بەر - 
lega ٠‏ (دوژنیاغا) چوشگه‌ن بءلسکزه gar‏ دو ئەھۋاللارتى 


(eL das) Lis‏ به ركؤجى ئوملۇق ئاتا ‏ قاڭ بىلەن ئۆۇچرىشىپ› 
ئارزۇيىڭىز قانىدۇ.» ئاندىن كېيىن مايترىلىق (Abus)‏ 


ئە زر le Go əə Sad gg Sad es‏ له رددشنی 


N‏ ل sa, E‏ قۇن تو ى سۇ مى sarı‏ ېن امسو ار 
一‏ 


"21 

2. -ئارزۇسى بىلەن ھېلىقى ئوغۇللارنى mla‏ 

lew .23‏ ئېلىپ تەۋرىدى (ۋە) شۇ ئارىدا 

24 كوز en‏ يهدرده (a yaş (s yağ‏ بۇرخاننىڭ 

5. سان -ساناقسىز تەڭرىلەر جامائىتى ئوشتۇرىسىدا 

26. ئەردىنى بىلەن ياسالغان ئالتۇنلۇق تاغقا ئوخشاش 

7 يۈز ئون ئىككى تۈرلۈك قۇت - 

و بۇيانلىغ (بەخت سائادەتلىك) سەلتەنىتى بىلەن ئارسلانلىق 
و2. تەخت ئۈستىدە ئولتۇرۇپ ذوم نوملاۋاتقانلىقىنى 

0. كۆردى› سانسز تۈمەن ماھاكالپتىن )275( بېرى› 


(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق) 
پورخاننی كۆرۈپ ئۆگىنىش نوچین ed)‏ ئېلىش 
ئارزۇسى بولغانلىقى ئۈچۈن. ئۇنى) شه‌کسز تەڭرى تەڭرىسى 
بۇرخان شكدن دەپ ئېنىق > شؤنداق قىلىب ajas‏ بادارى 
بىرامان بىلەن قىلىشقان سەھىمىي سۆزلەرنى 


ئوپلاپ ‏ ئەسلەب. و 4335[ o‏ 3 یاشاسق 


)$( شوتھىسىر تۈگەل داتا sia‏ 
تەڭرىسى بۇرخاننىڭ ئۆزىدۇر. Bas‏ 
قل تک قاراقلار. پاخشی تېبلاشلار RL‏ ,1951 
ئوڭلۈك كوك cr‏ ئۇسام.لىق چوققىسى - ببشی. 
ئاش een‏ سج مج GU‏ 
«S58‏ بۇقىلارنىڭكىدەڭ IE ¿LS‏ 
ئۆڭلۈك (رەڭلىك) كۆزى. ئەزرۇئانىڭكىدەك چىقىدىغان ئۈنى» 
يۇققا — bus‏ كەڭ - پایسلاق N‏ تەڭرىلىك 
له ززه شکه تەككەن تاق gs ees‏ تا Y‏ - 
AR‏ ندش ئاق شرف 
لىرى› تولۇق قىرىق چىشى. ئاراچسىز ‏ پپردقسز تۈپ - 
سۆز (ə bə‏ جىسلىرى.› ك ee‏ 
راۋۇرۇس دويى ‏ بەستى _(قىددى_قامىتى). olol‏ قويغاندەك 
تاغىقى. يەتتە يەردىن كۆتۈرۈلۈپ guia‏ 

leks 


دورو لكان - بوگه لگهن (بودور) ) “s sər‏ ئۇقىرىغا 


تا تون دودو .سرا 


Us Add 


ئۆسكهن توکلری» قىنىغا بوشورژنغانده‌ك 1292 تلق ببری» 


دۈپ ‏ دۈگىلەك بەدىنى» La‏ نه كمهي 
شو Nes nəl‏ تولتۇرۇشى alib‏ قاتلىق كىيىك 
sls‏ دو əm‏ ناهایستی تسکت بۇتى - 

le‏ يۈزى› ئۆپ - ئۇزۇن تورلۇق قولی - پۇتى› 

پاختا - کبژه‌زده ك يۇپ - يۇمشاق ¿Al ‘sb‏ 


ئاجايىپ چىرايلىق سۆڭىكى (تەن قورژلوشی) چاکار - Ble‏ - 


O >‏ 
20 كۆزى بىلەن ə.‏ هوشيار Y 本‏ 
. مونداق دبدی: «قاراڭلار. فا رال رىم 


SO E EE 


`° 


.1 0 
“bi 
leg 
"$ 
.14 
215 
16 
۰17 


1 6 


“19 


(SLI 335 - əə تالقىسى 0 بى تاهایتتی‎ Gel of 
SN, 9 ) مۇشۇنداز ق تۈرلۈك (يۇقىرقىدەك‎ ۰2 

3+ بەخشت كەلتۈرىدىغان بەلگىلىرى ئوچۇق - ینش دورد 

4. ... تۈرىدۇ. .. (ئوغۇللار) شاتلىنىپ|- سۈمۈنۈپ 

7 مۇنداق دىيىشتى: yaa y‏ تۈگەل 

adas ئىكەن.‎ RA sa Ll 6 

7. قەتەن تەڭداشسىز وإتؤنلهى A‏ 

Gable قا يەتكەن تۈزۈن‎ .g 

daa "45.5 .9‏ كۆرۈپ قانخۇسىز.› شو قه دهو 

0 |گۈزەل چىراپى. شۇقەدەر خؤش ei,‏ ئولتۇرۇش ‏ 

11 قویو شی » شۈقەدەر تاقلىق — Siete‏ 

Wird Gata سوزی.» تانددن كېيىن‎ — Pa 2 

3اباداارى برلملن بىلەن يۈتۈشكەن سوز = 

4 1. لەرنى ئويلاپ. قوللىرىنى يۇقىرى 2-35 

5. تۈرۈپ. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخانغا ھۈرمەت - ئېھشىرام بىلدۈرۈپ 
(AS 5, 16‏ ئاندىن zz (276) ¿e əsə‏ 

7 ئوغۇل يوشؤرؤن کوفول der‏ سوژال سورىدى: 

18 «بىزنىڭ ئۇستازىمىز باداری درامان قانداق 

19 نه سه بلك کد ن ?< افد سن کروی gb yə dd‏ 

prog mp خاننىڭ 7ڑ نن‎ b 0 

— əsə üzə pAb ئوغۇللار مەندىن كۆكلىدىكى سو‎ "bəyə 

22. مأقجی بولۈۋاتىدۇ. sÉ‏ بۇلارنىڭ سورىغان 

23 سوئاللىرىنى توسالماید دغان - $595 لمایددغان ئەقىل -پاراسەت بىلەن 
xə 24‏ بەرەچكى; re Gra‏ 

5- بارچىغا قۇتۇلغۇلۇق سەۋىبى بولسون.» ئاندىن 

٠2 6‏ كېيىن تۈگەل دانا تەڭرى هك o‏ بؤر وخان 

27 ئەزرۇنا sr‏ بىلەن قىسىم (ماشلق) OPTY‏ مؤنداق 

028 دېدى: «بۇرۇنقى ۋاقىتتا باراناس ئاتلىق Gk sl‏ ئىدى. 
و2. شؤ ئارژىنىڭ (كەينىدىن) ربتى بويىچە سېنىڭ 

0 ئۇستازىڭ بادارى برامان پەيدا بولغان 


(B) 


russ)‏ بۆلۈم تون ئىككىنچى ۋاراق) 


ei ars (277) باغی باراین‎ bE . 


5 ئوغۇللار Se‏ بر EZ əl‏ يدن ههيران بولغان ھالدا 


٠‏ مۇنداق دېيىشتى: «توساقسىز (راۋان). 33333 (ئېنىق) تۈگەل 


داشىشمانلىڭ يەزىلىتى eis‏ هددران قالارلىق 
ئىكەن.» ئاندىن كېيىن ئاچىتى (ئاقلىق) ئوغۇل مۇنداق دەپ 
saltos‏ سوئالىنى سورىدى: «ئۇستازىمىز بادارى 


SUL‏ اا اا 


ء بارلكىن؟€9 Gn po Go‏ بورخان دانىشمەنلىڭ 
. كۆڭلى ,پیلهن_دانالشپ 

; مۇنداق Elis y “Gö‏ ئۇستازىڭ 

il يىگىرمە‎ jh باداری برامان تولۇق‎ ٠ 


=s. 


. سوریدی: «مېنىڭ ئۆستتازىم بادارى برامان نەچچە 
. مەزگىللىك شاگىرتىلارغا شاستر» ئەقىل - تیلم 


ala Só UL. » ئۆگىنىدۇ؟‎ 
> 


b u. P. .‏ شت شىك 0 As‏ 
نی بىلەن تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان مۇنداق 


> دىدى: La‏ ئۈستازىڭ بادارى برامان 
٠‏ تاش يۈز ¿ul‏ ئوغۇللىرىغا شاسةر ئەقىل - 


= سير ةر‎ ¿o Els YE ئىلىم ئۆگىتىدۇ.‎ 
as cS əə دون فال‎ 
GES ئوغۇل‎ (SLU) كيين موگاراچى‎ ¿ab 


, 7 Vo Ve a > y 
سۇ تالىنى سورددى: 43922 — حوره دېپىسىدۅ.0‎ 0 


نويه دىيىلىدىغان cal‏ قانداق بوللدىکل ؟» تەڭرى yə Ai‏ 


٠‏ بؤرخان جاراڭلىق ئۈنى بىلەن مۇنداق دبدى: 
> «دانىشمەن ells‏ بۇرخانلارنىڭ yaz‏ - 


سۇدا (جاھاندا) مەيدانغا چىقىشى. ياخشى نوملۇق يارلىق 


«Abs .‏ تۈزۈن بۇرسۇڭ ئەردىنىنىڭ 


ياخشى قانۇنغا قېتىلىشى (قاتارلىق) بۇ ئۈچ 


. ئەردىنىگە قايسى تۈزۈنلەر dis‏ تاغمايدىغان 


7 


qlo شۇ نید‎ de geo كۇكۇل‎ > 


Q ±. تت‎ Q ثػ ت‎ t m 


w bə دم‎ N bə b bəl b bə N tə — — — — 一 - م‎ 一 = — 
o مه عا‎ N 9 un A نىا‎ b كا‎ = J ` °° — ON حير آذ‎ q too ND 


n 
oo 


(A) 
بۆلۇم تون ئۈچىنچى ۋاراق‎ russ 


33% ius سبزله‌ر‎ GY gate ase ياخشلىق پل‎ 

لار ئاق كۆڭۈل ئوغوللار.» ئاندەن كبيمن sale‏ 

مى (278)(ئاتلىق) 1355 (كۆڭلىدە) ساقلاپ(كەلگەن) سو JÚ‏ سورىدى:«ھۆرمەتكە 
سازاۋەر تەڭرىم. تۆپىدىن تېيىلماق. يىقىلماق S‏ 

قانداق تۈرلۈك بولىدىكىن؟» (بۇرخان) ئارسلان قىياپىتىنى 


جه كدير دب Si‏ دېدى: m‏ جانلىق 


ob bh ٠‏ ئۈچ ئەردىنىگە سۈزۈلۈپ JS)‏ بېرىپ) 


y $ afr ۰‏ “ 
کبیسن به ده تانحه  ge‏ نجه سه ودب بىلەن 


نه‌پره‌تلشب سۈزۈڭ كوكلى Up‏ 


ACARI MAA .‏ >“ ئۆيىدىن لماش 


يېقغىلماقتۇر. » ئاندىن موق ور ¡ls‏ (279) قاتارلىق 


GWE |‏ ئون ئوغۇل بۇرنا ؤياكرا )280( قاتارلىق 

| شاسترلار ئىچىدىكى تورلسری ئوگەنگەن: 

. خالىغان شاسترلار توغرىسىدىكى سوئالىنى سوریدی. RAB‏ 
| مۇ|تۈگەل دانا تەڭرى ته‌ذرسی Oley‏ 


شۇنداق راۋان› ئېنىق ھالدا ئەقىل . wand ly‏ بىلەن 
ئايرىپ (يېشىپ چۈشەندۈرۈپ) به‌ردی. ئاندىن کبیتن تەڭرى تەڭرىسى 


E . 7 . ,‏ ۶ و pe .. 5 siy R ,.. z‏ 
بؤؤخان ايه نط بىر قبتشم. ئۇ o DUE‏ چاقىرتىپ مۇنداق 


| دېدى: dep‏ ئوغۇللار بىلەن تۈزۈن 

。 جانلىقلار ئوقوشقا DARK‏ نوت شور لك y bass‏ توغرا - دورس توملا و 

| بار. بۇ تۆت تۈرلۈكى قاپسىلاردابسە. |بىرىنجى نش _(مىۋە. (adas‏ 

. بولغان pe‏ بېقىندى نەرسىدىن ئىبارەت بولغان تەن مۆلچەرلىگۈسىز. مەڭگۈسىز 


کاراب ss‏ بىلەن قۇرۇق = mm.‏ 


٠‏ بۇنى مېنىڭسىز əv rank, - L335‏ سه ؤدبى 


يىغىلغان بەش بېغىندى Weyland Y y‏ بولغان تەشىڭ das‏ سەۋەب بىلەن 


-— (93) ges مهيدانغا چىقىدىغانلىقىنى ئېنىق‎ A 


ئۈچۈن بولىدىغانلىقىنى كوقماق ‏ بىلمەك؛ ئۈچىنچى› 
ئېقىغلىق (يۈرگۈزۈلۈۋاتقان) قائىدىلەرنىڭ ئۆچىدىغانلىقى. يوقىلىدىغانلىقىنى 
(ۋە) ئاۋالقىسىنى. يۇقىرىدىكىسىنى بىلمەك - ئۇقماق؛ تۆتىنجى.› 
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.$ ھا اش هم — ¬ - هو p‏ هم ve‏ زكرا 
çə pç) ¬ ço 0‏ مس W — ® U‏ یا © 


PrN ص اك‎ „ˆ Y Nm 


N 
مم‎ 


YN ذم‎ N po دە‎ tə to po 
@ ون ها‎ 8 D Y Me م ين‎ 


(B) 


(ئىككىنچى بۆلۈم ئون ئۈچىنچى ۋاراق) 


- قائىدە - يوسۇنلۇق تؤرق‎ AE DA SS جدخدر يول‎ ٠ 


قيا دەت جشارماقنىڭ مەد 4ەسى dal.) ES‏ - تؤقماق). مۇشۇنداق 
ناهاینل ie‏ (مەتتلىك) توت توغرا ees‏ تولۇق 

ئۇقتۇرىدىغان نوملۇق سوزله‌رنی ئىشتىپ. نوزون مايترى 

(ه) ئاچىتىدىن باشقا قالغان 59 توت دُوغؤل 

هدم باشقا ددر قانده تۈمەن تەڭرى. 

li نلار سوردابان به‌خشنی‎ Ls 


+ هه‌همسی ساکارداگام به خدگه 


O‏ بەۋىلىرق يدنه ئاناگام 

با خن لے ast‏ نو des‏ 

پاردىكابۇت بەختىگە دا غمابددغان 13533 تۇرغۇز- 

دى. ائاندىن كېيىن ھۈرمەتكە سازاۋەر 

مايترى بۇدىساۋات ئاسانكى کالپ سانىچە ئۇزاق 

وآقتشن ببری gi‏ كەررەتتىگە-جايدا - was‏ 

يەتكۈزۈپ ئۆگەنگەنلىكى ئۈچۈن› de‏ ئەۋەلقىدىن 

“S$ لل بىلەن‎ my x 

ۋاقىنى تاشلاپ تويىن بولۇشنى ئارزۇ قىلغانلىقى ئۈچۈن 
بۈگۈنكى كۈن مەن تۈگەل blo‏ 

تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ lasas‏ 

dak‏ 4 رھز تویی» دىنتار 

بولمه‌ن»-دهب جهزمه‌ن- SI‏ بسلدی a)‏ قارارغا که‌لدی)۰ 
یا اس اس S‏ کی ناش سک 
قاراپ مۇنداق دېدى: «بىز ھەممىمىز هبلی 

تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ ناهایسی تؤلؤغ بەخت كەلتۈرىدىغان 
بەلگىلىرىنى کوردوق. ياكىز» بەلگىلىك (ساپ. ئېنىق) 

ئىشتىپ قانغۇسىز نومىنى تىڭشىدۇق. GR‏ 

خەيرلىك BIS‏ توسالغۇ - توسقؤن (بولىدىغان) بىپەرۋا 

كۆڭۈل تۇرغۇزسا (بولىدىغان) glag‏ قاشده بوق. نبمه OEE‏ ديم 
بۇ بەكسىز (بوش) مەڭگۈسىز تەن. ئورۇنسىز (تۇتامسىز) كۆڭۈل 
خەيرلىك ئارزۇ - ئارماننى كۈتكىلى ئۇنىمايدۇ. 


مس ق ت ت ت 7 D‏ تن 


۵ 


۰10 
۰1 [ 
“12 
۰13 
۰1 4 
.1 5 
La 
sU | 
.18 
| 
0 
۰2 1 
“2 
24 
124 
“23 
۰2 6 
22 7 
۰2 8 
29 
30 
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11 


(A) 
ئىككىنچى بۆلۈم ئون يەتتىنچى (؟) ۋاراق‎ 


د كه كوك pak 55 ¿lr‏ ئۇلۇغ 

ئۇنى بىلەن مۇنداق دېدى: «سىزنىڭ تويىن 
دفار Ee ASE LS‏ تەزىم قىلىپ 
يۈكۈنىمىز. بىزنىڭ بەختىمىزگە كېچىكمەستىن 
شاهزاده دانىشمەن نامىخا ئېرىشىڭ. 


قايسى چاغدا بۇرخان بولۇپ يەر يۈزىدە 


. مدأيدا نلعا چىقسىڭىزە شۇچاغدا-بىز- 


jas‏ تؤنؤتماك.»_ثاندين_كبيسن 
BS‏ تەڭرى تىكىلگەن كۆزى بىلەن 
تۈزۈن مايترى بودىساۋاتقا قارىۋېتىپ 
(خورمۇزتاتەڭرىگە)-مۇنداق دبدی: 


. ظاراك سىز «58S‏ شۇنداق elle‏ 


pet‏ بىلەن يارىشىيتۇ. ئارتۇقتىن 


t „abs OSH Gare ئارتۇق نه ری‎ 


4 


örə .‏ بىردىن بىر بویسن ھوسنى بىلەن 


(ياراشتى. ئاندىن كېيىن GSS ly)‏ مۇنداق 


. ەبدىا: «شۈنىڭ ئۈچۈن كوك gs əəə‏ 
. ۋاخشىكلار alas‏ شاد - خورام 

5 بولۇپ. bla)‏ ھايترىنىڭ نؤرغؤن تۈرلۈك 
> مە ده ee‏ ئوقۇيدۇ. دوز ə pbs‏ 453,35 


dd TS cress تۈتقۈزىدۇ.»‎ : 


باشقا ee‏ قانتارلسق تون تۆت 
توغۇل )05( AAS‏ كەلگەن قىرىق تۈلەن 
| 


2. ۳ جانلىقنىڭ هه — مايترى بود دساو‎ R 


بىلەن ئۈچ (خىل) ئۈمىد تؤتماق قائىدىسى بويىچە ئوغۇل 
كشى قويۇپ تويىن. ss‏ بولدی. pau‏ كېيىن 


پريانكىكى ئوغۇل سورداپان بەختىنى تبيببء 
ئۇلۇغ › wis‏ ھۈرمەت بىلەن pj Q Sas‏ بۇرخان- 


٠‏ قىن ¿pidas mL mo yl‏ تاددبی e‏ بىلەن 
. تؤستازى بادارىغا £ ئەھۋاللارنى خوشاللىق (بىلەن) يەنكۈز- 


. . 
م - 


m. A ۋە ى‎ ee اا‎ a GN 
və ن‎ M 00 “ىە‎ OV om اه فا ىه غاا‎ 


Deo. q. — = سە‎ 
və o o ko ə ə AS 


tə İtə ۵ to 
a Lun 


N tə تە‎ 
~ Mou 


t‏ نم 
© عا 


نىا 
© 


(B) 
(ئىككىنچى بۆلۈم ئون يەتتىنچى (؟) ۋاراق)‎ 


PMU غغغغ‎ ks. 
I AE 

aşı ˆ‏ فلت باشچیل قدرکی_یرشی 

. ذويدن بولغان قىرىق تۈمەن جامائه‌تنی lr‏ 

. مۇنداق يارلىق قىلدى: «(سىزلەر) ئېسىل پەزىلەتلىك. بەخت 
ellas‏ توغلۇمسىزلەز› ¡Ls zug‏ 

MG 

. بولدى. كىشى تېنى تاپقانلىقىڭىز- 

. لار ehr y go‏ دس دود ومجار 

. حبجهدككه ئوخشاش ناھايىتى تەستە تاپقىلى بولىدىغان بورخاذ- 

> لار يەر يۈزىدە پەيدا بولىدۇ. 

. ئاشۇنداق تەستە تاپقىلى بولىدىغان Sju‏ تايقان 

ce . 


oy A هوج حر‎ 


əsə Abr قىلمىش› ساۋاب  دىيانەت يىخىڭلار›‎ 5 
Slots تار‎ A E 

A‏ يولغا تەككۈچى. ما 35 ie‏ بولغايسىزلەر. شۇڭا 

. سىزلەر بېرىڭلار. ئۆز تېتىڭىزلارغا 

. پالخشسلیقی [بار) of‏ باشقلارغا AS) rado‏ سدكدك - 
. هوشيار بولۇڭلار. مەن يدنه ئەمدى ئۇربىلۋا كاسىپ (281) 
. قاتارلىق جانلىقلارنى au...‏ 

. يارلىقنى قىلغاندىن (كېيىن). ھېلىقى يىغىلغان سانسىز 
. تۈمەن جامائەت تارقىلىپ كەتتى. 

٠‏ مايترى سىمىت نوم يؤتؤكته مايترى بودىساۋا2- 

¬ سل ua‏ بولوشی ئاتلىق ئىككىنچى بؤلوم 

. تۈگىدى. 


I gals بۇت› نامو دارام›‎ şə 


هسم مم a‏ مر نمر مر ر سر نور 2 D‏ 
YP 0‏ س Q‏ ® ي ومو Y‏ اي 


bə 
- 


DD WV‏ تم 
N‏ ب ج ي 
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vu un SERIES GEIST) اۋاك‎ 


(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم بىرىنچى ۋاراق‎ 


ny şəb‏ نامو دارام› şəb‏ ساك 


2 ئەمدى > نوملۇق سوزنی كاپىلاۋاستۇ 

. شەھىرىدىكى ehhis‏ )282( ئاتلىق ساڭرامدىن 

. ئۇقۇش 739538 SEE ¿a‏ !جا با 

. تى اكائؤتامى )283( خاتۇننىڭ باتىنى )284( ئاتلىق 


yə‏ درد جى قىژى om 站 43 sa‏ بۇرخا تبك 


= 


əə ıı om WN 
ağ) (که‎ Lee) 43 lis کبیس‎ ga ۳ . س دىدى‎ ( Uz” 2 نر‎ > ) . 


(o 


. نۇرغۇنلىغان مەلىكىلەر ئارىسىدىن بیر ئۇپاسانچ 

. چىقىپ› ASL‏ قىزنى كۆرۈپ 

. مۇنداق دەپ سورددى: «سەن قەيەردىن ئىدىڭ. نبمه ئىشقا 

. كەلدىڭ؟» ps de GS‏ مۇنداق دبدى: 

. تۈگەل| دانا |تەڭرى تەڭرىسى بورخاننباگ کاسلا - 
(En.‏ كېلىدىغانلىقىنى ماهانامی ئۇراكۇ 

š‏ به گددن سور دخسلی كەلگەنىدىم : ° ° هبلقی 

; ئۇپاسانچ مونداق دبدی: ونه‌کری ys al‏ لے بورخاذب 

. نىڭ كەلمىكى ساڭا نېمىگە كېرەك ئىدى؟ باتىنى 

. قىز مۇنداق دېدى: «شاكىلارنىڭ خاتۇنى ماها- 

. براجاپاتۍ گائۇتامۍ ئۆز قولۍ بىلەن ` ئىنتايىن جاپالىق 

. ئىشلىپ تەڭرىلىك کاش )236( gob‏ ناوارغا se bleed‏ 
. توقۇپ› پاكىز يؤيؤب تەييارلاپ قويغانىدى. شوندین كېيىن 

. مېنى تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ (قاجان كېلىدىغانلىقىنى) سورغىلى 
. بۇ سۆزنى ئاڭلاپ. ھېلىقى توپاسانچ ھەيران بولۇپ 

. مۇنداق دبدى: «بارلىق مەلىكىلەرگە به‌خت كەلتۈرگەن. 

use „ie „ne ¿ete du VP .‏ 
. شۇنداق تۇرۇپ بارلىق چىۋەرلىكنى تۆۋەنلىتىدىغان ناچار(ۋە) 
. ئاسان يىرتىلىدىغان بۆز 23255553 ¿US‏ خاتۇن يدنه 

» نېمىشقا مۇقەددەس قولى بىلەن بۆز توقۇيدىكەن؟‎ ٠ 


on © hù $ ين‎ N هم‎ 


ېر سا ىمە şo kx ça a‏ فون تر ى اسم يم 
مه O‏ س ی نا MA‏ جب A‏ ي ço‏ تا © 


tə‏ دو to tə to‏ نم دې N‏ تە دن 
س م فيا QQ FP‏ ي 3 PF‏ ذا @ 


دن 
— 


(B) 
(ئۈچىنچى بۆلۈم بىرىنچى ژاراق)‎ 


. £ (سؤزلهرنى) ئاڭلاپ GIL‏ قىز مۇنداق دبدی: 

«يالغۇز بۆزلا توقۇغان بولسا نبمه جاپا بولاتتى € 

. كن ھېلىقى ئۇچاسانچ مۇنداق دېدى: 

UTS «xe las باشقا‎ səsə 
ۋەز تېرىيدىغان‎ Sy باقىنى > مۇنداق دىدى:‎ 

مەزگىلدە گائۇتامى OBE‏ ئۆز قولى بىلەنئۇرۇق 

جاچتى. AUS‏ مەزگىلىدە 39 قولىئ بىلەن )252( WEITERS‏ 


5 
on HM تى‎ bö 一 


. سۇغۇرۇش مەزگىلىدە سۇ ads‏ سوغور وب» 


پەرۋىش قىلدى. (ياختىنى) 39 قو لی بىلەن تەردى. ئۆزى 
10“ ناز «Yo‏ نوز قولى بىلەن —— 


° 
No 


1 ئۆزى (يىپ) ئىگىرىپ ئۆزى بۆز توقىدى.» كېيىن ھېلىقى 
dıl‏ ئۇپاسانچ مۇنداق دېدى: Shiney‏ ئىلگىرى (s ys ağ‏ 

3.ا|تەڭۇىسى بۇرخان guaje‏ مۇنداق ئىشىتكىشىم بار (تشدی). 
Ope bos s ələl ələl, “14‏ بور و نقی las Lo‏ 

15. ۋىپاسى )287( ger oye‏ بور GAL s‏ = جۈجۈك 
7. كۈتۈپ ھۆرمەت بىلدۈرگەنىكەن. بۇ ياخشى قىلمىش 

18- ئارقىلىق بار لش شا كدر .... s ilə əs‏ 4 قؤدره2- 

و1. لىك مەلىكە خاتۇن بولۈپ. 6,543( əə as‏ 

0 بۇرلخانشىڭ ئىنىگتانىسى 


E Pr, 


بولغانىكەن؛ ئۈنىڭ xə awed‏ دسی» 


2 |(ياش) قور دشدكدن» يەنە be‏ سا ناقسيز 

23. خىزمەتكارلىرى ئۇنىڭ ئەترايىغا يىغىلىپ ھۈرمەت-كۆرسىتىپ_تۈرىدىكەن 
p» -24‏ قانداق گەپ؟ ئۇ نېمە ئۈچۈن ئۆز قولى بىلەن كېۋەز 

5 2 تبر دپ تودتولىي )288( كىشىگە ئوخشاش بوز توقۇيدۇ؟» 

6 ئاندىن كېيىن باتىنى قىز مونداق دبدی: 

2-27 ئۇلۇغ ساداقەتمەن كۆڭۈل› قاتتىق ئىخلاس galo‏ 

8. مۇشۇنداق تۈرلۈك ئىشلارنى ئىشلىدى. بۇ تودتولىيلىغ )$( 

29. دېگەن قانداق گەپ؟ ئەمدى يدنه ئاڭلاڭ 

0 بۆز توقۇشنىڭ سەۋىبى doad‏ دېسىڭىز› 

1 ئۇنى سىزگە ئېيتىپ بىرەي: 
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(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق‎ 


تۈگەل بىلگە تەڭرى تەڭرىسى بورخان (بۇرخان) 
بەختىنى تاپقان چاغدا تۈزۈن مایتری بۇدىساۋاتنى 


SP .‏ = ۋاقىدىن pa‏ دب e,‏ قىلدى. 


ما نددن “sə yelə y əə‏ ئېلىۋەتكەن سك (نه به‌ر ) 
يېڭى al)‏ بىلەن شلات نیم سانتۇدان ( 9 A‏ 
مه گنی» m...‏ ماهایراجاپاتی spe sus‏ به نه 


. ئۈندىن باشقا SE‏ ئۇرۇقىدىكى بەگلەر. Sas‏ ثایاللری (ۋە) خەلقلەرنى 


> SW É , . £ 
شادلاندۇرۇش - سؤيؤندوروش‎ ٠ 


gas ahs wad iS boys 


Soh sla مار قلف‎ ib. 
بەگلەر شۇنداق بت كاتتا مۇراسىم ئۆتكۈزدى.‎ . 

e ئەرلەرگە‎ ol qarə yoxs Gbps . 

lalate .‏ 3 ههرددكى تایاللار» مەلىكە بەگلىرى 

. ...كېرەك. ئاندىن əəə‏ 

23 نه گری le Bas‏ بورخان Y,3 y 16536 3a‏ 
als.‏ ئىرۈشتى. u‏ قېتىملىق نوم نوملىغاندا 
JE.‏ تومه‌ن شاک به‌ختکه 

ə əyib .‏ قېتىم 7( ئوملىغاندا 

¿ibas LS تۇت تۈمەن‎ . 


. es ` az , 
ھەھىمىسى بولۇپ 097( سەكڭىز دومةن‎ "sto yib 


Saa; 1355 G) SE . 

. قۇتۇلدى:› شۇتداق قىلىپ sells‏ شاکی ئۇرۇقتەتكى 

š‏ مەلىكىلەرلا dd‏ ئېرىشەلمىدى. > ئەھۋالنى 23,35 50 ئۇرۇقىدىكى 
. مەلىكىلەر زاهاستی pas‏ - قايغؤلؤق Joe‏ كۆڭۈللى 

5 بۇزۇلۇب ye‏ - بىرىسمگە يىغلىشىپ. 

. ھال ئېيشىشىپ مۇنداق دېيىشتى: « doad‏ سەۋەبتىن› 

٠‏ ندیه ئۈچۈن› تەڭرى “ə Sa‏ بۇرخان ئەرلەرگە 

۰ نوم ذوملاب بېرىدۇ ge‏ بىز ئاياللارغا Bd‏ 

> فوملاپ به‌رمه‌یدو؟» ئۇلار مۇنچىۋالا سۆزلىشىپ› 

٠‏ ھەھمىسى يىغىلىپ ماھاپراجاپاتى eb ls‏ خاتۇن- 


5 


.ا م 
(ove ®. 038 =» 82480 ® 0202 e‏ 


(B) 
بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق)‎ Gores) 


خا مؤنداق دەپ ئۆتۈندى: «ئۇدۇمبار Sum‏ 


¿ls .‏ دانىتشمەن تالانتلىق بۇرخانلار | ۈشكۈل 

¡lo š‏ بىلەن دۇنيادا مەيدانغا چىقىدۈ. 

. بىز gag asad‏ نه‌سته bir‏ بولىدىغان ¿lisas‏ جانلىق بىلەن 
s‏ ئۇچراقانمىز. ئەمدى sido‏ بىزگە ;)6 

. ذوملؤق يالىق بەرمىدى. كۆرۈپ قانغىلى بولمايدىغان جامالىنى 

¿md (ts 433 9 4343 ٠‏ سىز شونداق 

> غه‌یرهمت قىلىككى. بىز يدنه yemə‏ — 

Ba.‏ شارابىتىڭىز بىلەن ذرم ئاڭلاشقا تە5- 

> ری تەڭرىسى بۇرخاننى كۆرۈشكە مۇيەسسەر بولايلى.€ 

. تانددن سین شاش SER BED‏ کنو تامی 

٠‏ خاتۇن S‏ ئاياللارنىڭ _ئۆتۈنگەن سۆزلىرىنى شاكىلار 

Tə .‏ سانتۇدان Ea Als‏ يەتكۈزدى. 

SALS |.‏ خان كەڭچىلىك يارلىقى چۈشۈردى: Lp‏ 

. ددن باشلاب مەلىكىلەر شوم تاكلسبؤن.» > كەڭجىلىڭ 

ñ‏ يارلىقىنى ئاڭلاب مىڭلىغخان ‏ تۈمەنلىگەن ئاياللار 

۰ ندكؤدارام ساڭرامغا Mass‏ 

م das‏ به‌ختکه ئېرىشكەن ¿SU‏ ئەرلىرى مەلىكىلەرنىڭ ئۇدۇلىغا 


.| كەلگەندە )6,325( —— دىمەستىن خاتىرجەم 


;| هالدا كېتىۋەردى. ¿a‏ 

. راىشەلمىگەن جبده لخور „u‏ ئوغۇللىرى مەلىكىلەرنىڭ ئۇدۇلىغا 
. که لگدنده (ئۇلارغا) مۇنداق 2299 
۰ نمگودارام ساڭرامغا y>‏ دب ذوم كا كلاشقا 


m. 


ي 


. ئەيىبىڭىزلەرنى سۆزلەۋاتىدۇ.» ئاندىن > 
° مەلىكىلەر مۇنداق دەپ سوراشتى: «زادى 
. قانداق ئەيىبىمىز بار ئىكەن؟» ئاندىن كېيىن شاكى (ئوغۇللىرى) 
. مۇنداق دېيىشتى: «بىزگە سؤدؤرذوم نوھ - 
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1. -لاۋاتقاندا مۇنداق نوەلۇق سۆز حدقتى. بەش 

و -تۈرلۈك ئەيىب-ئىكەن. قارا زه‌هه راك 

3“ بدلا تنك بەش تۈرلۈك də‏ یسسی قایسیل ددسه 

. سىق بو لىدۇ‎ Aw >» fə Era Romaya yö : ددر منجى‎ °4 

5. ئىككىنچى: كۆرسە قورقۇنۇچلۇق بولىدۇ. ئۈچىنچى: ئۇيقۇچان(بولىدۇ) 
mi 6‏ تيككى تىللىق بولىدۇ. به‌شنجی: E‏ 

7 زەفىرى ئۆتكۈر (بولىدۇ). شۇنىڭدەك 4349 بىرەر (ھەربىر) 

2000 dls la 

9 ۰ تەيسى بولىدۇ. ب سر or‏ <` > پىخان “ 

0 قىتىغۇر بولىدۇ. ئىككىنچى: كۈنچى (بولىدۇ). ئۈ 

Ya]‏ جىنچى: A Şə gaw 228339 (gados) pels‏ شەيقەتسىز 
2 16010 بەشىنچى: ياختى کورونوش us‏ كۈجلۈك 

13 بولىدۇ. ياخشى لقف له مدان يىغىۋالغان كىشى قىزارتىلغان 
٠14‏ قىزىق دوز وقنی دوز كۆزىىگە سانجىيدۇكى. ھەرگىز 

6 ۰1 قارىمايدۇ. مەلىكىلەر بولسا ساب 8 

¡UTE ساقلاش وا دولندۇ. قايسى‎ x EF 

و خوتۇن ‏ قىزلار. . .ئۆي - ژآقندین (ئايرىلىپ) 

0. لىشقا يؤر تۇتۇپ. ساپ تازا تۇرالمايدۇ. مۇشۇنىڭغا 

22.1 ئوخشاش كۆپ تؤرلؤك ئەيىبىڭبىزلەر (بار) GA‏ 

2 دو سۆزنى ŞE‏ بَارَلتَقَ تايا تلاو و نداق əla‏ 

4. كۆتۈرگۈچى WLU‏ ئىدى. تولغاق يەپ تۇغقۇچى 

5 ئاياللار «as‏ مۈشكۈل جاپالار بىلەن باقغقۇجى — 

٠26‏ تەر gore Sw‏ ئاياللار eee‏ ئەمدى ابال 
7 لارنی ئاشۇنداق يامان كۆرۈپ سەسكىنەمدۇ؟» 

8 شۈندىن يخن ئاياللاردىن yə‏ 5( مۇنداق دبدى : >) مۇشۇنداق 
9 ۋەج -سەۋەبنى كۆرۈپ بۇرخانلار بىرەر جانلىقلارنى 

30. جەتكە قاقىدۇ. يدنه ۋاقتى ‏ په‌يتى 

31. كەلگەندە 2 جانلىقلارنى دانىشمەنلەر ئىزىدىن 


(B) 
(ئۈچىنچى بۆلۈم ئۈچىنچى ۋاراق)‎ 


(ماڭغۇزىدۇ). شۇڭا será (y>)‏ دەم سوغۇق› جىدەلخور 


قاپشددن بۇزۇلمايلى ello.)‏ بولمايلى). de‏ ئۈچۈن دېگەندە 
. شر تاجایپ ههپران gad, VIS‏ تەستە lee‏ بېلىدىغان JE‏ تور لو ك 


ۋەرسلىلەر )290( بىلەن ئۇجچراشقانلىز. Sd‏ تورلوكت 
¿le‏ قۇتۇلغىلى بولمایددخان(1 9 2) يەر - دُورؤذلارددن چىققان - 
i‏ 


ورخ بان لزج 1 Bot‏ 

. ۋاقتى -پەيتى بولغاي (که‌لگه‌ي). (تەڭرى بۇرخان) -Sy‏ 
mn...‏ 

ee‏ بارايلى. ذوم_ثافلایلی» |o‏ كېيىن 

. ماھايراجاپاتى b‏ خاتۈن باشچىلىقىدا سەككىز تۈمەن 
„Su.‏ ئاياللىرى تؤكدل دانا ته‌فری تەڭرىسى 

. بۇرخان 5 — باردى» اند ی كېيىن. تۈگەل 

UL بۇرخان‎ ”u ops دانا‎ |. 

.نىڭ كۆڭلىدىكى ئويلىرىنى ئۇقۇپ. شۇنىڭ بىلەن 

. راھىپلارنى جاقىرىپ مۇنداق يارلىق قىلدى: 

go >‏ راھىبەلەرنىڭ بش تۈرلۈك ټاخشى (تدرديى) SL‏ 

. بىرىنچى: ئۆي-ۋاقىنى.› ئوردا - ساراینی قۇرۇق 


- قويهايدؤ.| ئىككىنچى: تاپقان نهرسله‌رنی يىغىپ‎ ٠ 

|٠‏ ریپ دوروب og I‏ دو لخاد 
š‏ 55 - ۋاقى( (ode‏ تائەت -ئىبادەت | قىلىدۇ. توتىنچى: 

. ئەرلەر بىلەن ھۇزۇرلىنىدۇ. شادلىنىدۇ. 

> بەشىنچى: بورخانلار. پاردىكار بۇتلار. 


- (وه) بارلىق بەخىلىك جانلىقلار ھەممىسى مەلىكىلەر‎ A, 


نی JER‏ خۇنياغا gls‏ بط es RG lle‏ 
و عادلشيه سۇيۇتۈپ. E‏ ئاياللار مزنداق 

badə ھېلىقى چىسولكوز ھا‎ et «كۈرۈپ‎ planı: 

> دېگەن ئۇ سۆزلەر. ئۇلار بىزگە: سىزلەرنى سىدارتى چۈشىنىپ بولماس 
. دەرىجىدە چه‌تکه قاقتى ‏ دېگەنىدى. ئەمدى 


se .‏ تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان يدر جاهاندا 


一 — — . . . .‏ — سم م — — 一‏ = ن 
A q t ws‏ سن ® 3“ ço O ço‏ عم G N‏ احير N 2 Q‏ هو ها © 


ن ن 
bə J‏ 


Q دم‎ yə N تە‎ N tə bo 
© o O € ÖN Vi Me U 


س 3 
ىم © 
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(A) 


ئۈچىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق 


ode ds We aso قاتداق ياخشى‎ . 

٠‏ ھەھمىمىزنى ھەدهنلندی. ئەمدى ئەيمەنمەس. قورق 
ə əli ələ ədə əd.‏ 

٠‏ تەڭرى| تەڭرىسى بورخان شاکی ئاياللىرىغا| شؤنؤاق 

. تەسىرلىك. چوڭقۇر نوم ئوملىدى. 

٠‏ بۇ نومنى ئاڭلاپ. سەككىز تۈمەن مەلىكە 


بەختكە ئېرىشتى. ئىككىنجى قېتىملىق نوم نوملد 


EWES تۈمەن‎ xl. 


-— ers “ə بەخت‎ 


.الىق نوم ئوملىغاندا تۆت تۈمەن 

۰ به‌خنکه ئېرىشتى. ئاندىن كېيىن باتىنى قىز 

٠‏ بايىقى موكتىكا )292( (دېگەن) ئۇ پاسانچقا مؤنداق دبدى: 
. «قاراڭ شورو نوم > چاغدا شۇنداق 

۰ | زور پايدا -مەنپەئەتكە es yd‏ شاكى 

٠‏ ئاياللىرى ئۈچ قؤر (قېتىم) Y‏ نوم ئاڭلاپ. 


ئون |سەككىز تۈمەن شاکعا دايااي به‌خنکه u‏ 


. دىدى: «ئاندىن کین گائۇتادى opl‏ نیمه قلدی ؟» 

. ئاندىن b‏ باتدتی قىز مۇنداق دېدى: 

š‏ ئويلىدى: «مەن تۈگەل دانا x.‏ تەكرىسى بۇرخان 

٠‏ ددن مسا یمن زور ياردەم (ə3)‏ يايد! ‏ مەنيەتەتكە 

٠‏ ئېرىشتىم. شونچه نؤرغؤن SE‏ ئاياللىرى 

x Ayə aS ay سورتاپان‎ SJ بىلەن‎ š 
قانداقلا بولمىسۇن مال - دۇنيا بىلەن خۈشاللىققا‎ oe مەن‎ . 

«sy. جاۋاب قایتور ۇش يوسۇنى — (بۇرخانغا) تاۋاب‎ š 


«شؤنداق wel‏ توي ئويلىغاندىن کبیمن dod‏ 
قلدى ؟ » ASL‏ قىز مونداق دبدی : cos By‏ 
ə‏ تېرىقجىلار ado‏ چاقىرىپ مؤنداق دەب 
يار ¿el‏ قىلدى: «قایسی (يەردە) كېۋەز تېرىشقا Solos‏ سەككىز تور لك 


۰ چ ۳3 
مهم UUN‏ حم س A‏ يه X S‏ > 


rer 
)ا وج‎ 


ۇز اڭ ŞƏK‏ ضسغ. سس doy‏ قە 
əə w‏ هه )€ € مه م 


to دە‎ 
مم‎ o 


t دب‎ 
دن‎ N 


tə tə تە‎ 
O ص‎ A 


27 


128 
“29 
۰3 0 
1 


(B) 
(ئۈچىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق)‎ 


š‏ به aib‏ (خۇسۇسىيەتكە) AÇ‏ بەر بولساء SH‏ _سىزلەر سوغور وب» 


. تەڭرىسى بۇرخان ئۈچۈن كېۋەز تېريمەن. € 
bo .‏ سوزلترتی “GRAB‏ ئۇپاسانچ تایال 
٠‏ خۇش جدراي بىلەن باتىنى قبزغا loz‏ 


٠‏ ئۆز قولى بىلەن يىپ ئىگىرىپ بۆز توقۇدى دېدىڭ› 
٠‏ پاختا So‏ 

:> توقىدىمۇ؟ » əsə İB‏ کون PIE‏ قىز 

1 لؤنداق 5 تېرىغان 

sl “1‏ بىلەن SS 一 一‏ بوز توقىدى. نیمه 
2.ۈچۈن dd‏ ھەرگىز Ji‏ نامرات (بولغانلىتى) 
۰13 ئۈچۈن خىز مەتجى دېدەكلىرى J S‏ (بولغانلىقى) 
٠14‏ ئۈچۈن ئەمەس› cpa‏ 

5 ئاغمايدىغان سۈزۈك 43558 بىلەن تەڭرى شويج 


16. بۇرخانغا ‏ ياخشى كۆرىدىغان ئوغلۇدغا Os?‏ 


1 
2 
3 
4 
5 
6 دېدى: «سەن ھازىر گائۇتامى خاتۇن 
7 
8 
9 
0 
1 


m‏ ىكىل كەيدۈرەي دوب توقىدى. 


و ئۇ بۆزنى توقۇپ يۈتتۈرگەن چاغدا De‏ 

19. بىلىدىغان دانشمه‌نلهر مۇنداق-دېيىشتى: «كىم بۇ 
0 توننى ئېلىپ تەڭرى ته‌فرسی بۇرخانغا كەيدۈرۈش 
yA 1‏ سهددقه قىلسا. ئۆ dolia GbE‏ جەزمەن 
aly‏ سس از əəə, AZ‏ 
23. خان ئالىلىرىغا شاھزادە دانىشمەن (am dog)‏ بولالايدىغان 
4. ئابىسىك دېگەن نامغا ئىگە بولىدۇ.» یدنه مۇنداق 

TE‏ 7 «تۈزۈن مايترىدىن باشقا 

6 بۇرخان ئالىلىرىغا (ئوغۇل بولؤب): ئوغۇل ئىلىگ ئورنىغا 
27‚ كولتۇرالاپدىغان جانلىق يوق. ئۇ بوز نو 

8 زۈن Grol‏ قولىغا GSS‏ بىلەن تەڭرى تەڭرىسى 
29. بۇرخانغا سەدىقە قىلىپ بېرىدۇ (ؤه) شۇ چاغدا 

و ئالتۇن رەڭلىك ald “ə‏ بوسان 

31. به‌خت - ئامەت mn;‏ بۇرخان ئالىلىرىغا 
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(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق‎ 


¿a= E gey ئەل للك‎ 

شۇ سەۋەبتىن EBS‏ خاتؤن 

تەڭرۍ تەڭرىسى بۇرخاننىڭ كاپىلاۋاستۇ شەھ رك 

كه (فاچان) كېلىدىغانلىقىنى سۇراشقا ئادەم ئەۋەتىدۇ.» ئانددن 
كيان اچىشىكا )293( ئاتلىق دىدەك GSB el‏ 

ئاۋاز بىلەن ۋارقىراپ مۇنداق دېدى: ab‏ 

تؤراكؤ تەڭرى تەكرىسى lloro‏ كېلىدىغانلىقىنى 

Bi‏ باش بۈكۈن كبا 

ددکه‌ن.» تؤنى ئاڭلاپ باتىنى 

yə.‏ مؤنداق دەپ سورىدى: “ə By‏ اقتا 


. ذیمه سانا رغانىدىڭ ؟ € Jans‏ 

sl losetas sas gana 15: EN 

. نىڭ بؤزى پژتکه‌ندین كېيىن 

. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان بىلەن راھولىنىڭ )294( (قاجان) 

š‏ كېلىدىغانلىقىنى سوراشقا ئەۋەتكەنىدى.» ئاندىن. كبيسن ھېلىقى 


ئۇپاسانچ JUU‏ مؤنداق: دەپ سورىدى Mus‏ 
شؤنجه كۆپ بۆز (توقؤلدى)؟» ئاندىن باتىنى قىز 


qram nd «bes bək: 
1-0... 

. شۇنداق قىلىپ SU jp Go‏ (ئاياللىرىمۇ) ئىنەل al)‏ 
. لار ئۈچۈن بوز تەييارلىدى.» ئاندىن كىيىن wie‏ 

. ئۇپاسانچ ئايال oe‏ مونداق سورىدى: suda‏ 

əs بەگلىرى زور ھەيۋەت بىلەن‎ Si بۇ‎ ٠ 

> ۋاستۇ شەھىرىدىن چىقىپ قەيەرگە كېتىۋاتىدۇ؟» yaa‏ كېيىن 
dono.‏ چىشىكا مؤنداق دبدی: GS»‏ تەڭرىسى I‏ 

. بۇرخان ئالدىغا كېتىۋاتىدۇ» شؤنددن كېيىن باتىنى 

5 قىز مۇنداق دېدى: «ئەه-دى مەن ماڱاي» 


, 


بۇ ئەھۋاللارنى گائۇتامى خاتۇنغا يەتكۈزەي» ` 


9 ئاندىن كېيىن Jor‏ چىتىكا ilu jo‏ دیدی:. 
s‏ مدل İsi. T balg cuya‏ 
٠‏ ته‌گرسی بژرخان 


ə ما ف تى خي ت ق عر هو‎ 
o © © NN Q sə ت‎ tə? KF O vos o Q (8 Q DD w 


tə tə N 
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(B) 
ئۈچىنچى بۆلۈم بەشىنچى ۋاراق‎ 


en LU‏ بىلەن AL,‏ كېتىۋېتىپتۇ دوب ثبيتاي: » ئاندىن كبيدن 
هبلتقی ئۇپاسانچ Jab‏ مۇنداق دېدى: وئونداق 

gös Uy‏ تەڭرى cells) disk te‏ دول 

باراي.» مۇشۇنچە سوزله‌رنی قىلىشىپ ئۇ ئۈچى 

ئايرىم - ئايرىم QAL‏ كەتتى. ئاندىن كېيىن 

بەش يۈز SU‏ ئەسەبلىك خاتۇنلارنى 


٠‏ ئەتراپىغا ئېلىپ. ھېلىتى ئالتۇن رەڭلىك بوزنی قولىدا 
نو تقان هالدا ماھاپراجاپاتى ope əb SIS‏ 


ياسوداراغا مۇنداق دبدی: 


. «شۇنداق ۋاقىت-سائەت قاجانمۇ-كېلەر؟ 

> مەن بۇ تون ئەردىئىمنى (گۆھىرىمنى) بۇرخان 

. چاكرىرت ئىلىگ خاننىڭ كىيگەنلىكىنى كۆرسەم 

Lü, ئاندىن کین ياسودارا مۇنداق دبدی:‎ as S 

. ساڭراملىق ساراي ئىچىدە ئون (LE)‏ كۈچىنى 

z‏ حال حدم x ai‏ قىلۇ كىپ 
٠‏ (ئىشلارنىڭ Ay‏ يىراق گەپ) ئەمەس» ئاندىن كېيىن (گائۇتامى) OPE‏ 
> نىگۇدارام ساڭرامنى كۆرۈپ مۇنداق 

. دېدى: >> Je>‏ ئىگر ود (دېگەن) سۆگەتلىك ئورمانلىق ئىدى. 

> بىزنىڭ بېگىمىز سىدارتى خورمۇزتا ته‌گرت 

. كه گوخشاش JU‏ تومهن مه‌لسکه- خوتوننی 

> مۇھەببەت بىلىمى بىلەن شادلا ندوروپ - سویژندوروپ. CAS‏ 

> لەززىتىدىن ھۇزۇرلىناتتى. gad‏ يەنە بۇ دهل 

. شۇ ئورمانلىق ئىكەن. نىزۋانىلىق كىيىكلەرنى قورقىتىدىغان 
كسار lob‏ ئوخشاش eps blo pS‏ 

. تەڭرىسى بورخان مۇھەببەت نىزۋانىسىنى داۋالىغۇجى 

è‏ دورا ‏ دەرماندەك يارلىق قىلىدۇ. ئاندىن كېيىن ماھا۔ 

rb BIS shel» .‏ خاتۇن نىگۇدا رام ساڭرامغا 

š‏ قار اپ مونداق دبدی: «تەمدى بارلىق شاكىلارنىڭ 

٠‏ بۇرخان چىنتامانى ئەردىنى 

1 


7 1 v 
مضو يكل .. پەر تەرەپكە‎ .. 


RB . a ل‎ e 
w O © oa ين مس بى‎ bə om DBD FA هج ىى > ە‎ m 
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(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم ئااتىنچى ۋاراق‎ 


. قاراپ مۇنداق دبدى: Gla‏ بۇ قۇڭۇر يەر ` 

. نىڭ يارىشىتى بولغان بۇرخان ,6 تەڭرى 

. نىڭ SE- SE‏ )295( بىلەن يارىتىلغان ئىزى كۆرۈنۈپ تۇرىدۇ». 
ئاندىن كېيىن بارلىق خاتۇنلار بۇ ئىزنى 

كۆرۈپ تەزىم قىلىپ يۈكۈندى. ئاندىن 

bn .‏ گوپنکا خاتؤن مؤنداق دبدى: Be‏ 

> كۆرۈڭلار خاتۇنلار› قۇدرەتلىك کون 

A‏ ا ا 

. تؤرغان Lg‏ شۇنىڭغا دُوخشاش يدنه 

AP A e 1 

ee O S A sd. 
چاقنىتىپ بورخان کون تەڭرى‎ ee) . 
EES ئورۇنلىشىپ ئولتۇرىدۇ.» ئاندىن كېيىن‎ ٠ 

. خاتؤن مۇنداق دبدى: «ھەقىقىي ساداقەتمەن ذوملؤق 

copie! A 

dad‏ کان de ie, a‏ کک 

> ۋۈپ|......م....|تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 

. ئاندىن ئالقانلىرىنى جۈپلەپ تۇرۇپ سوكلودا (296) بەگ سۇتۇدان 
ssl .‏ مۇنداق دەپ ئۆتۈندى «قاراڭ es‏ 

L فلاا‎ a e اما ایا‎ 

٠‏ ئەردىلىسىنى تۇتۇپ خوش پىچىملىق بىلەن كېلىۋاتىدۇ. 

. شۇنداق قىلىپ dəb ae‏ خاتۇننىڭ nen SÜ O‏ 
. به‌خت - ته‌لببی كۈچىدە قؤت ۋاخشىكلار 


ما نە دن su»‏ ي ص 


wo 


bD N 一 一 一 一 一 一 一 一 一‏ يح NY‏ دم 
和‏ 


: ياردەم  ə dağ Wards‏ ¬" 
. تەڭرىلەر ئىلىگى خورمۇزتا تۈگەل... 
bla;‏ تەڭرى تە e‏ بۇرخان ی 
٠‏ يؤمشاق ئالتۇن ئۆ.. 

. ئىنتايىن ياراشقاي gages‏ ىە 

. كائؤتامى خاتؤن bh JS‏ تەڭرى 
. تەڭرىسى بۇرخان .. winnie‏ 


W Q gə b) bo تە تە‎ 
ىم‎ © Q Pm — wm 
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(B) 
(ئۈۆچىنچى بۆلۈم ئالتىنچى ۋاراق).‎ 


SEP ھۈرمەت بىلەن ئايىقىدا يۈكۈنۈپ مۇنداق دەپ‎ of 

Fe q‏ وبارلتق ياخشىلىقىڭىزغا ¡as‏ قىلىجەن امراق 

og‏ ئوغۇللۇق_ئەردىنىم. ئۇزۇن زامان بۇ دۇنيادا 

4 خېيىم — خەتەرسىز بولۇڭ. سانسار : 

vəs لىدا ۇل‎ spn ala is !ىلىك‎ 

6 ئۈچ دوزاخلىق ئازگاللاردىن قۇتۇلۇپ چىقسۇن». 

7. ئاندىن GAS‏ تەڭرىسى بۇرخان مؤنداق دەپ يارليق 

8. قىلدى: «بارلىق جانلىقلارنىڭ 

و. بەختلىك بولۇش ئارزۇسىنىڭ قېنىشى 

LIE, ئۈچۈن-ئىبادەت-قىلىڭ.»--ئاندىن--كېيىن‎ 0 

1 ى ole‏ قولىدا ئالتۇن رەڭلىك 

2 بۆزىنى تۇتقان هالدا زور ھۈرمەت - ئېھتىرام بىلەن GSS‏ تەڭرىسى 
14 بۇرخانغا قاراپ مۇنداق دېدى: «تەڭرىم› بۇ 

14 بوزنی نوگه‌ل دانا ته‌گری تەڭرىسى بؤرخان 
5 ئۈچۈن ئۆز قولوم بىلەن ئىگىرىپ توقىغاندىم. 

6 ئؤنى ئەمدى مېھرىۋانلىق پا L Sl,‏ بىلەن بىزگە ande‏ 
AS SPP wd, 7‏ يكير :< تانددن کبیسن 

8 ۰1 تەڭرى تەڭۈىسى| ¿ye‏ بۇرخانلارنىڭ ئەقىل-- 

9 1. پاراسەتلىك کوزی بىلەن تىكىلىپ قارىدى. 

0. «ئەگەر بۇ بوز تەرى بۇرسۇڭ جامائەت 18 

1. سەدىقە قىلسا»-جەزمەن- تۇزۈن-مايترينىڭ 

2 قول ما تەككەي. y‏ يدنه Bh‏ سه‌ددقه قىلىپ a‏ 


23. شۇ سەۋەبتىن توزون مايترىنىڭ 9336 


` 24. ......... ئالتۇن ئۆڭلۈك بولغۇلۇق ياخشى 
aya 25‏ وج تاپقاي» ئوشتۇز S S<‏ (ذورلوك) بەخت سا ئادەتلىاك 


6 ياخشى بەلگە......... دانىشمەن 


rien liy‏ شؤنداق ئۇقتى. 


EE:‏ مۇنداق دېدى: «بۇ 

29. بۆزنى بۇرسۇڭ جامائەت كارا سه د ده «il y‏ 
2 يارلىقىنى ئىشتىپ 

1 (گائۇتامى خاتۇن مؤنداق) ثوي 
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(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم يەتتىنچى ۋاراق‎ 


كويلدى: «بۇ بۆزنى مەن ئۇنىڭغا ئاتاپ (يهنى) SPS‏ 


P s . سي‎ . ”——— sı” 
تەڭرىسى بۇرخان ئۈچۈن ئىگىرگەن (توقىغان) ئىدىم. غەمدى‎ ¦ 
ئالمايۋاتىدۇ.»‎ EEE ترشن بۇرخان‎ sy 7 
ئاندىن زور ھۈرمەت بىلەن تەڭرى تەڭرىسى‎ . 
مېيرىۋان‎ EY بۇرخانغا مۇنداق دەپ ئۆتۈندى:‎ > 


پاراسەتلىك تقرس زور جاپا بىلەن ئۆز قولۇم- 


)ا je‏ ئۈچۈن ئىگىردىم. «guna‏ 
. ئەگەر ئانىلارغا شادلىق مؤكاياتى 


يەتكۈزۈش يوسۇنى بار We‏ ئېلىپ 


. ياخشى قیلمیش يىققايسىز + € > بارلىقنى 
ئاڭلاپ. گائۇتامى خاتژن تدكرى بۇرخانغا (بۆزنى) بېرىش 


٠‏ تارزؤسى بىلەن ...... مۇنداق دەپ ئۆتۈندى: 


-— دم»‎ yas Sera ئارزۇنى قاندۇرۇشقا‎ del üə 


. مۇ تىلىكىمنى قاندۇرۇڭ. شونچه ۋاقىتتىن 


بېرى تار تقان جاپايىم بىكارغا كه تمسون۰» cab‏ 


. كىيىن| تدكرى شەكرىسى Da‏ 
- بولدى: «شۇنداق ئادانلىقنىڭ كۈچ -قۇدرىنى نېمه دىگەێم 


dons olal‏ ئۈچۈن > yasağ du‏ گائۇتامى, 


= بۇز‎ “Şə خاتۇنمۇ ماڭا ئوخشاش ئۇققان بىلگەن بولسا‎ š 
Us سه‌ددقه قىلغان‎ To جامائەت‎ Eee mqr 
ماهترى قاتارلىق ساپ تويىن -دىنتارلار پایدا-‎ ٠ 

٠‏ مەنپەئەت تاپقاي. » كائؤتامى خاتۇننىڭ ئۆڭى 
> چىرايى بۆز بولدی (تاتىرىپ كەتتى) ... 
. جامائدت ئەردىنىگە ......... 


2 
> بۇرخان )44 بىر (ei‏ مونداق دبدی. «ئەگەر ھەقىقەتەن 

. بۇ بۆزىڭىزنى (ئۆزىڭىزدە قالدۇرۇشنى) رەت قىلىپ. سەدىقە بەرمەكچى 
. بولسىڭىز. تويىن جامائەت ئارا سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن 

SL db yə 4253429 .‏ سه‌ددقه قىلىپ بەر گۈخى بو لاك 


1 
2 
3 
4 
5 
16 
7 
8 
9 
0 


30. سوراش كېرەك . 


ç‏ تۈگەل دانا تەڭرى yes pa‏ بۇرخان.....0 


(5) 


(ئۈچىنچى بۆلۈم يەتتىنچى ۋاراق) 


توخشاش səb ts‏ خاتۇنغا مۇنداق دېدى: 


Sp»‏ ياخشى (ۋە) پايدىلىق بولسۇن دەپ قايتا-قايتا 


. نەسىھەت قىلىۋاتىمەن. دەرھال بارلىق جامائەتكە سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن 


q. laş yas dora Uu eləyə سهد دقه‎ 


٠‏ بۇ يارلىقنى ئاڭلاپ گائۇتامى خاتؤن تەلمۈرۈپ (ۋە) 


ئەيمىنىپ. ئارزۇسى قانماستىن يىغلىغان ھالدا ھۈرمەتكە سازا- 


> ۋەر Sp a a eU‏ قارات] توردی. PEE‏ 
. كىيىن هورمه‌تکه سازاۋەر ئانانت 

. گائۇتامى خاتۇن ھەققىدە SSS‏ 
. قولىنى جۈپلەپ تۇرۇپ تدكرى تەڭرىسى بۇرخان- 

. غا موندای دەپ ئۈتۈندى. «ئۇلۇغلارنىڭ ئۇلۇغى تەڭرىم. 

og əs sis,‏ سىزگەه_ئىنتايىن چوڭ Jools‏ - مه نیهوت به تکوز گه‌ذه 
> دۇر. گۈدەك -كىچىك ئوغۇل (بوۋاق) Ú‏ كۆكسىدىن ئايرىلىپ 

. قالغاندا. (HB)‏ ئۆز سۈتىنى ئەمگۈزۈپ BL‏ پەرۋىش قىلدى. 

. شۇڭا مۇھەببەت بىلەن (ئۇنىڭ- ¿e‏ ئېلىپ 

. كىيسىڭىز o By‏ ئاندىن كېيىن SES‏ تەڭرىسى 

. بۇرخان مۇنداق دبدى: > (ئەھۋال Chine‏ ئېيتقىنىڭ؟- 

. ده‌کتور )2 (BL‏ ناهايدتى كۆپ بايدا يەتكۈزگەندۇر. BL‏ تەستە قىلغىلى بەلىدىغان 
ES‏ كائؤتامى خاتۇندۇر. نبمه ئۈچۈن 

ab >‏ گۈدەك - كىچىك ۋاقتىمدا (مەن تؤغؤلؤب) يەتتىنچى كۈنى 

٠‏ ئانامدىن ئايرىلىپ ئانىسىز قالدىم. (ئۇ) ئۆز ئەمچىكىدىكى سؤتى بىلەن 
. مېنى باقتى› (EL)‏ غەمخورلۇق قىلدى. بۇ تبنم بىلەن مەن بۇرخان 

٠‏ بەختىگە--ئېرىشتىم.-شۇڭا )5( Bu‏ پايدىلىقتۇر. 

ˆ خاتمۇنغا‎ eb is مەنمۇ‎ aL ششتکنن‎ : 

0900 . 

> ............ تېرىلىق. قانلىق تەن. 

sy gm ا‎ o 


es 


"` پەر ۋىش قىلدىم. > wt?‏ 


GA ds ز‎ coros موه هو‎ o 


€ 0 سه ۋەب 


$ ۶ 


əəə > `" "3 ۰ 


۲۵ 一 一 مر ىو ىم سم‎ 一 一 عو‎ 一 ə ə . 
O AQ @ غغ‎ GV Ur ى‎ AI U ى ىنى‎ 
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(A) 


ئۈۇچىنچى بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق 


1دۇديالىق Daisy)‏ بىلەن ياسىغان = pə‏ ىگەن 


. بولساء مەن تؤنى ساپ چاخشاياتلىغ (قىلىپ) ياسىدىم ‏ بېزىدىم. 

. ئۇ مېنى ھەر تورلوك يېمەك -ئىچمەك نىسىۋىلەر بىلەن 

. تويدؤرغان ‏ قاندؤرغان Lg‏ مەن SP Se‏ تۈزۈن- 

لەرنىڭ ئەقىل ‏ پاراسەتلىك شادلىقى بىلەن تويدۇردۇم› 

قاندؤردؤم. ئۇ مېنى دۇنيالىق سۇ بىلەن يۇغان - 

تازىلىغان بولسا. مەنمۇ ثؤنى سەككىز تۈرلۈك توغرا 

. يوللۇق سۇ بىلەن يۇدۇم. نېمە بىلەن سەك 

bənna ان‎ 

. كىرىنى كۆڭلى ‏ کوکسدین تازىلاپ 

. بەردىم؟ ئۆ مېنى دۇنيالىق گۈل 

. به‌رگی بىلەن ياساندۇرغان Lip‏ مهن SH‏ تویماق 

. ئۆلۈشلۈك )297( گول -چېچەك بىلەن بېزىدىم. ياساندۇردۇم. شۇڭا 
> (بۇنى) دۇنيالىق مال -مۈلۈك ۋاسىتىسى بىلەن بولىدىغان پایدا- 

. مەنپەئەت بىلەن تەڭ - نوؤش قىلىش ئاسان ئەمەس. Bas‏ ئەمدى كائؤتامى 
. خاتون بۆزىنى بارلىق Si‏ جامائەت کارا 

. سەدىقە بەرسۇن› مبنی ھەم تایسون. بۇرسۇڭ- 

je .‏ ئايىسۇن› تېخى په‌نه سدن, ئانانت 

bau `‏ ان |ئاشلا ەستايىدىل تویلا به‌تنه SS Sp‏ 

۰ ان ئاتلىق سەدىقىلەر ياخشى قملسشلار دېيىلىدۇ. 

. ئۇندىن باشقا ئون تۆت Is‏ بوتکالك )298( ئاتلىق missam‏ 
geal.‏ ياخىشى قىلمىشلار دېيىلىدۇ.» بۇ يارلىقنى تاكلاب گا توتامى 
. خاتۇننىڭ مۇنداق mp‏ بولدى. > 

۰ بۇرسۇڭ جامائٌەت ئارا بېرىدىغان asa‏ تۈرلۈك "KU‏ 

. لامپان ئاتلىق (سەدىقىلىق) ياخشى قىلمىشلار فایسلار؟» 

. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان مؤنداق دەب يارلىق sol‏ 


"° ˆ ˆ <` c....,........ 


(B) 
(ئۈچىلچى بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق)‎ 0. 


b‏ ئۈچىنچى جامائەت ئارا بەرگەن سەدىقە دېيىلىدۇ. 
A‏ 9 شىمنانچ )299( جامائه‌نکه سەدىقە به‌رسه. بۇ 


. تۆتىنجى ES Ls‏ اها ن ئاتلىغ جامائەت ثارا بەر - 


گەن سەدىقە دېپىلىدۇ. ئايرىمامدىغان سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن 


u ۰‏ چاقىر ىپ سردد ¿du yds AS.‏ كە بىلەن §S‏ تسه 
٠‏ بۇ به شننچی سانگالامپان ئاتلىق سەدىقە دېيىلىدۇ. giles‏ 
۰ جامائه تن نایر ما Cyber ag‏ كۆڭۈل بىلەن FEB. = yə‏ 


1 
2 


N G — ك غ±‎ ` 03 


0 يېتىشىجە-ئىززەتلەپ--قەدىرلەپ سدددقه 

1 به‌رسه, بۇ ئالتىنچى سانگالامپان (ئاتلىق) ياخشى قىلمىش 
7 دەيىلىدۇ. كېيىنكى ۋاقىتتا Eline‏ شازىنىمدا قائىدە - 

و9 يوسۇنسىز› چاخشاپاتسىز کاراژا )300( بويۇنلۇغ كوترا بوموك )301( ئاتلىغ 
6 . تۈيىنلار بولغاي» ئۇلاركىجۇ سۈرزۈك-كۆڭۈل-بىلەن 

Glas . 5‏ ئۇپاسى»› ئۇپاسانچ. تويىن› دىنتار 

16. دەپ (ھېسابلاپ) ھۈرھەتلىسە - ئىزز ila‏ - يەتتىنجى 
17. سانگالامپار ن ئاتلىق سەدىقە دېيىلىدۇ....دەژيا 

8 سۈيى ثاقارء نبمه ئۈچۈن دېسە. بارلىق 

9 توغرا -دۇرۇس قانۇندا ə‏ کے ...2 گە 

0 يۈرۈش - ترش (ۋە) سۆزدە قائىدە بويىچە ماڭغۇچى قائىدىگە 
91“ تۈگەللىكلەر دەزيا میک Ses‏ چوڭقۇر 

2 2. ياخشىلىق.-كۈك-ئاسماندەك- جەكسىز بەز Alal‏ 

23. ...ئوخشاش بارلىق ياخشى قائىدىلەرنىڭ تىرىكى 

aia O 

25 

۰26 

“27 

۰28 

Mə O 

ov ۰30‏ و ویو 


88. 


“aay .. 


ئۈچىنچى بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق 
Ghose 5‏ دەپ يارلىق ¡sal‏ ئەڭ ئالدى بىلەن r‏ 
تەڭرى تەكرىتى دۇرخانغا ARI Dds‏ بەرسە › 
دق ئانگانو )302( سا د AQ.‏ دېيىلىدۇ. كك“ پارتىكابۇتلار “ 


1 
2 
3 
4. ا .48554 دەر edas‏ ئۈجىنچى Sl yb‏ 
6 سەدىقە بەرسە. توتسنچی ئارخات دىنتارغا 

7. سەدىقە به‌رسه. بەشىنچى SUS‏ م بەختىنى تایقان 

و.دىنتارغا سەدىقە بەرسە. An‏ 

و. جى ئائاگام بەختىنى (تېپىش ئۈچۈن) تبر دك ب 

0 قۇچى كىشىگە سەدىقە بەرسە.› Sag‏ 

1 ۱۰1 شنچی ساگارداگام بەختىنى تايقان ئاق كۆڭۈل 

۰ جانلبقلارغا سه‌ددقه به‌رسه. سەككىزىنچى؛ 

13. ساکارداگام به خشنگه تىرىشقۇچى پاخشی 

4. كىشىگە سەدىقە به‌روسه. فوققوز دنجی. سو lala,‏ 

5 ۰1 بەختىنى (تایقان) La Eso‏ 8.2.99 به ر سبه» ئونىنچى 

6. سورداپان بەختىگە تىرىشقۇجى ياخشى كىشىگە سەدىقە y‏ ئون 
ren ul‏ اذه د.ؤنجه 

l Coe oc... .18‏ 
19- ...7 ون ئىككىنچى› چاخشاپاتىلىق ئادەم - 
0 كىشىگە das‏ د ده ¿dao y ds‏ تون ئۈجىنچى 

21 ...... دەك as‏ بولسا. كىشىگە سددیقه 


, 


3 ...... 425542 به‌رسه. بۇ شونچه 
səid...‏ 

... .5 

.26 

«27 

"° `ˆ ˆ səsi o o oo əə s oo cc € 9 -28 

29. ما حل ə‏ يجا تو د ais‏ 

۰30 

` ` .31 


. )8( 


əə By‏ بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق) 


1 بدرسهء Birds‏ ئەتىجىسى -مۇكاپاتى قانداق تؤرلؤك 


. بولشدؤ؟» ئاندىن كېيىن تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 

| اتىك o‏ تۈپ تو داق 

دبدى: «قاغا قاتارلىق هايؤانلار ئازۇنىدا 

تۇغۇلغان جانلىقلارغا سەدىقە cd dy‏ يۈز-يۈز (يۈزلىگەن) 
ئازۇندا بارلىق مال -دۇنيانى تاپقۇچى باي -دۆلەتمەن 

. بولىدۇ. ئون كارامابات )303( ساقلىمايدىغان پۈتۈنلەي 
li‏ سجهزی قوپالسکسش که 


A‏ هبو نسنگه oP quo yə‏ جاخشاپات 
: كۆڭۈل بىلەن سەدىقە بەرسە› تون تۈمەن ئازۇندا 
. که‌پنی -كەيئىدىن (EL)‏ ئەجىرىسىدىن شادلىنىدۇ. 


- GS ə dəsi ole 395559 


—— 5 ۋانىلارنى‎ ٠ 

= يوز ەۋ‎ ¿du ر‎ dy ahad (ert 

. لاردا ئۇنىڭ نەتىيجىسىنى -ھېۋىسىنى ...... 
7 سورداپان بەختىگە تىرىشقۇچى “əə‏ 

o. سۈزۈك 0338 بىلەن‎ Ee . 


¡ua çoxlar age | توطلاب‎ 


. شادلىقى بىلەن ھۇزۇرلىنىدۇ. ئاندىن 90900 m‏ 


۰9 سه د 429 do‏ و ¿dis‏ نىڭ Shs‏ (ھىڭلىغان) 


23 قا qa‏ کم سو ards lələ)‏ »...مه 
24. .7 

— . .25 

"° 7 sə əəə əəə səsin € 26 

5 0... .7 

.28 

... .. ۰2 9 

FQ‏ + مهو 

Ses ons “31 


(A) 
ئۈچ شجى بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق‎ 


1 -مۇنداق دەپ كو تؤتدى: «جامائەت_ تارا بەرگەن 

2 سەدىقىنىڭ بەرقى تىمە؟» ئاندىن کان 

و تهذإى تەڭرىسى _بۇرخان مؤنداق دەپ يارلىق قىلدى: 

4 «یهرتی ثایرسسی ئىنتايىن زور نبمه ئۈچۈن 

5 دېس . شۇنداق قىلىپ بارلىق جامائه‌تنشی یالغوز بىر 

6 تویدانی ئۆتۈنۈپ (سوراپ) (ئۇنى) ئۆيىگە باشلاپ ھۈرمەتلەپ ‏ 
7 قەد:ر لەپ (ئۇنىڭغا) ARI Dhow‏ بەرسە› پارلىق جامائه نكه vəsə yə‏ 
و ھۈرمەت كۆرسەتكەن بولىدۇ. نیمه ئۈچۈن دیسه. 

و. يۇقىرى ئۇلۇغ. تۆۋەن كىچىك بۇرسۇڭ 

0 جامائەتنىڭ ياخشىلىقىنى ئويلاپ. ئابرىمايدىغان 

1 كۆڭۈل بلەن بىر تويىننى جامائەتتىن تىلەپ as GESS‏ قىلغانلىقى 
12. ئۈچۈن GU TS‏ ياخسى قل .مش Ta‏ بولىدۇ 

3. بۇتكالىك (ئاتلىق) ياخشى قلمش مۇنداق: جامائەتتىن 

14. باشقا يالغۇز دىنتارغا ئہخلاس قىلسا ‏ حوقؤنساء 

ls بەرگەن سدددقه (دەپ)‎ le ls ...... > .15 

6 1. ئەگەر ماهايراجايانى گائۇتاھى تەڭرى 30 

7. بۇرخانغا بۇ بوزنی سدددقه بەرسىڭىز› يالب 


18- خۇز ۰ ld‏ قىلمىش “ə‏ 
210 ۰ جاھائەت 1,6 به رسد 


yö “20‏ .39494 تەڭرى ثه کرد 
021 سى بۇرخانغا ئۆتۈنۈپ ئىجازەت ئالغايسىز.» بۇ ... 


wawa a ۰29‏ مۇنداق دەپ ئۆتۈندى: «ئۇنداق. 
“DB‏ ...... جامائەت ئەردىنىگە 3422 423 y>‏ دپ 
RER .24‏ تۈگەل a ope Glo‏ 


25+ بۇرخان بارلىق جامائەتنى ios‏ مۇنداق دەپ 
6 ۰2 يارلىق قىلدى: ...... بۇرسۇڭ جامائەت 

-355 =1 O 7 

ələş, كۆڭلىدە‎ aa Rê .28 

29. .22 سارىپۇترى مۇتكالا- 

ai ob -30‏ بار بولسا. 

eeeoeeeee ۰3 1‏ قاتارلىق 


(B) 
(ئۈچىنچى بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق)‎ 


. تؤلؤغ. كۈچلۈك بودىساۋاتلار بار dde‏ 

şə.‏ ھامان بارلىق جامائەت ... ئەمدى تەڭرى 

. تەڭرىسى بۇرخان نېمىلا بولمسون. ئۇلۇغ تۈرلۈك 

ç‏ بور خادلار ی SEE‏ مەرھەمەت قرلغانده ل 

.|ماڭا موشونداقی سوزنی Glo‏ قىلدى. Ge SB‏ 

V |‏ به‌گلهر شادلىنىپ ‏ سۆيۈتۈپ 

۰ تەڭرى تؤكرسى بورخان heck‏ باش |ئېگىپ 

٠‏ يؤكؤندى. (ۋە ئۈنى) ئون قېتىم توك 

۰ دار ul‏ میک كەتتى. 

10“ تۈگەل دانا نه ری ae‏ بۇزخان: 

1 1. شاكىلار دولشده ئۇلۇغ تۈرلۈك 

۰12 پايدا -مەنپەئەتلىك (yes)‏ قىلىپ (تانددن) > يەر ددن قوزغىلىپ 
JE ə yas 3‏ شەھەرلەردىكى جانلقلارغا پایدا -مەنپەئەت 
4 يەتكۈزۈپ› باراناس شەھەر دولشگه يېتىپ باردی. ئارسىۋدان 
5 ۰1 ئاتلىق ئورمانلىقتا Sur‏ 

16. باراناس شەھىرىدە ...... به خنلمای 

17 دوله تمدن ئىدى. كيل 


0 3 G Q A نىا‎ N m 


` 


8 ۰1 مەللكىسلگە مۇنداق 6005( ۰۰۰۰۰۰۰۰۰ 

19: بۇ قەدەر ياخشى. ه‌مسددن (باخشی) تەڭرى بژرخاذه 
0 نىڭ نومىدۇر. نیمه ys Hy‏ 5 "` 

رو چام Ub Je‏ ته‌قری ته‌گرسی or‏ 

22. گائۇتامى خاتون ھەققىدە چې 

[d 3‏ ده ةب ب 

en ee .2 4 

5 ددن Gre‏ بارلىق ... بۇ و 

6. كۆپ تۈرلۈك . 


93 


(A) 


ئۈچىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى. ۋاراق 


عو 


٠‏ ئۇزۇن (مودده‌ت). el‏ ئۈزۈكسىز_...... 
š‏ لل ئۇزۇندىن بۇيانقى es‏ 
Obl werd‏ فیلسش قىلغانلىقىمىز eresse‏ 


¬ eee مۇنداق دېدى: ياۋاشىم‎ SIR Jh. 
......... پاخشی سۆزلەرنى سۆزلىدىڭ. ئۇنداق بولسا.‎ . 
AA.) Guo ee O e da 


1 
2 
3 
+ oe - چستر‎ cae نانددن‎ Gite -4 
5 
6 
7 
8 


Az ,4 .‏ كۈچىمىز و ° 


° ˆ" 3 


(B) 
(ئۈچىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق).‎ 


ENTE كېلىدىغان‎ ə... ۰2 

sh 20. .3‏ قاچان 5 - وین 

tye eee 4‏ كەلسە. ئاندىن بېرىپ (ئۇلارنىڭ) ئايىغىنىڭ 
5 (تۈۋىدە) يۈكۈئەتتى. (ئۇلارنىڭ) قوالىرىنى تۇتۇپ› 

6 زور ھۈرمەت بىلەن Kay‏ باشلاب o‏ . يۈكسەك 
7 ئورۇندۇققا ئولتۇرغۈرۇچ.-قاتلەق = چۈچۈك 

وم تاش - تائاملار بىلەن كۈتۈپ ھۈرمەتلەيتتى. 


95 


(A) 
ئۈچىنچى بۆلۈم ئون ئۈچىنچى ۋاراق‎ 


a‏ كۈن شچده يزو (why‏ ئالتۇن (Bo) göyü‏ پايدا 
2. بولساء شككنجى كىشى بىر چاخشاپاتلىق تويىننى كۈندە 
ei + 3‏ تاش = تامام لمع Amina‏ کواسه» 

4. بۇ شككى پايدىدىن قایسسی ياخشى دەپ سۆز = 

5 لىشەتتى. شۇ چاغدا ھۈرمەتكە سازاۋەر 

6. ثانسروتی ئارخانتنىڭ سەككىز يېڭى په‌رهسز كۈندە 
7. بارلىق جامائةتكة نوم توملاش ... (sa‏ 

= شلاهدي سېھىرلىڭ قۇلىقى بىلەن ئۇ......‎ .g 

و. لار سۆزلىگەن nen‏ 

mn ٠۰0۰0000۰9 dd ئىشىتتى.‎ ۰10 

1 ۰1 نىڭ مایثری ۰۰۰۰۰۰۰۰۰ 


0000001. ee eso.. .12 
LLL =° وكعەغ‎ oj 3 
"` و و و‎ əsə əəə ə əə ə se oo ۰1 4 


ə € .1 5‏ و وموموووني 


(B) 
(ثون ئۈچىنچى ۋاراق)‎ 


iy so |‏ بىز (قبتم) یبمه‌کل el‏ - اش Gab‏ كۈتۈۋااساء 

Spe مبودسددن يوقم ندا‎ a Ely 9 

3 بريدهء تۆۋەندە ئىنسان به‌دنشده بەھرىمەن بولۇپ. 

4. ھۇزۇرلىنىپ (ئۆتىدۇ ۋە ئۇنىڭ نه‌دجسی) ‏ تۈگىمەيدۇ. كېمىنسىگە تېچ - 
5 خاتىرجەم نىرۋانلىق شادلىققا يېتىدىغان بولىدۇ. شۇنداق قىلىپ مەن 
6. سانسىز تۈمەن يىلدىن ئىلگىرىكى ئازۇنلىرىمنى (ھاپاتىمنى) 

7. ئويلايمەن. ئۆتۈپ كەتكەن کونا 

8 


. زاماندا. بۇ ...... باراناس ls‏ 
۰9 و موه ئۇرۇب ساتقۇچى yə‏ 


ya ...... -10‏ تۇغاق o)‏ تاغامجا) 
yaşı ye i BO in “11‏ 


12 

° 18 
14 

15 

. 16 

17 

18 

19 

8 .20 
。 ol 
ود‎ > .22 
. .23 
.. .24 
° s2 5 
. “26 
... .27 


8 °2 مهو و وه وم ووووو 
29 موم ود ووووه 


°30 ۰ و مو ه وه و مه و و eee...‏ 


asseseeee "° ˆ و‎ °31 


9 


(A) 


ئۈچىنچى ئۆلۈش ... ۋاراق 


iə L .‏ ئۆز بوغوز دددن ...... 


سله‌مجی تويىن› دىنتارلارغا 3 - 


. شى کباه ککی؛ ئاخىرىدا شاتلانغاي 


& K و‎ 


R‏ مۈشۈنجىۋالا نوملۇق سۆز سۆزلەپ. ھۈرمەتكە 
3 سازاۋەر ئانىرۇتى ئارخانت ya y‏ 


.. 0 , y. 
ur وب تسى كه‎ BSc 


Gü - der 55.‏ 21 - كؤنى 


٠‏ بۇ مايترى سىمىتتىن (بۇ بۆلۈمنى) 3 كؤنى باشلاب 
. ئوقۇدۇم. şə şək)‏ (یاخشی - („eb‏ 


el GIL .‏ پششسق das Sadi‏ (وه) تەتتىق قلغان» 
š‏ ۋايباس sy lla bv “0 465455 e ls‏ بۇدىساۋات 

. جاد قسلغان؛ پر تاراکشت كارماۋاۋىك توخرى 

5 تسلیددی تور لگ lus‏ تەرجىمە قىلغان مایتری rs‏ 


. ئاۋدانى (304) ئاتلىق ئۈچىنچى بۆلۈم تۈگىدى. 


Ds şəb .‏ نامو دارامء ئامو ساڭ 


قە 


一 一 一 一 


(B) 


(ئۈچىنچى بۆلۈم ... ۋاراق) 


. ... بۇ ساۋابلىق ياخشى قىلمىش كۈچىدە 
۰ تاغاي gle yh ake‏ بەختىنى 


تاپسۇن» 


. . . . 
عم رح ين A w‏ 


ك ].. ب ساۋابلىق ياخشى قلمش mois‏ 
SS Iva‏ اتام چۈ تاش O‏ تۇتۇق eb‏ بىلەن 
7 ئەڭرى يېرىدە تۇغۇلسۇن 

o O oc ob 8 

Us (950057 İİ. 0‏ 
450 
۰25 امه ته ری “ə‏ بۇرخاننىڭ 

26“ ۰ مەن چۈ تاش 

7 يىگەن تۇتۇق ... -ددم. 


(A) 


تۆتىنچى بۆلۇم ئىككىنچى 15 cols‏ 


. تاپىدۇ؛ ئۈچىنچى يەتكىلى بولمایددخان. يۈگرۈك ئاچاننى 

O C تعر متسس‎ n كا‎ + 

. (كۈندۈز) بىر بەرە يەرددن نۇر يورۇقلۇق چاقنىتىپ تۇرىدىغان 
. مۇنچاق ئەردىنسىنى تابىدۇ؛ بەشىنجى کوروب "əşi‏ 


كاللنگا )305( دېگەن ya‏ چىقىدىغان› ناهایستی مۈشكۈلدە Free‏ ان 
(ləb‏ دەك يۇمشاق تۇيۇلىدىغان yə‏ 


. ئەردىنىسىنى تایسدو؛ ئالتىنچى 33 ədəb‏ 
. مال دۇنياسىنى تەييارلاپ سۇنغۇچى بىر ئەر 
¿al Fass :‏ په PR‏ جاتۇر als jas‏ تلك 


قوشۇن )$( ... ئۇناكۇ )306( ئەردىنىسىنى تاپىدۇ؛ 
3532 2-1 

تۈگەل مىڭ ئاتنى (S)‏ تاپىدۇ 

323% del قېرغىقىدا‎ 

٠‏ بۆرىسىز قوڭۇر يدرنى ...- سيز 

ئوغا (زەھەر) سبز - تىكەنسىز› تبج EP ROTE‏ 

تؤرك جىلغىسىدا (؟) زور خۇشاللىق بىلەن . 

9 بورونقی |زامالدا مالسا - 

ئىلىگ خاننىڭ دۇنياسى مىڭ Re‏ 

تیگزلیکی نون ¿JÚ‏ بؤرناك (307) كەڭلىكى ... 
GL‏ گانگ دهریاستدا تورغوجی تهجدمهار خانسخا 
گۆرۆگە بەرگەن )308( ئەردىنلىك خادا یاغاچنی چىقىرىپە 
تبکله‌پ. تۇرغۇزۇپ ھەددى - هپسابسز 

مال kg‏ سه‌ددقه بېرىپ. (جانلىقلارغا يايدا ‏ مەنپەتەت) 
يەتكۈزۈپ: سەكىز تۈمەن en‏ 

تېۋىنىدىغان بەگلىرى بىلەن Gye‏ شه کر دسی بۇرخاذن- 
غا يېقىن بېرىپ» İsi‏ ...... 

بولوپ. بارلىق نىزۋافىلارنى ak B‏ کار قشي one‏ 
به‌ختسنی تاپىدۇ. es‏ اه 


99 ¦ 


سن سأ ى RA QU‏ — ى 


ت 


“10 
‘11 
۰-1۵ 


۰18 
۰14 


2155 
sl 
BLİ 7 
۰1 ۶ 
۰19 
°20 
۰21 
"22 
«2B 
24 
25 
۰26 
-27 
“28 
29 
۰30 


(B) 
(تۆتىنچى بۆلۈم ئىككىنچى ۋاراق)‎ 


cook 5 “1‏ ئالقاتلىرىنى جۈيلەپ. زور ana ja‏ 
۰2 ئېھتىرام „alu‏ و که تین st Tə‏ ھرس 
3. بۇرخانغا مۇنداق دەپ ئۆتۈنچ ئۆتۈندى: 

4. ھۈرھەدكکە سازاۋەر تنه ڭر q‏ مەن 5 بدننه 223,8 
əş‏ دگل تۈگەللىكڭ Ss yo SL al,‏ خان 

6 بولاي› سلف (نەپەر) بانور 

7 پەلۋان ئوغلانلىرىم بىلەن يەر یژزنده 

۰8 ئا لەمدە كۈچ - قۇدرەت 

“oe 2‏ ماھابرانتى )309( bb‏ یاغاچنی 


10. ...... سانسىز 3593 مال دونیا سەدىقە 
¿Š es “11‏ تويىن a, b he‏ ئازاب 


7 ...4 : لای دا نددن كېيىن 


toes مۇنداق‎ 0 A Gye ۰13 


14. ...ا yə‏ تەر ئۆلۈم ئاغزىدا 
ES‏ ۰ تىلەرىلەن "əə azə‏ - 
16“ ۰ بۇ سانسار ئىچىدە تۇغۇلۇپ ت əbə‏ 


ome “17‏ ئاجچىق oh;‏ تار تمك 
Las 30.18‏ نیا ew La‏ زادی H VET‏ 
19. ...... يۈتكۈل يەر جاهاندا بار- 

20. ماق Ser Lo‏ رح وروی قالمىدىكى› 
1| ...ا.. ىدا تۇغۇلمىغان. ئۆلمىگەن Dlg:‏ 
2. ۋاقىتتىكى بەختسىز سۆڭەكلىرىڭنى 


23. دی تاغدااىڭىز LSAS‏ 

Ben "24 

5 . ...... ئاققان قېنىڭ 

26. ...... بىلەن ئىبادەتخانا ياسالغان بولساء 
27 ...... تەرىڭ Bus‏ 

u سجاتلىق‎ əsə 28 

oases 29 

e... 0 


(A) 


تۆتىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق 


. تاؤى يوق بولدى. مۇنداق دەپ ئويلىدى. ئەمدى تۈگىشىدىغان 


۸ , 


بولدۇم› (مدن بىر) بەختسىز bE‏ تۇرۇپ: 


. بەختلىك. تەلەپلىك جانلىقلارنى 
. ھېچنېمىگە ئەرزىمەيدۇ دەپ ئاشۇنداق ئويلاپ (ئۇلارنى) کارغا که‌لمه‌یدسغان 

قىلدىم. 
. ئاندىن كېيىن چىتراراتى )310( (ئاتلىق) باي ئەر يىغلاپ. ياشلىق 


مم W N‏ هر 


5 

6 كۆزى بىلەن قوللىرىنى جۈپلەپ SEB‏ — 
7. غا يۈكۈنۈپ مۇنداق دېدى: سىزنىڭ 

-585 Gis ياخشىلىقىڭىزنى‎ .8 

9. ماستتن» قبری یاشانغان 

0 تويدن كەلمىدى دوبء سىزنىڭ ياخشىلىق (ۋە) 
|| |دوستلوقنگزدین گۇمانلاندىم. تسدی . 

12. سىزنىڭ ئايىقىڭىزغا Lio‏ 

3 سىلىق ‏ چوچوك سۆز بىلەن (كؤناهددن) قۇتۇلۇش ئۈچۈن 
o .4‏ تۆۋۋەمنى قوبۇل قىلغايسىز. 

5 ۰1 ئاندىن كېيىن ئاچاتى gre‏ مؤنداق دېدى: 

6 تۆۋە قوبۇل بولغاي. ياۋاشىم بۈگۈندىن ئارتىپ› 
7 بۇنداق نامۇۋاپىق قىلىقلارنى Bi‏ تاشلاڭ. 
و . ئۇ ئەھۋالنى كۆرۈپ› ناھايىتى (كۆپ) 

19. جانلىقلارغا ئەكسىچە ناتوغرا كۆز قاراش ...- 
0 لىرىغا قورقىدىغان كؤكؤل تۇرغۇزۇپ. . 

1 |كاتا lool‏ -مەنپەئەتكە “ərəbin əyə‏ 
2. ئاندىن كېيىن GSS‏ تەڭرىسى (بؤرخان) 

8 اچالي liya Ble danan‏ خان) 

4 ئورنىغا (بارلىق) . 

eine Pəs SP تۇرۇپ‎ .5 

26. يارلىقادى. ئاندىن كېيىن . 

27. مایتری بۇدىساۋات چاكرىرت 

23. ئىلىگ خان .. 5 

2227, اول‎ pa: ` 8 29 
es. . .30 


(B) 


تۆتىنچى بۆلۈم تۆتىنچى ۋاراق 


As 1‏ ئۇقۇپ. شۇنداقلا بۇرسۇڭ 

2 جامائەت ئەردىنىسىنىڭ تونۇتۇلغانلىقىنى rl,‏ 
یا ol‏ ساب تن گور ld‏ 
4م توروب تۆت ذه رديكه is‏ 

Bu 5‏ تونن بېشىغا يۆگەپ. ۋاسۇكى (311) (ئاتلىق) 
6 تەجدىھار les (312) “633533 Sal ya‏ 
7 باداشقان قۇرۇپ› بؤرخان بەختىگە 

و ناھايىنى مژشکواده ئېرىشكىلى 

9. بولىدىخانلىغىنى جوڭقۇر دولاب 

10. ديانغا ئولتۇردى. شۇ چاغدا k= D‏ سا N;‏ 
1 ۰1 مۇتكالايان ئارخانت 

2 بۇرسۇڭلارغا تېۋىنىدىغان سەككىز كۈنلۈك 


3 ۰1 ... ئىدى. ئۇئتاڭ ئۈچۈن تويلىتىدىغان بېنا = 
es fave :| 4‏ پمتقبلیب تىش 
le ... .5‏ يالقۇنلارنى ئۆچۈرۈشنى ئويلاپ› 
6 ۰1 ۰.۰ ...|مؤنداق la‏ بولدى. 

7 04 ...| ... هه رقا ə‏ بۇرسۇڭ 

218 ... ... قايسى (ۋە) سۇلىقىنى SE‏ 

19. تىپ ... قالغان بولساء ¿e‏ ئىزدەپ 
0 ...| ...]| پىراقتا OPS‏ بىسى پورکه‌تجلكت 
Amr 590901‏ سپلشپ. ھەر ته تەرەپتىن؛ 
22. ... ديانغا ئولتۇرغىنىنى aa‏ 

3. ... ... نۇقۇپ ئویخاتماقجی بولدى. 

4. ... .. تاندىن كبيمن توتىنىڭ ئېتىكىنى 
nee 5‏ ... تەۋرىتىپ = 

21:28 كۆڭلىدە مۇنداق 

7 ... ... ئوقۇپ 329 - 


(A) 


تۆتىنچى ‏ بو اوم به‌شنچی ۋاراق 
جانلىق قايسى قايسى دیان ئویلارنی b‏ 
ئەمدى بؤتى دىققەت بىلەن ئېنىق كۆرگىلى soys (di)‏ 
ئاندىن كبيدن ئۇ ھۈرمەتكە سازاۋەر مؤتكالايان 
ئارخانت تەڭرىلىك ئۆتكۈر كۆزى بىلەن 
p Se‏ تاغلارنىڭ )313( ئۆ تەرىپىدىكى كولتى سانىچە 
C uni a‏ زا s‏ خىل فو — 
4 دا G‏ ئولتۇرغان هؤرمهة - 


Ë‏ که سازاۋەر مایثری بۇدىساۋاتنى 


1 يۇققىغىنا بوز (سلمن) يؤركؤنؤب ln‏ 


. خینی قايسى تويىن ئىكىن› دەپ (زادى) 


. ئۇقمىدى. تانددن كېيىن باشقىلارنىڭ كۆڭلىنى (ئۇقماي) 
اانا oxa.‏ 
. ترقغسز ديان == o. gas‏ 
. غا ئولتۇرىدۇ «eo‏ ئۇنىڭ كۆڭلىدىچى 
. خىيالىنى بىلمەكچى بولۇپ (يدنه) ... 


oe BE . (68. —‏ کبیین بو به رده dens‏ ... 


... (314) ($) بارنشتانی‎ woo yá. 

- بایان ئەقىل - پاراسىتى بىلەن بىلىشكة ىرىش‎ ٠ 

. قان (بولسىمۇ) يەنىلا بىلەلمىدى. ئۇندىن باشقا ھۈرمەتكە 
٠‏ سازاۋەر-مۇتكالايان--ئارخانىت 

. ئېسىل په‌زنلنتی بىلەن ئۇ توزون (ELL)‏ 

شيك ئولتۇرغان يېرىنى eos...‏ 

LLL o. (səl شىنى ئويلىدى.‎ . 


a Mer o ae .سن‎ qaa 
oN D ي‎ (85 OUO N هم‎ 


tm A نىڭ اسا‎ °` a a a € poo, 
مە‎ o — .N u Ba ست م‎ o 


tə tə N N 
A 一 


5 توپلىنىدىغان بپنانی 

I dn شۇنداق قىلىپ‎ Grae 6 
ə چامبۇدۋىپ )315( دولستی‎ 7 

8 ... يەر - جاهان "`` 

.29 


Ber er we 


163 


o co o 00 oo 0 ° ˆ"‏ ˆ ىا 


tə 
° 


(B) 


(تۆتىنچى ple‏ به‌شنچی. ۋاراق) 


1+ چىقىرىپ تىرىشتى. SF SQ‏ مۇنداق 

2. ئۇقبىدى. بۇ كىيكىن. نبمه خىياللارنى قىلىۋاتىدىكىن› 
و بېشني پۈركەپ› بۇ يەردە نیمه قىلغلى ئولتۇ- 

wow, .4‏ ئاندىن y‏ مۇنداق تُويدا بولدى: مەن 
5. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ قەھرىمان AMF ja,‏ 

ama mə وخا‎ ¦ 

7. ماختالغان مەدھىيىلەنگەن شاگىرتىمەن . 

8. يەنە مۇشۇنچە تؤرلؤك ئەھۋاللارنى 

و. ئۇققىلى كۈچۈم› قۇۋۋىتىم قوسالدى (Gua)‏ 

0 ئەمدى de‏ نېمىشقا نوملۇق 


11 ˆ" كوترى ئارخانتنى چاقىر مايمەن› ئاندىن كېيىن 
دب مۇتكالا (ol)‏ يېقىن بېرىپ مۇنداق 

durana Du: 

> كەپ بۇ يدرده ئولتۇرىدۇ. ABS SY‏ تىرىش - 

٠‏ -ساھمۇ يەنە ئۇقالمىدىم. ئەمدى سىز بارلىق 

٠‏ (بانلىقلارنىڭ)| ئۇستازىسىز. پۈتۈن يەر جاهان 

a  لىقەئ‎ Gi... >‏ په‌زئله‌تلتری 

: ...... ئەقىل - ئىدرىكىڭىزگە IE‏ 

19. ۰ يەتمەس. (ئەمدى) تەڭرى 32 - 

r... 

1. بولىسىز. 9342( سىز تىرىشىڭ. 

2. ئۇنى بىلگىلى. ئۇققىلى ئەقىل ‏ پاراسىتىڭىزنى چىقىرىڭ. ئاۋۇ 

3 پۈركەنچىلىك قايسى تويىندۇ (؟) ئەگەردە. 

4. ...0 ... بۇيەردە جاھاندا تۈگەل 

bls .2 5‏ تەڭرى تەڭرىسى بؤرخانددن باشقا 

6 ئۇنى بىلگۈچى يوقتؤر. ھۈرمەتكە سازاۋەر ` 

7. مؤتكالايان ئارخانت ... ۋاقىتتا پاش ... 

er 8‏ يۇقىرى قىلىپ 

eRe vl Ó 


bei w— سم هم‎ w— w — 
ob — Do y k Q t 


000.0... ..o» 


°30 6 ةج ۳ و وه مج 
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(A) 
تۆتىنچى بؤاؤم ئالتىنچى ۋاراق‎ “ts 


ئۇققىلى زور غەيرەت شه جا ab‏ بىلەن تىرىشىپ زادئلا Jala‏ = 
متدی: كا هت Cpe‏ 3 
Boks).‏ ناهاینتی ns‏ قىلغىلى| بولىدىغان توملوق 


ئىشنى ئىشلەيدىغان چاغدا (بۇرخاننىڭ) ئارسلان خانىدەك شککی 


(جەسۇر) شاگىرتى مايترىلىق سۇمىر WEL‏ 

يەتكەندە. خوددی ھىندى 

دەرياسىنىڭ ئۆركەشلىگەن دواقؤذ- 

لىرى كاۋلاس (316) تېغىنىڭ باغرىغا 

ئۇرۇلغاندەك توسۇلۇپ تۇرۇپ قېلىشتى. (ئۇلارنىڭ) بىرى قىرىق 


. ئىككىنچىسى ئاتمىش کالپ ۋاقىتقىچە تىرىشىپ يىققان 
. ئەقىل - بباراسەتلىرى (Gabe)‏ 

ئۇ بىر قات بوز ئىچىدە (يۈركۈنۈپ ئولتۇرغان تويىننىڭ كىملىكىنى) 
. قايغۇلۇق «Yo»‏ تۈگەل دانا تەڭرى تەڭرىسى 

. بۇرخانغا b y‏ ردى. 

. چوڭقۇر ھۈرمەت بىلەن باش ئۇرۇپ يۈكۈندى. SWE‏ 

غغ ەر ەر جى 

. دى: ئۇلۇغلار (ölə)‏ ئۇلۇغى تەڭرىم. ئۆيدە جامائەت ئارىسىدا 
> |بېشى پۈركەنچلىك بىر تويىن $355 - 

A پار اسه تلك‎ ee. 

. كۆزىسىز بىلەن کوروپ. bs‏ -پاراستمز يه‌تمه‌ي (كىيلىكىنى) 
. بىلەلمىدۇق. Ge‏ شانؤ ‏ شۆھرەتلىك پەزىلەت بىلەن SP‏ 


ئويغىتالسىدۇق. شۇنداق š‏ قىلىپ فيان uls‏ 


š‏ ئەقىل Hü 0000 „alo‏ ئۇقماقچى 
. بولدؤق. 


wen ئۇنداق‎ 


(B) 


(تۆتىشچى بۆلۈم ئالتىنچى ۋاراق) 


1 نىڭ كىرسىز ماھىيەتلىك گۇمانلىرىمىزنى يېشىپ 
2. بېرىڭ. ئاندىن کبیمن تەڭرى تەڭرىسى 

“nuna nü. 

A‏ به SE‏ كمسا ددن 235 جانلىقلار ئالدىدا 

5 ئېيتىش› يېمىش› كۆرسىتىش ئۈچۈن. سانسز 

6. تۈمەن جانك‌قلارتی بورخان RAJ‏ زور 

ay‏ دود باغلاتقۇزۇش ئۈچۈن 

8. نۇرغۇنلىغان جانلىقلارنى §- 

Rs رون‎ 9 

0. ئۇچراشتۇرۇپ. قۇتقۇزۇش ئۈچۈن de‏ 

(gabe) ASP .1‏ ئۆرىشدەغان ۋاقىت rs‏ برقنلاشقانلقنی 
2 یوروش ئۈچۈن) مۇتكالايان تارخانتفا مۇنداق 
3 دبدی: مۇتكالايان > سمل 

4. به ز yale cb‏ كانتيك دەرەخ تیل 

15 ......شاگىرا لىرىم دسر يەردە 

816 سب گویکی )095 امەن dəə‏ 
7.|بۇرخانلار|ائىشىنى ¿edi‏ 

indən همه‎ as “əə 11... .18 

و يۈتتۈرىدىغان ياخشى 5إندؤر. ئۆنى ii‏ مۇتكالايان ئارخانت 
0. ئېسىل پەزىلىنى بىلەن ئؤ يەردە غايىپ بولۇپ› 
1 سۇمىرتاغ تۆپىسىدە يدييدا بولدى. 

ALS 2‏ ددردخنی تىككەچ مۇنداق سۆز سوؤر 
3 لىدى. AULAS‏ يۈتكۈل نون تەرەپتە تورغژچی 
4. تەڭرى تەڭرىسى EPP Astley‏ کچ 

و لك نىزۋاننى ئۆچۈرگەن ئېسىل پەزىلەتلىك 
26. شاگىرتلىرى. ئەمدى بۇرخان چاكرىرت ZLS‏ 
27. خان يارلىقىدىن...ئارسىۋدان 

28. ساكرامدا SEEN‏ سۆز سۆز - 

«ga .29‏ ......تۈگەل دانا تەڭرى 

engl, ئەڭرىسى‎ .3 0 
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(A) 


تۆتىنچى بۆلۈم. يەتتىنچى ۋاراق 


Sul.‏ يەر - جاھاندا بىردەك ئاڭلاندى. شو ئارىدا 
pp eg.‏ ترص (oh) dole‏ 

. شاگرنلاو هة — تارستودان PEN Gal Sts‏ عم مىسە 

> تى. ئاندىن كېيىن GSS‏ تەڭرىسى بؤرخان 

. سەككىز تۈمەن خىلمۇ خىل يورۇقلۇق که و هب 

> تى ئۇ يورۇق يالتىراقلىق (نؤر (gale‏ ئۆڭ (رەڭ) 

. يوقىلىدىغان تەڭرى بېرىدىن (SE)‏ ئاستىنقى ئاۋىش 

> دوزاققىچە ئۈچ ¿los‏ 

. ئۇلۇغ سل يەر - جاھان يورىدى. 

. پا لشوندی. Pp)‏ کارامه‌نکه) هديران. بولۈپ. ئەجەبلىنىر ئەررۇئا 
. خورموزتا تەڭىرىلەر سوداۋىسى 

. تەڭرى يېرىدىكى ئۇلۇغ كۈچلۈك تەڭرىلەر...... 

belə .‏ تەجدىھارلار› جىنلار» کانتاردت 

. ge -| 上 
شؤنداق قىلىپ يورۇقلۇق كارۋاننىڭ چاقىرىشى (بىلەن)‎ . 
ھەممىسى تارسودان ساڭرامغا توپلاندى.‎ . 

GS Gard ٠‏ |تەڭرىسى بۇرىغان ئۇ |ساخر امد 
A‏ ا د 

. چىققان ئاي تەڭرىگە ئوخشاش ¬ 

. کوروندی. کون تەكرىگە توخشاش... 


全 
AN 


1 - ددن چىققان ئەجدىھارخانىغا ئوخشاش ئالتۇن 

2 رەڭلىك يورۇقىنى يالتىراتتى. تاتلىق شەربەت (سویننی) 
3. چاچقاندەك ئۇ جامائەتنى شادلاندۇرۇپ - 

4. سۆيۈندۈرۈپ. ئۆز ئورنىدىن (تؤرؤب)... 

5 2 نۇرغۇن جامائەت ئارىسىدا ئارسلانلىق تەختى ئۈستىدە 
6. ئولتۇرۇپ - ئورۇنلىشىپ. سارىپۇترى ئارخانتقا مۇنداق 
7 دبدى: Plus‏ تؤرالماى...... 

28- نېمىشقا 2 

ə a 29 

nn 130 


عرو 


(B) 


(تۆتىنچى بۆلۈم يەتتىنچى ۋاراق) 
1 ئۆز بۇيانىڭىزغا ئېرىشكەندىن oms‏ 
2 بىر تويىن بېشىنى پۈركەپ ئولتۇرىدۇ. 
و 33 ئۇققىلى.--بىلگىلى-تىرىشىپ,--قىرىق, کالپ (وه) 
» ئاتمىش كالپ واقستت.ن بؤيان يىققان ئېسىل 43 - 


. زىلىتىمىزنىڭ ھەھىمىسىنى چىقىرىپ (ls)‏ هدر Jeg dead‏ دو 


vi 


م ه کر دم» نۇرغۇن جامائەت ئارىسىدا 228 

«Ela |.‏ بىز ئۇنىڭ RER PRO‏ بىلەرلى. و قایلی. 
9. ئاندىن S‏ تەرى ol,» Lape‏ 
0. ھۈرمەتكە سازاۋەر تۈزۈن مايترى چبکی 
ed dı‏ يوق جېڭقۇر ئەقىل ‏ باراسەت 
12+ ۰ کورسشش ئۈچۈن سارىپۇترى 
3. ئارخانتقا مۇنداق دېدى: Gres‏ سەن 
14. 6.گىل. كىمنىڭ كۈچ — 335 - 

Ei ki سە به‎ si... RE 
ۋىتى » ئۇ تويىننى ئويغاتقۇلۇق‎ 5 
u 2 ...نام كالسؤن! 2 يار لدقنی‎ °16 
تويىن‎ — a mz تەڭرى. تۆۋەندە‎ dant 7 


4 
5 
(gasas ¿Ga li ئۇقالمىدۇق:‎ rg? ۰6 
Yi 
8 


Xu .18‏ مۇنداق دېيىشتى: 

و1. تۈگەل دانا تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننى | 

0 ...چىقىرىۋەتسە› قالغان سانسار Ge Lk Sores‏ 
1. جانلىقلارنىڭ ئەقىل ‏ پاراستی: سارىپۇترى ثار - 
2 خانتنىڭ ئەقىل ‏ پاراسىتىگە يەتمەيدۇ. سارديؤة- 
3 - رى ئارخانت...كۈچلۈك ئارخانت تويىننى 

4 .22.22 2 سهە» تېخى باشقا كىم بولغاي. 

25. ` يوغايمەن دېگىلى. ئاندىن 

6. كېيىن سارىپۇترى...نەدلەپ ماڭدى. ئۇ 

ya İy ....ءءجامائفةت‎ .27 

8 . ......ئاندىن كېيىن سارىپۇ رى 

و ۰2 ... 
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(A) 
تۆتىنچى بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق‎ 


+ کون تەڭرى يورؤقى يالتىرىتىدىغان ئىش - 

. ئەمەابلەرتى يۇلتۇزلار يورۇقى (GB)‏ يورىتالماس. 

:أنه گر دم» yə‏ ئۈچۈن sayalı‏ کتش £ ə yallasağ‏ 

halts | sta |‏ دەت سلاشقا - ptas uspe‏ 
. جۈرئەت قىلالىغاي. ئۇلۇغ «بهردبان پاراسه AA‏ 
ps:‏ بارلىق جامائەتنىڭ (كۆڭلىدە) كؤمانى oD‏ 

. (ئۇلارنىڭ) ئۇ تويىننى ئۇقماقچى بولغان زور ئارزۇسى 
| بار só‏ نه كير دم » ئۇ تويىننى 
Ta...‏ 
人‏ 

. بۇرخان ئىنتايىن كۆپ جانلىقلار تۈزۈن 

le ab .‏ زور ھۈرمەت - تبهترام كۆڭۈل... 

. ئۈچۈن ئورنىدىن تۇرۇپ E‏ 

. يارلىق قىلدى. «dale Ya (yde) gls gas‏ 
1 بۇ بايانسز ‏ چەكسىز قوڭۇر يەر ثالته تۈرلۈك 

1. تەۋرىدى ‏ سىلكىندى. يۇقىرىدا كۆك (ئاسمان) تۆۋەندە 
1. قوڭۇر (يەر) كۆرۈندى بارلىق جانلىقلار 

1. مۇنداق وي ئويلىدى؛ «قايسى...ئۈ 

- بۇ ئويىنتى قویشتار‎ A 

2. كىن» ئاندىن كېيىن» SAS‏ تەڭرىسى بؤرخان 
pl.‏ دوستی نازوك ee‏ 

2. - لممتؤزون_ماليترى_بؤدساؤاتقل يب 

2 قىن بېرىپ› Ge)‏ يارجه بۇلۇتتىن چېقىپ |كېلىۋاتقان 
2. بەش باشلىق ئەجدىھاغا ئوخشاش كۆرۈپ فانغوسز 

2. ئالتۇن ئۆڭلۈك قولىنى كارازا تونىدىن 

Gb be. چىقىرىپ‎ .2 


— 
A 


- O oo ي مهن‎ a ua -سض‎ UU N مم‎ 


N‏ نىا 


5 
6 
7 
8 
9 
0 
1 
2 
3 
4 


(B) 


yo 


(تۆتىنچى بۆلۈم سەككىزىنچى ۋاراق) 


. ئىززەتلەپ. ئەيمىنىپ - قورقۇپ دەرھال ئۆز 

Geass >‏ تۇرۇپ. دەرھال ئۇچىسىدىكى تونىنى 
تۈزەشتۈرۈپ.-ئالقانلىرەنى-جۈپلەپ..-تەڭرى بۇرخان 
.| ئايىغلغا باش قويۇپ يۈكۈندى. Ce‏ 5 - 

. زۈن مایتری بۇدىساۋاتنى كۆرۈپ. قايتا ثؤ 
| جامائەت ned‏ ههیران cals‏ مونداق TD‏ 
شو قەدەر ئاجاييىپ olya‏ قالارلىق yə‏ 

. يالغۇز قۇتلۇق كىشىنىڭ ئەقىل = 

و پاراسستى.| بەرىلسىكى )65( ¿ej yl‏ 

0 ئارخانت جامائەتنىڭمۇ (ئەقىل - پاراسىشىنى) | بېسىپ 


oN DAN مض‎ YY mm 


1 كېيىن CSS‏ تەڭرىسى بۇرخان نو - 
2 زۈن مايترىغا مؤنداق دبدی: تۈزۈن 

13. ......جامائەت گۇمانلىق 

4[....نىمە...قويىن تو قايسى دياننى 

5. ......ئۈچۈن بېشىنى پۈركىۋالغان 
6ءەوا-تىدى. شۇڭا سېنى ئىنتايىن 

L 2. .17‏ ئويغاتتىم. ئەمدى )39 33,9 

AL... 18‏ ئۇلۇغ تۈرلۈك 

و].....]. ‏ لار. ئإاندىن تۈزۈن مایتری | 

0. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ ئايىغىغا باش HF‏ 
1. يۈكۈنۈپ ئۆز ئورنىدا ئولتۇر- 

2 دی! ئاندىن كېيىن تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 
و (مايترىغا) تىكىلىپ قارىدى. تۈزۈن مايترىنىڭ 
4 يۆزكالپ ئۈچ ئاسانگى ئۇزۇن ۋاقىتتا يىغىدىغان 
plans asl ss‏ تولۇق خۈگەن وا 

26. تلق ياخشى قىلىش توشقۇز = 


(A) 
تۆتىنچى بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق‎ 


. كائؤ تامى خاتۇننىڭ ئالتۇن 

esto Bis ls 

ئۈلەشتۈرگىلى ئالغانىدىڭ. ئەمدى بارلىق 

. جامائەت PRT > Gila‏ كەلتۈرۈپ 

。 جامائەت ئارا ردتى دوبدجه 1 Sis‏ كائ 
. ثامى خاتۇننىڭ ئارزۇسى قانسؤن. 

٠‏ بۇ يارلىقنى ئىشىتىپ› ھۈرمەتكە 

9. سازاۋەر-ئانانت-(317)--ئۇ-ئالتۇن 

0. يالتىراقلىق بۆزنى بارلىق تويىنلار جامائىتى 
12“ تەرەركە سۇندى. بارلىق جانلىقلار ... 


. . 
0 sa tn À ثا‎ b) هم‎ 


eee coe ge > ئويلاب‎ °13 
eee... كؤتانى‎ b Us تانددن کلین‎ ٠1 4 
awan dol غا تۇشتى. وه بەش‎ .15 


6 1 سارىپۇتىرى. موتکالایان YE‏ 

7 ئانىرۇتى )318( قاتارلىق LE Moule GB‏ مه 
18. يەتكۈزدى. تامامەن 6- Maaa‏ 

19. دەپ ئويلاشتى. ئۈچ قات پەر س سۇ ەس 

m Šg vas 5855 FIA ope ۰20 
يەر جاھاندا...‎ so ۰2:زادی يوق. شۇنداق قىلىپ‎ 1 


2. وخشاش ئالاھىدە 5% زادی تسيىلماس.... 
3. بۇ ئالتۇن رەڭلىك بۆز ھەققىدە “Kasse‏ 

24. جانلىقلارغا das ss‏ دُويلار ...... 
و تۇتتى. بىزمۇ بۇ بۆزنى (ئېلىشقا) 

Ene .26‏ ئەمەسمىز . كېيىن ھۈرمەتكە سازاۋەر 
7. كانانت ja‏ بويىچە بوزنی تۇتۇپ "mü‏ 
8 تۈزۈن ملیتری بۇدىساۋات- ... تەگدى. ئاندىن 
OP ۰29‏ ...... 

en مۇنداق‎ 0 


(B) 


(تۆتىنچى بۆلۈم توققۇزىنچى ۋاراق) 
1 باشتا ماھاسراۋاڭ )319( لار بۇ بوزنی 
2. تؤتسغان Wy‏ پۈتۈنلەي مەن ئۈچۈن تژتسغانه 
و دی. ئەمدى مەنمۇ بۇ بوزنى تۇتياسلىغىم 
4. كېرەك. ئاندىن كېيىن تۈزۈن مايترى بؤدسساؤات 
5 ئانانت تويىندىن ئۇ بوزنی ئالدى. 
6. ئاق bE JS‏ مایتردت 
7 غا لۇنۇپ. ئۆز رېتىدە ئورۇن ئېلىپ 
8. ئولتۇردى. ئاندىن كېيىن 
9. هورمه تکة jog‏ مایتری بودباوات 
0 ئۇ يالتىراپ تۇرىدىغان ¿UE‏ رەڭلىك 
1 بوزنی قولىدا ORR‏ ئورنىدىن HB‏ ئۇلۇغ 
2. ھۈرمەت ئېھتىرام بىلەن تەڭرى تەڭرىسى بۇرخانغا 
3 (مۇنداق (Der‏ ئۆتۈندى. بارلىق 
4 ... ... قۇتلۇق قىلغۇچى تەڭرى تەڭرىسى 
5 1 بۇرخان مەرھەمەت قىلىدىغان بارلىق كىيىم - كېچەك بۆز ئارا 
6 ...... — دۇرە “es isə ¿Lo‏ ئەردىنىنى 
SLI poe. .7‏ قىلغىلى. Es‏ ئةمڌى 
8ه (بۇ بوزنی) مەندىن ئېلىپ مەرھەمەت قىلغاي. 
dae 219‏ چەكسىز سانسىز کالپ ئاژۇنلاردا بىز 
0. سلزنی| ئويلاپ› سۆزلەپ saz‏ تارب 
1. جچەكتۇق.... بىزنىڭ بۇ خىل هورستمزنی نهزهرده تۇتسىڭىزە 
2. بو بۆزنى قوبۇل قىلغايسىز. بىزگە 
“Lə .23‏ باشقىلارغا مەنپەئەت (بولسۇن). ئاندىن 
4 (كېيىن تەڭرى) تەڭرىسى بۇرخان نبمه سەۋەبتىندۇ 
و . گائۇتامى خاتۇندىن ئۇ بۆزنى قوبؤل قىلمىدى. 
ge 6‏ .. ئۇ بۆزنى تۈزۈن مايترى 


27 تۇتۇپ ......چاقناپ 

y3 45... 28‏ $( — دی تاغ سوپىسىدە 
29 ° 

səsə "30‏ كۆرۈپە 


(A) 


تۆتىنچى بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق 


. تۈزۈن مایتری ئارتۇقتىن ئارتۇق سۈزۈلۈپ (ناھايىتى Jo‏ ئېچىلىپ) 
. تهكرى تەڭرىسى بۇرخاننىڭ — ga‏ خىل باخشی بەلگىسى 
o şə ROSE Es .‏ سه‌ککسر S‏ 


ئانگانيوك ياخشىلىقىنى يۇقىرى تۇرغۇزۇپ .2 ئىنتا = 


> يدن سۈزۈك كۆڭلى تؤردى (كۆتۈرۈلدى). ئۇ سؤزوك 
. كۆڭۈل كۈچىدە AUS‏ تۈرلۈك لاکساناو دم - 

yd a B90) L >‏ 
。 دورلندی. تانددن. مۇنداق دەب به خت 

. تىللدى| «سىزنىڭ تېنىڭىز قانداق 


دولساء ¿ori Eo‏ خؤددى شۇنداق 


ھامان ئەللىك تۈرلۈك لاكساناۋىپاك ئاتلىق —— 


P‏ قىلمىشى تۇردى (ساقلىنىپ قالدى). 


. ئارا ياخشى eo...» . =l.‏ 
> مؤنجه بسر يؤز بىر تۈرلۈك... 


20.7 ate 

. ئاندىن كبيدن تدكرى ته‌کرسی بورخان 

əs is .‏ خاتۇننىڭ_ئۆزى... 

. ئىگىرگەن ئالتۇن ئۆڭلۈك بوزنی تو - 

-JG زۈن مايترىدىن ئېلىپ کیپ‎ ٠ 
ote Bp) (de ay zieh. 
بىلەن تويىنلارنى چاقىرىپ مۇنداق دېدى:‎ . 

. «كەلگۈسىدە سەككىز تۈمەن 

lələr, .‏ جانلىقلارنىڭ əsə ağ?‏ ھاپاتىدا 
. مایتری ئاتلىق ئاشۇنداق كېلىدىغان ھۈرمەتكە 
. سازاۋەر ھەقىقىي ...... بارلىق نوملارنى 

. ئۇقىدىغان GAs‏ بۇرخان بەلگۈلۈك بولغاي. 
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oN a Uu (5 تە‎ b) w 


“o 


۰10 
aye A‏ مۇشۇنداق بەخت (نلنگه‌ن) 


. 
ييه‎ bə N ço pə pə pə Nn tə N — w س — مر — هم صم مم‎ 
O ها‎ Co 46) م ى‎ Y çə x O O 0 — ÖY ve vv ت‎ 


(B) 


e yo 


(تۆتىنچى بۆلۈم ئونىنچى ۋاراق) 


“¿ig eos توسون (بەڭۋاش) تەرلەرنى‎ . 
en. 

. ئىسانلارنى: يەر kek‏ ئۆز ئەقىل - پاراسىتى بىلەن 
. ئۇقۇپ. ئىسپاتلاپ. GIL‏ ئازابلىقلارنىڭ 

ئازاۋىنىڭ تۈگەيدىغانلىقىنى بىلدۈزۈش ئۈچۈن. شۇچاغدا 
بارلىق ئازاب ‏ ئوقۇبەتنىڭ يوقىلىشى] ئۈچۈن دوم توملساء 
. مەنمۇ شۇنداق قىلىپ باخشی نوم نوملىغايمەن. ئەڭ 


¥ چ ت‎ 
on QN. Uu » 0) Nm 


۰ ده‌سله cans‏ 05 تتور بدا (ۋە) ئاخىرىدا 


N 


ناهایسی ياخشى مەنىلىك. ساب )05( سإ ل 
10 ؛ نۇر يويۇقلۇق. دائىم تولۇقا- تۈگەل 


11. ¦..... تەڭرى› ئىنسانغا ایرد 

12. + سىمەن شۇ چاغدا نىرۋان 

et 3‏ مەن. تېخى يدنه تو 

ee. .14‏ =" 
15. + مېنىڭ شۇ چاغدا شاگىر? s‏ 


› ئاتالسا. شۇنداق قىلىپ‎ El awas oes 1 6 

SU, 17‏ تلارنی که‌گه شتوروب» 
2 يه تكۈزگەي. مەن شۇ جاغدا 

19 ئۇرغۇنلىغان شاف we,‏ ئىسەنلىك يولغا 

6 مه | سام تانددن كېيىن هورمه تلد 

yA yə مایثری بۇدىسساۋات‎ əh که‎ ۰2 1 
Er — 23 

4 ۰2 نوز „u SL ba‏ شەۋكەتلىك بەلىدىغانلىقىنى ئىشتىپ› ئىنتايىن 
5 ۰2 سوزو لب نه ری له کی نسم بؤرخان au; Ú‏ 

sasaw 6‏ قىلىپ مۇنداق دەپ ئۆتۈندى: «ئاجايىپ 
7 ىخىسلەتلىڭ, ھۈرمەتكە سازاۋەر ə‏ 


8 ۰2 مس شۈمەن ياشانغان جانلىق 
9 ° 
.....cce ۰320‏ و و 


(A) 
تۆتىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق‎ 


. بولاي. ئەمدى سىز سۆيۈملۈك. لەززەتلىك ‏ تات - 
. لىق نوم ass‏ نۇرغۇنلىغان جانلىقلارغا 

. ياخشىلىق قىلسىڭىز. شۇنىڭغا ئوخشاش مەنمۇ 

که لگو سنده مایثری نه‌سه دلگ شاكىرت - 

ya Angie ge El los al > 
ئۈچ تۈرلۈك ئالاھىدە نزم‎ bb ¿os - 

- Sable gey نوملاب» سانسز‎ . 


. 3 
هیر ن QU‏ احبر م € on‏ 


$58 asaq مەنجەتەت‎ oleh لارغا‎ ٠ 

eal .‏ كبيينء تۈزۈن مايترىنىڭ سۆز - 

2 لىگەن 55 ئۈچ مىڭ ئۇلۇغ ملك 

... ۰.۰ تۈرلۈك تەۋرىدى‎ at (كوك ئاسمان)‎ yə كۆك نه‎ š 
ديشن دەرپا سولبری جایقا لدی. سۇھىر تاغدىكى‎ 3 

. برائاسغؤق )321( كۆلەڭگۈلۈك كوؤاتار )322( گۈل 

— DAD us یامغور یاغدی-‎ LAS dice ne 

۰ للق شامال چىقىپ› ئىنجىكە - ئىنجىكە (سىم - سىم) 

E‏ يامغۈر ياغدى. يۇقىرىدا Wg pas‏ تۆۋەندە 

. ئىنسانلارنىڭ ھەممىسى شادلاندى — سؤيؤ bj «su‏ 
. نى جۈپلەپ› سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن تۈزۈن 

. مايترى تەرەپكە قاراپ ئابىسكلىق )323( ...۰ e‏ 

Si دیدن‎ 0 xl كىلى‎ 

3 دانا ep Ste‏ ئىلىگخان مايترد - 

. لىق شاهزاده دانىشمەن (alles)‏ ئوغۇلنى دىققەت كۆزى بىلەن 
> كۆرۈپ› يەنىمۇ تەۋرەنمەس كۆڭۈل بىلەن 


U N N mm عم هل‎ w عم = عم‎ 一 — هم‎ 
to -O- 9 «go DN OD en AD 


bə WN. 
ج ي‎ 


6. ۋايىغا يەتكەن بؤيانى بىلەن شۇنداق ئوقۇپ كۈلۈم - 
17 سىرىدى. ئاغرىدا مه ك يۈتۈن به‌دد- 

28. مىدە - ددن . 

š dor YY 

... 30 


(B) 
(تۆتىنچى بۆلۈم ئون بىرىنچى ۋاراق)‎ 


جاغددكى كۈن تەڭرىگە (قۇياشقا) ئوخشاش بؤرخانلار 


5 پەيدا بولۇپ › هه مج 1 دوه رگه 13 
. دى. (yə‏ بۇرخانلار are‏ لک TES 13, ES‏ 
J.‏ بەز ىلىرى ھەر تۈرلۈك نوملارنى N‏ 


Sri jo `‏ ديا 


بەز ملبری whaia‏ )324( تەلەپ قىلاشتى. بەزىلىرى 


las‏ ئولتۇرۇنااتى. 


> بر ژانخا بارىدىغاندەك 
aus ۰‏ بەزىلىرى (bss) Emo Sl‏ لىب 


$ 
عو 


توت كۆيۈۋاتقان دوزاخلارنى چ لهك 
Ləl‏ سوغاق دوزاخلارنى ئىللىق 
Nu ee nis ......‏ دۇنياسىدا 


. تۇغۇلغان جانلىقلارنى تويدۇرۇپ ‏ قاندؤرؤب» 


ganas ales دۇنياسىدا| تۇغۇلغان‎ 


¿aye o də. ...‏ ئۆرۈلۈپ تەڭرى 


. يۈرىشەتتى. yal‏ كېيىن دو 


1 


6. تەڭرىسى بۇرخاننىڭ ئۇسنىرىغا كىردى. 
oid T17‏ ھۈرمەتكە سازاۋەر 
atar as ¿ls os 18‏ 

19 شاد خورام بولدى. Litas y‏ := 


alls ölə 2‏ تېەخىمۇ خوشال بولدى. 
[.ا.. ə “ul‏ بر خان 
22“ م WE‏ ئالتۇنلۇق 


. دؤمباقلارنرك ئۈنىنى w‏ چۈشىدىغان tay‏ = 
gel .‏ 39,58 ئۈنى بىلەن تۈزۈن مايترىنى 


a a ا‎ ” slob سىزنىڭ ئارزۇيىڭىز‎ ages 


۰ دوره بازرلىق سانسار ئىجىدىكى جانلىقلارنىڭ 


patel‏ و هه همه yb‏ خانت 


(A) 
تۆتىنچى بۆلۈم ئون ئۈچىنچى ۋاراق‎ 


لا گۆرۈگە تۈتۈپن ئالدىس. Lia‏ قىلى 


v 


٠‏ سەلمۇ Y‏ يەردە ھەممە جانلىقلارنى 


485,55 تۇتقىن. قايسى ۋاقىتتا بۇرخان 
بەختىنى GAIL‏ دءغوللارنی خالىغىنىكچە 


çal‏ ئىزدەپ-بارلىق-غەملىرىدىن-قۇتقازغىن. 


qt ota yb poe‏ تۈزۈن مایتری 


rev it ۲ 0 .‏ 
زور ھۈرمەت. سۈزۈك كۆڭۈل calo‏ 


. ئالقانلىرىنى جۈرلەپ› گەۋدىسىنى بو - 

> كۈپ» تەڭرى تەڭرىسى بۇرخانغا ئۆتۈنمەكچى 
. بولغانداء ...... 

mumu bı. 


لولهب تۇردى. تۆۋەندە نه كبى تەڭرىسى 


ts? potest era تإرغالدءك‎ m + 


Sa ال اچىق‎ eee . en i ape | “ulağı 
لت — ين تى عد هذ‎ 0D Q — G Un $ Q Nm 


6 يارلىق قىلاتتى› يۇقىرى ئۆرلەيتتى. خؤددى 

7. شاي تەڭرى تۇققاندەك تۈزۈن مايترى... 

Gon +18‏ ذؤددى | دون JU‏ × 7 
و . GAS GU‏ (بىلەن) كۆرۈشكەندەك. تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان 
0. تۈزۈن مایتری بىلەن كوروشور ] 

la .1‏ كۆك (تاسمان). توژه‌نده قۈڭۇر |يەردىكى تەڭرى la‏ - 
2 لار هه‌سسی_توزون مايترىدىن ا 

3 ادن كى ھۈرمەتكە سازاۋەر ...... 

4- يۇقىرى كوك ناستاندا E‏ 

25. دەك تىز لىشىپ› wee pL‏ جۈپلەپ ... 

26. مۇنداق دەپ ئۈتۈندى: LL‏ 

27 جانلىقلارنى ° 

8- تاپتى. ¬¬ 

29 

00.9... 30 


(B) 
ئون ئۈچىنچى ۋاراق)‎ A) 


1 شونداق š‏ که لگوستدتکی شات 

2 كۆڭۈللۈك ئىنتايىن پاخشی جانلىقلارنى 

səsə pli) jl‏ قۇتقۇزۇپ. Gates‏ (ساۋابقا) ئېرىشەي. 
ئاندىن كېمىن تۈزۈن مايترىنىڭ 

مۈشۈنداق سۆزلىگەن ئۈنى ئۈچ مىڭ ئۇلۇغ 

سل يەر جاھاننىڭ ھەممىسىدە-بىردەك, ئاڭلاندى. ھەتتاء 
تؤزؤن بايترىنىڭ شازىنى بىلەن 


co u O) hù A Q 


| قۇتۋۇزۇلىدىغان ئۈستۈنكى براھمالىق 

و. تەڭرى oy‏ (تاكى) ئاستىنقى اویش 

10- دوزاخقىجە (يۈرىدىغان) جانلىقلارنىڭ (ھەممىسىگە) ئاڭلاندى. ئۇلار 
An s: ‘11‏ دوزون مايترىنىڭ كۆك ئاسمان sos‏ 

12“ فين بارلىق جانلىقلارنى 3,35 

13 تۇتىدىغانلىقى ئېنىق ela‏ 

4. بواءدى. شۇ سەۋەبتىن بارلىق جانلىقلار 

5. شاد خورام ode‏ شاهزاده دانىشمەن (ۋەلىمەهد) ali‏ 
6 دلغان| توزول eb‏ باش تۇرۇپ 

17. يۈكۈندى. شۇنداق قىلىپ ئۇ ئۇلۇغ شادلىق 

و كۈچىدە قوڭۇر يەر تەۋرىدى. كۆك ئاسياندا 

و ۰1 yelə as əəə EB‏ تور وشتی. تۆت 

0 ئەترايىنىڭ ¿ass‏ بورودی» عاقنتدی. كەلگۈ- 

1. ساد “əəə‏ ھەيران قالارلىق ئەھۋاللار das‏ بەلگىلىك 

2 ... كۆرۈنىدى. كىتۇماشى 

25. ... كۆز يىتىم (يەردە) ... سەككىز |تۈمەن تۆت 

PAT o يل‎ 4 


25. ...... ساسلىق چىملىق 

26 ¬¬" سەككىز تۈمەن تۆت مىڭ 
۰27 ام HSS‏ وب. 

22000. + 28 

"29 

2200000020 “30 
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(A) 


تۆتىنچى بۆلۈم ئون تۆتىنچى ۋاراق 


. لار تولۇپ كەتكەندەك z‏ جانلىقلار بىلەن 


کوروندی._تبخی یه‌نه_باراناتی )325( ste S15‏ 
ئىلاھىي ئەردىنىلىك تۈۋرۈكى مايترى 


. ۋاقتىدا كۆرۈندى. ت خی يدنه SU‏ چاكرىرت 
EL‏ خانمۇ əs‏ تۈمەن تۆت فيك 


تېۋىنۇر (خاس) بەگلىرى بىلەن ماپترىنى ھۈرمەتلىگەن ‏ شر 


5 زەتلىگەن ھالدا كۆرۈندى. مۇشۇنداق LU‏ - 


Didi ينب ئىشلارنى كۆرۈپ. بارلدق‎ 
ke gas ú 


> سانساردىن ئوزدۇرىدىغان ‏ قۇتۇلدۇرىدىغان 
ORA ... 0 `"‏ £ ， , 
oma do .‏ تىلىدى. تودى كۆرۈپ س pd‏ 


a‏ غەم ‏ قايغۇ چاقىرىتىدىغان ... تەۋرەت-... 

. تؤنى كۆرۈپ يەر يؤزدكه قارا -... 

Sab .‏ هلیتری al‏ کبلنددخغلن ابه خد لد 

. ى تىلەۋاتقانلىغىنى کوردی. كېيىن مونداقی ئویدا بولدى: 
bo .‏ جانلىقلار يۈتۈنلەي كېيىن كېلىدىغان ...... 

. يېڭى كۈن بىلەن كەلگىلى. قۇتۇلىدىغان 


هم N‏ ثا نغ U‏ ەه ى oO o‏ 


م =e‏ ىم 
t — €‏ 


ىس مهمو 
دن حير 


= مسر‎ 一 
Y Au 


era laden STA‏ بەكمۇ تارزو 

19. قىلىۋاتىدۇ. ga‏ بولارغا ساڭى (el)‏ چاكرىرت 
KALS .29‏ خاننىڭ شادلىقىنى م 

21. شانۇ شەۋكىشىنى ۋاقىتنىڭ ER‏ 

un... => مەدھىلەي.‎ 22 

23. كۆڭۈللىرى . مۇشۇنداق = 

4 يكت ئوغۇل قىياپىتىنى كۆرسىتىپ.› تەڭرى 

5. بۇرخان تەرەكە كېلىپ› شبری (JS)‏ بىلەن مؤنداق 
26+ دېدى: كبيدن كېلىدىغان ¬ ل 

...... (5955 yal .27 

8 گۈل ‏ حبجدك ...... 

E .29 

...... 30 


(B) 


v. 


(تۆتىنچى بۆلۈم ئون تۆتىنچى ۋاراق) 


الىك قوللىرى ‏ ئىلىكلىرى بىلەن کبتوماتی شه‌هرد- 

ده کولوپ - ئويناپ. ساڭى چاكرىرت ئىلىگ 

Oy» GSS خانغا يېقىن-كەلگەي.‎ 

¦ مۇنداق دبدی: $y‏ چاغدىكى ¿dilo‏ - 

م لار تاماسىز قە سانىيەتسىز» II‏ (خىل) گۇمافسىز بولغاي. 
+ مایتری بۇرخان توھىدا سدككدر نوزون (توغرا) 

يولنى تارقاي» نىرۋانلىق شادلىققا 

| ئېرىشكەي.» ئاندىن كبيدن شىمنۇ مۇنداق 

+ دیدی: y‏ که لگوستددکی ç‏ 

al JUL‏ كۈمۈشلۈك بولغاق: 


un ۰ ۰ . 
© من ها‎ “$ A ù 中 O N مهم‎ 


dakı 1‏ -ئىچمەك بىلەن ھوزۇرلانغاي. 

ye epe .21‏ بىلەن کبتوماتی 

SS TA) x... .13‏ نلگ خان 
4. ... خۇشال بولغاي». تەڭرى تەڭرىسى بؤرجان 
5 1. مۇشۇنداق səbə‏ «كەلگۈسىددىكى 

6 1 ... جاذلمقلارمو دېنىڭسىز بولغاي. 

7 ئالتۈن ‏ كۈمۈشكە تضمو تاز 

8 (بېرىلگەي). سەككىز (تۈرلۈك) تۈزۈن يولغا بارغاي. 
9 ندرؤان شەھىرىگە يه تكدي.» شىمنۇ تەڭرى 
0. مؤنداق دېدى: «جەزمەن ئۇ پەيتتىكى 

1 خؤش پوراق ئىپار. چىندان» بەدىنىگە 

2 ۲۰۰ كاش ئاتلىق بوز گۆھىرىنى تون 

rn su ase .23‏ كېتۇماقى شەھىرىدە شاد ليق 

mips Cpe €... 24‏ بۇرخان مۇنداق 
5 دېدى: ئۇ ياخشى ۋاقىتتىكى تؤزؤن 

ese ees 6‏ ئوخشاش 

A 27‏ خۇشال بولغاي» 

29 

.. 30 
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(A) 


تۆتىنچى بۆلۈم ئون به‌شنچی ۋاراق 


xun. 
جامائەت قايتىدىن شاد - خورام‎ 

بولۇپ. قاتتىق oF‏ بىلەن کولوش- 

-تى. ئاندىن كېيىن —.——4. 
لۇق بولۇپ. ئۇ يەردىن دەرھال غايىپ بولدی. ئاندىن 
كېيىن› ئۇ ئۇرغۇنلىغان جامائەت بىر Abus‏ 


^ 


سۈزۈك كۆڭۈل بىلەن قايتىدىن ئوغۇل 


ئىلىگ ناسخا ئېرىشكەن تۈزۈن 
مايترىغا سەجدە قىلىپ يۈكۈنۈپ. 
(مایتر de‏ پسلفن) a glas ALL‏ 


- s.. مۇنداق دېىيىشتى: سىزنىڭ تەڭرىم‎ vals ç 
SR -ڭىزدۇر. قۇتۈلىدىغان‎ 
E غۇلۇق.› يىققۇلۇق. بىزنىڭ‎ . 


pu .‏ بىلەن ئۇچرىشايلى. بىزنى ... wis‏ 
. تۇتۇپ. بارلىق ئازاب -ئرقۇبەتلىرىمىزدىن قۇتقۇ 
. ئاندىن gaa‏ چستر col‏ باي yə‏ ھۈرمەتكە سازاۋەر 


人 了 


زوك. 


, 


ىا ئاۋاتنىڭ y‏ ده يە 
. تۈرلۈك| HE‏ شەۋكىتىنى كۆرۈپ 


ئۆزىنىڭ تۈزۈن ماي ترىغا wh‏ 
. ئويلىغىنىنى مۇلاھىزە قىلىپ . 


5 وت بىلەن yg‏ ذگه نده ک Ya‏ هورمه 3ب 
. دەپ ئۆتۈندى: نادان (tal lo)‏ ... 


. ۰ ۰ 
vv N 
‘© oF N 


. . ` 3 . 0 . 
oN O) Q MA تنا‎ N هم‎ 


A TS SSE O EA E SR OP 3 
6 ها‎ co N A Q A DD € ما‎ 


bə NY N tə t> LV 
© هه‎ A WY N m 


w 
o 


(تۆتىنچى بۆلۈم ئون بەشىنچى ۋاراق) 


1 شوندای قىلىپ تاقەت قلمخان Vee‏ 

۰2 مېھرىۋانلىق پاراسىتىنى s.. eee‏ بېرىڭ. : 

۰3 تا تددن کیت هورمه فده سازاۋەر دايترى يۇدىساۋات 

4. مۇنداق دبدی : » 0355 فلت بۈگۈندىن 

۰6 که (حخهیسر (ET jae‏ يېقىنلاشماڭ. ھەرگىز دوزاخلىق 

با 412 ...5 

ee 8‏ باي ئەر توغرىسىدا 

PE 9‏ جۇتداق 

0 دبدى: ls La‏ ماھىيەت -يىلتىز بىرەر 

bee “İl‏ ... تۈزۈن بۇرسۇڭ 

5... 12 

“sə gələ HP باي تەر‎ hh; qe dee 3 

4. (بۇرخاإن (¿Ae‏ ئۆلچەشنى-سېلىشتۇرۇشنى ئويلىدى. ئاندىن هورمه3- 
5. كه سازاۋەر سارىپۇتىرى ئارخانت ھەققىدە . 
7. نهشرى تەڭرىسى بۇرخانغا-مۇنداق دەپ ئۆتۈندى: 

.1l8‏ هورمه‌تلکه سازاۋەر تەڭرىم تؤزؤن مايتزى 

و :ا ديانى ساماری dosd‏ کا sis onde‏ تدم 

Vals تويدى:‎ cal Yə Wt. la ۰20 


21. تاغ ... GI‏ دەرياسىنىڭ سۈيىگە قوف 
و شاش سە س APA‏ كەكلى 


4 (ویسپپپسپپ ناق كۈچ - قۇدرىتى بىلەن 
5 2 ... ... نۇرغۇن جاما ir ts‏ 


see eee 6‏ 45 خری “ə ağ‏ بۇرخان 


(s əə موه .مه سار‎ əə .27 
ə `"! oils Bb .28 
. "29 

۱ .30 


(A) 
تۆتىنچى بواوم ئون ئالتىنچى ۋاراق‎ 


Bibs 3‏ ههه‌مه تەرىپىنى 239 

مايدۇ. يدنه نېمە دېيىش کبره‌ك. ثارخانتلاو 
اتنا سيلب 

gu Je كە‎ dels la y 

ئۇنىڭ كۈچى بىلەن جاننى ئالىدىغان (نىزۋانىلىق) دوشمهذ- 


arado ee (gas له‌رنی (كېسەللەرتى)-ھاياشتى (كۈچ‎ 


دانلادن DS‏ سارىپۇترى elə‏ 
مۇنداق دەب 5633333 asas‏ 


. مەن ئۈستۈنكى (ئالىي) بۇرخان „un‏ 

. نىڭ مۇشۇنداق شۈرلۈك ea: üş‏ 

. ئۇققان بولسام. ئاندىن . 

. دوزاخ يېرىدە تۇرۇپ› يۈز كالپ ۋاقىت 

. ااب جه ككون_بولساء. قاچان 8 

> بۇرخان بەخختىدىن ئايلانمىقى بولغان بولساء 

. بارلىق بۇرخان بەختىنى تىلەيدىغان . 

| قۇللۇق e iba‏ (يۈكۈكدى)» 
. ئاندىن كېيىن تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان مۇنداق 


. دېدى: ياخشى 55.0 Bad‏ 87 
dosd ٠‏ ئۈچۈن دیسه» > يەر ... مل 


. بەختىدىنمۇ ياخشىراق باشقا هال -دۇنيا 

. تېپىلماس. ئاندىن كېيىن تويىن . 

. بۇرخانغا (مۇنداق) دەپ ئۆتۈندى: هورمه3- 
۰ که سازاۋەر pá‏ دعو جين 


RS AAA TA 
SO ها‎ co 4 o un نا م‎ N مم‎ 


a şr 


¡O A IE ae | 
(= 50 co A ON A AB ua A 


tə N‏ دم 
b =‏ > 


N 
E 


bse eoe ais مايترىلىق ەى‎ .2 5 
ər əx مەدھىيىلەپ ئالاي‎ .6 

7 ئارتۇقتىن -ئارتۇق i‏ 
8 یب Se‏ 

.29 

sen 


(B) 
(تؤتلجى بۆلۈم ئون ئالتىنچى ۋاراق)‎ 


ياخشى ۋاقىتتا 93,133 ئاندىن كېيىن 

də sio‏ کر xə‏ بۇرخان مۇنداق دېدى: 

dsd ys Yu x... 

بۇ كؤمائنى سورىشىڭلار فۇرغۇنلىغان 

جانلىقلارغا glen‏ بولغاي» شۇڭا ئەمدى سوز دك كۆڭۈل do‏ 
تىڭشاڭلار. سىزلەرگە sde‏ بۇرخان بىلەن 

-bb Qh ئۇچرىشىدىغان‎ 


ت b‏ ت ج ي oN O‏ 


چارىنى دەپ بېرەي. ئۇنى —- 
شىپ بارلىق جانلىقلار ناھايىتى 35 - 
شال کوخلی ¿les‏ نه كُرى نه كر دسی بۇرخانغا 
aludə ... ۰‏ دبدی: سوزله‌ب . 
Meg re sus É‏ . 
. ... مېھرىۋان پاراسەتلىك تەڭرىم 5 
. ...| قىلمىشلارانى قىل سپىمليترى_بۇرخان 
。 بىلەن ئۇچرىشادلى› كۆرىشەيلى. ئاندىن sia ə‏ 
. تەڭرىسى بۇرخان مۇنداق دبدی: كىم 
. ...| ...| چاغدا vis JAS Ir‏ 
L...‏ قىلمىشىنىل پاك هالدا کوزه‌تسه (U. JSU,‏ جەز- 
Jo.‏ .¦. للق یاخشی ۋاقىت بىلەن cr‏ 
. -شىدۇ. نیمه ئۈچۈن دبهء هددمه شادلىق . 
... ها ئېرىشىدەغان ئون خىل ياخشى قىلمىش 
ts‏ ىى ئۈچۈن قايسى sl‏ 
. ... ... تون خىل ياخشى قىلمىشلىۆ 
. ... كۆزەتسە. 2 GLE‏ مایتری بۇرخان 
ə ... >‏ لهو AB‏ 


— = داهو بس اھ ىھ مم نم مم m=‏ 
يواه م sau» Q b‏ من عا 


3 
DD S دا‎ 
دن‎ N = هه‎ 


tb 
> 


tə N 
© هما‎ 


Jass Ass ss; sss sss >‏ بىلەن 
ud coe oso 7‏ 


e.. o ۰2 8 
eee eos ە‎ 7 9 
oco ees ۰:3 0 
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(A) 
تۆتىنچى بۆلۈم ئون سەككىزىنچى ۋاراق‎ 


سىزنىڭ ھۆسنىڭىز بىلەن تەڭلەشتۈرسە مۇنداق 
بولغاي. (خۇددى) تاغلار خانی سۇمىرتاغقا 
,., هوسون فو سد ادا دوختاش 

تېخى يدنه چوڭقۇر ئويلاڭكى»› بىز شککسز 
ئاسانگى کالپ سانىجىلىك oy‏ ۋاقىتقىچە 
بۇرخان به‌ختی ئۈچۈن جاپا چەكتۇق. ھەر- 
بىر چادىك )326( قىلغان چاغدا بارلىق 
جانلىقلارغا (lə)‏ قۇتۇلۇشى_ئۈچۈن 
Gls‏ بەخىت تىلىدۇق. sd‏ 


. مېنىڭ بۇرخان بەختىگە (ئېرىشىش) ئارزۇيۇم قاندى. 


m. las ۳‏ 5 ئىچىلىڭ جا نلىقلا وذى LS La‏ رد دن 


(og) ئوزدۇردۇم -قۇتقۇزدۇم. ئۈچ جىلد‎ ٠ 


ئىككى IPS‏ نوملوق چاق تەۋرىدى. 


> سودۇر )327( نى pada d‏ تازاغ نوملۇق )328( تىرتىلار 


salo) 


a 


E‏ ئېسىل پەزىلەت كۈچى بىلەن .ده 


. ساترىس )329( ثه‌گری يېرىدە Al‏ به‌کچان )330( 


ee وب‎ 3B! of 
“ə يەردىن چۈشۈب تىۋائىتران )331( ئاتلىق‎ 5 


: گۈن كۆرسەتتىم. داتا - تان‌خا 257 
ds .‏ بورجومنی ahd Sob‏ . 


Kə و‎ Be سمي‎ x N ى من‎ 
ن‎ O ço كه‎ CO) Un MA 08 bə 


a a E pr S E 
O O من‎ 4 O) س ى‎ V N m 


هم 一‏ 
هم 


bə 
مم‎ 


v سادا قەت‎ = geen سه‎ lod 2 

23. يەتكۈزدۈم. ئانوپاداتا )332( ئاتلىق يولغا ... 
24. كارمابالۇتى داتلق ئۇلۇغ قائىدە -يوسۇن ...0 
5. … مول ياقىسىدا تۆت şəx əs‏ 

26. -لەرگە تۆت ھەقىقىي .”5 

aes dea چانلسقنی ئاغمايدىغان‎ 27 

dəəə der ئۆرلەتتىم.‎ 28 

29 

ws 30 


(B) 
(تۆتىنچى بۆلۈم ئون سەككىزىنچى ۋاراق)‎ 


تۈگەل قىلدىم. ئەمدى سبنی ئوغۇل ئىلىگ نامىغا 
تۇرغۇزۇپ. يدنه دەرھال نىرۋانغا بېرىشىم كېرەك. 
(سەن)| كەلكۈسىدە Sd‏ تؤمدن پاشاذ - 
lache Suhl. bb‏ 
ئاغلىق ئاشۇنداق كه لكدن» مۇشۇنچىلا نؤرغؤن : 
نوملارنى بىلىدىغان تۈگەل دانا تەڭرى تەڭرىسى بۇرخان بولغايسەن. 
LS‏ اقتتا بوقلدخان o‏ 
جاھاندىكى ئىرۋانلىق يولنى ئاڭلاپ 
دەپ بەرگەيسەن. ھازىر مەن ` 
ə.‏ 
۰ توزون شاگىرتلىرىڭ بولغاي. 
. ... ئەمدى مېنىڭ شاگىرتلىرىم شاکی ئەسەبلىك 
جەزمەن سەن مىڭلىغان تومهذ- 
«pde, esə ... pe 5‏ يېتەكلەپ 
. ... ... پولچی -يەرچى (يېتەكچى) بولغايسەن. ھازىر مەن ئەمدى 
1 ئۈلەشتۇرسەم ثبخی سەن 
. كىء راتناسكى )333( بؤرخانددن كاسپ 
. بۇرخانغىچە ئۇرغۇنلىغان تەڭرى 
... ئانداق بەك قاتتىق 333- 
۰ ئىدى. مەن بۇيەر-جاھاندىكى ئۈمىدسىز = 


N = 上 二 ra m x. uu za, دس اس‎ Tank. ` 32 5 . . . . . . 
Çə من ذا‎ N Dd Q F&F Y bə m ço 0 ço صن ® فد‎ SF 03 N هم‎ 


21. ئىشەنچسىز جاپاكەش جانلىقلارنىڭ ئۈمىدى 
و ¡a‏ بىلەن rr y‏ 


bo 
= 


۰ .۰ . ئورمىغان جانلىقلارنى we‏ 


24. . جاپادىن قۇتۇلمىغان -idile‏ 

mədi z 25‏ تەڭرى ئىنساننىڭ ئؤستازى 
26. .. (ئەۋەلقى) ئىشەنچلىك سۆزلىرىگە 
ods yaşı. 27‏ 

28 قۇتقۇزۇلمىغان 

۰29 ق وو ا و 

seneeeeeeseeeeaee ooa 30 


شزاها تلار 


)1( ئۇلۇش ‏ دۆلەت. ئەل دېگەن مەنىدە. 

)2( تەرس نوملۇغ ‏ بۇددىزم ئاتالغۇسى. ble»‏ تۇقتىشىنەزەر» دېگەن مەنىدە. 
[Mithyä drsti] a ə‏ دېگەن سۆز كه توغرا كېلىدۇ. بۇ ئۇقتىتىنەزەردىكىلە ر“ 
سەۋەبنىڭ ئەتىجىسى. قىلمىشنىڭ کور گولبکی بارلسقی 67577 پىكىرىنى „Es‏ 
قىلىدۇ. بۇ سۆز خەنزۇچىدا MA‏ دېيىلىدۇ. 

)3( دشدار ‏ -سوغدىچە [Dyndr]‏ دبكدن سۆزدىن كەلگەن ope‏ ئەسلى 
Sb»‏ دی «sur‏ دىگەن مەنىدە. بۇ يەردە بۇددىزم دىندارلىرىنى كۆرسىتىدۇ. 

)4( بۇرخان ‏ بۇددىزم mm sa‏ بۇددانىڭ قەدىمكى دویخورچه ئاتىلىشى 

)5( تۇغۇت ئانىسى ‏ دېگەن سۆز قەدىپكى_ ئۇيغۇرچىدا «ئاۋىچتا» دېيىلگەن. BB‏ 
ساذسکر شچه [Avesa]‏ دېگەن سۆزدىن كەلگەن بولۇپ. ئەسلىدە «مۇقەددەس› سبهرد- 
«Ad at‏ ددكدن هه نید . 

)6( بۇ سۆز قەدىمكى ئۇيغۇرچىدا ساسىچى. سانسكرىتچە [Baci]‏ دېگەن سۆزدىن 
كەلگەن. Ce‏ دېگەن بولىدۇ. ئۇنىڭغا Ñ er So‏ 5 
ياسىغۇچى قوشؤمجه «چى» ئۇلىنىپ. «یاسچی» پولغان. hb‏ يەردە كۇلالچى (ساپال 
ياسىغۇچى) دېگەن مەنىدە ئىشلىتىلگەن بولسا كېرەك. 

us Lu (7)‏ ل بىر پادىشاھنىڭ Liga‏ ئارىلاشما سأ سكسو نك (هسبردت) 
چىدە [Puskasárin]‏ دېيىلىدۇ: 

)8( ئۇزۇنلۇق ئۆلچىمى› سانسكرىتچىدە [yojana]‏ دپیسلندو. بۇ ئاتالغۇ 
تۇخارچىددن كەلگەن بولۇشى مؤمكدن. 

[nanda] EEF EET )10( )9(‏ دېگەن سۆزدىن كەلگەن ئىسىم. 
تېگىن ‏ «شاهزادة» دېگەن مه‌نندی: y aby‏ شاهزاده «ed‏ ا بولىدۇ. 

ta] ir)‏ بولغان چم 
وتولگزر»_دیگین_مه‌ننده. 

)12( ئاۋىش ‏ سانىسكرىتچە (Avici)‏ ئوتى ناهایستی ئۇلۇغ ئەڭ چوڭقۇر 
دوزاخ. مۇنداق دوزاخ قەدىمكى ئۇيغخۇر llas‏ «ئاۋىش تامؤ» دېيىلىدۇ. « تامؤ» 
سوغدىچە [mw]‏ دوزاخ دېگەن بولۇپ. قەدىيكى ئۇيغۇرلار بۇ سۆزنى سوغىدىچىدىن 
قوبۇل قىلغان. 

)13( كىتۇرمانى ‏ بىر براھمان ئوغلىنىڭ ئىسمى. 

)14( براهمان (برامان) ‏ سانسكرىتچە [Brahmana]‏ «پاك. ياك قىلمىشلىق» 
دېگەن مەنىدە. y‏ ئاتالغۇ:ء 1( بىر خىل ئىجتىمائىي يۇقىرى تەبىقە پەنى wri lire‏ 
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کی براھمانلارنىڭ دەرىجە فاسلسی؛ 2( يۈرۈش - تۇرۇشى ساپ دىندار دېگەن مەنىدە. 

)15( سوم سوغدىچە [nwm]‏ 1) قانۇن› بۇددا قانۇنى› فا nda Be‏ 
US (2 «ep‏ بۇددىزم كىتابى دېگەن مەنىلەردە. بۇ سۆزدىن ياسالغان نوملىياق 
Azə‏ >> تەلىم بهرمهك q‏ دېگەن ھەنىدە. 

)16( سۇپرىيى ‏ سان-كرىتچە [Supriya]‏ گسانسدارژالار پادىشاھىنىڭ نامى. 

(17) كانتارۋىلار  t[Gandharva] pe SSL‏ 1( (ئسنسانىلار ئۈستىدى- 
cur ES‏ 2( تەڭرى ئىندىرانىڭ سازەندىلىرى 

)18( قۇڭقاۋ ‏ «غۇڭقاۋ» SL‏ «غۇڭقا» دەپمۇ ئاتىلىدىغان بىر خىل SIL‏ 
ئەسۋابى.› كۇچار تام رەسىيلىرىدە ئۇچرايدىغان بۇ چالغۇ ئەسۋابى خەنزۇچە ER»‏ 
دېپبىلىدۇ. 

)19( سارۋاتىنا س سانسكرىتچە ˆ [Sarvajanata]‏ بۇددا-دىنى ئاتالغۇسى. «بارلىق 
ئەقىل + پاراسەتنىڭ مەلىگىسى ± ETETE ROSE‏ 

)20( ديان سامار ‏ بۇددىزم ئاتالغۇسى. ديان ‏ سان كرىتچە «[Dhayána]‏ 
| 
RESTE‏ مەنىلەردە. “(Samadhiq di EA — ¿lolo‏ بۇمۇ يۇقىرقىغا ئوخشباش مەنىگە 
شگه. بو قوش سۆز بوددستلار نگ تۇيغۇسىدىكى چوڭقۇر ئوي - خىيالىنى كۆرسىتىدۈ. 

)21( سەككىز تۈرلۈك تۈزۈن (توغرا يول ‏ ساذ.کرنچه (Arya Stangi Kmárga]‏ 
ys >‏ سۆزدىن كەلگەن بۇددا ئاتالغۇسى. $ ئىرۋانغا بېرىشنىڭ سەكىڭىز خىل توغرا 
ئۇسۇلى ۋە de‏ كۆرسىتىىدۇ. بۇددىستلارنىڭ ئەزەرىىدە› مۇشۇ يدول بىلەن Ls‏ 
«بەندىلىكتىن ئەۋلىيالىقغاچ gin pay GS‏ قت تعسوت تۆۋختتىش 8 «lis‏ 335- 
كىلى بولا راسش: شۇ 2 de‏ — كبمه » پاک > joes il‏ > 
سانسىكرىتچە ئ ¥ == l‏ 

)23( 88395 ورا ...2 SL‏ ئوتتۇرا بول Bahr‏ ددنی ئاتالغۇسى. سانىكرىتىچە 
ر ` “LMadhya‏ خەنزۇچە ? 《中 道‏ دېيىلىدۇ. «ئىككى clə‏ (ئېزىتقۇ 
ۋە ئويغىنىش ) تمن تادر لشن دولئ ۋە ئۇسۇلىنى چۈشەندۈرىدىغان le‏ بۇنىڭغا 
بۇددا دىنىدىكى ماهایانا ۋە ھىتايانا مەزھىبىدىكىلەر نىڭ بەرگەن- نه‌بسری» چوشه‌نسچسی 
ئوخشىمايدۇ. همنایانا مەزھىبىدىكىلەر بؤنى ئومۇمەن «سەكىكىز تور «Ji 0335 Sg‏ 
بىلەن ئوخشاش دەپ قارايدۇ ۋە ثؤنى بۇددىزمنىڭ ئەڭ ئالىي (تەۋرەنمەس) ھەقىقىتى 
دەپ تونۇيدۇ. 

)24( ئاچكۆزلۈك ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى. قه‌ددمکی ئۇيغۇرچىدا «ئاز قىلىنچىلىق » 
eye JG $ a‏ نىزۋانىلار نىڭ بىرى. “1Ragal kən‏ خەنزۇچە >< 
)25( ئۆپكە ‏ ئاداۋەتچى كۆڭۈللۈك ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى› قەدىمكى ئۇيغۇر = 
چىدا «ئۆۋكە كۆڭۈللۈك» دېيىلىدۇ. ئۇ ثااته ئۈلۈش نىزۋانىلارنىڭ بىرى. باشقىلارغا 
ئۆچمەنلىك قىلىدىغان قەبىھ نىيەتكە قارىتىلغان. سانسىكرىتچە ([Pratigha]‏ خه‌نسزژچه 
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«lil»‏ دېيىلىدۇ. 

)26( بىلىمسىز ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى oy‏ قەدىمكى ئۇيغۇرچىدا «بىلىگسىز €“ 
سانىكرىتچە [Moha, Mudha]‏ + خەنزۇچە «Bio‏ دېيىلىدۇ. 

)27( ئازدۇرغۇچى  boop‏ دىنى ئاتالغۇسى› سان ىكرىتچە [Sathya]‏ خه‌نسزوچه 
cökə‏ دېيىلىدۇ. Gb‏ «ئەگەشمە ئىزۋان» نىڭ بىر خىلى» يولدىن ئازدۇرۇش. ئالدامچى- 
لىق قىلىش دېگەن مەنىدە. 

lao ia قەدىمكى‎ sE o> loop — FELIS ته‌که‌بیور‎ (28) 
“ələyə əz ados Bor خه‌نسزوجته‎ Mana] سانسکرننچه‎ als «كۈۋەنچ‎ 
we ye نلك‎ 

)29( كۆرۈم كۆكسىلىك  loop‏ دىنى ئاتالغۇسى. سان-کرشچه [mada]‏ خەنزۇچە 
«18!» دېيىلىدۇ. بۇددا دىنىدىكى «ئەگەشمە نىزۋان» نىڭ بىرى. «ئۆزىنىڭ ئارتۇقچى- 
لىقلىرىغا ئايىنىپ مەغرۇرلىنىدىغان بىر خىل روھىي ھالەت ». 

)30( ئارخانت ‏ سان كرىتچە [Arhan]‏ ياكى [Arhat]‏ دەپمۇ يېزىلىدۇ. بىر 
خىل رىۋايەتتە ئېيتىلىشىچە «ئارخانت» ‏ شاكيامۇنىنىڭ ئەڭ قابىل ياردەھمىجىسى ‏ 
as Gee ale ee, bb‏ 
مەزھىبى غايىسىدىكى ئەڭ يۇقىرى تورۈن (مەرتىۋە) pl‏ 

=s (Serirr) dao Sst — py (31)‏ كا تالعدوسى: Wind)»‏ ۋە 
جەسەت 35 لى» ETE‏ ھمەنىدە. رىۋايەت قىلىنىشىدە› شاكيامۇنىنىڭ جەسىتى کو یدورو 1 - 
گەندىن كېيىن ئۇنىڭ جەسەت JS‏ ئۈنچىسسمان ندرسسكه lA Y‏ 
چاغلاردا يۇقىرى پەزبلەتلىك راھىبلارنىڭ جەسەتلىرى كۆيدۈرۈلگەندىن كېيىن قاللغان 
vun‏ كۈللىرىمۇ «شارىر» دەپ ئاتىلىدىغان بولغان. تبیشلشچه. «شارسرم 3 خىل 
رەڭدە بولۈپ. ئۇنىڭ ئاق رەڭلىكى سۆڭەك شاردری (كۈلى)› قارا رەڭلىكى چاچ شاردری 
(كۈلى)› قىزىل رەڭلىكى گۆش شارىرى (کولی) دېيىلىدىكەن. 

اود کاپ nala‏ بك س ر چ óe Medusyal‏ 
سۆزدىن كەلگەن = ك 653233( air‏ ددكدن o ne‏ 

)33( ماھامۇتكالايان سان [Mahamaud gal 一 yayana] ¿o‏ دېگەن براهمان 
ئۇرۇقىغا تەئەللۇق بىر ئارخانتنىڭ ئىسمى oo‏ قەدىمكى ھىندىستاندىكى ماگىت ئېلىنىڭ 
پايتەختى راجاگارخا [Rajagrha]‏ شەھىرىدىن. )> شەھەر مىلادى 7 -ئەسىردىلا خارا- 
Gite‏ ئايلانغان) 45 else‏ سوقۇشىغاندىن کسی Air‏ وون Bye‏ 
شاگبرتی» ds‏ بىرى بولۇپ قالغان. 

)34( سۇمىرتاغ ‏ سان-كرىتچە [Sumeru]‏ «چىرايلىق. كۆركەم. ھەيۋەتلىك. 
تؤرلؤق» دېگەن مەنىدە. care Q‏ ئەپسانىلىرىدىكى بىر تاغنىڭ نامى. بؤددستلار بۇ 
تاغنى دۇنيانىڭ كىندىكى (مەركىزى) ھېسابلايدۇ. 

)35( مارىجى ‏ سانىكرىتچە Maris]‏ «تەڭرى خانىش» نىڭ ئىسمى. 

)36( گانجانا SE‏ س [Gadjapati] HS‏ دېگەن سۆزنىڭ ئۆزگەرگەن 
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شەكلى بولؤشى مۇمكىن. ھىندىستاندىكى بىر پادىشاھلىقنىڭ نامى. 

)37( كاتاگىتى  “[Gatigata] do‏ بىر قەدىمكى شەھەرنىڭ نامى. 
EL JS “TKalyaka — Sparsa] “cə SL BLE (38)‏ — 
«چىرايلىق رەڭدار تون» دېگەن مەنىدە. Ge gh‏ بۇددا دىنى ئاتالخۈسى بولۇپ› 
تەن بىلەن ماددىنىڭ. كۆڭۈل بىلەن مۇھىننىڭ بدؤاسته ئۇچىرىشىشىنى كۆرسىتىدۇ. 
ساپرىس يدنه قەدىمكى ئۇيغۇرچىدىكى «بۆرتمەك» دېگەن سۆز بىلەن بىللە is‏ 

«Sada»‏ سىلىماق » دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. 

)39( ماھاسىنا ‏ سان كرىتچە “TMahasena)‏ ھىندىستاندىكى بەنارد-لىق بىر 
باينىڭ ئىسمى. 

)40( نىزۋانى — سوغدىچە [رم'28رم]؛ 1( فەپسانىيەت› زوقء ھەۋەس› ئىشة- 
ۋازلىق؛ 2( دەھشەتلىك. قورفونج لوق 3 ) ادىلخەستىلىك. dəli‏ دېگەنگە ئوخلشاش 
ماركا ls‏ 

(4)ىارارى ى ال 59k c‏ 5 5 کون SUL‏ 
pa‏ بىرىنىڭ نامی. $ ناهایستی ئەقىللىق (دانشمهن) ھېسابلىنىدىكەن. 

)42( نمروان س سانىكرىتچە [nirvana]‏ بۇددا دىنى ئاتالىغخۇسى. ئەسلىدە 
«يوقاتماقء ئۆجمەك» دېگەن مەنىدە. بۇ ئاتالىغۇ بۇددا دىنىدىىكى ھايات ‏ ماماتتىن 
خالى ھالەتكە بولغان ئىنتىلىشىنى كۆرسىتىدۇ. 

"əb بەگنىڭ‎ ALS بىر‎ qvirüdhaka) -سانسكرىتچە‎  كاتۇرىۋ‎ (43) 

)44( كاپىلاۋاستۇ ‏ ) “TKapilavastu‏ قەدىمكى شەھەرنىڭ نامى. بۇددا دىنىنىڭ 
شجادچسی شاکیامونی مۇشۇ شەھەردە تۇغۇلغان. بۇ شەھەرنىڭ ثورنی ھازىرقى نبيال 
تەۋەسىگە توغرا كېلىدۇ. 

)45( شاکی ل سانلىكرىتچە [Sakya]‏ ساكيامؤنى چىققان ئۇرۇق (deus)‏ نىڭ 
انا 

ul. (48)‏ — بابكېىچي-8ا.»7ءەانێ1-ھىيبالايلى ھىندىقۇش-قاتارلىق Eb‏ 
تىزمىلىرى Glogs‏ ئاتىلىدۈ. 

BL (47)‏ ھىياۋانت (ھىمالايا) تاغلىرىدىن چىقىدىغان بىر خىل دورا 
ə‏ 

LAS سو دنن‎ ytd ¿[Cankramati] do ls  تىمرىكاچ‎ (48) 
a aS yalışas əyə €» «ئايلىنىپ يۈرمەك‎ “çağı lə yas و«سه‌رسانلنق - سەر‎ 

das) (49)‏ — )38( ئىزاھقا قارالسۇن. 

)50( پاتراناتى ‏ سانسکرشچه [Patra]‏ بىلەن [nata]‏ دېگەن سۆزلەرنىڭ قو 
شۇلۇشىدىن ياسالغان خاس ئىسىم. 

)51( دىۋاداتا ‏ سانىكرىتچسە [Devadatta]‏ دېگەن سۆز بولۇپ. شاكيامۇنىنىڭ 
تاغىسى دسرونوداناراجا (Dronodana Raja]‏ نىڭ ئوغلى. ئۈ شاكيامؤنيغا psa‏ 
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人 

شاكيامۇنىغا قارشى تۇرۇپ› ئۆز ئالدىغا مەزھەب ئۇيۇششۇرغان. شۇڭا ئۇ بۇددىزم 
تارىخىدىكى ئەڭ دەسلەپكى «بۆلگۈنچى» ھېسابلىنىدۇ. 

)52( پۇرنى ‏ سانسكرىتچە [Parna]‏ بۇددا ¿a‏ «ئالىتە تؤستاز» نىڭ 


بىرىنجىسى. پۇرنا ‏ ئەسلى براھمان ئوغلى تسدی» eed‏ شاكيامۇنىغا كه ¿cd‏ 
شاكيامۇنىنىڭ >10 Sis‏ شاگرتی » > SI‏ بولۇپ قالغان 03 «بؤددا ئەقىدىلىرىنى 
چۈشەندۈرگۈچجى» دەپ ئاتالغان. 

)53( تىرتىلار  .[tirthikas] ¿o x‏ شاك يامؤنى بىلەن بىر دەۇردە 
براھمان ERT‏ قار شی سى 6 مەزھەپنىڭ وه NY «sy US‏ تاده‌تثه »6 ئۇستاز» 
ياكى ob»‏ يول (ئەقىدە) دىكى 6 ئۇستاز» ge‏ دېپىلىدۇ.. خەنىزۇچىدا UA‏ 
دەپ ئاتىلىدۇ. 

)54( إاسۇچىك ‏ بىر خىل „as‏ كىلەلنىڭ نامی. 

y > «خوشال‎ «pl - «شاد‎ “(Surata] w (55) 
مەنىدە.‎ 

)56( شازان Baaj “əzə zə — (sə Un)‏ «بۇددا تەلىسياتى»› «بؤددا 
يارلىقى»› «ئىنتىزام (ئەھىر ‏ ھەرۇپ )»€ دېگەن مەنىلەردە. 

)57( بر آم AB‏ ۲۵3۷ دىنى is  مارب u GE‏ 
[Parama]‏ «ئەڭ بوقسری »۰ «ئەڭ Jar‏ دېگەن مەنىدە. Aia‏ 
[Sangha 十 lambana] 4#‏ دېگەن سۆزلەرنىڭ ‏ قوشۇلۇشىدىن ھاسىل بولغان بىر ئاتال 
[Sangha] EU ($‏ — «راھىپ»› «نهزمر - چبراغ 66 «دوم توقوش » aña‏ مەنىلەردە. 
(lamband1 LU.» Y‏ ل yde‏ بيلك ST‏ 5 -كۈنى ئۆتكۈزۈلىدىغان “ə lssb‏ 
بايرىمى. بۇ بايرام بۇددا دىنى راھىبلىرىنىڭ ئەڭ تەنئەنىلىك بايرىمى ھېسابلىنىدۇ. 

)58( سار اسواتی اس ə‏ ده «[Sarasvati]‏ بؤددا دده حكن تەڭرىلىك 
يىگىرمە 5 dl wea‏ ئونىنجىسى . خەنزۇجىدا > 《大 辩 才 天‏ دېيىلىدۇ. 

)59( | — يە كەم “[Brhaspati]‏ بۇددا دمک ئىلاھىي 
دانىشمەنلەر نىڭ بسرى ٠‏ 

WS (60)‏ (-كالپ) ‏ سانسکرتچه, Kalpa]‏ ناھايىتى ئۇزۇن بىر دەۋر. 
)61( تاش ote‏ تۇتۇق ‏ به‌ری قۇرلاردا «چۈتاش يگەن تؤتؤق» as‏ 
“o sb yə‏ 25“ «ثه‌گری بۆگۈ alo J‏ تارسلانسخان» (ناملىق (SILA‏ دەۋرىدە 

ئۆتكەن كاتتا ئەمەلدارلاردىن بىرى. 

GE (62)‏ 953 — ھىندىستاندىكى گانگ دەرياسى. 

)63( ئۈچ زامان قەدىيكى ئۇيغۇرجىدا eH»‏ 55< بؤددا ئاتالغۇسى› بو دد — 
لار ئەزەرىدىكى ئۆتكەن زامان» ھازىرقى ətlə‏ ۋە كېلىدىغان زامان. خه‌نسزوچسد | 
İy‏ < دېيىلىدۇ. 

)64( ئۇسنىرلاكسان  [usnisa] “¿LL‏ وه [laksana]‏ دېگەن سۆزلەرنىڭ 
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قوشۇلۇشىدىن ياسالغان ئاتالغۇ [usnisa] poe oJ‏ — «بەلگە. ئالامەت». GL SY‏ 
[laksana]‏ — 5 پورما USL‏ باشقا تاقايدىغان بىزەك» دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. 

yağ (65)‏ دننی س سكر ‘[Ra na] a‏ «مهر ۋايىت» گۆھەر› ئەڭگۈشتەر» دېگەن 
ھەنىلەرد 

)66( ساذيؤ تنك س سان-كرىتچە [ 0092 ۹۵ ] ۳ ge‏ دش » دېگەن مەنىدە. 

)67( پارامارتىك ‏ ئارىلاشيا سانسکرستچه [Paramia]‏ «ئۆتۈش» دېگەن 
ھەنىدە. $ LoS»‏ دورب - olle «Did ook‏ - ماماتتسن ۋاز ma‏ نىرۋانغا 
esa‏ بېرىش» Ses‏ بولىدۇ 

[Sankara — tik] iv SSL (68)‏ دبكدن ودن كەلگەن› 
LG. CL “¿LC de — [Sankara]‏ ياخشىلىق ئالاھمىشى دىگەن [tik] ees‏ — 
سافسكرىتەچە سۆز تورلنگژچی قوشۇمچە- 

)69( سۇدۇر (--سۇترا) ‏ سانذ.كرنتجه | [Sutra]‏ دېگەن سۆزنىڭ_ئۆزگەرگەن 
LAS at‏ «بۇددانىڭ ۋەز - نه‌سهه تلمرى » سؤترا دېيىلىدۇ. 

Yə yy ئوملىرىنىڭ‎ 15:25 [Vinaya] Ao Sul  يانىۋ‎ (70) 

)71( ئابىدارام ‏ سانسکرستچه Abhidharma J‏ «چۈشەندۈرۈش ‏ تەپسىر قىلىش » 
دېگەن مەنىدە. بۇددا نودلىرىنىڭ_تەپسىر_ قىسمى. 

)72( ئاز -ئالمىر ‏ بۇددا > ئاتالغۇسى› تۈرلۈك نىزۋانىلار (جسنايى | ئارزۇ 
ۋە قىلمىشلار ) نىڭ ES‏ . 
«يورؤق -انؤرلؤق خەزىنىلىك ۋىناي» دىگەن o‏ كاكات ‏ انکر “TAkat)‏ 
«نؤر | يورؤقلؤق» دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. 

Se (74)‏ تۈرلۈك تۈزۈن يول س )21( ئىزاھقا قارالسۇن. 

)75( سانلار [Samsär] do‏ «هایات - ماماتلق تایلسبسشی < y‏ 
Sale aru | s‏ براهمان ses‏ إبؤددا 
دىنى > ¿dla‏ ند نيه کت که ۋارىسلىقا قىلىپ ۋە تؤنى راۋاجلاندۇرۇپ› 3 دسنی 
ڭىد PON‏ كى رگۈزگە 

)76( دونیاژی تسج So‏ ئۇيغۇرچىدا ‏ 335 جادار» بؤددا دىنىدا 
rad l§ >‏ قويۇلغان ələl e‏ ئادانلىق. əmr ¿uds‏ ھەنىدە؛ rol‏ 
دەرياسى ‏ ئادانلىق دەرياسى دېگەن بولىدۇ. 

)77( بهش دۇنيالىق loop  )قۇلنۇزائ Gar)‏ دىنىدا BL‏ ۋە باقى dE‏ 

)78( تۆت تۇغۇملۇق ‏ بۇددا دىنى تاتالغوسی» سانسکرشچه “q[Caturyoni]‏ 
a‏ دېيىلىدۇ. بؤلار: 1) تۇخۇمدىن تۆرىلىش؛ 2( قورساقتىن تۇغۇلۇش 
(ئادەم ۋە ھايۋانلار)› 3( نه‌ملکتین تۆرىلىش (بارلىق قۇرت - قوڭغۇزلار)؛ 4) روھ - 
12 


ئەرۋاھقا ئايلىنىش قاتارلىقلار نى ئۆز ئىجىگە ئالىدۇ. 
)79( ببزهك ئەسلى تېكىستە (bəzək)‏ دبيسلكدن. بۇددا دىنىدا «تۈزۈن 
يولغا ماڭغانلار بېشىغا تاقایسدسغان بېزەك (تاج)». ئۇنىڭ se‏ «گۈلدىن ياسالغان 
Y‏ گۈل چەمبىرەڭ» دېگەن مەنىسىمۇ بار. 

)80( چىنتامانى  [Cintamani] ALL‏ گۆھەر» دېگەن 
مەنىدى. 

)81( ئاقىدىغان ئاقمايدىغان ‏ قه‌دسمکی ئۆيخۇرچىدا ئاقاناغلاغ ‏ ئاقاناغىسىز 
دېيىلىدۇ: ھەر yes‏ بۇددا = gad bE‏ بولۇپ; «ئاقىدىغان€  “əz SL,‏ 
Ek [Anasrava] a e «KG by ‘[Bhavasrava ]‏ > ئىككى 
ئاتالغۇ «نىزۋانى ¿gi y 03 «edb‏ تۇرۇش» دېگەندەك مەنىلەر گه ئىگە «ئىقىش» ‏ 
مرو ا كن جانلىقلار BS‏ قۇلاق. تىل. بۇرۇن..-قاتارلىق 6 ئەزادا E‏ 
بولمىغان» yal yağ‏ نی oll ALL us‏ -اماماتلىق ا GDH‏ «تۇرۇش» ‏ 
ئاشۇ سەۋەبلەر تۈپەپلىدىن جانلىقلار 3 ئالەمدە «تۇرۇپ قالىدۇ»› شۇڭا ئۇلارمۇ هايات - 
ماماتلىقنىڭ ئالمىشىپ تۇرۈۇشىدىن قۇتۇلالمايدۇ. دەپ قارايدۇ. 

LSY (82)‏ س سان-گرتچه [jaksana]‏ بؤددا دىنى ئاتالغۇسى. «بەلگە› ئىشان› 
ئالامەت» دېگەن مەنىدە. «-سىز» س ئۇيغۇر تىلىدىكى ئىنكار قوشومچیسی. 

)83( ئاگام -—u.......‏ ئاگاماسۇترا “LAgama Sūtra]‏ خەنسزۇچە 
“cil 2 269‏ و نەگ د شس قانون» نه‌لسماث» دېگەن مەنىدە. بؤء 9( astas‏ 
ااپکی| E‏ تونجی_قبتسملیق_دشي_قورولتاي_ژاقشدا 
بېكىتىلگەن ۋە هیر فایسی مەزھەپ - گوروژهلار شەكىللىنىشنىڭ GME‏ - كەينىدە سىلىتېمس 
dd‏ رەتلەنگەن› تەخمىنەر| مىلادىدىن تىلگىرىكى [ - ئەسىردە "ələyə‏ 

[Nivrtti — Catur] men, 084)‏ بۇددا دىنى ئەقىدىسى- 
So‏ «نوّت ھەقىقات» نىڭ ه-چسسی» ئۇنىڭدا بارلسق نورب - ئادەت ۋە AE‏ 
ئوقۇبەتلەرنىڭ يوقىلىش سەۋەبلىرى چۈشەندۈرۈلىدۇ. 

(85) ساتۋارى ساد کر دنه dg Se po Saud. Sons 14553 Samvára]‏ 
ياكى سەككىز چەرھىر». 

)86( بارامارت ‏ سان كرت چد ` ese St s. [Paramártha]‏ ماھ = 
ody‏ دېگەن مەنىلە ر گە .aS‏ بو wane 5.24 soli bb‏ براهمان las‏ 
قوالىنىلغان. كېيىن بۇددا دىنىدىمۇ ئىشلىتىلگەن. خەنزۇچىدا «Hifi»‏ دەپ ئاتىلىدۇ. 

)87( بوشغۇتلۇق ‏ قەدىيكى ئۇيغۇرچىدىكى «بوشغۇت» دېگەن سوزدین كەلگەن 
«op‏ ئوقۇغان› تەلىم ئالغان دېگەن مەنىدە. G‏ بؤددا دىنىدا BILE‏ تەربىيىلىنىشنىڭ 
بىر پىللىسىنى gargs‏ ۋە «قاتاغلانماق (تىرىشماق)»› «كۆرۈم «Jn‏ بىلەن قوشۇ - 
لۇپ «ئۈچ يول» دەپ ئاتىلىدۇ. 

)88( بوشغۇتسىز ‏ بۇددا دىنىدىكى جاپالىق تەربىيىلىنىشنىڭ se‏ بىر يۇقىرى 
پەللىسى بولۇپ › بۇ دللنگه يەتكەندىن كېيىن. WE‏ تەر بیش ۋە ئۆگىىنىشنىڭ 
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ھاجىتى قالمايدۇ. مۇشۇ پەللىگە يەتكەنلەر «بوشخۇتسىز € دەپ ئاتىلىدۇ. 

)89( بۇرسۇڭ (-ىمبۇرساڭ) ‏ سان.كرشجه [Buddha- Sangha]‏ دېگەن سۆز- 
دىن كەلگەن› «pal,»‏ دېگەن ھەنىدە. > ئاتالغۇ خەنزۇچە «فوسىڭ ¿dB‏ دېيىلىدۇ. 

)90( دارسانار  „[Dassanal Sl [Drst] das ls‏ شەيتىلەرگە بولغان 
بىر > 小‏ كۆزقاراش. بىر خىل مەسلەك. 

)91( كسان (--كاسان) ‏ سان كرىتچە [Ksana]‏ شؤئان» دەرھال دېگەن مەن 
«oo‏ «كىسان coğ)‏ کوزنی يؤمؤب ئاچقۇچە بولغان ئارىلىقتىكى ناھايىتى قىسقا ۋاقىت. 

)92( سورداپان ‏ سانمکرستچه (Srotapanna)‏ «سەككىز ئېقىن» دېگەن مەنىدە. 
بۇددا دىنىدا مۇقەددەس تۇرمۇشقا ئۆتۈشنىڭ يولى. loop‏ دىنىدىىكى ئەۋلىيالىقنىڭ 
1 -دەرىجىسى. بۇددىزم مۇرتلىرى بۇ يولغا كىرىپ. تەدرىجىي يۇقىرى ئۆرلەپ› زبمسن 
بىلەن تاسلمان ئارىلىقىدا بەتتە قېتىم id‏ نىرۋانغا ئېرىشەرمىش. 

mi دىنى‎ loop [Sakrdägämin] -—-—.....-n. (93) 
دىنىدىكى ئەۋلىيالىقنىڭ 2 - دەرىجىسى.‎ loo} 

)94( امراتياق تولوس — بۇكدا us‏ ئاتالغۇسى› ساتسکرنتچه «[Kámadhátu]‏ 
“job. > «Ry»‏ بۇ js JÚ‏ يېمەكلىك. 855 »سى ئارزۇ تەلىيىدە بولىدىغان 
ئورۇننى كۆرسىتىدۇ. $ — تامؤ wo (eli)‏ (جىن ‏ ئالۋاستى)› يىلقى (ھايۋانلار)› 
تاسوربلار» ئادەم ۋە ئامرانماق ئۇلۇستىكى ثالته قات تەڭرىلەردىن تەشكىل تاپغان 
«Yo‏ نۇزۇ - stas Pr) se‏ قىلىنىدتغاتلىقى ئۈچۈن› «تامراتماق «ri‏ 
دەپ ئاتالغان. بۇ ئاتالغۇ بەزى لۇغەتلەردە “pal‏ زمسنء. تەۋەلىك دەپمۇ چۈشەندۈرۈ- 
لىدۇ. «تامرانیاق» ‏ قەدىمكى ئۇيىدۇرچىدا ئامراقلىق. مۇھەببەت - سۆيگۈ > a Ga‏ تسد وم 
بۇ يدرده ئارزۇ i‏ ئىستەك مەنىلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالغان بىر خىل ئابىستىراكىت ابؤددا 
دى ئاتالغۇسىغا ئايلانغان. 7ش دۆلەت:; JS‏ گت سس شوک بىز بۇ 
ئاتالغۇنى «ئادرانماق ئۇلۇس» دەپ دوز ow‏ ئالدۇق. 
¡O 63032 Sb (95) |‏ دىنى ئاتالىغۇسى بولۇپ. خه‌نزوجسدا 
«六 烦恼 >‏ دېيىلىدۇ: ئۇلار تۆۋەندىكىجا: 1( “[Raga] Ht‏ 
خه نز dejos «[Pratigha] dred Sami — SA US (2 “4 Ay az‏ 
«lá»‏ — بۇ ئاتالغۇ باشقىلارغا ئۆچە؛نلىك› 5 Als Lis‏ قلسدسغان 48 ft‏ تسرد ə‏ 
كۆرسىتىدۇ. 3( بىلە-مسىزلىك س u‏ كرىتچە «[Moha, Mudha]‏ خهنروؤجه «Bl»‏ 
4( تەكەببۇرلۇق  Maha] U‏ خه‌نروجه «18»: 5( گۇمانخىۇرلۇق — 
سان-سكرىتچە Vicitea]‏ خەنزۇچە sch‏ 6) يامان ثوي ‏ پسکسر سانسکرستچه 
«[Mithyädrsti]‏ خه‌نزوچه EM»‏ يۇقىرقىدىكىلەر بۇددا دىنى تەلىماتىغا čaj‏ 
كېلىدىغان كۆزقاراشلار ھېسابلىنىدۇ. بۇلار بارلسق نىزۋانىلارنىڭ يسلتسزى Ye‏ 
[Māla Klesa] aot Sk,‏ خەنزۇچە 》 《根本 烦恼‏ (تۈپ نىزۋان) دەپ ئاتىلىدۇ. 

)96( تاناگام س سانسکرستچه [Anagamin]‏ «قایستمایدسغان» كەلمەيدىغان» 
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دېگەن مەنىدە. بۇددا دىنىدىكى ئەۋلىيالىقنىڭ 3 - دەرىجىسى. 

)97( توققۇز ئۈلۈش نىزۋانى ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى بولۇپ› سانسسکرسئچه 
MD tog sas [Upaklesa]‏ (ئەگەشمە نىزۋان) دېيىلىدۇ. $ aby‏ ئۈلۈش 
نىزۋان» )25 نىزۋان) نىڭ تدكسى بولۇپ› «تۈپ نىزۋانغا ئەگىشىپ چىقىدىغان 
ئىزۋان» بولغانلىقى ئۈچۈن «ئەگەشمە نىزۋان» دەپ ئاتىلىدۇ. «ئەگەشمە نىزۋان» نىڭ 
gb es Sl‏ ئوخشىمايدىغان چۈشەنچىلەر بار. بو يەردە كۆرسىتىلىگەن «توققور 
ئۈلۈش ئنىزۋان»-«ئەگەشمە ئىزۋان» ئىچىدىكى تۆۋەندىكى توققۇز نىزۋانغا قارىتىلغان: 
[Krodha] onun...‏ خەنىزۇچە «&»؛ 2( يوشۇرماقلىق ‏ 
ساناسكر دتیده «[Mraksa]‏ خەنز وجه «@». گۇناھلىق epee‏ يوشۇرىدىىغان ya‏ خىل 
YE‏ كۆڭۈللۈك. 3) بېخىللىق ‏ سانسىكرىتچە “TMatsarya)‏ خەنزۇچە (چيەن ‏ )؛ 
4) هه‌سه‌تخ رلوق سانسكرىتچە irsya]‏ 5( سەچرالىق ‏ 
sl‏ تدده 01 خه نىزۇ جد i»‏ : 6( رما که‌شلسكگ — سانسسکر ىشلە 
[Vihimsa]‏ › خەنزۇچەد 》 心 害‏ 7) ئۆچيانلىك ‏ سانسكرىتچ» «(Upnoaha]‏ خەنزۇچە 
بار puluna Ta Mi pena ET MER‏ 
8 ) ھارامزادىلىك ‏ سانسكرىتچە [Maya]‏ خەنزۇچە aii»‏ بىر خىل dle‏ چوڭلۇق› 
ها ار ىز تست El l‏ 
y‏ دنه ا خهنرجد «عزز». 

A (hs)‏ )05( 33 تەشرى بېرى  id oa bsp‏ بولۇپ› 
op 6 Se 351833) (1‏ س GLB‏ وه شده]انلقتثين ۋاز که‌چکه‌نسلهر تۇرىدىىغان 
ماكان. ئۆڭسۈز GPS‏ يبرى ± بو يەردە ماددىي نەرسىلەرنىك ھېچقاندىقى تولبمایدو 
بۇ يدرده ياشايدىغانلارنىڭ تېنى پوق» روهی بار بولۇپ. ئۇلار ته‌خرنگه تايشب تور - 
Gö‏ مەۋجۇت بولۇپ تۇرارمىش. 

)99( تۆتىنچى ئۆڭسۈز CAS‏ يېرى ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى بولۇپ› ئېيتىلىش- 
جه يدنه «تۆت ئۆڭسۈز GPS‏ يېرى» بار ئىكەن. «توتنچی ئۆڭسۈز تەڭرى se‏ 
ئەنە شۇ «تۆت ئۆڭسۈز تدكرى يېرى» نىڭ تۆتىنچىسىنى كؤرسهتسه كېرەك. 

(100) سەككىزىنچى ئۈلۈش نىزۋانى ‏ سانسكرىتىجە [Maya]‏ دېيىلىدۇ. توء 
«توققۇز ئۈلۈش نىزۋان» نىڭ سەككىزىنچىسى ‏ «ھارامزادىلىك» نی كۆرسىتىدۇ. 

da = 7935” (107)‏ «ئۈچ-يول>-نىڭ-بىرى-بولۇپ.-بۇددا 
دىنىدا جاپالىق تەربىيىلەنمەك.› تىرىشماقلىقنىڭ بىر باسقۈچى. $ خەنزۇچىدا 》 见 道‏ 《 
دېيىلىدۇ. 

)102( ساداقەتمەن ئەگىشىپ ماڭغۇچى ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى› «كۆرۈم «Ja‏ 
نىڭ دەسلەپكى باسقۈچىدىكى GLE‏ تەربىيىلەنگۈچىلەر. ھىنايانا مەزھىبىنىڭ قارىشىچە. 
بۇلار «كەم ئەقىل» Li‏ ئۈچۈن باشقىلاردىن بوددسزم قاتۇنلىرىنى ئاڭلاش 
ئارقىلىق ئېتىقاد قىلىدۇ. شۇڭا > خىلدىكىلەر «ساداقەتمەن ئەگىشىپ ماڭىغۇجى» دەپ 
ئاتىلىدۇ. 
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)103( نومغا ئەگىشىپ ماڭغۇچى ‏ بۇ خىلدىكىلەر is‏ ھوشيار› پاراسەتلىك 
بولىدۇ. ئۆزى بىۋاسىتە نوم ئۆگىنىش ئارقىلىق جاپالىق تهربسیسلسنسدو. شۇڭا ئۇلار 
Bd‏ كىگىشىپ ee‏ دەپ sli‏ 

<[Kula]  الۇك«‎ “TKula — Koliya]  ەچتىركسناس‎  ىلوك‎ YS (104)‏ 
ئاد ə‏ تشکی ئۆي - ad FEN (aks alo‏ «كولىيا «[Koliya]‏ — بۇددا 5 توي 
دېگەن مەنىدە. «كولىيا» OE‏ ئاتالخۇنىڭ «قوشناء ئۇرۇق - تۇغقان» oks‏ مەنىسىمۇ 
pies hee E REE E)‏ ئائىلىدىكملەر نىڭ بو تقا zk «eps‏ 
قوشۇلغانلىقىنى چۈشەندۈرىدۇ. 

)105( بىر -ئىككى ئۆيلەردە دۇنيا تؤتماق ‏ بۇ ئادەتتىكى a SG‏ (براهمان 
داش (ALE‏ دين بۇددا دوش Ads em‏ تین براهمان دىنىدىن laap‏ 
دانىغا کر PELs as‏ 333423 30" 

)106( دونیا تؤتماق  Joop‏ دتنی, ثاتالغؤسى بولۇپ. قه‌دیمکی ئۇپغۇرجسىدا 
«ئاژۇن | تۇتار». خەنزۇچىدا Hito‏ دېيىلىدۇ. 

)107( ئىكاۋىچىكى  [Ekavicika] (ee Sel‏ ئاناگام به‌ختسنی تايقان 
vax...‏ : 

)108( كۆرۈم ¿y‏ — گە Ss‏ بولغان› تەشەببۇسقا ie‏ بولغان » 
دلكدن ھەنمدە. 

)109( تېنىنى ئىسپاتلىغۇچى ‏ قەدىيكى ئۇيغۈرچىدا «ئەت ئۆزىن تانوغلاغوچی». 
خهنرؤجه « ¿ale > Eg‏ ئاناگام بەختىگە ئىرىشكەنلەرنىڭ بىر fe‏ ئەۋلىيالىىق 
ھەر ندج دسى . 

)110( دۇنپا تؤتماق )9958 تؤتار) ‏ )106( ئىزاھقا قارالسۇن. 

(111) توپۇلۇر تۆزلۈگ ‏ «بۆسۈپ ئۆتكۈچى ماھىيەتلىك» دېگەن مەئىۆە بولۇپ› 
»598333 بوشغخۇتسىز ئارخانتنىڭ- cilik Sb «HA Hy deg pe eee‏ 
دېيىلىدۇ. 

)112( ئۆچىمەك ديان ` ساھار ‏ سانسكرىتىچە (q[Nirodhasanapatti]‏ بۇددا دىنى 
A tt |‏ 
ديان سامار »| نىڭ ناھى. 

)113( ئىككىدىن بىر ئۈلۈشى بىلەن قۇتۇلياق ‏ بۇددا دىنى ئاتالخۇسى. و 
بوشغۇتسىز ئارخانتنىڭ 9 - چسی. 

)114( خورمؤزتا ‏ سوغدىچە [mar]‏ «ئىلاھ تەڭرى» دېگەن مه‌ننده. بو 
ئەسلىدە Gh‏ دىنىدىكى ئىلاھ ئىدى. قەدىمكى ئۇيغۇرلار بۇددا دىنى ئىلاھى «ئىندرا» 
لي biba‏ نامى بىلەى كادىغان. 

GGÜ (115)‏ س Smile‏ دتجه «[Asankhya]‏ «ھەددىدىن زىيادە ئۇزۇن»>› سان - 
ساناقسىز ۋاقىت دېگەن مەنىدە. 

)116( بىرامىت (ى-بارامات) ‏ سانىسكرىتچە [Bhrimyati]‏ دېگەن سۆزدىن 
كەلگەن بولؤشى مۇمكىن. 
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(117) چاكرىرت ئىلىگ خان س rSakravarti rija] “Şb SL‏ قه‌دسیکی 
ھىندى ئەپسانلىرىدىكى. «مۇقەددەس خان»2» ئۇ تەختكە چىققانىدىن eS‏ «چاق 
کرحم £ ئېرىقىپ, HE‏ «چاق تمردنی» che‏ يېقىرىتىپ ادك OP‏ فرصب 
نى ئۆزىگە قاراتقانمىش. 

)118( ئابىسىكڭ ‏ سانسكىرىتچە [Abhiseka]‏ دېگەن سۆزدىن كەلگەن بولۇپ: 
1( بۇتخانا (ئسبادەتخانا) ئىچىدە پادىشاھلىق تەختىگە چىقىدىغانلار نىڭ ماڭلىيىغا 
ماي سۈرتىلىدىغان بىر خىل «ھۇقەددەس هؤر اسم »1 7) مفرتدژه ئۆستۈرۈش› تابسروي» 
نوم تەپسىر قىلىش قاتارلىق مەنىلەر گه ئىگە. 

)119( كوتساۋار — سانسىكرىتچە LPuru— Kutsava)‏ دېگەن سۆزدىن كەلىگەن 
بولسا bəs‏ ئىندىرانىڭ رەقىبىنىڭ نامى 

(120) تاچ ئەسلى تېكىسسىتە ودسديم — [didi]‏ < دېيىلىگەن. بۇ ثاتالهؤ 
سوغدىچە [dydm]‏ دېگەن سۆزدىن كەلگەن بولوپ» E‏ سەلتەتەت» دېگەن noja‏ 

)121( كىتۇماتى  [Ketumati] Ae Sl‏ »55 تاغ پادسشاهی» دسن 
بىرىنىڭ نامی. 

)122( شاستىر ‏ سانسكرىتچە [Sabtra]‏ بؤددا دىنىنىڭ مۇقەددەس كىتابى بولغان 
سوترانىڭ 58 

el (123)‏ ساسك [Brahmayu] “əə‏ بەتارىستىكى پراهنما نلاز -alh‏ 
نىڭ ناھى. 

)124( براهماؤاتى ‏ سانسکردتچه [Brahmävati]‏ مايترىنىڭ ئانىسىنىڭ تُسمى. 

xəb (125)‏ سانسكردتجه tusita]‏ بؤدذا Goo‏ ئاتالغۇسى. «تەڭرى يبرى» دېگەن 
مەنىدە. ئېيتىلىشىچە. بۇ تەڭرى يېرىدە شچکی- تاشقى ثوردا - قه‌سرلهر بار بولۇپ. تاشقى 
dd‏ سر ده «ئامرانماق ولوس » نا تؤردد سغان تەڭرىلەرنىڭ بىر قىسمى ¿yr p‏ 
Sad‏ قه‌سبرسی ‏ مایثری توریددغان «پاڭ توپراق» لاردنن پىرى هبسابلسنسدیگدن. 
به‌زی نوملاردا يدنه مايترىنىڭ شاكىرت ‏ مۇرىتلىرى Elo‏ ناسنی دائىم ls Lš‏ 
ئەسلىسە. ئۇلار ئۆاگەندىن a‏ تەڭرى پپرنده تۇرارمىش. بۇ يدرده تۇرغۇچى- 
لارنىڭ تېنىدىن نۇر يېغىپ تۇرارمىش ۋە ئؤ نۇر ثالهينى يورىئارمىش. 

«ells ias «oe» [Maitreya] SL e (126)‏ دېگەن 
مەنىلىڭ [Aditja] SESS dəə le‏ داه ¿sb duo‏ مایتری — بود د تلا Bs‏ 

تەسەۋۋۇرىدىكى كەلگۈ. .ده دۇنياغا كېلىدىغان بۇددا بولۇپ. ئېيتىلىشىچە. 2 شاكيامۇ- 
نشلگ شاگىرتلىرى Sores‏ مۇھىم شدخس 4685 شاكيامؤنى تؤنى توچىتا دېگەن 
جايدا كۆرۈپ 5000 Grob:‏ كېيىن ئۆزىنىڭ ژارسی قىلىدىغانلىقىنى بەلگىلىگەنمىش. 
مایتری سای براهبان کا مسي تۇغۇلغان. كېيىن بۇددا مۇرىتى بولغان. > بارلسق 
5 


بۇددىزم tata Aa “ln‏ رى تەڭرى ھېسابلىنىدۇ. «مایتری 

تىكى سىمىت سۆزى سانىسكرىتىچە zə (Samiri)‏ كەلگەن بولۇپ, ae ou‏ 
كۆرۈشۈش» دېگەن مەنىدە. 

(127) بۇدىساۋات ‏ سانىسكىرىتىچە [Budhisattva]‏ «ھەر بىر ئادەمىنىڭ ھېس m‏ 
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تۇيغۇسىنى بىلىدىغان» دېگەن مەنىدە. شاكيامؤنى دەرۋىشلىك قىلىپ یۈرگەن. تېخى 
بۇدداغا ئايلانمىغان چاغلاردا مۇشۇ نام بىلەن ئاتىلاتتى. كېيىن بۇددىزم ئىدىيىسىنىڭ 
ئەمەلىيلەشتۈرگۈچىلىرى مۇشۇ نام بىلەن ئاتىلىدىغان بولدى. 

)128( شازىن (ہشازان) ‏ (56) ئىزاھقا قارالسۇن. 

)129( ئەنەتكەك  S094‏ ھىندىستاننىڭ نامی. سوغدسچه [yntkk]‏ بۇ 
ئاتالغۇ سوغدى تىلى ئارقىلىق قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىغا سىڭىپ كىرگەن. ئۇيغۇر تىلىدا 
«ئەنەتكەك ئېلى» دەپ ئاتىلاتتى. 

)130( ب اش ساساتار — سانسکر لته Vibha — Sasıra]‏ بىر شاستىرنىڭ 


تا 

)131( كوۋراناكاۋى ‏ سانگایاتری ط dəxi IL,‏ خاش ئىسىم. 

)132( كونايرابى ‏ سانسکردتچه '[Gunaprabha]‏ خاس ئىسىم. 

)133( مانۇرتنى  date SL‏ خاش ئىسىم. 

3 خاس ئىسىم. 

il 3 

ai 

)1370( ناسا كوسى ب انکر “[Asvaghosa] “ə‏ خاس ئىسىم› لادی - 
2 -ئەسىرلەردە ئۆتكەن قەدىمكى ھىندى بۇددىزم شائىرى. پەيلاسوپى. ماھىيانا مەزھى - 
بىنىڭ ئاتاقلىق نهرهربیجسی. 

wept Ser d ls lero aS توك‎ (138) 

(او 3 1( بوداراكشىتا  e po ul‏ خاس —— 
راكىشتا — (Raksita)‏ ئەۋلىيا دېگەن مەنىدە. 

)140( سارايا [اكىشتى  dan Sol,‏ خاش ئىسىم. 

)141( ئازۇك راكىتتى  tas‏ خاس-ئىسىم. 

ne (142)‏ قەديىكى Shs amail pli‏ نامى بولۇپ بۇ ھەقېتە Ey‏ 
a is‏ ژۈرنىلىنىڭ 1980 يىل 2 +سانسفغا بېسىلغان «سؤلمى ھەققىدە 
تبزدسش» د کن er EL‏ 
JU‏ مه‌هموت قه‌شقری JASS BZ‏ خەرىتىدىمۇ «سولمی» ES‏ شه هه ر SS‏ 
5 كۆرسىتىلگەن. 

)143( دارماگام ‏ سانسكر دتجه خاس ئىسىم. 

)144( بونیاداتا س سانسکر دته “[Punyadatta]‏ خاس ئىسىم. 

)145( ئارياچانتىرى ئاچارى llo)‏ چاتىرى) ‏ سانسكىرىتچە خاس ئىسىم› 
ئاچارى ‏ بۇددا دىنى ئۆلىماسى. 25 دېگەن مەنىدە. سانىسكرىتجىد: -Acärya‏ 

)146( ئۇپاسى سوغدىچە Py]‏ سانسكرىنچە g359(Upa Saka]‏ ئەردىنى» 
(«ئۈچ كؤههر <( كه يەنى: 1( ¿lor‏ 2( بود دزم نوه لیر E Mol, (3 lan‏ 
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چوقۇنىدىغان» بۇددىزەشىڭ «به‌ش پەرھسىزى» نی قوبۇل gls‏ ئۆيىدە . قۇرۇشلۇق 
ئەرلەر شۇ نام بىلەن ئاتىلىدۇ. 

)147( ژۈن ‏ خەنزۇچە «رۈن  cig‏ ددن كەلگەن بولۇپ. قددددکی ئۇيغۇرچىدا 
«ژۈن ئۈچىنچى ئاي» دېيىلگەن. بۇ س كەبىسە (يەنى ئارتتۇرۇلغان) 3 ئاي دبكدن 
بولىدۇ. 

)148( ئەرزۇئا ‏ سوغدىچە [zrw]‏ دېگەن سۆزدىن كەلگەن ئاتالغۇ بولۇپ› 
قەدبىكى Va‏ , براھيان-دىنى (ھىندى دىنى) نىڭ تجاد جه سى- تەڭىرى al‏ 
«ئەزرۇئا» نامى بىلەن ئاتىغان. «ئەزرۇئا» ‏ ئەسلى Sh‏ دىنىنىڭ تەڭرىسى ئىدى. 

)149( توت ماهاراچ — «ماهاراچ». سانسکر [Maha — Raja] deste‏ «ئۇلۇغ yl‏ 
ئۇلۇغ پادشاه» دېگەن مەنىدە. بۇ يەردىكى تۆت ماھاراچ ‏ بۇددا ier‏ رىۋايتىدە 
ئېيتىلغان ثاله‌سبنی قوغخدىغۇچى- توت ئاسمان پادسشاهسغا فارتساغان؛ (خەنزۇچە 
《四 大 天 王 》‏ دېيىلىدۇ). 

)150( ناموبۇت  ¿[mamo buddhaya) “əzə ə‏ مدنسسى «بۇدداغا ھۈرمەت 
قىلايلى». f‏ 

)151( نامو دارام س “Lnamo-dharmayal ai ə‏ ھەنىسى «بۇددىزم 
ئەقىدىسىگە ھۈرمەت قىلايلى». 

)152( ناھوساڭ ‏ سانسكرىتىچە ¿[namosangháya]‏ مەنىسى «راھىبلارغا هؤرمهت 
قىلايلى». 

dmg هنز‎ [Triratna] dao Gola) گۆھەر»‎ göə laos loop «SL, دارام›‎ hr 
. ئۇيغۇرچە ئۈچ ئەردىنى) دېيىلىدۇ.‎ RA 

)153( تاڭ ماكىت (Blur)‏ — فاد رتچ «[Magadha]‏ ھەر كىزدىي AEA‏ دست 
Sood Sul‏ دۆلەت Geb‏ بولوب. بۇددىزە-نىڭ بوشوکی ھېسابلىنىدۇ. 

)154( راجاگکزی — is “[Rajagrha] dəx SSW‏ وتا ن تۇرىدىغان 
شەھەر». ئۇ ماگىت دۆلىتىنىڭ پايتەختى ۋە شاكىيامۇنى دی تارقاتسقان ə Sy‏ 
cH‏ ئۇنىڭ تورنى هازدرقی ھىندىستاننىڭ بهار شتات-دد.کی تلايا دېگەن جارنىڭ 
ئەترايىغا توغرا كېلىدۇ. 

)155( ۋايشىرۋانى ماهاراج — سانىسكرىتچە TVaisravana maharaja]‏ ئۇ بۇددا 
دىنى رىۋايتىدىكى God‏ قوغدىغۇچى 4 خاننىڭ بىرى ge‏ شىياانىڭ aioz lazo‏ 
سى ھېسابلىنىدۇ. 

ماھاراچ ‏ «ئىلىگ بدك look SL‏ خان» دېگەن مەنىدە. 

)156( ئىنانچ ‏ قەدىمكى ئۇيغۇرچە ھەمۇرىي ئەمەل نامی. 

)157( بۇيرۇق ‏ قەدىمكى ئۇيغۇرچە ھەربىي ئەمەل نامى. 

Suert] سانسكرىتچە‎  ىراكاداس‎ (158) 

.[Haimavata] سانسكرىتچە‎  ىتاۋامياھ‎ (159) 

-[Purnaka] سانكسرىتچە‎  ؤكانارۇپ‎ (160) 


ساداكارى: ھايماۋاتى» پۇراناكۇلار ۋايشىرۋانى ماھاراجنىڭ قول ئاستىدىكى سەر 
كەردىلەر ھېسابلىنىدۇ. 

)161( باراناس ‏ سانسكردتجه Varanasi]‏ ھەن سى «دەريا ئەگىپ ئۆتكەن 
شەھەر»› بۇ ئىسىم قەدىمكى كۇچار تىلى ئارقىلىق قەدىيكى ئۇيغۇر تىلىغا كىرگەن. بۇ 
شەھەر گانگ دەرياسىنىڭ ئوتتۇرا ئېقىمىنىڭ سول تەرىپىگە جايلاشقان بولۇپ. بۇددا 
دىنى مۇرىتلىرى تاۋاپ قىلىدىغان مۇقەددەس جاي ھېسابلىنىدۇ. 

)162( ئارسىۋدان ‏ سانسکرستچه (Rsidaya)‏ ھەنىسى «ئەۋلىيالار بېخى»› 
Alaş ga bE >‏ سانسىكرىتجىدا [Mrgadava]‏ دەيمۇ ئاتىلىدۇ. ھەنىسى «ئەۋلىيالار SL‏ 2 
نى ». ئارسىۋدان بؤددا 5ف EI‏ مۇقەددەس Yo al‏ تور نی باراناس دولستسدة. 
رىۋايەت قىلىنىشىچە شاكيامؤنى بؤددا (بۇرخان) بولغانىدىن كېيىن. ئەڭ ئاۋۋال مۇشۇ 
جايدا دوم نوملىغاتىكەن. 

[Sangharama] — “x... (163)‏ مەنىسى «ئىبادەتخانا€. 


-[Ajnätakaundinya] dots Sadly  ىناتۇكنانايتائ‎ (164) 


‚[Asvajitl 16)--ئاسۋاچى_سانسكرىتچە‎ 5) 

)166( ماهانامى ‏ سانسكرىتچە *[Mahänämakulika]‏ 
ئاتيانانكۇتانى. ئاسۋاجى. ماهانامی بۇلار شاكيامۇنىغا ئەگىشىب راھىپ بولغان 5 بىكسۇ - 

)167( به‌ش پانچىكى ‏ بۇددىزم رىۋايىتىدىكى ئەڭ دەسلەپكى 5 بىكسۇ meals)‏ 
(um‏ نى كۆرسىتىدۇ. شاكيامۇنى ئۆي ‏ ۋاقىنى تاشلاپ ماڭغاندا. ئۇنىڭ ئاتىسى سؤتؤدان 
ئىلىگ Sa)‏ ئۇنىڭغا كۆپ نەسىھەت قىلىپ |توسۇيدۇ. لېكىن ئۈنۈمى بولمايدؤ. شۇنىڭ 
بىلەن ئۆزىنىڭ يېقىنلىرىدىن 5 كىشىنى شاكيامۇنىغا ھەمراھ بولۇپ ئۇنىڭ خىزمىتىنى 
قىلىشقا ئەۋەتىدۇ. ئۈلار ئارسىۇداندا (ياكى (lo Mrgadava‏ شاكيامۇنىنىڭ کوب 
قېتىملىق نوم نوملىشىنى BE‏ ئۆي - əz kələ‏ تاشلاپ راهب بولىدۇ. يۇقىرىدا 
ds, Ye‏ 3 ی کورستلدی. قالغان ئىككىسىنىڭ ئىسمى [Dasaba aaksyapa].[Bhadrika]‏ 
دەپ ئاتىلىدۇ. 

)168( تويىن ‏ خەنزۇچە ¿jË K>‏ مەنسى «راھىب»»› 

Sesh (169)‏ — سانسکردتچه [panca - ka]‏ مەنىسى «بەش». 

L (170)‏ _ ئائاندانىڭ Bes, Si‏ تبسمی. 

A رپ‎ LTE) 

)172( جور — قه‌ددمکی ئۇيغۇرچە ئۇنۋان نامی. 

)173( ئىچبىلىس ‏ مەنىسى ئېنىق ئەمەس. 

)174( شىمنۇ — سؤغدى تىلى .[Smnw]‏ دمن قەدىمكى ئۇيىغۇر ols teda‏ 
ئاتالغۇ. مەنىسى «جىن - ئالۋاستى». 

)175( کاپىلاۋاستۇ — [Kapilavastu] am SSL,‏ قەدىمكى دەۋردىكى yaşadı‏ 
بولۇپ. بۇددا دىنىنىڭ ئىجادچىسى شاكيامؤنى مۇشۇ شەھەردە تۇغۇلغان. ASH‏ ئورنى 
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ھازىرقى نبپال تەۋەسىگە توغرا كېلىدۇ. 

)176( ناريانجان — سانسكردتجه «Nairanjana]‏ قەدىمكى yer‏ نامی. 

)177( پىنبات ‏ سانسكرىتچە [Pindapita]‏ مەنىسى «سەدىقە. تبهسان». 

)178( نانتاء ئانتاپالا ‏ سانسکرستچه [Meka Mekhala] 23 [Nanda Nandapala]‏ 
دەپمۇ ئاتىلىدۇ. yt‏ قه ددیکی ھىندىلار بولۇپ. poe‏ ئاچا ‏ سىڭىل. 

)179( بالشز ‏ -قەدىيكى ئۇيغۇرچە ئاتالغۇ. مەنىسى «سىڭىل». 

(EU) SLL, (180)‏ — سانسكرىتچە [Prasakha]‏ د y.‏ بولۇشى مۇمكىن› 
> ماگىت دۆلىتىدىكى بىر تاغنىڭ نادى. به‌زی قؤرلاردا بۇ ئىسىم Pasanak‏ يېزىلغان 
بولۇپ. əə Səsə‏ بىر خىل ئېلىندى. 

)181( ئۇپاسانچ ‏ سوغدى تىلى ئارقىلىق قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىغا كىرگەن JUE‏ 
بولۇپ.› uu‏ دېيىلىدۇ. بوددا awe‏ ئۈچ ئەردىنىگە ئېشقاد 
قىلىدىغان. و خىل پەرھىزنى Jp‏ قلغان ئۆيىدىن ئايرىلمىغان Su LE‏ بۇددا 
دىنىغا ئېتىقاد قىلىدىغان. لىكىن el,‏ بولسغان ئاياللار شۇنداق ئاتىلىدۇ. دوق Ho‏ 
که كىراىدىغان ئەرلەر تؤياسى ب سادسکر [Upasaka] aro‏ دەپ ئاتىلىدۇ. 

1820( تريداراسترى ب سانسكرىتچە “Dhr tarästra]‏ گانتارۋىىلارنىڭ dy‏ 
پادشاه. )20 cols‏ نىڭ 4 - سی. 

( 83 1) ۋىرۇپاكسى ‏ سانسكرىتىچە “[Virüpaksa]‏ ناگالار نىڭ پادسشاهی. 203 
Els [ea dir‏ 6ب نی 

)184( كومباننى ‏ سانسكر متجه Kumbha nda (1) [Kumbhända]‏ (بالايى - ئا - 
پەت كەلتۈرگۈچى بىر خىل جىن) نىڭ چىشىسى )2( Gx) Raksasi‏ ئەپسانىلىرى- 
o ed‏ ب 

)185( تىلۇتاما ‏ خاس ئىسىم. 

doll (186)‏ — خاس ئىسىم. 

)187( تارزی س سانسكرىتچە Rs]‏ مەنىسى «ئەۋلىيا». 

)188( — سانسكرىتچە Aura]‏ مەنىسى «تەڭرى ئەمەس» دورس ئه - 
هدس ۰6 PE‏ #نیکی شىندى كه پسانسدیکی بالايى ¦ ئاپەت كەلتۈر گۈچى جىن. 

)189( كلاس (ى-كاۋلاس) )65( — سانسكرىتچە [Kilasa]‏ دېڭىز ئارىلىدىكى بىر 
-EL Lis‏ 

190( داکساناپات — سانسكرىتچە [Dahsinapari]‏ دسن كەلىگەن بولسا كېرەك. 
قەدىيكى ھىندىستاندىكى بىر دۆلەتنىڭ نامى. 

(191) ۋازانپات ‏ سانس سيم کی ([Pasupale[‏ بۇ ئاتالىغۇ قه‌دسسکی قاراشەھەر 
تىلى ئارقىلىق قەدىيكى ئۇيغۇر تىلىغا كىرگەن Pp‏ راهب بولغۇچسىلارنىڭ چاچ - 
ساۋاللىرىلى: چۇشۇرۈپ بۇتقا چوقۇنۇشىنى كۆرسىتىدۇ. 

(192) تۈزۈن ‏ قەدىيكى ئۇيغۇرچە سۆز بولوپ «تۈز كۆشۈل. ئاق کوشول. 
ئالىيجاناب» دېگەنگە ئوخشاش مەنىلەر گە ئىگە. 
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(193) ئاۋانت تىلتاغ سوغدىچە [npnt]‏ مەنىسى «ۋەج› سەۋەپ»› تىلتاغ ‏ 
قەدىمكى de far‏ مەنىسى «ئاۋانت» بىلەن ئوخشاش. 

)194( شاکیامونی ب سانسه SDSU, ¿es Sikyamuni age‏ نىڭ LIE‏ 
سى». ئەسلى ئىسمى oly Siddhartha‏ قه‌دسیکی ھىندىستاننىڭ شىيالىدىكى 
كاپىلاۋاستۇ دۆلىتىنىڭ (ئورنی ھازىرقى ئېپالنىڭ جەنۇنىي قىسمىغا توغرا كېلىدۇ) 
پادىشاھى سۇتۇداننىڭ شاهزادسى. ئۇ loop‏ دىنىنى sled‏ قىلغاندىن کبیسن بۇددا 
مىن بزرتايري ئۇنى مير تلم شلكىليۇنى be‏ 

utes LSI, (195)‏ ن “[Ramasikhin]1 “əzə LU‏ بؤرؤنسقى SSL is‏ 4999 
بۇددا (بۇرخان). «دىن لۇغىتى» ده بؤرؤنقى 7 بۇرخاننىڭ 2 سى دەپ كۆرسىتىلگەن. 

)196( ۋياكرات ‏ سانسكرىتچە [Vyakara]‏ ددن كەلىگەن ئاتالغۇ بولسا كېرەك. 
مەئىسى əzə lina‏ ئالدىن ئېيتىلغان سوز». 

)197( باتراکلاپ — سانسىكرىنچە das loos [Bhadrakalpa]‏ هازمرقی دەۋرنى 
كۆرسىتىدۇ. 

)198( سىرىۋانى ‏ بىر براھياننىڭ ئىسمى. 

dad (199)‏ ت ور[ = تتراهقا قارالسۇن: 

us قېرىندىشىنىڭ‎ es tsb  )ىتىجائ--(‎ e (200) 
«ئەقىل گەۋدىسى».‎ GS eC Tnanakayal چاناکی — سانسكرىتچه‎ (201) 
مەنىسى «ئەقىل يىغىندىسى».‎ fprajnakita] سانسكردتجه‎  ىكىچانايراپ‎ (202) 
ئوتتۇ-‎ sary «[Madhyadesa] dois ماتيادىس (ى-ماديادىس)  سانسكر‎ (203) 
REG TST 5 STIS Hər ¿qué رىدىكى دو‎ 

(204) سىرۋاپاسانتىك ‏ سانسىكرىتچە [Päsanda] °3 Sarva‏ ئاتالغۇلىرىنىڭ قوشۇ- 
لۇشىدىن ياسالغان بولۇشى مۇمكىن. مەنىسى «بارلىق غەيرىي «y las‏ 

(205) پۇرنا اران — شاستر نامى. سانسىكرىتىچە [Purna]‏ ۋە (Vyakarana)‏ 
سۆزلىرىنىڭ قوشۇلۇشىدىن شەكىللەنگەن بولسا كېرەك. 

[Vidyasthana] „eb شاستر‎  ناتسايىشىۋ‎ (206) 


(207) راتناداقا — ” 27 
)208( اساۋ ھاو m‏ ي 
(209) باسۇمى m n EER‏ 


tt ا‎ te ey 

)211( چاخشاپات ‏ سوغدىچە [Cixsäpad]‏ دمن كەلگەن GIVE‏ سانسکرنتچسی 
„[Siksāpda]‏ مەنىسى «پەرھىز.› ئەقىدە. تەلىمات». 

)212( مانىباترى ‏ سانسكرىتچە Manibhadra]‏ ]»›يەكلەر نىڭ پادسشاهی. ۋايشىرۋانى 
doe tel‏ قول ئاستىدىكى بىر وکسم “əz‏ 

)213( پۇرناباترى )951,8( — سانسكرىتچسە “İParnabhadra)‏ تەڭرى ئەلچىسى ل 
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la‏ نامى. 
low, (214)‏ س بىر براھماننىڭ نأمی. 

)215( باكىراتى ‏ سانسکر دتچه “[Bhagiratha]‏ سر ده‌ر پا نامی. 

)216( كائۇدام ‏ سانسكردتجه ¿IGautama]‏ شاكيامۇنىنىڭ فامىلىسى ھېسابلىنىدۇ. 

)217( سۇدۇتان  sl.‏ دتجه ‘[Suddhodana]‏ شاكيامۇنىنىڭ ئاتىسى. a SE‏ 
3 دۆلىتىنىڭ خانی. 

)218( ماهامایا — سانسكرىتچە FMahamaya]‏ شاكيامۇنىنىڭ ¿Ú‏ سودهتان 
ئىلىگ بەگنىڭ «spk‏ شاكيامۇنىنى تۇغۇپ 7 كۈنى ۋاپات بولغان. 

)219( لۇمبىنى ‏ سانسكرىتچە [Lumbini]‏ شاكيامؤنى تۇغۇلغان Ip Ge‏ 
نىپالنىڭ جەنۇبىى (ios‏ جايلاشقان. رىسۋايەت قىلىنىشىسىچە. شاكيامۇنىنىڭ m...‏ 
ماھامايا bE‏ - ئانىسىنىڭكىگە كېتىۋېتىپ› مۇشۇ Sook‏ ئورمانلىققا كەلگەندە- تولخسقی 
ola 55‏ تۇغقانىكەن. شۇڭا بۇ جاي بؤددا كس سا مۇقەددەس جاي 
ھېسابلىلىدۇ. 

)220( تاسوك سوگۈت (تاسوك (ur‏ سانسكرىتچە [Asoka]‏ شاكيامۇنى 
مۇشۇ دەرەخ تۈۋىدە توغولغان دەپ رىۋايەت قىلىنىدۇ. 

(a (221)‏ بوش يۇلتۇز ‏ مه‌نسی ئەركىنلىك يۇلتۇزى. ئۇ ئەركلىگ یولبتوز 
(ھوقۇق يۇلتۇزى یاکی قۈدرەتلىك يۇلتۇز) بىلەن مەنىداش كېلىدۇ. ئۆ شاكيامۇنىنىڭ 
تۇغۇلغان ۋاقتىدىكى Se CUR‏ به‌خت - ELIAS‏ پارلاقلىقىدىن Go lis‏ بهر سه 
كېرەك. 

(b)‏ بوش يؤلتؤز ‏ بوش سۆزىنى سانسكرستجه pusa‏ دىن كەلگەن دەپ 
قارىساق› يۇلتۇز نامھىنى كۆرسىتىدۇ. 

"cə yolə هه — >> جسبگرا, پاسىل›‎ “LVisayal ur (222) 

)223( مۇخۇرت ‏ سانسكرىتچە [Muharta]‏ مەنىسى «ئان› پەيت» بولۇپ. ناھايىتى ` 
قىسقا ۋاقىتنى كۆرسىتىدۇ. 

)224( 32 تۈرلۈك بەخت - تەلەيیلىڭ پاخشی بەلگە  dar ə‏ 
«Dvätrimsamahäpurusalaksana]‏ شاكيامۇنىتۇغۇلغاندا. ئۇنىڭ قىياپستىدە باشقىلارغا 
ئوخشىمايدىغان 32 تور لك ئېنىق بەلگىسى بولغان شکه نمبش» بو بەلگىلەرنىڭ تەپسىلاتى 
2 - بۆلۈمدە بايان قىلىنىدۇ. 

)225( سەكسەن تۈرلۈك Tao pls  )كىلىدىقھالائ( All‏ 
‚[Astyänuvyanjanänj]‏ شاكيامؤنى ئۇغۇاغانداء 32 تۈرلۈك ئېنىق بەلگىسى بولغاندين 
تاشقسرىء يدنه ثاسان كۆرۈۋاالغىلى بولمايدىغان 80 تۈرلۈك بەلگىسىمۇ بولغانىكەن. 
بۇ بەلگىلەر (ئالاھىدىلىكلەر) ئۇنىڭ Ah‏ يؤزء بورژن. ئېغىز. GS‏ قۇلاق› قول ۋە 
پۇتلىرىدا ئىكەن: 

)226( ئۈچ ¿lo‏ ئۇلۇغ als‏ پەر جاھان ‏ بۇددا دىنى ئاتالغخۇسى. رىسۋايەت 
قلنشچه. سۇمىر تېغىنى مهرکهز» تومور تېغىنى تاشقى داشره قىلغاندا. ئوخشاش 
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بىر كۈن ئىچىدە GE‏ يورؤتقان 4 ئالەم «بىر كىچىك celijo‏ مىڭ «کچك دونیا» 
بولسا As doy‏ دۇنيا».› oy‏ كىچىك دۇنيا» بولسا Sen‏ ئوتتۇرا دۇنيا»› 
Shay ¿lo‏ ئوتتۇرا دونیا» بولسا «ئۇلۇغ ¿Lo‏ دؤنبا» ans‏ «ئۇلۇغ SLi»‏ 
دۇنيا» ئىچىدە 3 خىل (كىجىڭ› ئوتتۇرا, ئۇلۇغ) Lo»‏ دؤنيا» بولغاچقا, «تؤج مسا 
ئۇلۇغ ¿lo‏ دؤنيا» دەپ ئاتىلىدىكەن. 

)227( يەتتە ئەردىنى ‏ بۇددا دىنى ئادالغۇسى. ئالتۇن. كۈمۈش› ھىقىق. مهرژا- 
يىت...قاتارلىق aa‏ خىل ئېسىل تاشنی كۆرسىتىدۇ. لېكىن. بۇددا نوملىرىدا بۇ ھەقتە 
خىلمۇ شل كؤزقاراشلار بارء nd G‏ كك asana‏ بۇ 
کی پىكىرلەر بىرقەدەر تەپسىلى تونۇشتۇرۇلغان. 

LEITETE The TITTEN) 
“dəlil 

)229( مارىكا ‏ بىر تەڭرىنىڭ ناهی. 

)230( توپایان (توباؤان دەپ تىرانسكرىپسىيە قىلىشمۇ مۇمكىن) ‏ بىر ئورمانلىق 
Bla‏ نامك 

[Arada Käläma] dəə سانسکر‎  ىتارائ‎ (231) 


)232( ئۇداراكى ‏ سانسكىرىتىچە dUdraka Rämäputra]‏ شاكيامؤنى ئۆي - 
ۋاقىنى تاشلاپ چىققاندىن كېيىن› tud js muslo‏ پایسته خستی راچاگىرى ئەتسراپىدا 
rs 554 FETTE TE sh‏ 

)233( ژاچرازان س سانسكرستجه Vajrasana‏ مەنىسى «ئالماس ته‌خت». 

)234( تاپاساچاران ‏ سانسكر دتجه [Tapas]‏ ۋە LAcarya)‏ سۆزلىرىنىڭ قوشۇلۇ- 
ül dəki „es‏ بولۇش AAA ds oler Bis‏ 

)235( ژایباس شاستر س سانسكرىتچە “[Vibhásá — sastra]‏ شاستر نامى. 

)236( ارپا چانتسری — «مایثری سىمىت» نی ئەنەتكەك (هسندی) تبلسدین 
توخری (توخار) تىلىغا ئەر جىچه قىلغۇچى. 

)237( اکشی.-تاچاری كشي موغدىچە əə [Kassil‏ ەئۇسڭاز»› |ئاچارى- 
سانسکر دتچد. مەنىسى «¿Uso‏ 

(238)_برتانراكشت_: حپارنانراکشتا) pg ripley — "Səsli S‏ سیبت »نى تورك (ثؤي 
خؤر) تىلىغا ..— قىلغۇچى تؤيخؤر تەرجىماننىڭ سائسکر دتچه [ [PrajnaraksitaKarmavasika‏ 
دين كەلگەن تەخەللۇسى پاکی دىنى ناهى. 

)239( باداری برامان (gbalp~)‏ — سانسكرىتچە [Brahmana]‏ ئۇ مایسترد - 
نىڭ تؤستازى بولوپ. 120 ياش ئۆمۈر كۆرگەنمىش. برامان ‏ ® بىر خىل ins‏ 
شي تابروینی Ge‏ براھمانىلارنىڭ دەرىجە فامىلىسى. © dh»‏ پاك قلمسئلنق» دېگەن 
مەنىدە پولوپ. يۈرۈش - تؤرؤشى ساپ ئادەملەرنى بىلدۇرىدۇ. 

)240( كاسىپ بۇرخان ‏ سانسكرىتچە (Qq[Kasyapa buddha]‏ بۇددا دىنىدىكى 
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wey‏ بۇرخاننىڭ ئالتىنچىسى we‏ شاكيامؤنى دەسلەپ ئۇنىڭ مۇرىدى بولغان ۋە 
كەلگۈسىدىكى بۇددىستلىق. ھۆكۈمنى شۇنىڭدىن قوبۇل قىلغان. 

)241( سۇداۋاس «[Suddhavasa] AL‏ 5 شلاه, نه گرب 
| 

)242( موگاراچی — باداری براماننسلث əsla‏ تی: 

)243( پەك «[yaksa] dədə yüzilə‏ «جىن. ئالۋاستى» دېگەن مەنىدە. 

)244( كىنترى  ‘[Gandharil sa‏ > راكشاسا ئاتلىق جىن - ئالۋاس 
Ela Ma‏ جىتىسلىقلىرى, 

A Ss ada رتىپ د‎ GR (dor) (245) 
«بۇرخان» دېيىلىدۇ.‎ 

lr 99 (246)‏ — سانسكرىتچە caste» “[udumbara]‏ تالا مهوت » دېگەن 
مەنىدە. ئۇ بۇددىزم Ay g‏ بىر قېتىم ver‏ 
گۈلنىڭ نامی. 

)247( دونىكى — باداری براماننىڭ شاگىرتى. 

)248( كىشانتى (SEES)‏ سانسكرنتجه ([Ksanti]‏ «تۆۋە قلش, گۇناھىنى 
TR‏ 2.53 : 

)249( ئاۋايىمى ‏ بىر خىل كىيىكنىڭ ناھى. 

eb (250)‏ (ب-تاچاننی) — بىر خىل Als‏ ئاتنىڭ نامی. 

)251( 33,83 — سانسكىرىتچە «[Nyagrodha]‏ ئۆ ھىنىدىستاندىكى بىر خىل 
پۇتاقسىز AUTE Ka) Lo‏ 

)252( كسار ئارسلان خان س سانسكسردتجه — ([Kesara — raya)‏ «تۈك» دېگەن 
sə‏ بولۇپ› |بىر SS (nt) DI‏ نامی. 

)353( ات پاۋات ياۋاگان لركايانا ل بر dlə ould Ld]‏ ثامی. 

ds (Eb (254)‏ 5م «ئاقىل.› دانا» د بكدن 
ھەنىدە. 

wb (1Pratyeka — bodhi] پاردىكا سانبۇت  سانسكرىتچە‎ (255) 

[Pratyeka-sambodhi]‏ بولۇپ. « پهژ قو لا دده سەزگۈ» دېگەن مەنىدە. 

)256( (قؤت) ۋاخشىك ‏ سوغدسجه Wxsk]‏ «قوغدىغخۈچى روھ» دېگەن 
مەنىدە. قەدىمكى ئۇيغۇرجە «قوت »> (به‌خت) سوزی بۇ يەردە «ۋاخشىك » نىڭ ھۈرمەت 
¿ab‏ بولۇپ کا 

)257( يرت [Perta] dəmə əə‏ ددن كەلگەن «جىن - ئالىۋاستى» دېگەن 
ھەلىدى. 

)258( نانتی — سانسگكرىتىچە «[Nanda]‏ غەرېنىڭ كسێئ دېگەن هفطن 

ALLÍ (259)‏ (بئوپاناندا) ‏ سانسكرىستىچە 4J [Upa nanda]‏ %: 1( بير ئار- 
خانت (شاكيامۇنىنىڭ مۇرىدى) نىڭ ab‏ 2( سرناكا [Naga]‏ پادىشاھنىڭ نامی. 
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)260( ۋىرۇپاكى (SLi pi~)‏ س سانسگرىتچە x yağ « [Virupäksa maharäja]‏ 
نىڭ پادىشاھى. ۶ لا ر ls‏ پادسشاهی دېگەن مەنىدە بولۇپ, ئۇنىڭ se,‏ قىزىل 
ئىكەن. $ »20 شلاه» ás‏ 6 - چىسى Aalen‏ 

A A A‏ ای 

)262( ۋاسۋاكارمى ‏ سانسىكرىستچە [Visvakarman]‏ دىن كەلگەن ئىسىم بولۇ- 
شى مۇمكىن. ئۇ براھمان دىنى ئىلاھىنىڭ نامى بولۇپ. ES‏ ياراتقؤجى» ديكدن 
ھەنىدە. b‏ 

)263( تىرىتراستىرى (ماهاراج) ب “[Dhrtarástra maharája] Isle‏ > 
كانتارۋىلارنىڭ چوڭ پادىشاھىسى بولۇپ› «20 شلاه» نىڭ 4 - جىسى . 

)264( تىمبۈرى  umburu] “yə pile‏ ]› كانتارۋىلار كاتتىۋىشىنىڭا نامى. 

)265( پانجچاسكى  GAS .[pancasikha) “Fe Isle‏ كاتىتىۋىىشىنىڭ 
dəbi‏ 

)266( كائۇزىكى ‏ ساذسکردتچه o Es) „as «[Kausjka]‏ (ياكى 
ئۇرۇغى) نىڭ ناھى. 

)267( سویاهی — سانسکردنجه Shs eas Shey «[Suyama]‏ نامی. 

zəl) (268)‏ سرايرا يؤء ۋىماچاترى ‏ ئاسۇرىلا ر بەگلىرىنىڭ “əb‏ 

)269( سنگالی. شلاپاتری س سانسىكرىتجە -Ll ¡ear ‚Lelapatra Pingala)‏ 
رىنىڭ نامى. 

)270( دۇرۇھى: دومبورى — - کانتاروتلار (جىن - ئالۋاستىلار) نىڭ ئەڭ 
dilo iS‏ باتۇرلىرىنىڭ "ab‏ 

(271) ارا ۳۳ رت [Rajavarta] dats Sl.‏ وكوك مەدەن > دبگهن مەنىدە 
بولۇپ. bi‏ يەزدە | كۆك اره‌کنی كۆرسىتىدۇ. 

)272( ياتنۇبايىت (ۋاتتۇباۋىت دەپ ئوقۇشمۇ مۇھكىن) ‏ خاس ئىسىم. 

— بولۇشى مۇمكىن. «گۈزەللىك‎ [sri— nidhi] azə Sle — ilo) | (273) 
> دېگەن اسۇم‎ tə lS ES سى €› «گۈزەللىكنىڭ‎ 

)274( توژىت ‏ ساذسكر دتده «[Tusita]‏ بىر «تەڭرى «os‏ نىڭ نامی. 


ipa1 dmv tsb (275)‏ ی as LS dis»‏ مه‌نسده. 
ata y‏ جوڭ ss” Tit aa A jes‏ 
مىليون يىلغا تەڭ. 

(276) تىسى ئادەم ئىسمى. 

)277( باغىباراين ‏ «باغلىنىپ باراي» ياكى «تەگىشىپ باراي» دېگەن مەنىدە. 

بۇ سوزنی LIL EL‏ دەپ تىرانسكرىپسىيە قىلىپ سانسكرىتچە SD) Bähya‏ 
wpe‏ تاشقىرى) ۋە Bharya‏ (تايانغان. بويسۇنغان) سۆزلىرىدىن كەلگەن دېيىشمۇ مۇمكىن. 

)278( ئۇپاسىمى ‏ خاس ئىسىم. 

)279( پريانككىكى ‏ خاس ئىسىم. 

)280( بۇرنا ؤياكرا  pals‏ نامى. 205 ئىزاھقا قاراڭ. 
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hs, (281)‏ سانسکرستچه «(uruvila = käsyapa]‏ شاكىيسامۇنىنىڭ 
ئاساسلىق مۇرتلىرىدىن بىرى. 

)282( نىگۇدارام ‏ بۇددا ئىبادەتخانىسىنىڭ ناھى. 

)283( ماھاپار جاپاتی گائۇتاھمى  «[Mahapradjapati Gautami] «iS sl,‏ 
قەدىمكىي ئۇيغۇرچىدا ‏ «ماهايار GLE‏ گائۇتامى قاتۇن» دېيىلىدۇ. ئۆ شاكيامۇنىنىڭ 
ھاممىسى ۋە ئىنىگئانىسى.› بارلىق ئاياللارنىڭ باشلىتى. تؤنجى SMILE‏ مۇناسترىنىڭ 
ئەڭ بۇرۇنقى باشلتقی. [Gautami] aac. SU ots US‏ «تۇرلۇق› تالانتلق 
ثایال > دكن مەنىدە. ماھاپارجاپاتى ‏ گائۇتامى (خاتۇن) نىڭ ھۈرمەت ناھى. 

)284( بانننی (پانننی» پیشنی» بنتنی) — ماهساپارجاپاتی ab PLS‏ خاتۇننىڭ 
دېدىكىنىڭ ئىسمى. 

)285( سىراۋاست ‏ سانسكرىتىچە «[Sravasti]‏ «ئەۋلىيالار تۇرىدىغان تورؤن» 
دىگەن مەئىدە! ma ASS Y‏ دەۋرَدتكى بىر پادتتاهلتق وه قهدتعکتی شەهةر بولؤب» 
كاپىلاۋاستۇ شەھىرىنىڭ yib‏ بسي تیا لت 0 مول كېلىدىغان lout‏ تسدی. بۇ شه‌ههر 
Lə‏ 600 = على خارابىغا ئايلانغان. 

sl a (286)‏ كاش ‏ قەدىمكىي ئۇيغۇرجە «ته‌گرندهم Ts FE 好‏ کاش لب 
سانىسكرىتچە “q[Kasaya]‏ «بۇددىستلارنىڭ تونى» دن ھەنىدە. AL Sa»‏ كاش > ل 
«تەڭرىلەر كىپىدىغان ئىسىل تون € اس وم 

)287( ۋىپاسى ‏ سانسكرىتچە /İVipasyil‏ ئەڭ دەسلەپكى 7 بۇددا (بۇرخان) 
نىڭ بىرى. 

)288( تود تولىي  is‏ $ ئەمەس. 

)289( اسانتؤدان | (حسوتودان) ت سانسسکر JL St ¿[Suddhodana] “xə‏ نىڭ 
پادشاهی. رىۋايەت قىلىنىشىچە 5 شاكيامۇنىنىڭ ئاتىسى شکهن. 

)290( ثالته تؤرلؤك ئەرسىلەر ‏ بۇددا دىنى ئاتالغۇسى بولوپ» ئۇ بۇددىستلار - 
نىڭ كىيىم - كېچىكى› ئورۇندۇقلىرى ۋە مەخسۇس ياسالغان سۇلۇقلىرىنى ئۆز ئىچىىگە 
ئالىدۇ. 

)291( سەككىز تۈرلۈك ئاسان قۇتۇلغىلى بولمايدىغان ئورۇن ‏ بۇددىزم ئاتالغۇ- 

)292( موكتىكا ‏ سانسكرىتچە خاس ئىسىم› بىر راھىبەنىڭ ناھى. 

)293( جىنكا  ¿o ms‏ خاس ئىسىم› بىر O AFETE)‏ تاھى. 

)294( راهؤلى ‏ سانسكرىتچە ¿lol logo lo [Rahula]‏ چوڭ ئوغلى. شاکیامونب 
نىڭ شاگىرتى. 

)295( چاكرچاق ‏ قەدىمكىي ھىندى ئەپسانىلىرىدىكى op Sle»‏ كتليف خان» 
نىڭ «چاق ئەردىنىسى €. 

)296( سوکلودا — R dm Sle‏ .۲ $ سانتۇدان شتلك خاننىڭ 
گىتىسى» ئاناندانىڭ ئاتىسى. 
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297( «تؤيباق ees‏ .بۇ gal bE‏ ساذسکردنچه [bodhi J‏ سۆزى بىلەن >> - 
داش oly‏ «کوزی ئېچىلىش. ئەقىل ‏ پاراسەت. پىكرى ئېچىلىش» دېگەن yl‏ گه 
ئىگە. 

SL Tig (298)‏ ہے سانسىگرىشچە ULU .[Pudgala]‏ بۇددىزمنىڭ قاتاغل‌سش 
Gəli ə yə)‏ تەربىيىلىنىش) يولىدا كدير شك دن مەرتىۋىسى وتوت قانا + A‏ ىشىش hy‏ 
تۆت قؤت € wee‏ ئاتىلىدۇ. > So‏ »4 22 8 ھەر Koi‏ دەيمۇ ئاتىلىدۇ. ھەر ېر 
جؤيننا ھەم قاتاغلىنىش هه م 58 بولىدۇ. مەسىلەن: « سور تايان قۇتىغا «iuris YELL‏ 
قاتارلىقلار. 

al (299)‏ — سو غد دوج د [Smn'nch]‏ راھىبە دېگەن مەنىدە. 

«do, La Gy — “EKasaya) == (300) 
co 

)301( كوترا بؤمؤك ‏ سانسىكرىنچە Gotra]‏ ۋە [Bhumika‏ سۆزلىرىنىڭ قوشولت 
شىدىن شەكىللەنگەن خاس ئىسىم بولۇشى مۇمكىن (؟) 

o> | «dl Tuala سانسکردتچه فوع "ا‎  ءذاكناث‎ (302) 
Š ھەنىدە.‎ 

ums «كؤناء‎ ¡esas «[Karmapatha] azə ls کارامابات س‎ (303) 
.» خاتالىق‎ 

)304( باو دان کے «[Avadäna] ds ls‏ سۇترانىڭ 12 دەرسنىڭ بىر ى. 
¿era y‏ ئوخشىتىش»› S > dəh HR‏ مەنىسىمۇ بار. 
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گرامماتىكىلىق تەركىبلەر 


—lar/-lar, - (i)t 


ئىسىينىڭ كۆپلۈك قوشۇمچىلىرى 


—(Dm, (i)m /-(u)m, - (üm) 
— (1)miz/ - (i)miz 

—(1)0/-(1)) 

— )5(1/ - (s)i 


— nifi/ -nif, - )1(0/ - (DD 
— (o))a, - (Ka -(g)ə, - 3 
— olafu / - ğərü 

— (1)n/ - (i)n, - ig/ - üg 

— (u)n/ - (üyn, - io, / - ua 
سس‎ ays 

— taki/ - taki 

— dan /- tan, -dun/-tun 

— din/ -tin, dün/ - tun 


— din/ - tin, -daf-ta 


qaf -qə‏ سب 
(1)n/ - (yn, - (u)n/ - (ü)n‏ — 
一 qif al‏ 


— olu / - gü, - quluk/- gülük,- mak/-mək 
— ind/-ngt-q)f/-iing 

7 

deed =f -at- 

—-af-2, -u/-ü 

—(1)p, (i)p/-up, - üp 

— 8 

— kəli/ - galir 

— ojali/ - gəli 
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BLF ye 


“ 


Ñ g 


ئوخشىتىش ls‏ قوشۇمچىلىرى 


“ 


5 


ئىسىم ياسىغۇچى قوشۇمچىلار 


ھەر که تنام قوشۇمجىلىرى 


رەۋمشداش قوشۇ مچىلىرى 


palin‏ ئىسىم ياسىغۆچى قوشۇمچىلار 


ARA ياسىغۇچى‎ dee pus 


ھەقسەت رەۋىشداش قوشۇمچىلىرى 


— (1)r, -(i)r/- (u)r, -arf -ər 
— daqi/ - 4291, -oluqi/ - güqi سۈپەتنداش قوشومچلری:‎ 
— (1)olma/ - (i)gma, - duk/ - dik 


— mis/ - mis, mix 


dt, —dure/-dür 


— tur- [-tür-, =gur-/-quz- Grit هه‌جبورتی دهرنچه‎ Sulz 
— gür/ - kür, -ur-/-ür- E 

—l-/-(n)/- قوشۇمجىسى‎ dow o> مەجھول‎ 
—(u)s-, -(ü)s-/-x- 4 4 ئۆملۈك‎ 
— ti/-ti, -di/-di ئېنىق ئۆتكەن زامان قوشۇمچىسى‎ Elio 
— gay] - gay قوشۇمچسى‎ ual, تەلەپ‎ — 55,0 Bi 
一 ma/ - ma, - maz | - məz قوشۇمجىسى‎ qa əx ES پىئىلنىڭ‎ 
— sar / sər قوشومچسی‎ gal, شهرث‎ 
— zun/ -zün قوشؤمحسى‎ al, ع. شەخس بۇيرۇق‎ ls 
— alim/ -alim قوشۇمچىسى‎ Gal, شه‌خس ئارزۇ- تەلەپ‎ lali 
一 aolu/ - əgü سان قوشۈمجىسى‎ dilo 
— (1) ngq/-(iyng Am تىپ سان‎ yas 
lift, bizlə, ulari kim باغلىغۈچىلار‎ 
ek, ük, ep ur تەكىك‎ 
一 qiol/ - ki, lük/ -lüg سۈپەت ياسغؤجى قوشۇمچىلار‎ 
— lik, -lig/-lik, -liq, —siq 

سۈپەتنىڭ سېلىشتۇرما دەر نجه قوشۇمچىسى rak/ - rək‏ — 
ئىنكار قۈشۈمجىسى siz‏ - |512 
سوراق ياردەمچىلىرى mu, ərki‏ — 


تا شاک چۈشۈم كېلىش قوشۇىسجىسى «ni»‏ بۇ ئەسەردە 11%„ #1 əs iw) l‏ ر ۲ 
(GAIL‏ ئۇلىنىپ jols‏ 


adansiojsiz 
adingi9, 
adnaqu 
adruk 


alan 
alağut— 
alp 

alpta alp 
alti otuz 
alti ygrmi 
altin 


alka— 
alkin— 
alkinqsiz 
alkinqusi 
alkix 
alku 
amari 
amralmak 
amranmak 


amranmak— 
anin 

ani ara 
anqa 
anqama 
anqulaylu 
anqaka təgi 
anta 
antaran 
antaol 

anta etrü 


anuk 
al) 
1 5 1 


WLR‏ لۇغەت 


شەكسىز 

باشقا. ثاير 

p كاير‎ co VG باشق<ه.‎ (1 

ro do‏ باشقا 
Sida‏ مه غاؤب قىلماق 
مۈشكۈل. قىيىن. تەس»› @ مدردء باتور 
ناھايىتى 区 ¿es‏ مۈشكۈل 
ali a ps‏ 

ئاستىن.› 0959“ 

ale‏ تېگىدە 

مەدھىيلىمەك. بېغىشلىماق 
يوقالباق 

يوقالمايدىغان. تۈگىمەيدىغان 
يوقاتقۇچى 

dotam باۋلىق›‎ 

بەزى 

ئامراق. ئىنسىقى مۇھەببەت: 
مۇھەببەتلىك 

یاخشی Sa,‏ سۆيجەك 

شۇ ئارىدا 

şıq‏ كر 

شو ذ x. >> LL ə‏ شۇ قەدەر 
شۇنداق» شۇنداق قىلىپ 

شۇ جا ققميح د شۇنىڭغا قەدەر 

© ئاندىن. ثؤيهرده 

5 يەر ددن 

ئانداق» شؤنداق 


ئەڭ 


ER, W = 


A, RAC, HA 
别 的 、 其 他 、 个 别 

不 同 的 -特殊 的 ， 单 独 
nü 


MA‏ وة 
RE, ۶‏ 
艰难 ， 困 难 ，‏ 
最 难 ， 特 别 困 难 , 艰 巨‏ 
Tv‏ 
“ər‏ 
Tu, AKT,‏ 
在 下 面 ，‏ 
RF, YM‏ 
消失‏ 
AR, 永存‏ 
使 消失 者‏ 
Fi, 欢乐‏ 
全 部 ， im‏ 
mo, RD‏ 
Ar, WR‏ 
Es AR ex‏ 
仁爱 的‏ 
Er, 4%‏ 
Ax, DAX‏ 
在 … 期 间‏ 
mz,‏ 
ik Zi 2 5. mək‏ 


je, reim‏ و8 
一 直到 … 时‏ 

KE, TE; 在 那里 
从 那里 

这 样 ， 那 样 

然后 

准备 

= 


ag 1 

agi yarni 
ağ kin 
20512 

aqin— 

arao (—arlop) 


araol səmək (~ariol simak) 


arim barim 
arip sənüp 
ariti 
ar:uk 
arojun 
arkix 
2540 - tusuol 


asilmaz tezlüg 
asilur tezlüg 
asoju 
atyin(~ət yin) 
atayi 

avant tiltaol 
avir— 

axa 


aya 

aya — 

aya - qiltə 

aya aofar 

ayaol (ayiol) 
ayaolka tagimlig 
aylol egli 

az 

azaol 


az kilinqliq 
özü 
azun 


ئەڭ (İş‏ , ئەڭ دەسلەپكى 


eləyə ئەڭ‎ 

Ja E mL 
قلماق‎ SP ب غه‌مخور‎ 
ئورمان. جاڭگال‎ @ 

@ ساب ازا ياك 


ئورمان› ئورمانلىق 


ə‏ — مؤش اذو ي 
ھېرىپ - جار جاب 

“A‏ زادی. تامامەن 
ئىنتايىن. ئارتۇق 
نه‌سللاک 

کاروان 

پايدا = مه نيه ثدت» 

خىزمەت 

eLə zəl orar os 
يېنىۋالىدىغان ماھىيەتلىك‎ 
مارجان‎ 

قىياپەت› تۇرقى 

“b‏ (ئەكىلەتمە ئىسىم) 
ۋەج ل سەۋەب 

بۇيرىماق. ¿bas‏ 
(GLL) (1‏ یبمدك: 
2( بەھرىمەن بولماق 
uE‏ 

ھۈرمەت قىلماق. ئايىماق 
ھۈرمەت ‏ ئېيتىرام قلماق 
يامان. ئەسكى. ناجار 
ھۈرمەتكە سازاۋەر 
دھىمسىر› يامان شىيەتلىڭ 


2 
يامان 
2) خالىغان 


ئاز كۆرۈلىدىغان. غەيرىي 
خۇددىى: يا 
دؤنياء تاجن 


最 初 ， 首 先 ， 第 一 
RE, $, XA 
a, 22%, Uy A 
و[‎ we, KE 
森林 ， 灌 木林 
əy, ++ 

# 4k 

漫 和 的 ,和 善 的 ,温情 
xo, x, 劳累 
RÁ, AR) BE 
HEAR, و28‎ $ 
良种 的 ， 

AM 

Há, Ba 

工作 

Zika 

ik 48 

AT) ME 

HFT, BX, 面目 
AN, 

因缘 

38, WH, wy 
An, $x 

FE 

ME 

HA, € 

Am, Ex 

4, $ 


az kilinq 
aol — 

aol 一 təgil— , 
aolar ayamakin 
agar ayak 
aoll 


aollak 
aollakta_aollak 
aolraol 

20۳ 

akanaklaol 
akanaksiz 


akru 


bay — 

bardaqi 

bars 

basa basa 

basa kəzikqə 
basingsiz - iyingsiz 


basingin 
basut tusu 
bagirin tüx— 
baxtinki 
bayaojut 

bay baram 
bay baramlag 
bıyda 一 


bag qua 
bəd = 
bilgə 
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ئاچكۆز 

ئاغماق. (يۇقىرىغا) ئۆرلىمەك 
دور لبدو پ چۈشمەك 

زور ھۈرمەت بىلەن 

زوز ÇA‏ 
1( تاۋار - دۇردۇن: 

E )2 

خىلۋەت 

بىر ىدر ھەممىدىن AS‏ 
ئاغرىق. ئازاب 


رەھەر› legs‏ 
eR‏ 
1( ئاقبايدىغان. 2( ئۆزگەرمەس› جەزمەن 
ë‏ 
B‏ 
ماك بار — 


ماڭغۇچى. بارغۇچى 

Hilo 

كەينى - كەينىدىن 

ربتی بويىچە چوڭ - كىچىكلىكى 
01 

FT 

Jaja 

ياردەم› مهدهدت 

بەر بېغىر Glo‏ 

Beeline باکر‎ 

دو له تمدن. بای 

ETE «sb 
باي پاراۋان‎ 
باداشقان قۇرماق.‎ 
پۇتىنى ئالماشتۇرماق‎ 


2 
ئەقىلدا و دانىشمەن 


yə 


FEN 
HE, dadı 
沉沦 
BL 
敬重 


64-59-01 
唯一 ， 


Fy R 
= 
AA 


zün, Alá, KRE 


TER, & 


+, وچ‎ Æ 
行者 ,| 去 者 
E fits 


相继 ,| 接二连三 


按 顺 序 ， 按 大 小 排列 


ZAR 
20, @ X 0 
帮助 ， 鼓 励 


贴 7 12 地 


富 ， 财 产 ， 富 有 


Ent, ER 


盘腿 

双 腿 交错 
锁链 

RH, AN 
智者 ， 英明 


bilgə begülüg 
balgülüg 
biliklig 

bilg biliklig 
biligsiz biliklig 
bar — 

bir biramük 
birek 

bax kirk 

bəx otuz 

bəx yigirmi 
birt 

bitig 

bod 

bodi sini 
bodun 

bodun - bokun 
bukagu 

bulun 


bu1— 


bulolan 一 
bulolanmaksiz 一 
təlgənməksiz 
busux kadolu 
busuxluol - ka— 


qulug 
bulug yiğak 
bulganyuk ' 
bo xoyur — 
boxoyun 一 
boxqut 
boxqutgi 
boxolutsuz 
buxi 


boxug yarlik 


بوي› تۇرقى. بەدەن 

بویی - به‌ستی» قەددى - قامىتى 
ئەل - خەلق 

«glas;‏ تۈرمە 

N a ar us 

Siy E تاپماق.‎ 

در شمه ك 

Gl)» el tee بو لغانماق»‎ 
تېرىكمەس--زېرىكمەس‎ 


ETE‏ _ ھەسرەت 


a‏ تقو را 


تەرەپ› بۇلۇڭ 


piş, FM, Ma, WE‏ لغانغان, پاراكەنچىلىك 


ئۈگەتمەك 

GWE Js asp 

ئۆگەتگۈپى. كىلىم ئالغۇچى m‏ 
ئۈگەنگۈچى. ئوقۇغۇچى. تەلىم ئالغۇچى 
تەلىم ثالسغان» ئوقۇمىغان 

سه د بعه 


ئىجازەت هه 


Haas, AGO 
清楚 ， 征 兆 
有 知识 的 
Att, SA 
无 明 

给 

唯一 

KR, ur, CR 
± TE 
ك )ت‎ 

十 | 五 

8 ;بلك 
P, 2, #‏ 
身体 ， 驱 体‏ 
Hit, KH‏ 
太太‏ 

RA 

监狱 

m. 

得 到 ， 找 到 
达到 

Ek, MA 


BE, AER, TAX 


忧伤 ， را‎ 
SHY, AEH 


四 面 八方 ， 四 处 


1 كن 
—— 
RIL, $F‏ 
学 生 ， 求 学 者‏ 
元 学‏ 

Fi, AE 
® 
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busan 一 
buyan 
bakiz 
baksiz 
bəlgür 一 
balgülar 
baltrüt — 
...barü 
begü 


best = 


ik 

iki otuz 

iki yigirmi 
iki kirk 

ilik (əlik) 
ilki 

ilkisizdə bərü 
ilig(alig) 
iio 


ilgi (~alqi) 
illə (alla) 


— 


GELS zus 

بەخت ‏ سائادەت 

e‏ بوش 

پەيدا بولماق. کورونمهك 
¿das‏ الا مدخلهر 

: قىلماق. ئۆستۈرمەك‎ us 


«i» 


ناھايىتى. بدك ىنكار rss)‏ 
كۈچەيتىپ كېلىدۇ) 
ئاغرىق. كېسەل 


Səsə ¿a 


abs کالدی‎ «Salsas 

¿o> ئەزەلدىن‎ 

خان› یاد شاه SOLS‏ 

® ئېلىپ بارماق. Q)‏ كۆتۈرمەك. 
سؤتماق 

که لجى 

دۆلەت قۇرماق› ئەل dius‏ 
la‏ يقني mala‏ 

ئۈنمەك 

تىنچ. خاتىرجەم 


Rie, BR 
HR 

AR 

te, RER 
出 现 ， 显 出 
ik, 96 
养育 二 培养 
see BK 
RA, AR 
触 ， 接 触 
使 as کا‎ 


HR, i, TZ 


$ ,ج 

Ram 

养育 ， 培 养 
一 般 的 ， 普 同 
غ ب‎ 

8 سا 


de Ju + 
+ ا‎ 
0 


GA, غ‎ 

自古 以 来 
m... 
传递 ， 送 交 ， 呈 报 
献上 ， 

使 者 

建国 ， 治 国 

Ts 5, ي‎ 

出 来 

安然 ， 安 定 


平安 无 事 


inqip 
inqə 
inaka 
ıntaki 
iqlig 
İqrə 
iqkir — 
iqkək 


iring 


iring 101 

nü — 

irikla + 

irü 

irüksüz sədrəksiz 
1x1 

isil— 

1518 ez 


ix küdük 


ik 


itiglig ۵ 


1118 yaraol 


iy — 
iyə 
iyin 


iyə yatadaqi 


مت 10 
ت 18818 
idrə —‏ 


idrəxü 


iduk 


شۇنداق قىلىپ 
مۇنداق 
ئىنجىكە. كىچىك 
ədalı‏ 

ھامىلدار 

nh ue‏ يوشۇرۇن 
بويسۇندۇرماق 

جىن - ئالۋاستى 

suda تاره‎ 
mı 
دەرتمەن‎ = ələmə 
جدردتمدك‎ 

سه كردودك. بېسىپ ئۆتبەك 
də‏ 

ئاراجسىز - يېرىقسىز 

Jue 

oS 

جان. روھ ئىسسىق ob‏ 


¿Jud ئىش-‎ uns“ نش‎ (1 


2( ئەجرى 
بېز دمەك 


بېزەلگەن. زىننەتلەنگەن 


D‏ زىبۇ - زىننەت. )2 ھەيۋەتلىك. 


HLS das 
əəə 
که گشسب‎ 

بويىچە. ئاساسەن› |بىنائېن 

فانار كه تكدن 


(1) 


ۋاز كەجمەك› تاشلىۋەتمەك 
چىرماشماق 


A AD am 


ھوفەددەس 


AENA 
>5 ع‎ 3| 


Rh, XİT 

被 装饰 的 

区 饰品 
EM, BAHN 
跟随 ， 服 从 


5 و 23 7 


排列 ， 行 列 


Ri, SH 
BH, KF 
Br, AR 
ná, 2A 
圣 神 


inan - 
inaru bərü 
inao 
intinki 


140110 = 


11 

1115127 172 
lojar 
iojla-siojta = 


iollayu siojtayu 


sbir # 

ad 

ədgü 
ədgüti 
ədgü egli 
ədz— 

əd tavar 
əksüksüz 
əlik 

əlp (—alp) 
əlptə alp 
əlp əmgək 


əmgək 


əmgək 1016 


əmlə — 


əm 
amgat 一 
əmgən 一 


əmril — 
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rt f = Ye s 2 ` 0 
gr» کش دنمه که شتا د‎ 


dəsdə‏ پەز ئۇياق ‏ بؤياق 
Beas ©‏ @ سەھىمىي 
> تەر As‏ 

F 5 il ,‏ = 
şərə‏ بولماق. ئايرىلماق. 
يوقاتماق 
ri‏ .2 
تالؤاك  ¡All‏ 
كۈچلۈك 
lə‏ ھەسرەت جدكمەك 
Y‏ - ھەسرەت جېكىپ 
ans‏ زاره قىلىپ 


كاراب - ئوقۇبەت. “x‏ 
جاياء ھەس sz‏ 

sr‏ داۋالىماق» 
ئوڭشىماق› ساقايتماق 
قىينىماق.› ئازابلىماق 
ئازابلانماق 


تۈزەلمەك. ده سه يوه كك 


5 

x 
än, MP 
17 3 
“5 


Re, 2549 
痛苦 悲伤 
ês كه‎ 
A, RA 
ə ə 
受苦 


ko, Pe 


əmqi 
əmek 

əm ürün (—əmyürün) 
ənətkək 
> 

51016 — 
320113 
ənitmədük 
ərdəm 

orig bario 
ərk 


ərk türük 
argak 
52111101 
ərən ixi 
ərtür — 
ərüx üküx 
əsən tükəl 
əsən 
ətinlig 
ətiz E 
ətzip 

ət 

ət ل‎ 

ət 2 

əti kirtisi 
əv 

əv barik 
əvir- 
əvrimix 
əvril- 
əvrilmix 
əvril mədük 


əzüksüz 


دورا - دەرمەك 
ھىندىستان 
«Des‏ ھۈرە 
Jasad‏ پۈكمەك 
تبگپ. پۈكۈپ 


يۈكبىگەن 


ئەخلاق› پەزىلەت 


يۈرۈش - تۇرۇش 


o‏ کوج - 335 (ə‏ @ ئەركىنلىك 


ئىختىيارلىق 

gə?‏ فزژژوت 

بارماق 

سنتایسن» „lab da‏ 
قهرت قايال 

35535 مه ك2 تاشلنماق 
OEP‏ کوچ جىق 
zu‏ تبسفن 


LE ©‏ © ئېسەن. ئوڭۇشلۇق 


جاراڭلىق 
GU)‏ جالماق 


گۆش» ئەت 
قاتتىق 15 Glo yə‏ 


Salas je ya 
wil par  نەدەب‎ 
وق‎ ez abe ey 
ئۆرىمەڭ› تەرجىمە قتلماق‎ 
تەرجىمە قىلغان‎ 
Sulz u 
(9,39) يۆگەلگەن‎ 


شەھىمىي 


医师 
娇 生 惯 养 的 
Wat, #۲ 
印度 

R 

F, 4 
ET (身子 》 
AA 
功德 

行为 

22, Ay 
自在 


RAT, Merits, و‎ 
Kr 2, AK 

平安 

BH, WAL, Bm 
响亮 的 

BRA 

dək 

N, 4 

xe” 

自身 ， 自 体 

HA, ESA 

Es E 

AR 

o, ۴ 

翻译 的 

轮转 ， 轮 回 

转向 的 

无 循环 的 

چ چ 


kaxanti 
kiginq 
kigür- 
kin 

kip (kən) 
kin yadiol 
kirtü 
kirtgü 
kirtgün — 
kirtgünq 
kixi 
kixlən- 
kizləl— 
kizləmix 
kizig tizig 
kəd 

kad + 
kodmix 
kədgir — 
kadkir 
kagda 

kad bol 一 
kant 

kant ulux 
kantü 
kangkia 
kan alkio, 


kargsk bol — 


kərgəksiz 


kərti 
kəvənt — 
kəvəl 
kəyik 
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1.55 

جاۋاب 

كى رگۈزمەك 

كەڭ 

das‏ ياسلاق 

den‏ دم حجني t‏ سادىق 
pitts‏ 

GULLS ئېشىقاد‎ PES PEE 
ساداقەتلىك.-ساداقەتمەن‎ 
خرتؤن‎ JLG 
خوتۇن ئالماق. ئۆيلەنمەك‎ 
پوشورماق‎ 

پوشور ونغان 

«Ub Do,‏ تىزىق 
Sub AS‏ 
كىيگەن 

GE， 

كؤمان 

قه غه ز 

كۆپىيتمەك. ئاۋۇماق 

شه هه ر 

شه هه ر دۆلەت 


ME „vs 
p> EE 


4 dd = $ 
ي مۇچەسسەل‎ ra 


كېرەك بولماق. لازم بولماق 


O‏ كېرەكسىز› @ سانسىز» 
چه کسمز 

ھەقىقىي 
ئۈمۈتلەندۈرمەك 2 
شالغؤت 


ياؤايى هايؤان 


宽 扁 

PRIS ت‎ 
信念 

ëm, iş 6 
BR, Bik 
“A mi, A 
ER, ER 
暗藏 

kr 

队 ， 行 排列 
ik, + 

Fs ik 
TıT, 73 
öt 48] 

İR 

增长 ， 增 加 
镇 ， 城 

城郭 ， 城 池 
自己 

幼子 

详尽 的 ， 周 详 的 
有 用 的 ， 需 要 的 
无 用 ， 无 数 
无 限 


kaa. كەزمەك‎ Ri 


kediik Jes (Ss) 事情 
kegürgkün كەپتەر‎ 453 
keküz كۆكسى. قەلب. مەركەز‎ #4, S 
keni كد وعد توغرا سەھىمىى‎ 8 
keni kirtü توغرا دۇرۇس‎ 确切 EM 
kenlon 一 بولماق‎ Jah Aes 
keglanmoatin gəz ke! gp qəsəbə RAS 
kep keni دۇرۇس› راۋدرۇس‎ 完全 正确 
əp ketki تېك اج‎ 0 ee ee 
k p k k تېگىز ك ر‎ Ri 
kerk هوسژن» چبراي‎ 面目 ， xo 
kərklə چىرايلىق. كۆركەم‎ 美的， 漂亮 的 
kerkla kerklüg GLY چىرايلىق.‎ 2118 
kərksüz 9 ex əsə Bey کور‎ aM, 难看 
kertla گۈزەل‎ 美丽 的 
kez tagxigi دتم‎ 35 视线 内 
kezünggü saza AT 
kezünür 5553595 h لا‎ 
küü kalig شان-شۆھرەتلىك.‎ SBA 
5 E غ‎ 

何 1‏ ئېسىل 
ax‏ و 40 #38 خۇش Tala‏ تەبەسسۇم külqirə‏ 
满面 春风 的 哈哈 大 突‏ | ئوچۇق ape‏ بىلەن — külər yüzin kataolurar kaxin‏ 


Valli‏ کولب 


katolur 一 قاقاقلاب كۈلمەك‎ AR 

küd- کوتمدك‎ FH 

küda os Fa 

küflən — daşının sub E, ۴ 

küsə — اررو قىلياق› تسد قلماق‎ AE, BA 

küsüx ئارزۇ. تۈھىد‎ 4, 心愿 
küvənq مهغرؤرء تبشخار. ته‌که‌ببور‎ ES 

küvənq səvinq ١ شاد خۇرام‎ AR 

kuvəz مهغرؤرء ھاكاۋۇر‎ 421245. Ë 5 H 45 
kezəd—(—kezət—) كۆزەتمەك. ئاسرىماق‎ PERF 


保存‏ سافلماق 


kadar (~kadir) 
kadar kaxlag 


kadax 

kalisiz 

katik (kaliog) 
kalti 

kamaol 


kamxat — 
kamxayu 


kay 


kanamlaol — yürsklig 


kaningsiz 
karim 
karxi 


kax kavix 一 


kavix — (—kabix —) 


kavril — 
kavxur — 
katao¡la— 
kataglantaqi 
katil 

katki 

kay 

kay bəltir 
kayu 

kayu ediin 
kazolan 一 
kapiol (—kapa ot) 
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ده‌هشد LG‏ سۈرلۈڭ› 
ۋەھكى ‏ ياۋ ۇز 
قېرىنداش 

تولوق» بارلمق 
eto‏ ي راژاق 
خۈددىى 

ھەھمهە› بارلىق 

Dar grils as 


ئۇچراشماق› x.‏ 
قورۇلماق. مۈكچەيمەك 
OF‏ قوشتورتاق 
1( ئەگەشمەك. 2( تىرىشماق 


تىرىشقۇچى 


LS Ja 


کوچا - «Wye‏ تۆت كوچا ئاغزى 


قايسى . به‌ری 
تىرىشماق. قازانماق 
قايقاء ئىشىك. دار 1515 


BR, AR 
RATT 1665 
凶残 


Ma, Kö 
is, EPA 
& 

KM, 57 
勤 修 者 

AR, BL 

看 

路 ， 街 

路 口 ， 街 道 
哪 一 个 ， 有 些 
无 论 何 时 ， 随 时 
修 ， 努 力 

Tə Selle: Be 


kidio 
115101512 
kivriolsiz 
kivliol 
kiling 
kiling arig 
kinim 


kini oj 


kinlik 
kirtix 
kod ل‎ 
kodi— 
kodiru 


koduru 


koduru bixurmix 


koduru kolula — 


koduz 

kol ل‎ 
koltoyuqi 
koluluoj 
kolung 
kolusuz 

kop 

kopmix 

kop kamaot 
kork— ayin— 
kovit 一 
koolsak 
kunquy 
kuruol kovuk 
kut 

kut buyan 


kut kiv 


kutsuz kivsiz 


قىرغاق 
که šJ‏ كۈشادە 


خەيرىلىك 
ula‏ 


wol: - Wests (1 
كەڭ‎ )2 

دىمىق 

چىراي 


usb silos 


1( تۆۋەن. پەس› 2) زادى 


كىلى ار الاق 
— 
Us;‏ 
ئىجازەت 
جەكسىز 


بارلىق. هه ديك 


كۆتۈرۈلگەن. قويقان 


تاولحفی: هه مسی 


قورقماق ‏ یمه نمه ك 


قوغلا تماق 
بوش 
¿Sas‏ 


قۇرۇق بوش 


نه حت 


= به‌خت‎ «shai  تخەب‎ 


سائادەت 


sd - بەخت‎ 


` بەختسىز - تەلەيسىز 


所 作 所 为 
ARO, Rai 
AN, AU 


T 
ب‎ 
面容 

AT, AF 
Tü, A 
更 加 

2. $ 


BEN, BFR 


"rx, RE 


将 牛 

ZR, 得 ə) 
aie i 乞求 者 
… 时 期 的 
FT, 获准 
无 限 的 

所 有 ， 全 部 
LAM, ALAN 
و زر ست‎ 众多 
چ 9 چ‎ ¥ 
SRR, AGE 
公主 

ER 

R, #76 

za 1& 

造化 

= 


kuvraol 
kuduz 
ناكا‎ 120111 kux 


magla — 
maljra 一 
muQad— 
muNadingio 
muQ 


mufsuz - taksiz 


muf tar 
munta 


muntada inaru 


muntada ulati 


məq 

mon! 

magla — 
məğilə — 
məfilig 
mün 

mün 01 
münsüz 
mün— az— 


mün türk 


ئايال. o>‏ جؤؤان 
ئوۋ قۈشى 


<m>) 


قەدەم تاشلىماق. ماڭماق 
ۋاقىرىماق 


Ə əsə‏ قالماق» ئەجەبلەنمەك 
La Ea‏ 


مۈڭ. PERE - si‏ 
pié‏ ب قايخژسىز› 
eds‏ 5 ئەندىشسىز 
اه وید so‏ 
مۇندا. بۇ يەرگە 
بۇنىڭدىن Wil‏ 
بؤندين تاشعری 
شۈندىن Ü‏ 
REL ¿pais‏ 


Jas 6‏ 2) تەم دان» يېمەكلىك 
خۇشاللىق. شادلىق. |هۇزۇۈ 

ot SSL ...نىڭ‎ 
a... 


HT 
fad s 
J 人 » y— لك‎ 

... ر 38 2 

k 00 ۳ 5 1‏ 
ئازماق _ قارمءقمانی 


يولدىن ئازدۇرىدىغارل 
<n>‏ 


تاتلىق شەربەت 


قا دسی »2 مد 


尼 险 


除 站 之 外 


FARBE و‎ | 饲料 

RL xn, Zx 
化 为 

KRW, ARIE HY 
愉快 的 


甘露 

什么 ， 那 一 个 
为 何 
无 论 如 何 


nəgülüg 
nən 

nəf nən 

nə oolrin 
nəqəkə təgi 
nəqə ürkiq 
nəqük 
nəqükin 

nə tiltaojin 
nətəg 


nə yanlio 


odolak (oyoak) 
odour — 

odugsak (~oduksak) 
olma 

oolur 

ol oolurda 

ol ok 

ok 


oki 一 
optin yinak 
opri 


oysuz ketkisiz 


ornaojsiz 
oruk 
Osuol 
osuqluol 
ot 


otruk 


نېمىشقا. نبمه ئۈچۈن 
ئەر سه» شەيتى. 
ھەرقانداق 

قايسى ۋاقىتتا 

¿ts lo b 

قانچە ئۇزۇن ۋاقىت 
dagi‏ ئۈچۈن نچزك 
dans‏ سەۋەبتىن 
قانداق 

قانداق قىياپەتلىك 


(O) 


ئويغاق› سه زركؤر = 
تويغاتماق ` 

سەگەك ‏ هوشیار 

ك ەل pa‏ 

ۋاقىت. ge‏ مەزگىل 

شۇ چاغدا 

دەل شۇ eu)‏ چاغ) 
يۈكلىيە-سۆر-بولۇپا, سول تورلسنی 
كۈچەيتىپ كېلىدۇ. هازسرقی 
əəə‏ دیکی y‏ وه قه ت » زادى...لا > 
لارغا Ja‏ 

ۋارقىرىماق. تەكلىپ قلماق 

I‏ تەرەپ 

چوڭقۇرلۇق 

ئېگىزمۇ ئەمەس› پەسمۇ ئەمەس 
gene‏ ئەمەس ئېگىزمۇ ئەمەس 


ئورۇنسىز 

de 36 Ja yg 
تور‎ Je 

ئوخشاش 

دورا (دورا ئۆسۈملۈكى) 
ئارال 


为 什么 ， 为 何 
物 ， 事 物 
任何 ， 不 论 什么 
什么 时 候 

到 何 时 

多 长 时 间 ， 何 时 
为 什么 

为 何 

什么 原因 

如 何 
怎样 ， 什 么 模 祥 


E, KR 

HR, AR 
清醒 的 ， 聪 明 
Er, A 

时 间 ， 时 期 ， 期 间 
那 时 ， 当 时 
AF, i£} 

加 强 语 气 的 小 品 词 


He, غ‎ 
右边 

深度 

AR i An 
正好 


不 适当 的 ， 无 坐位 的 


小 路 ， 羊 肠 小 道 
类 ， 种 类 
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utun 
otuz artuki bir 


otojurak 


07 一 
ozar 


ozmak 
ozo|urdaqi 
00۱120 
oo|ramix 
oojrayu 
oojrinta 
ooyux 
oolur 


oojurda 


oolurluo 
ooluxluol 
oolux - təz 
okip 


oksuz təgingsiz 


ed 
ed kolu 


edrül 一 
98 

eg — 
egdir — 
egir 一 
egirdəqi 
egirt 一 
eglan 一 


eglax— 
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ed يارىماس› بۇزۇق.‎ 
mr 

G45 (1‏ جەزمەن. 
sp (2‏ چىڭ 
قۇتۇلماق. تُوزماق 
ئوزماق 
.5 
قۇتقۇرغۇچى 

نازوك. یومران 


ھەققىدى. توغرىسىد| 
تۇغقان. قەۋم 
ۋاقىت. gle‏ پیت 
ۋاقىتتا. چاغدا 
مەزگىللىك 

ElLa as 

قەۋم نەسەپ 
چاقىرىپ 
يېتەلمەيدىغان› 


yes is) تبرنشه‎ 


(O> 


ۋاقىت. په‌یت 

ۋاقىت» پەيت» مەزگىل 
تاللىماق 

Le اقا‎ 

Jo See 


مۇكاپاتلىماق. تەقدىرلىمەك 


ال وت 
شادلندیغان 
شادلاندۇرماق 


ھۇشىغا که‌لمه‌ك. ئويغانباق 


s salsa 


无 用 ， 不 中 用 的 
三 十 一 

清楚 ， 一 定 

25 و9‎ FA 
超脱 

FR, RK 
解救 者 

HERE AY 

HR, AR 


RA, AT 
FR kö 
时 ， 期 间 
那 时 ， 适 时 
季节 的 

AY 256 ah 
Xok, the 
叫 ,| 8 
得 不 到 
不 达 


时 ， 时 间 

941, 4, KE 
挑选 

B, FÈ 

HA, MM 

嘉奖 

喜悦 

愉快 的 

22 وج‎ El 


商量 


egrunq 
egrünq səvinq 
egrüngülüg 
eguz 

ek 

eküx (~iikiix) 
ekin — 

on 

en kirtix 

eni 

enlug 

on kürtüg 


9013 


enra kisra 
Da 


e— sakin— 


ergün (~ergin) 


erit 一 


ertüg 
etkir 一 

etla 一 

etrú 

etug 

evko 

evkəlig 

evka biliklig 
ez yax 


923 (— üzə) 


ud — 


udru (—utru) 


وب 


خۇشاللىق. شادلىق 
شاد - خۈراەلىق 


خۇشاللىنارلىق 
دەريا 


ھامان. دەرھال 

کپ. جىق› تولا 
ئۆكۈنمەك. پۇشايمان قىلماق 
435 چىراي. قىياپەت 
37 - چىراي 
——- 
رەڭلىك 

قاتارلىق باباۋان 

lü D‏ )3,4( تەرەپ؛ 
® ئىلگىرى. بۇرۇن 
ئىلگىرى - كبيدن 
ئويلىماق ۱ 

تویلمماق» سبخسنماق» 
چ 

نمكت 

D‏ ياندۇرماق› يۇقىرى 
كۆتۈرمەك. تۇرغۇزماق 

¿bas 3‏ مه كت 

يوپۇق› يېپىنچا 

پىششىق Sails‏ 
ئەسىھەت قلماق 

(ئاندىن) كېيىن 

ئۆتۈنچ mts‏ تىلەك 

رل ئۆپكە. 2 ئاچچىق. غدز 
خاپىلىق. ئاچچىق 


نادانلیق 


lle (5292 


<u> 


欢乐 的 
愉快 的 
使 人 感到 高 兴 的 


۲ 


"` sË 
以 前 ， 从 前 


ölə 
披风 ， T £, 
th: 


REA, AR 
Z, sk 05 

生命 ， 生 活 
As RB, AL 


"Ra, BAR 


350, AG 


udun 一 

udi 一 

ud 
udiz 一 (~uduz) 6 
udqi 

ul 


ulati 


ulux 

udli (utli) ˆ 
ume oj 
umuol inao 
umuojsiz 
ung 

uquz 

ur 

url 
urunqak 
utli 

utun 

ukf— 

uvut uyat 
uy — 

ulati 


uluol- 


ulojad 一 


ügə 

üküx 

ülgüsüz 
ülgüsüz sansiz 
üləxi 

ülüg 

ülgülüg 

ülüx 
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كالا 
پادجی 
تاپان. (هؤل) 


— AnaS 

مەدەتكار› ياردەم. مەدەت 
ئۈمىدسىز. ئىشەنچسىر 
مؤمكدن 

تاسان» ئوڭاي 

“ə əs‏ ئويماق 
بوب بالا 

گۆرەگە قويۇلغان نەر-سە› گۆد 
نومۇسسىز. ئاخماق 
ئۇقماف. sla‏ 
ئار - نومۇس 

ئۇيۇشماق› ئۇيۇشتۇرماق 
ئۇلۇغ. كاتتا. زور 


كۈچەيتمەك. ئۇلغايتماق 


<u> 
ITSA 
تؤرغؤن» جىق‎ «oS 
چەكسىز‎ 
سان - ساناقسىز› چەكسىز‎ 
ئوخشاش‎ 


ə «suda 
نیسویلاک‎ «dedos 
PEP قىسىم › بۆلە2.‎ 


WA‏ وخ ل 


引导 ， 领 导 


可 能 

BA, MÁ 

ml, 15, 21, AE 
yol 


以 及 ， PE 
伟大 ,| Ek, N 


2020020 使 …| 强 大 


ج 

多 ， 无 数 ， 众 多 

无 限 

RAPED, EH 

一 样 ， 象 

幸运 ， 走 运 
运 的 ， 走 运 的 

ah, doy Es By 


ün 一 

üq yigirmi 
üq otuz 
ürkiq 
ürlüg 
ürük usati 
ürük amul 
üskün 
üsküntə 
stores 
ustalsun 
üzlüngü 
üzə 
üzmələ — 
üzəki 


üzütlüg 


qantal 
qamat 


qal — 


qin kirtü 

qın 

qolay 

qool yalin 
qoolka yalinka 
qebik 


patatu (—pantatu) 
patatu kəpəz 


sadraksiz 


sagi 


das چىقماق»‎ 

ئون ئۈچ 

يىگىر هه ئۈچ 

ئۇزۇن ۋاقىت 

دائىم› ھامان 

دائىم» ئۇزۇن مۇددەت 
plo ge‏ 
ئۈستى 

ئۈستىدە 

كۆپەيسۇن 

ئارقىسى» كهينى 
بىلەن»› 3 کار 5 قىلىق 
da‏ يؤاماق 

ee 2 تو‎ ón ئۈستىد‎ 


روهء جان 
(Q)‏ 


جاللات 


4 
غەزەپ 


® ئۇرماق› GET‏ 
@ تەگمەك 

ھەقىقىي 

ie‏ ھەقىقىي 

نامرات» گاداي. كەمبەغەل 
ھەيۋەت. aj gw‏ ھەشەمەت 
قاراڭخۇە زۇليەت 


长 期 

经 常 ， 常 常 
随时 ， 很 长 时 间 
安定 ， 安 全 

1 ® 

mün 

增多 

应 该 增多 
ED, GB, 44 
R, WU, fo, 3 
Br, 46, H 
+m 

RA‏ و4 


al rr 

BR TRS 

Ar, E, r, 4” 
43 


真正 的 
A, LE 


KA» RK 
AER © B 
و‎ ük 


棉花 
棉 ， 棉 花 


saffar tün 

sapri 

sanlaol (sanliol) 
sansaz üküx 
sav 

savril 一 
savrilu 

sayu 

saking 

sakit = 


sakin — 


sinak 
sinaklig 
sindu 
sizik 


siziksiz 


siziksiz 2 


siruk 

sok = 

so kus 
sokanqig, 
sakiz otuz 
sakiz yigirmi 
sər ل‎ 

بت از رده 

sərif) 

sərü umatin 
sav 
saviklig 
səvgü taplaqu 


saving 


sen — 


يېرىم كېچە 

باغرى. تؤمشؤقى (تاغ) 
تەۋە. تركش داك 

0 = lhe 

سۆزە گەپ 

ئاقباق. تاراملىماق 

ھەر بىر› ھەرقايسى 
derer‏ 
چاقناتباق. قاماشتۇرماق 
ئويلىماق. خىيال قىلماق» 
ستغتتماق 

پاش 


ئۈچراشتاق» ئۇچرىباق 
ئۇچراشماق. دۇچ Sas‏ 
da E‏ سەككىز 

لون — 

كەچۈرۈڭ 

چىدالماستىن 

سۆيمەك 

ئېسىل ياقتۇرىدىغان ! 
خۇشاللىق. شادلىق 
سۈيۈنۈش 


半夜 

Sih, EA 
Bt 

无 数 

话语 

mə RÍAS GÀ) 
DEBE 


تۇ 

Ey E 
Mt, =: 
MR, Ay 
z 

SF 

蚊帐 

印度 

MA, 疑问 
无 疑 

毫 无 疑问 
er, «۳ 
相遇 ， 碰 到 
q, AIP 
珍贵 ,美丽 ,特殊 的 
رسد‎ 

TA 

Ls AR 
hr 

it, KR 
x 

情爱 的 

所 爱 
KRG, Bray 
dak 

消失 ， 治 好 
解 开 


sü 
süü 
süskün 


süqüg 


taluy 
tamu 
tanit — 
tanuk 
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tal yarin 
tapa 


tapan - udun — 


tapaol uduol 
tapla— 


taplaolu ۷ 
tapin — 
tapinsar 
tapsiz 

təp təgirmi 
tar 

tata oj | 
tavirdaqi 
tavran — 

tay 一 

tayak 

takiolu 

taki 

taklao 

tigin (~tagin) 
tilgən 

tiltao) 


timin 


<T> 


دېڭىز 

دوزاق 
تونۇلماق 
—. 


GÜL 3b «Sl y Ole 


ناك سەھەر 
نه ره‌پکه 


ھۈرمەت قىلماق. تموینیاق 


چوقۇنۇش› تېۋىنىش 
sü‏ کورمه‌ك. ياقتۇرماق› 
تەقدىرلىمەكڭ 
A‏ 
چوقۇنماق› تېۋىنماق 

تاۋى ايوق 

دۈپ دۈگىلەك 

اغا 

تاتلىق 

تەۋرەتكۈچى 

ئەجرى قىلباق. تىرىشباق 
dali‏ 

ياردەم 

9>53 
S‏ 5 ۳ شۇڭا 
قايغۇلۇق 
شاهزاده 
چاق 
سەۋەب 


دەرھال. تېز. ھامان 


军队 

像 

R 

BRAG, Ré 


BF, با‎ 


ER, 2.37 
HZ; 所 求 
“TE, 7 ük 


u, Ik A‏ و بل 
)6 + 

REA 
努力 ”下 功夫 

滑 


帮助 ， 援 助 


pa 
JS 


还 JOA, x, E 
2544 49 

EF 

e 

原因 

立刻 ， 快 


timin ek 
tirən 

tirnə — 
tirgin 

tirgük 

tit — (tid 一 人 


tə 

titig sikiz 
titig oduoj 
titin — 


titgu — 


titrüm tərif) 
titrüm 

titsi (-titsi) 
titürü 

tizig 

tiz tilgsn 

)1 11012 
tidig tuduol 
tid ioj 

tin 

tinl1oj 


tod toliy 


tohri 
topa 
101011 — 
toyin 
topul — 
tori torki 
tosun 
toyin toyin 
toyla 一 
toylap 
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دەرھال› شۇ ھامان 
جوكقؤرء تىرەن 

يىغماق» توپلماق 
توپلام› lab‏ 

des 

«glas (1‏ 2( تاشلىماق› 
رەت قتلیاق 

Jass‏ سۆزلىمەك 
تېتىك. چدبده‌س 

تېنىڭ هؤشيار 

جۈرئەت قسلماق 
تىكىلىپ قارىماق› ئۇدۇل 
قارىماق 


hy 
راؤان» توسالغۇسىز‎ 

pits ¿ls 

تؤتؤلؤشء توختاش 

o> “683 e نه ددس‎ 

جانلىق 

(I‏ كارغا كەلمەيدىغان› ئەرزىمەس 
2) كۆپ› جىق (؟) 

توخری (توخار) 

hb‏ قەھرىمان 

رۇس «GES‏ غادىيىۋالماق 


راھىپ 
تارمار لباق 
كاداؤه تخور 


توسۇن» بەڭۋاش 


şır‏ توب 


توپلانماق.› يىغلىماق 
| 


ula ea 


ia” ± 580 ` 
RH, KA, Rit 
we, KE, RE 
$, CH 

支柱 

AT, in, 4825 


说 ， 讲 

利根 

敏捷 
Fee, KF 
EM, HEAL 
目 视 

ARR, AF FR 
很 ， 非 常 ， 太 
弟子 

11 


ñ 


km 


` 
Kr 
q zə 
< 
A 
ük 


3# 
3 


呼吸 ， وق یگ‎ HU 
ER 
无 用 ， 不 值得 的 


AR‏ و2 
吐 火 罗‏ 

KË, At 
در‎ 

道人 

YER, ME 
ER, LAR 


“Ah وله‎ HARA 
成 群 的 ， 一 群 一 群 的 
聚集 ， 和 集合 

RET, ROT 


toolir 


toki — 


tokuz 

tuo mix 
tuo y uk 
turum ara 
tutuk 
turki 

tusu 
tuyuz 一 
telik 
tepü 


terú 


terülüg tokulug 
tex 

toz 

tezú 

tezlüg 

tezü keni 

tez yiltiz 

tü 

tügəl (-tükal) 
tüklüg tümənlig 
tügün bukagu 


tümkə 


tün tünlə 
ولون‎ 
tux 

tüxi utlsi 
tüxmak 


tü türlüg 


tüzkaringsiz 


Geek əbəs )1 


تاج 


2) تىكمەك (دەرەخ) 
an‏ 

تۇغۇلغان. ئەۋلاد 
تۇغۇلغان 

شۇ ئارىدا 

ئەمەل مەنسەپ نامی 


SS 


قائىدە - يوسۇنلۇق 
دج 
vasto solo‏ 


پۈتۈنلەي. تامامەن 


ماھىيەتلىك. ئەسەيلىڭ 


Be 
LI TERTE] 
تۈك‎ 


تۈگەل› هه هد بارلىق 


Eee 


1( میس E‏ ساددل 


2( تەنتەك. دۆت 


تن كېچىدە 


vi 


تەتقىق قىلماق» يەشمەك 


a a a 


نەتىجىسى - هه ققی 
چۈشمەك. يىقىلماق 
ھەر تور لك 
خىلمۇخىل 


E, HH, 4 

RE 
R (H) 

A 

4, BK 
HA, A 
在 … 期 间 

2 
宽度 ， 模 样 

利益 

使 达到 

BU, Am 

ik 

法 ， 规 

仪式 

讲究 礼节 的 

RR o MAE 

ak, AM 

完全 ， 全 部 

TR, HA AA Ag 

完全 真确 ， 正 

源 ， 根 源 

£ 

PA, ~m, Gök 
RE EA, I 

铁 链 

RH, PAR 

无 知 

HEK, RA 
研究 一 解释 

Rs RE 

ER, RK 

T, # 


种 种 ， 各 种 
各 种 各 样 
无 比 ， 公 证 
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tüzü tükəti 


tuzun 


təgin — 
təgindəqi 
təgin egə 
təgrə 


tagrikla 一 


təgzin — 
təgzinq 
tagzinqlan- 一 
tagimsiz 


tagimlig 


təğridəm 

ta siz 
təlim 

təlim təsim 
təlim üküx 
təp təgirimi 


tərs tədrü 


yadaol 
yadil— 
yad— 

yadiy yarni 
yalguk 


yalma (~yalma) 


yalavaq 
yalin 
yaltrik 
yan— 
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coblas JE‏ ئاقدىل› توغراه 
توز كۆڭۈل 

Sine sets در‎ 

ئېرىشكۈچى. بەھرىمەن بولغۇچى 
شاهزاده (am2J03) ¿ies‏ 


Sores 


چۆرىسىگە يىخماق 

يؤكه لمهك. ئايلانماق 

1( يۆگەم› alo‏ 2( قاينام 
يۆگەلمەك 

ئەرزىمەس 


تبگشلك. سازاۋەر 


دۈپ اھۈكىلەك 
تهتؤرء نامۇۋاپىق 


پىيادە. GLE‏ 
يېيىلماق. يېيىل 
پایماق. تارقاتماق 

Aa تاغاق‎ Sas 


¿ya‏ ئادەم 
Lar‏ 

pue 

يالقۇن 

SILL‏ يورۇقلۇق 
يانماق» قايتماق 


± £, 7% 
Ea, CK 
RS 


ik, ab, Hs R 
得 到 者 ， 到 达 者 
Ate 

AR 

Mm) HR 
RE 

轮回 ， 转 

E, RIA 

转 ， 纶 流 

不 值得 

博得 ， 赢 得 
值得 

天 的 

KRA, Ria, RF 
多 ， 无 数 
RFRA, 无量 
众多 ， 无 数 
aai 

DL, K, 


SH, RP 
伸展 ， 展 开 
48 و7‎ MK 
7 K 63 AP 
AŽ, A 
披风 

使 者 

火焰 

RA: AE 
iz, E 


yana | 
yantaki | 

yapa 

yanlaoı 

yanku 

yani 

yigak (~yanak) 
yap — 

yapao 

yar 


yarat — 


yaratioli 


yaratmix 


yarataollaol 
yarin 


yarlika 一 


yarlikanquqi 
yaruk 

yarut— yaxut — 
yaxlaol sixlag 
yaxru 

yavaz (~yawiz) 
yavri — 
yavalmix 

yavlak 

ə 

yaykan — 


yaz — 
yazinqsiz 
yazı 


yazuk 


يەنە. قايتا 

Soak 

پىل 

قىياپەتلىك 

ياڭراق. ئەكىس سادا 
Zas‏ 
تەرەب 

ياسىماق 
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sə əə 

Sido; 

يارىشىقى 
ee‏ 
ياسالغان 

پارتلغان 

تاعاق (ئادەم ۋە ھايۋانلارنىڭ 
(Sa gil‏ 

«Glhls GL ®‏ © ساقلىماق 
مەدەت gals‏ 

lo je‏ شەپقەتلىك 

نؤرء يورۇقلۇق 

oh‏ د اقتاتاق 

ياش قورامى 

يوشۇرۇن. 

يامان. ناچار. ياۋۇز› 

ئاجىزلىماق»› زەئىپلەشمەك 
كۆندۈرۈلگەن 
SE‏ 

تاشماق» تېشىپ چقماق 
چايقالماق 


® خىلاپلىق قىلماق. گۇناھ قىلباق» 


© ئېچىلياق. ببیسلماق 
دەخلىسىز 
تۇرلەڭلىك. دالا 


又 ， 再 

穷 边 的 

3 

模样 
响亮 的 ， 回 声 
新 

方面 ， 方 

做 

Ma, Ai 
Br RAR 
创造 ， 制 造 

بر طلا 


Ant 


礼 数 


扶助 ,撑腰 
CE, BEAK 
و‎ EX 
Axe, 闪光 
发 数 

ALE ağ 
mE, A 
LH, RF 
服 贴 

Es TE 
溢出 一 漫 出 
BA HK 


违背 ， 犯罪 ， 展 、 开 


不 受 侵犯 的 
FE, 原野 
罪行 ， 过 错 


yazukluot 
yazuksuz 

yaol 

yaolix saqiol 
yaoliz (—yƏr) 
yaolru - ki - 2 
yaoısinmix 
yaotuk 

yig 
yəgədmix 
yəgəd— 
yilio, yumxak 
yəl 

yinqkə 
yintəm 


yinqürü 


yirinq 


yirtinqü 
yor suv 
yiju = 
yit 

yiti 

yitlin — 
yitinqsiz 
yivig tizig 
yıd 

yigak (~yanak) 
yolan 一 
yolqi 1 
yorit — 
yoriol 
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گۇناھكار. گۇناھلىق 
گۇناھسىز. ئەيپسىز 
دۈشمەن 

255 چىراغ 
قوڭۈر )54( 
يېقىندىلا (يېڭىلا) 
يېپىنغان 


ST 


© پاخشی: @ خام 


يەڭگەن 


deta‏ مەغلۇپ قلاق 


plu.‏ - يۇمشاق 
ل Je‏ 


7 A A a Ë 
ئىنجىگە› ده پس » يېقىملىق‎ 


s 


gələ 


تەرىم قتلمای: باش 23,5 
gy gs‏ فنلماق» lalo‏ 


يالۋۇرماق 


كۆرۈھسىز› ئاجىز› J;‏ 


خۇنۈك 
بار hija‏ 
دۇنيا. جاھان 


بو زماقی. يىرماق 


ey els‏ دو تحور 
یوقاتماقی. تایردل.اق 
.5 يەتكۈسىز 
ə‏ = زىننەت 
AD‏ پۇراق 

تەرەپ 

دوس دك 

يول باشلىخۇچى, 
ماڭغۇزماق. تارقاتماق 


یوروش - تۇرۇش 
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ARM, BAe 
AŽ 

BLA 

布施 大 会 
褐色 的 

很 近 

覆盖 的 

E; AE 

3, E, TER 
战胜 

RE, dö 
温和 的 ， 采 和 的 
AA 


Hs 精巧 的 ， 精细‏ و 
经 常‏ 


TAAL, 低头 
ت‎ RA 
TR 

REM, THA 
惨白 的 ， 难 看 的 
# 33 1 

Xok, ER 
山水 ， 世 界 
2 A 
Xə ix, 
锐利 ， ۳ 聪明 
KE, RE 
Alk, AR 
Jeho, ER 
味 

方面 

成 长 的 
引导 者 ， 领 路 人 
fhe ey KK 


行为 


yoka yilinqka 
yula 

17۱1012 一 
yultuz kerüm 


yügarü 


yeləxi 
yelügü 
yep yerüf 
yak igkak 
yəmə 


yivig 


ئۇستۇرا. پىچاق 
ئاپئاق 
>" = كالؤاستى 


Dio eləyə 


单薄 
tT, KF 
申诉 
星相 家 的 
从 前 
向 上 
一 样 ， 象 
#| 7 و‎ 7 
00%, 5 
魔鬼 
Hm, X 
Rip, 15% 
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